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Le Moniteur belge du 3 décembre 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 314 et 315.

Het Belgisch Staatsblad van 3 december 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 314 en 315.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

25 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement van 24 november 2015 van de Nationale Bank van België tot
vastlegging van het contracyclische tier 1-kernkapitaalbufferpercentage,
bl. 72134.

Federale Overheidsdienst Financiën en Programmatorische Federale
Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

16 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende overdracht
naar de Koninklijke Bibliotheek van België van de collecties van het
Museum van monetaire instrumenten van de Koninklijke Munt van
België alsook van de erbij behorende rechten en plichten,
bl. 72135.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 februari 2015, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de
sport, betreffende het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen,
bl. 72137.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Finances

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant approbation du
règlement du 24 novembre 2015 de la Banque nationale de Belgique
relatif à la détermination du taux de coussin de conservation des fonds
propres de base de catégorie 1 contracyclique, p. 72134.

Service public fédéral Finances et Service public fédéral de Programma-
tion Politique scientifique

16 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal transférant les collections du
Musée des instruments monétaires de la Monnaie royale de Belgique à
la Bibliothèque royale de Belgique ainsi que les droits et obligations y
afférents, p. 72135.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative au revenu mini-
mum moyen garanti, p. 72137.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

26 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 72138.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende rechtshulp
aan het gerechtspersoneel en de magistraten en de schadeloosstelling
van de door hen opgelopen zaakschade, bl. 72142.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

12 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoordiging
van de zelfstandigen en de K.M.O.’s, bl. 72146.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een subsidie voor het jaar 2015 aan de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn voor de kosten voor het samenstellen van
huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen betalen,
bl. 72158.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

30 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de
procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden
aangelegenheden en het besluit van de Vlaamse Regering van
4 maart 2011 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de
voorzieningen voor gezinnen met kinderen, wat betreft de centra voor
kinderzorg en gezinsondersteuning, bl. 72173.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

2 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 februari 2007 houdende definitieve erken-
ning van huisartsenkringen, bl. 72176.

Waalse Overheidsdienst

2 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 februari 2007 houdende definitieve erken-
ning van huisartsenkringen, bl. 72177.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 APRIL 2015. — Decreet houdende instemming met het Verdrag OIT
n° 128 betreffende uitkeringen wegens invaliditeit, ouderdom en aan de
langstlevende, aangenomen te Genève op 29 juni 1967,
bl. 72188.

Service public fédéral Sécurité sociale

26 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 72138.

Service public fédéral Justice

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à l’assistance en justice
du personnel judiciaire ainsi que des magistrats et à l’indemnisation
des dommages aux biens encourus par eux, p. 72142.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des indépen-
dants et des P.M.E., p. 72146.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
pour l’année 2015 aux centres publics d’action sociale dans les frais de
constitution de garanties locatives en faveur de personnes qui ne
peuvent faire face au paiement de celles-ci, p. 72158.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

30 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles
de procédure relatives à l’infrastructure affectée aux matières person-
nalisables et l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant
la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques
de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés
à des familles avec des enfants, en ce qui concerne les centres d’aide aux
enfants et d’assistance des familles, p. 72174.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 février 2007 portant agrément définitif de cercles de médecins
généralistes, p. 72176.

Service public de Wallonie

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 février 2007 portant agrément définitif de cercles de médecins
généralistes, p. 72177.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

2 AVRIL 2015. — Décret portant assentiment à la Convention OIT
n° 128 concernant les prestations d’invalidité, de vieillesse et de
survivants, adoptée à Genève le 29 juin 1967, p. 72178.
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Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 APRIL 2015. — Decreet houdende instemming met het IAO-
Verdrag nr. 175 betreffende het deeltijds arbeidsregime, aangenomen in
Genève op 24 juni 1994, bl. 72202.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Machtiging, bl. 72206.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming, bl. 72206.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming, bl. 72206.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Benoeming van een
lid, bl. 72206.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Benoeming van een lid, bl. 72206.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 72207.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 72208.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijhe-
den. — Katholieke eredienst. — Mol. — Omvorming van twee plaatsen
van kerkbedienaar in twee plaatsen van onderpastoor en overdracht
van een plaats van onderpastoor, bl. 72208.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Provinciaal ruimte-
lijk uitvoeringsplan, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Provinciaal ruimte-
lijk uitvoeringsplan, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

16 NOVEMBER 2015. — Benoeming van de heer Alberic Sergooris tot
burgemeester van de gemeente Denderleeuw, bl. 72209.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

2 AVRIL 2015. — Décret portant assentiment à la Convention OIT
n° 175 concernant le travail à temps partiel, adoptée à Genève le
24 juin 1994, p. 72199.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Autorisation, p. 72206.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination, p. 72206.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination, p. 72206.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué auprès du
Service des soins de santé. — Nomination d’un membre, p. 72206.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de santé. —
Nomination d’un membre, p. 72206.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 72207.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 72208.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la législation et des libertés et droits
fondamentaux. — Culte catholique. — Mol. — Transformation de deux
places de desservant en deux places de vicaire et transfert d’une place
de vicaire, p. 72208.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Provinciaal ruimte-
lijk uitvoeringsplan, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Provinciaal ruimte-
lijk uitvoeringsplan, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

16 NOVEMBER 2015. — Benoeming van de heer Alberic Sergooris tot
burgemeester van de gemeente Denderleeuw, bl. 72209.

72129MONITEUR BELGE — 04.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

16 NOVEMBER 2015. — Ontslag van de heer Jan De Dier als
burgemeester van de gemeente Denderleeuw, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

17 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van
artikel 1 van het ministerieel besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing
van de Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 decem-
ber 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

13 NOVEMBER 2015. — Benoeming in de graad van
adjunct-directeur-generaal, bl. 72210.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 72210.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 72211.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

10 NOVEMBER 2015. — Goedkeuring van de wijzigingen aan het
brandveiligheidsreglement voor studentenhuisvesting van de stad
Antwerpen, zoals goedgekeurd door de gemeenteraad op 2 maart 2015,
bl. 72211.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. —
Enregistrement n° 2014/362/3/4 délivré à la SA Société athoise de
Travaux. — Extension, p. 72212.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. —
Enregistrement n° 2014/980/3 délivré à la SPRLU FISSE. — Extension,
p. 72214.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment Département du Sol et des Déchets, p. 72217.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

16 NOVEMBER 2015. — Ontslag van de heer Jan De Dier als
burgemeester van de gemeente Denderleeuw, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

17 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel
1 van het ministerieel besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de
Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 december 2014
houdende de Vlaamse vastgoedcodex, bl. 72209.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

13 NOVEMBER 2015. — Benoeming in de graad van
adjunct-directeur-generaal, bl. 72210.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 72210.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 72211.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

10 NOVEMBER 2015. — Goedkeuring van de wijzigingen aan het
brandveiligheidsreglement voor studentenhuisvesting van de stad
Antwerpen, zoals goedgekeurd door de gemeenteraad op 2 maart 2015,
bl. 72211.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. —
Enregistrement n° 2014/362/3/4 délivré à la SA Société athoise de
Travaux. — Extension, p. 72212.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. —
Enregistrement n° 2014/980/3 délivré à la SPRLU FISSE. — Extension,
p. 72214.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. — Département du Sol et des Déchets, p. 72217.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets Enregistrement n° 2015/13/233/3/4 délivré à la
SA TRBA, p. 72258.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2015/
1035/3/4 délivré à la SPRL TD Pierre Gilloteaux, p. 72264.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de « l’EOOD Algeo », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Aaltienus Bruinenberg, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Arthur Bernard, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72272.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Hubert De Donder, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 72274.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Sybrand Van Balen, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 72275.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH & Co KG Eugen Mayer″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72277.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Christian Bacher″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 72279.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL F & D Mabille, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 72280.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL SC Mega Trucking Timisoara″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72282.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets Enregistrement n° 2015/13/233/3/4 délivré à la
SA TRBA, p. 72258.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Enregistrement
n° 2015/1035/3/4 délivré à la SPRL TD Pierre Gilloteaux, p. 72264.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de « l’EOOD Algeo », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Aaltienus Bruinenberg, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Arthur Bernard, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72272.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Hubert De Donder, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 72274.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Sybrand Van Balen, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 72275.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH & Co KG Eugen Mayer″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72277.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Christian Bacher″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 72279.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL F & D Mabille, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 72280.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL SC Mega Trucking Timisoara″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72282.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL SC Namal Express″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72284.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL M-System″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72285.

Officiële berichten

Nationale Bank van België

Kosten voor de openbaarmaking van de documenten bedoeld in
artikel 173 van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering
van het Wetboek van vennootschappen, bl. 72287.

Nationale Bank van België

Kosten voor de openbaarmaking van de documenten bedoeld in
artikel 25 van het koninklijk besluit van 19 december 2003 betreffende
de boekhoudkundige verplichtingen en de openbaarmaking van de
jaarrekening van bepaalde verenigingen zonder winstoogmerk, inter-
nationale verenigingen zonder winstoogmerk en stichtingen,
bl. 72288.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van een Franstalige teamleider van de dienst
administratief en technisch collectiebeheer (m/v) (niveau A1) voor het
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis (AFG15126),
bl. 72288.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheerscontroleurs (m/v)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG15180), bl. 72289.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van een Nederlandstalige assistent(e) milieu-
beheerder (niveau B) voor Leefmilieu Brussel (ANB15014),
bl. 72290.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieurs (m/v)
(niveau A1) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(ANG15156), bl. 72290.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmanagers CCB
(m/v) (niveau A3) voor de FOD Kanselarij van de Eerste Minister
(MNG15031), bl. 72291.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Franstalige ″chef du service comptabilité″,
bl. 72292.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 72292.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL SC Namal Express″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72284.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL M-System″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72285.

Avis officiels

Banque nationale de Belgique

Frais de publicité des documents visés à l’article 173 de l’arrêté royal
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés, p. 72287.

Banque nationale de Belgique

Frais de publicité des documents visés à l’article 25 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2003 relatif aux obligations comptables et à la publicité
des comptes annuels de certaines associations sans but lucratif,
associations internationales sans but lucratif et fondations, p. 72288.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’un responsable du service de la gestion
administrative & technique de la collection (m/f) (niveau A1),
francophone, pour le Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire
(AFG15126), p. 72288.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de contrôleurs de gestion (m/f) (niveau A1),
francophones, pour le SPF Finances (AFG15142), p. 72289.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’un(e) assistant(e) gestionnaire d’environne-
ment (niveau B), néerlandophone, pour Bruxelles Environnement
(ANB15014), p. 72290.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’ingénieurs (m/f) (niveau A1), néerlando-
phones, pour le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (ANG15156),
p. 72290.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative par le Marché interne d’un projectmanager
(m/f) (niveau A3), francophone, pour le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (MFG15038), p. 72291.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de chef du service comptabilité, francophone,
p. 72292.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 72292.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Rooilijn- en onteigeningsplan, bl. 72293.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

26 NOVEMBRE 2015. — Circulaire complémentaire aux communes,
relative aux budgets pour les exercices 2015 et 2016, p. 72294.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 72295 tot 72358.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Rooilijn- en onteigeningsplan, bl. 72293.

Région wallonne

Service public de Wallonie

26 NOVEMBRE 2015. — Circulaire complémentaire aux communes,
relative aux budgets pour les exercices 2015 et 2016, p. 72294.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 72295
à 72358.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03421]

25 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement van 24 november 2015 van de Nationale Bank van België
tot vastlegging van het contracyclische tier 1-kernkapitaalbuffer-
percentage

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikelen 12bis, § 2 en 36/34,
§ 2;

Gelet op de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen, artikelen 98, eerste lid, a), en 5, § 2 van Bijlage IV;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde reglement van 24 novem-
ber 2015 van de Nationale Bank van België tot vastlegging van het
contracyclische tier 1-kernkapitaalbufferpercentage wordt goed-
gekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 november 215.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Bijlage bij het koninklijk besluit van 25 november 2015 tot goedkeuring
van het Reglement van 24 november 2015 van de Nationale Bank van
België tot vastlegging van het contracyclische tier 1-kernkapitaalbuffer-
percentage

De Nationale Bank van België (hierna de ″Bank″),

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikelen 12bis, § 2 en 36/34,
§ 2;

Gelet op de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen (hierna, de “wet van 25 april 2014″), artikelen 98,
eerste lid, a), en 5, § 2, van Bijlage IV;

Besluit :

Contracyclisch bufferpercentage

Artikel 1. In toepassing van artikel 5, § 2 van Bijlage IV bij de wet
van 25 april 2014 stelt de Bank het contracyclische tier
1-kernkapitaalbufferpercentage voor de relevante blootstellingen aan
kredietrisico op tegenpartijen die op het Belgisch grondgebied zijn
gevestigd, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van dezelfde bijlage, vast
op 0 %.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03421]

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant approbation du
règlement du 24 novembre 2015 de la Banque nationale de
Belgique relatif à la détermination du taux de coussin de conser-
vation des fonds propres de base de catégorie 1 contracyclique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
nationale de Belgique; articles 12bis, § 2 et 36/34, § 2;

Vu la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit, articles 98, alinéa 1er, a), et 5, § 2, de
l’annexe IV;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement du 24 novembre 2015 de la Banque
nationale de Belgique relatif à la détermination du taux de coussin de
conservation des fonds propres de base de catégorie 1 contracyclique,
annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Annexe à l’arrêté royal du 25 novembre 2015 portant approbation du
Règlement du 24 novembre 2015 de la Banque nationale de Belgique
relatif à la détermination du taux de coussin de conservation des
fonds propres de base de catégorie 1 contracyclique

La Banque nationale de Belgique (ci-après la ″Banque″),

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
nationale de Belgique, articles 12bis, § 2, et 36/34, § 2;

Vu la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit (ci-après la ″loi du 25 avril 2014″), articles 98,
alinéa 1er, a), et 5, § 2, de l’annexe IV,

Arrête :

Taux de coussin contracyclique

Article 1er. En application de l’article 5, § 2, de l’annexe IV de la loi
du 25 avril 2014, la Banque fixe le taux de coussin de conservation des
fonds propres de base de catégorie 1 contracyclique pour les expo-
sitions au risque de crédit pertinentes sur des contreparties établies sur
le territoire belge, telles que visées à l’article 5, § 1er, de ladite annexe,
à 0 %.
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Vernieuwing van het contracyclisch bufferpercentage

Art. 2. De vaststelling bedoeld in artikel 1 wordt om de drie
maanden automatisch vernieuwd, te beginnen drie maanden na de
inwerkingtreding zoals bedoeld in artikel 3.

Inwerkingtreding

Art. 3. Dit reglement treedt in werking op 1 januari 2016.

Brussel, 24 november 2015.

De Gouverneur,

J. SMETS

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
EN PROGRAMMATORISCHE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21078]

16 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende overdracht
naar de Koninklijke Bibliotheek van België van de collecties van
het Museum van monetaire instrumenten van de Koninklijke
Munt van België alsook van de erbij behorende rechten en plichten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 112 van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1837 houdende oprichting
als wetenschappelijke instelling van de Koninklijke Bibliotheek van
België, artikel 3, vervangen bij het koninklijk besluit van 8 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 augustus 1992 houdende
organiek reglement van de Koninklijke Munt van België, artikel 3,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 april 1995, artikel 9,
artikel 11bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 13 april 1997,
artikel 27, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 april 1997 en
artikelen 39, 44 en 45;

Gelet op het advies van de Beheerscommissie van de Koninklijke
Bibliotheek van België, gegeven op 18 juni 2014;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Koninklijke Munt
van België, gegeven op 5 maart 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 11 juni 2015;

Gelet op de vrijstelling van regelgevingsimpactanalyse, op grond van
artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 57.995/2/V van de Raad van State gegeven op
7 september 2015, bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en Onze
Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder :

- ″Koninklijke Munt″, het Staatsbedrijf Koninklijke Munt van België;

- ″Museum″, het Museum van monetaire instrumenten van de
Koninklijke Munt van België;

- ″Bibliotheek″, het Penningenkabinet van de Koninklijke Bibliotheek
van België.

Renouvellement du taux de coussin contracyclique

Art. 2. La fixation de taux visée à l’article 1er est renouvelée
automatiquement tous les trois mois, et pour la première fois trois mois
après l’entrée en vigueur visée à l’article 3.

Entrée en vigueur

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 24 novembre 2015.

Le Gouverneur,

J. SMETS

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL

DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21078]

16 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal transférant les collections du
Musée des instruments monétaires de la Monnaie royale de
Belgique à la Bibliothèque royale de Belgique ainsi que les droits
et obligations y afférents

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 112 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1837 portant constitution en établissement
scientifique de la Bibliothèque royale de Belgique, l’article 3, remplacé
par l’arrêté royal du 8 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 5 août 1992 portant règlement organique de la
Monnaie royale de Belgique, l’article 3, modifié par l’arrêté royal du
13 avril 1995, l’article 9, l’article 11bis, inséré par l’arrêté royal du
13 avril 1997, l’article 27, modifié par l’arrêté royal du 13 avril 1997 et
les articles 39, 44 et 45;

Vu l’avis de la Commission de gestion de la Bibliothèque royale de
Belgique, émis le 18 juin 2014;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Monnaie royale de Belgique,
émis le 5 mars 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 juin 2015;

Vu la dispense d’analyse d’impact de la réglementation, en vertu de
l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant dispositions
diverses en matières de simplification administrative;

Vu l’avis 57.995/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de Notre
Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier — Disposition préliminaire

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

- “Monnaie royale”, l’entreprise d’Etat Monnaie royale de Belgique;

- “Musée”, le Musée des instruments monétaires de la Monnaie
royale de Belgique;

- “Bibliothèque”, le Cabinet des Médailles de la Bibliothèque royale
de Belgique.
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HOOFDSTUK II. — Organieke bepalingen

Art. 2. § 1. De oorspronkelijke matrijzen, patrijzen en randschrift-
blokjes van de ontmunte munttypes en van de penningen alsook de
verzamelingen van de oude Belgische en buitenlandse munten en
penningen van het Museum worden aan de Bibliotheek overgedragen.

Voor de toepassing van het eerste lid, moet worden verstaan onder
″Belgische munten en penningen″ zowel die van het onafhankelijke
België als die van het Ancien Regime.

§ 2. Ook de gietijzeren- of gipsmodellen en de originele tekeningen
en foto’s van het Muntatelier worden naar de Bibliotheek overgedra-
gen.

§ 3. De Bibliotheek stelt de overgedragen instrumenten ter beschik-
king van de Munt, zonder kosten en binnen tien werkdagen na de
aanvraag, die de Munt nodig zou hebben voor haar productieactivitei-
ten.

Art. 3. § 1. Bij de overdrachten als bedoeld in artikel 2 wordt de
uitrusting met betrekking tot de bewaring ervan ook overgedragen, te
weten het meubilair en de verrijdbare archiefkasten, alsook de biblio-
theek van de Munt.

§ 2. De verhuis van de objecten als bedoeld in artikelen 2 en 3 valt
onder de kosten en onder de verantwoordelijkheid van de Bibliotheek.

Art. 4. Voorafgaandelijk aan de overdrachten als bedoeld in de
artikelen 2 tot 3, wordt een fotoinventaris van alle betrokken objecten
opgesteld in gemeen overleg tussen de Algemeen Directeur van de
Bibliotheek en de Muntmeester.

De inventaris wordt voor mededeling aan het Beheerscomité van de
Munt en aan de Beheerscommissie van de Bibliotheek overgedragen.

Art. 5. Tenzij in dit besluit anders wordt bepaald, neemt de Biblio-
theek de rechten en plichten over van het Museum met inbegrip van de
rechten en plichten die voortvloeien uit lopende en komende rechts-
procedures.

Art. 6. Alle handelingen betreffende de goederen, rechten en plich-
ten, gesteld in het kader van een deugdelijk en redelijk beheer van het
Museum gedurende de periode van de datum van bekendmaking van
dit besluit en 1 juli 2015, worden geacht te zijn verricht in naam en voor
rekening van de Bibliotheek waaraan die goederen, rechten en plichten
definitief worden toegekend.

HOOFDSTUK III — Wijziging van het koninklijk besluit van 5 augus-
tus 1992 houdende organiek reglement van de Koninklijke Munt van België

Art. 7. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 5 augustus 1992
houdende organiek reglement van de Koninklijke Munt van België,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 april 1997, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1°) het vierde lid wordt opgeheven;

2°) het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

″Hij is belast met het toezicht op de monetaire instrumenten die
nodig zijn voor de nog niet ontmunte uitgiften″.

Art. 8. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 9. Hij zorgt, in het bijzijn van de controleur van de aanmunting,
voor de vernietiging van de gebruikte muntstempels en van de
exemplaren van de matrijzen, patrijzen en randschriftblokjes van de
munttypes en van de medailles, met uitzondering van de aan de
Koninklijke Bibliotheek van België overgedragen exemplaren. Hij stelt
met de controleur van de aanmunting proces-verbaal van die verrich-
ting op. ».

CHAPITRE II. — Dispositions organiques

Art. 2. § 1er. Les matrices, poinçons et coussinets originaux des types
monétaires démonétisés et des médailles ainsi que les collections des
anciennes monnaies et médailles belges et étrangères du Musée sont
transférés à la Bibliothèque.

Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu d’entendre par ″monnaies
et médailles belges″ tant celles de la Belgique indépendante que celles
de l’Ancien Régime.

§ 2. Sont également transférés à la Bibliothèque les modèles qu’ils
soient en fonte ou en plâtre ainsi que les dessins originaux et
photographies de l’Atelier monétaire.

§ 3. La Bibliothèque met à la disposition de la Monnaie, sans frais et
dans les dix jours ouvrables de la demande, les instruments transférés
dont la Monnaie aurait besoin pour ses activités de production.

Art. 3. § 1er. Les transferts visés à l’article 2 sont opérés avec les
équipements afférents à leur conservation, à savoir le mobilier et les
rayonnages mobiles de même que la bibliothèque de la Monnaie.

§ 2. Le déménagement des objets visés aux articles 2 et 3 se font aux
frais et sous la responsabilité de la Bibliothèque.

Art. 4. Préalablement aux transferts visés aux articles 2 à 3, un
inventaire photographique de tous les objets concernés est établi de
commun accord entre le Directeur général de la Bibliothèque et le
Commissaire des Monnaies.

Il est transmis pour communication au Comité de gestion de la
Monnaie et à la Commission de gestion de la Bibliothèque.

Art. 5. A moins que le présent arrêté n’en dispose autrement, la
Bibliothèque succède aux droits et obligations du Musée, en ce compris
les droits et obligations résultant de procédures judiciaires en cours ou
à venir.

Art. 6. Pendant la période comprise entre la date de publication du
présent arrêté et le 1er juillet 2015, tous les actes relatifs aux biens, droits
et obligations, posés dans le cadre d’une gestion saine et raisonnable du
Musée, sont réputés être faits aux risques et profits de la Bibliothèque
auquel ces biens, droits et obligations sont définitivement attribués.

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté royal du 5 août 1992
portant règlement organique de la Monnaie royale de Belgique

Art. 7. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 5 août 1992 portant
règlement organique de la Monnaie royale de Belgique, modifié par
l’arrêté royal du 13 avril 1997, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa 4 est abrogé;

2° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

″Il est chargé de la garde des instruments monétaires qui sont
nécessaires aux émissions qui ne sont pas encore démonétisées″.

Art. 8. L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. Il assure en présence du contrôleur du monnayage, la
destruction des matrices de service et des exemplaires des matrices,
poinçons et coussinets des types monétaires et médailles, à l’exception
des exemplaires transférés à la Bibliothèque royale de Belgique. Il
dresse, avec le contrôleur du monnayage, procès-verbal de cette
opération. ».
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Art. 9. In artikel 11bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 13 april 1997, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “aan het archief van de
Koninklijke Munt van België,” geschrapt;

2° in het tweede lid worden de woorden “en aan het penningenka-
binet in Hasselt alsook twee exemplaren aan het archief van de
Koninklijke Munt van België” geschrapt.

Art. 10. In artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 13 april 1997, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “en inventariseert de
verzamelingen van de oude munten evenals de vreemde munten”
geschrapt.

Art. 11. In artikel 39 van hetzelfde besluit wordt het woord ″kast″
vervangen door het woord ″kluis″.

Art. 12. In artikel 44 van hetzelfde besluit wordt het woord ″kast″
vervangen door het woord ″kluis″.

Art. 13. Artikel 45 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

HOOFDSTUK IV — Slotbepalingen

Art. 14. Dit besluit treedt heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2015.

Art. 15. De Minister van Financiën en de Staatssecretaris bevoegd
voor Wetenschapsbeleid, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
Mevr. E. SLEURS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204063]

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 februari 2015, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de
sport, betreffende het gewaarborgd gemiddeld minimum-
inkomen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Nationaal Paritair Comité voor de sport;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 februari 2015,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport, betreffende het
gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen.

Art. 9. A l’article 11bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
13 avril 1997, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “aux archives de la Monnaie royale de
Belgique,” sont supprimés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et au cabinet des médailles à Hasselt ainsi
que deux exemplaires aux archives de la Monnaie royale de Belgique”
sont supprimés.

Art. 10. A l’article 27 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
13 avril 1997, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans l’alinéa 3, les mots “et établit un inventaire des collections des
anciennes monnaies ainsi que des monnaies étrangères” sont suppri-
més.

Art. 11. Dans l’article 39 du même arrêté, le mot ″armoire″ est
remplacé par le mot ″coffrefort″.

Art. 12. Dans l’article 44 du même arrêté, le mot ″armoire″ est
remplacé par le mot ″coffrefort″.

Art. 13. L’article 45 du même arrêté est abrogé.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 14. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2015.

Art. 15. Le Ministre des Finances et la Secrétaire d’Etat compétente
pour la Politique scientifique, sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
Mme E. SLEURS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204063]

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative au revenu
minimum moyen garanti (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire nationale des sports;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 février 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire nationale des sports, relative au revenu minimum moyen
garanti.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Nationaal Paritair Comité voor de sport

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 februari 2015

Gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen
(Overeenkomst geregistreerd op 3 juli 2015

onder het nummer 127814/CO/223)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers die onder de bevoegdheid vallen van
het Nationaal Paritair Comité voor de sport en op de werknemers die
normale voltijdse arbeidsprestaties verrichten krachtens een arbeids-
overeenkomst voor betaalde sportbeoefenaars zoals bedoeld in de wet
van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde
sportbeoefenaars.

Art. 2. Het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen voor de
werknemers die normale voltijdse arbeidsprestaties verrichten bedraagt
het dubbele van het loonbedrag dat wordt vermeld in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 2 juni 2015 (Belgisch Staatsblad van 15 juni 2015)
tot vaststelling van het minimumbedrag van het loon dat men moet
genieten om als betaalde sportbeoefenaar te worden beschouwd.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2015 en treedt buiten werking op 30 juni 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22409]

26 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implan-
taten en invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 15 december 2013 met betrekking tot medische
hulpmiddelen, artikel 23, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
artikelen 199, 200 en 201;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 5 maart 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
23 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 6 mei 2015;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire nationale des sports

Convention collective de travail du 11 février 2015

Revenu minimum moyen garanti
(Convention enregistrée le 3 juillet 2015

sous le numéro 127814/CO/223)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
tous les employeurs et travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire nationale des sports et aux travailleurs accomplissant des
prestations normales à temps plein en vertu d’un contrat de travail du
sportif rémunéré au sens de la loi du 24 février 1978 relative au contrat
de travail du sportif rémunéré.

Art. 2. Le revenu minimum moyen garanti des travailleurs accom-
plissant des prestations normales à temps plein s’élève au double du
montant de la rémunération visé à l’article 1er de l’arrêté royal du
2 juin 2015 (Moniteur belge du 15 juin 2015) fixant le montant minimal de
la rémunération dont il faut bénéficier pour être considéré comme
sportif rémunéré.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2015 et cessera d’être en vigueur le 30 juin 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22409]

26 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 15 décembre 2013 en matière de dispositifs médicaux,
article 23, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, articles 199, 200 et 201;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 5 mars 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 23 avril 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 6 mai 2015;
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Gelet op het advies 58.080/2/V van de Raad van State, gegeven op
8 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, hoofdstuk “E.
Heelkunde op het abdomen en pathologie van het spijsverteringsstel-
sel″ worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° Het hoofdstuk “E.5 Ingreep op de lever, de pancreas of de
galblaas” wordt aangevuld met het opschrift “E.5.4.Detoxificatie dia-
lyse bij leverpathologie” alsook met de volgende verstrekking en zijn
vergoedings-modaliteiten :

“172314-172325 Geheel van gebruiksmateriaal, inclusief het gebruik
van het toestel, voor het uitvoeren van één detoxificatie dialyse sessie
bij leverpathologie

Catégorie de remboursement : II.G.a Liste nominative : / Vergoedingscategorie : II.G.a Nominatieve lijst : /

Base de rembourse-
ment S 2.053,92

Marge de sécurité (%)
/

Intervention person-
nelle (%) 0,00 %

Vergoedings- basis
S 2.053,92

Veiligheidsgrens (%)
/

Persoonlijk aandeel
(%) 0,00 %

Prix plafond / Marge de sécurité (S)
/

Intervention person-
nelle (S) /

Plafondprijs / Veiligheidsgrens (S)
/

Persoonlijk aandeel
(S) /

Montant du rem-
boursement
S 2.053,92

Vergoedings-bedrag
S 2.053,92

Condition de remboursement : E-§09” Vergoedingsvoorwaarde : E-§09”

2° De vergoedingsvoorwaarde E-§09 wordt ingevoegd, luidend als
volgt :

“E-§09

Teneinde een tijdelijke tegemoetkoming van de verplichte verzeke-
ring te kunnen genieten voor de verstrekkingen betreffende het
gebruiksmateriaal voor het uitvoeren van een detoxificatie dialyse bij
leverpathologie moet aan volgende voorwaarden worden voldaan :

1. Doel van de overeenkomst

Deze overeenkomst heeft tot doel de tijdelijke tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging inzake het
gebruiksmateriaal voor het uitvoeren van een detoxificatie dialyse bij
leverpathologie alsook de modaliteiten ervan te bepalen in het kader
van een beperkte klinische toepassing gedurende de evaluatieperiode
die loopt van 1 augustus 2015 tot en met 31 december 2019. Gedurende
die periode wordt het hulpmiddel geëvalueerd volgens de bepalingen
voorzien in punt 9.

2. Criteria betreffende de verplegingsinrichting

De verstrekking 172314-172325 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien ze is
uitgevoerd in een verplegingsinrichting die aan het volgende criterium
voldoet en die de overeenkomst E-BKT-001 heeft afgesloten met het
Verzekeringscomité :

De verplegingsinrichting moet gedurende de volledige looptijd van
de overeenkomst voldoen aan de onderstaande criteria.

2.1. De verplegingsinrichting beschikt over een door de bevoegde
overheid erkend dialysecentrum alsook over een transplantatiecentrum
dat erkend is als medische dienst conform de bepalingen van het KB
van 23/06/2003 houdende de vaststelling van de normen waaraan een
transplantatiecentrum moet voldoen om te worden erkend als medi-
sche dienst zoals bedoeld in artikel 44 van de gecoördineerde
Ziekenhuiswet.

De verplegingsinrichting en de artsen toegetreden tot de overeen-
komst E-BKT-001 engageren zich tot het meewerken aan de evaluatie
zoals bedoeld in punt 9.

2.2. Kandidatuurformulier voor de verplegingsinrichting

Niet van toepassing.

2.3. Samenwerkingsakkoord

Niet van toepassing

3. Criteria betreffende de rechthebbende

Vu l’avis 58.080/2/V du Conseil d’Etat, donné le 8 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1re à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, chapitre
″ E. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″, les modifications
suivantes sont apportées :

1° Le chapitre “ E.5 Intervention sur le foie, le pancréas ou la vésicule
biliaire” est complété par l’intitulé “E.5.4 Dialyse de détoxification en
cas de pathologie hépatique” ainsi que par la prestation suivante et ses
modalités de remboursement :

″172314-172325 Ensemble du matériel de consommation, y compris
l’utilisation de l’appareil, pour la réalisation d’une session de dialyse de
détoxification en cas de pathologie hépatique

2° La condition de remboursement E-§09 est insérée, rédigée comme
suit :

“E-§09

Afin de pouvoir bénéficier d’une intervention temporaire de l’assu-
rance obligatoire pour les prestations relatives au matériel de consom-
mation pour la réalisation d’une dialyse de détoxification en cas de
pathologie hépatique, il doit être satisfait aux conditions suivantes :

1. But de la convention

Cette convention a pour but de fixer le remboursement temporaire de
l’assurance obligatoire soins de santé ainsi que ses modalités concer-
nant le matériel de consommation pour la réalisation d’une dialyse de
détoxification en cas de pathologie hépatique dans le cadre d’une
application clinique limitée pendant la période d’évaluation qui cours
du 1er août 2015 au 31 décembre 2019. Pendant cette période, le
dispositif sera évalué selon les dispositions prévues au point 9.

2. Critères concernant l’établissement hospitalier

La prestation 172314-172325 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si elle est effectuée dans un établissement
hospitalier qui répond au critère suivant et qui a conclu la convention
E-ACL-001 avec le Comité de l’assurance :

L’établissement hospitalier doit durant la totalité de la durée de la
convention répondre aux critères ci-dessous.

2.1. L’établissement hospitalier dispose d’un centre de dialyse agréé
par l’autorité compétente ainsi que d’un centre de transplantation agréé
comme service médical conformément aux dispositions de l’AR du
23/06/2003 fixant les normes auxquelles un centre de transplantation
doit répondre pour être agréé comme service médical au sens de
l’article 44 de la loi sur les hôpitaux.

L’établissement hospitalier et les médecins ayant adhéré à la
convention E-ACL-001 s’engagent à collaborer à l’évaluation visée au
point 9.

2.2 Formulaire de candidature pour l’établissement hospitalier

Pas d’application

2.3. Accord de coopération

Pas d’application

3. Critères concernant le bénéficiaire
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De verstrekking 172314-172325 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien de rechtheb-
bende aan de volgende criteria voldoet :

3.1. Inclusiecriteria
De rechthebbenden zijn volwassenen of kinderen met ernstig gecom-

pliceerd leverlijden, wachtend op een levertransplantatie en behorend
tot één van de volgende categorieën :

a) Acute-on-chronic liver failure gedefinieerd als een recente klini-
sche leverdecompensatie bij een patiënt met cirrose (gebaseerd op een
leverbiopsie of indirect via klinisch onderzoek en beeldvorming)
waarbij een uitlokkende factor wordt gevonden (zoals een infectie,
bloeding, ...) en waarbij er een intrahepatische cholestase is vastgesteld
(bilirubine12 mg/dL) met uitzondering van de volgende situaties :

— een ongecontroleerde bacteriële infectie;
— binnen de 48u na een hoge gastrointestinale bloeding;
— een gemiddelde arteriële druk lager dan 60 mmHg ondanks

behandeling met vasopressoren;
— een trombocytopenie ≤ 50.000;
— een ernstige coagulopathie (INR > 2.3);
— een MELD score > 30.
b) ″Primary non-function” na levertransplantatie.
3.2. Exclusiecriteria
Niet van toepassing
4. Criteria betreffende het hulpmiddel
De verstrekking 172314-172325 kan enkel in aanmerking komen voor

een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien het hulp-
middel aan de volgende criteria voldoet :

4.1. Definitie
Enkel de hulpmiddelen gebruikt met de systemen MARS en

PROMETHEUS kunnen in aanmerking komen voor een tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering.

4.2. Criteria
Niet van toepassing.
4.3. Garantievoorwaarden
Niet van toepassing.
5. Aantal hulpmiddelen/rechthebbenden
Het aantal sessies bij leverpathologie die voor een tegemoetkoming

van de verplichte verzekering in aanmerking kunnen komen, wordt
beperkt tot 100 per jaar.

Zodra het aantal wordt overschreden, wordt het Verzekeringscomité
op de hoogte gebracht door het Secretariaat en wordt aan de evaluator
gevraagd een tussentijds verslag te bezorgen.

De Commissie brengt de verplegingsinrichtingen en de verstrekkers
van het betrokken hulpmiddel op de hoogte en neemt de noodzakelijke
maatregelen.

6. Aanvraagprocedure en formulieren
6.1. Eerste gebruik
De aanvraag tot tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor

de verstrekking 172314-172325 gebeurt als volgt :
De verstrekking 172314-172325 kan enkel in aanmerking komen voor

een tegemoetkoming van de verplichte verzekering na notificatie van
het gebruik van dit hulpmiddel aan de adviserend geneesheer op basis
van het formulier E-Form-I-02 (delen 1 en 2) dat door de geneesheer-
specialist aan de adviserend geneesheer bezorgd wordt.

De documenten, waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden
vermeld onder punt 3, moeten steeds in het medisch dossier van de
rechthebbende aanwezig zijn.

Het volledig ingevulde formulier E-Form-I-02 en de follow-up
formulieren E-Form-I-03 moeten eveneens in het medisch dossier van
de rechthebbende bewaard worden.

6.2. Vervanging
Niet van toepassing
6.3. Voortijdige vervanging
Niet van toepassing
6.4. Derogatie aan de procedure
Niet van toepassing
7. Regels voor attestering
7.1. Cumul en non-cumulregels
Een tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor de verstrek-

king 172314-172325 kan slecht een keer per leverdialyse-sessie toege-
kend worden.

7.2. Andere regels
De verstrekking 172314-172325 volgt de vergoedingsmodaliteiten

van categorie D.
7.3. Derogatie van de attesteringsregels
Niet van toepassing.

La prestation 172314-172325 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire répond aux critères
suivants

3.1. Critères d’inclusion
Les bénéficiaires sont des adultes ou des enfants atteints de troubles

hépatiques sévères compliqués dans l’attente d’une transplantation
hépatique et appartenant à une des catégories suivantes :

a) Acute-on-chronic liver failure, définie comme décompensation
hépatique clinique récente chez un patient atteint de cirrhose (fondée
sur la base d’une biopsie du foie ou indirectement par imagerie et
examens cliniques), dans laquelle un facteur déclenchant est identifié
(comme une infection, une hémorragie,...) et une cholestase intrahépa-
tique est constatée (bilirubine supérieure ou égale à 12 mg/dL), à
l’exception des situations suivantes :

— une infection bactérienne non contrôlée;
— dans les 48h après une hémorragie gastro-intestinale élevée;
— une pression artérielle moyenne inférieure à 60mmHg malgré un

traitement par vasopresseurs;
— une thrombocytopénie ≤ 50.000;
— une coagulopathie sévère (INR > 2.3);
— un score MELD > 30.
b) ″Primary non-function” après transplantation hépatique.
3.2. Critères d’exclusion
Pas d’application
4. Critères concernant le dispositif
La prestation 172314-172325, ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance obligatoire que si le dispositif répond aux critères
suivants :

4.1. Définition
Seuls les dispositifs utilisés avec les systèmes MARS et PRO-

METHEUS peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance
obligatoire.

4.2. Critères
Pas d’application
4.3. Conditions de garantie
Pas d’application
5. Nombre de dispositifs/bénéficiaires
Le nombre de séances de dialyse hépatique qui peuvent entrer en

ligne de compte pour une intervention de l’assurance obligatoire est
limité à 100 par an.

Dés que le nombre est dépassé, le Secrétariat en informe la
Commission et il est demandé à l’évaluateur de communiquer un
rapport intermédiaire.

La Commission informe les établissements hospitaliers et les distri-
buteurs du dispositif concerné et prend les mesures nécessaires.

6. Procédure de demande et formulaires
6.1 Première utilisation
La demande d’intervention de l’assurance obligatoire pour la

prestation 172314-172325 se déroule comme suit :
La prestation 172314-172325 ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance qu’après notification de l’utilisation de ce dispositif au
médecin-conseil sur la base du formulaire E-Form-I-02 (parties 1 et 2)
qui est transmis par le médecin spécialiste au médecin-conseil.

Les documents desquels il ressort qu’il est satisfait à l’une des
indications mentionnées au point 3, doivent être conservés dans le
dossier médical du bénéficiaire.

Le formulaire dument complété E-Form-I-02, et les formulaires de
follow-up E-Form-I-03 doivent également être conservés dans le dossier
médical du bénéficiaire.

6.2. Remplacement
Pas d’application
6.3 Remplacement anticipé
Pas d’application
6.4 Dérogation à la procédure
Pas d’application
7. Règles d’attestation
7.1 Règles de cumul et de non-cumul
Une intervention de l’assurance obligatoire pour la prestation

172314-172325 ne peut être accordée qu’une seule fois par session de
dialyse hépatique.

7.2. Autres règles
La prestation 172314-172325 suit les modalités de remboursement de

la catégorie D.
7.3 Dérogation aux règles d’attestation
Pas d’application.
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8. Verbintenissen van de verplegingsinrichting
8.1. De verplegingsinrichting die tot de overeenkomst is toegetreden,

moet de follow-up-gegevens van de patiënten die in het kader van deze
overeenkomst zijn behandeld, nauwgezet bijhouden.

Het deel 2 van het formulier E-Form-I-02 voor de verstrekking
172314-172325 wordt binnen de maand na het gebruik van dit
hulpmiddel door de geneesheer-specialist via mail aan de secretaris van
de “Belgian Liver and Intestine Transplantation Committee (BLIC)”
bezorgd.

De follow up gegevens van de rechthebbende moeten 3, 6 en
12 maanden na de procedure op basis van het formulier E-Form-I-03
ingevuld worden. Deze formulieren worden door de geneesheer-
specialist via mail aan de secretaris van de BLIC bezorgd.

Het volledig ingevuld formulier E-Form-I-02 en de follow-up
formulieren E-Form-I-03 moeten eveneens in het medisch dossier van
de rechthebbende bewaard worden.

8.2. Mededeling van wijzigingen
De inrichtende macht van de verplegingsinrichting is verantwoorde-

lijk voor de onverwijlde mededeling van elke wijziging aan de leidend
ambtenaar van de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
RIZIV en natuurlijk aan alle betrokkenen, waaronder in de eerste plaats
de rechthebbenden.

Per brief aan : RIZIV, secretariaat van de Commissie Tegemoetko-
ming Implantaten en Invasieve Medische Hulpmiddelen, Tervuren-
laan 211 te 1150 Brussel, en per mail op het volgende adres :
implant@riziv.fgov.be.

Wanneer de Leidend ambtenaar nalatigheden vaststelt, brengt hij de
verzekeringsinstellingen ervan op de hoogte dat het hulpmiddel voor
die verplegingsinrichting niet meer mag worden terugbetaald.

9. Analyse
9.1. De analyse van de gegevens uit deze beperkte klinische

toepassing wordt uitgevoerd door de “Belgian Liver and Intestine
Transplantation Committee (BLIC)” die mee de overeenkomst onder-
tekent. De BLIC verleent technische en wetenschappelijke ondersteu-
ning en analyseert de resultaten van het medisch hulpmiddel volgens
precieze criteria.

9.2. De BLIC engageert zich de volgende jaarlijkse gegevens aan de
Commissie te bezorgen :

— De gebruikte types toestellen;
— De indicaties;
— Het aantal patiënten en het aantal sessies per indicatie;
— Het aantal transplantaties;
— De complicaties;
— Overleven na 3 maanden en 6 maanden- in geval van overlijden,

de reden vermelden.
9.3. Tussentijdse analyse – Verslag
Uiterlijk op 31 december 2017 moet de BLIC op basis van de

verzamelde gegevens een tussentijds verslag opstellen en aan de
Commissie bezorgen.

Dat tussentijds verslag moet minstens een review van de wetenschap-
pelijke literatuur bevatten alsook een vergelijking van de resultaten met
de bestaande literatuur.

Indien dat tussentijdsverslag niet op de voormelde datum wordt
meegedeeld, brengt de Commissie de Minister daarvan op de hoogte.
Deze kan beslissen om de terugbetaling van het hulpmiddel stop te
zetten.

9.4. Analyse – Eindverslag
Uiterlijk op 31 december 2019 moet de BLIC op basis van de

verzamelde gegevens een eindverslag opstellen en aan de Commissie
bezorgen.

Dat eindverslag moet minstens de volgende elementen bevatten
geanalyseerd op het geheel van de 5 jaren :

— Het gebruikte type toestellen;
— De indicaties;
— Het aantal patiënten en het aantal sessies per indicatie;
— Het aantal transplantaties;
— De complicaties;
— Overleven na 3 maanden en 6 maanden en en op het einde van

de overeenkomst - in geval van overlijden, de reden vermelden;
— Een review van de literatuur;
— Een vergelijking van de resultaten met de bestaande literatuur;
— Een voorstel van definitieve regeling.
Op basis van de bestaande literatuur, zal het eindverslag ook de

volgende vragen moeten beantwoorden :
1. Bestaat er een significant verschil tussen het aantal overlevende

patiënten en het aantal overleden patiënten na 6 maanden ?
Welke is de overlevingskans ?

2. Hangt de overlevingskans af van het gebruikte systeem ? Is een
van de twee gebruikte systemen doelmatiger dan het andere ?

8. Engagements de l’établissement hospitalier
8.1. L’établissement hospitalier qui a adhéré à la convention est tenu

de tenir à jour consciencieusement les données de suivi des patients
traités dans le cadre de cette convention.

La partie 2 du formulaire E-Form-I-02 pour la prestation 172314-
172325 est transmise via e-mail après utilisation du dispositif, dans le
mois suivant la procédure, par le médecin-spécialiste au secrétaire du
Belgian Liver and Intestine Transplantation Committee (BLIC).

Les données de suivi des patients doivent être complétées après 3, 6
et 12 mois après l’intervention au moyen du formulaire E-Form-I-03.
Les formulaires sont ensuite transmis par le médecin-spécialiste par
e-mail au secrétaire du BLIC.

Le formulaire dument complété E-Form-I-02, et les formulaires de
follow-up E-Form-I-03 doivent également être conservés dans le dossier
médical du bénéficiaire.

8.2. Communication de toute modification
Le pouvoir organisateur de l’établissement hospitalier porte la

responsabilité de communiquer, sans délai, chaque modification au
Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé de l’INAMI et
bien entendu à tous ceux qui sont concernés, dont en premier lieu les
bénéficiaires.

Par courrier à : I.N.A.M.I, Secrétariat de la Commission de rembour-
sement des implants et des dispositifs médicaux invasifs, Avenue de
Tervueren 211 à 1150 Bruxelles et par e-mail à implant@inami.fgov.be

Lorsque le Fonctionnaire dirigeant constate des manquements, il
informe les organismes assureurs du fait que le dispositif n’est plus
remboursable pour cet établissement hospitalier.

9. Analyse
9.1. L’analyse des données émanant de cette application clinique

limitée est effectuée par le “Belgian Liver and Intestine Transplantation
Committee (BLIC)”,qui a signé la convention. Il apporte un support
technique et scientifique et évalue les résultats du dispositif médical
selon des critères précis.

9.2. Le BLIC s’engage à transmettre à la Commission les données
annuelles suivantes :

— Les types d’appareils utilisés;
— Les indications;
— Le nombre de patients et le nombre de sessions par indication;
— Le nombre de transplantations;
— Les complications;
— Survie à 3 mois et 6 mois – si décès, donner la cause.

9.3. Analyse intermédiaire – Rapport
A la date du 31 décembre 2017, le BLIC doit rédiger un rapport

intermédiaire sur base des données collectées et le transmet à la
Commission.

Ce rapport intermédiaire comprend au minimum une revue de la
littérature scientifique ainsi qu’une comparaison des résultats avec la
littérature existante.

Si ce rapport intermédiaire n’est pas communiqué à la date
mentionnée ci-dessus, la Commission en informe le Ministre. Celui-ci
peut prendre la décision de suspendre le remboursement du dispositif.

9.4. Analyse – Rapport final
Pour la date 31 décembre 2019, l’évaluateur doit rédiger un rapport

final sur la base des données collectées et le transmet à la Commission.

Ce rapport final comprend au minimum les éléments suivants,
analysés sur l’ensemble des cinq années :

— Les types d’appareils utilisés;
— Les indications;
— Le nombre de patients et le nombre de sessions par indication;
— Le nombre de transplantations;
— Les complications;
— Survie à 3 mois et 6 mois et au terme de la convention – si décès,

donner la cause;
— Une revue de la littérature;
— Une comparaison des résultats avec la littérature existante;
— Une proposition de règlement définitif.
Sur la base de la littérature existante, le rapport final devra également

répondre aux questions suivantes :
1. Existe-t-il une différence significative entre le nombre de patients

survivants et le nombre de décès après 6 mois ? Quelle est la
probabilité de survie ?

2. La probabilité de survie est-elle dépendante du système utilisé ?
Un des deux systèmes est-il plus efficace que l’autre ?
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Er wordt ook gevraagd de eerste vraag specifiek te beantwoorden op
basis van de verzamelde gegevens in België tijdens de looptijd van deze
overeenkomst.

Indien dat verslag niet op de voormelde datum wordt meegedeeld,
brengt de Commissie de Minister daarvan op de hoogte. Deze kan
beslissen om de terugbetaling van het hulpmiddel stop te zetten.

De Commissie zal het eindverslag waarin het hulpmiddel wordt
geëvalueerd, als basis kunnen gebruiken voor het opstellen van een
definitieve regeling. Die regeling zal door de Commissie aan de
Minister worden voorgelegd.

10. Opzeggingsrecht voor elke betrokken partij
De overeenkomst treedt in werking op 1 augustus 2015 tot en met

31 december 2019 maar kan steeds door het RIZIV of door een
verplegingsinrichting worden opgezegd met een ter post aangetekende
brief die aan de andere partij wordt gericht, mits inachtneming van een
opzeggingstermijn van 3 maanden die ingaat op de eerste dag van de
maand volgend op de datum van verzending van de aangetekende
brief.

De overeenkomst verstrijkt zodra de verplegingsinrichting niet meer
aan de bepalingen van deze overeenkomst voldoet.

11. Varia
Op verzoek van de Commissie of van de evaluator kan er op elk

moment een vergadering worden georganiseerd.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2015.

Brussel, 26 november 2015.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09549]

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende rechtshulp
aan het gerechtspersoneel en de magistraten en de schadeloosstel-
ling van de door hen opgelopen zaakschade

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikelen 353 bis, tweede lid, 354,
vijfde lid, en 363, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën d.d.
30 januari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
9 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 7 mei 2015;

Gelet op het protocol nr.425 houdende de besluiten van de onder-
handelingen van Sectorcomité III-Justitie van 6 juli 2015;

Gelet op het protocol nr 30. houdende de besluiten van de
onderhandelingen van het onderhandelingscomité voor de griffiers,
referendarissen en parketjuristen van de rechterlijke orde van 6 juli 2015;

Gelet op het advies 58.111/3 van de Raad van State, gegeven op
12 oktober 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op :

1° de magistraten van de rechterlijke orde;

2° de rechters in sociale zaken;

3° de rechters in handelszaken;

4° de raadsheren in sociale zaken;

5° de referendarissen en de parketjuristen bij de hoven en rechtban-
ken;

6° de griffiers;

7° de secretarissen;

8° het personeel van de griffies, van de parketsecretariaten en van
de steundiensten;

9° de attachés in de dienst voor documentatie en overeenstemming
der teksten bij het Hof van Cassatie.

Il est également demandé de répondre spécifiquement à la première
question sur la base des données collectées en Belgique pendant la
durée de cette convention.

Si ce rapport n’est pas communiqué à la date mentionnée ci-dessus,
la Commission. en informe le Ministre. Celui-ci peut prendre la
décision de suspendre le remboursement du dispositif.

La Commission utilisera le rapport final qui évalue le dispositif
comme base pour rédiger un règlement définitif. Ce règlement sera
soumis au Ministre par l’intermédiaire de la Commission.

10. Droit de résiliation pour chaque partie prenante
La convention entre en vigueur le 1er août 2015 jusqu’au 31 décem-

bre 2019 inclus mais peut toujours être résiliée par l’Inami ou par un
établissement hospitalier par lettre recommandée à la poste, adressée à
l’autre partie, en respectant le délai de résiliation de 3 mois qui prend
cours le premier jour du mois suivant la date d’envoi de la lettre
recommandée.

Elle expire dès que l’établissement hospitalier ne répond plus aux
dispositions de cette convention.

11. Divers
A la demande de la Commission ou de l’évaluateur, une réunion peut

être organisée à tout moment. ”.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2015.

Bruxelles, le 26 novembre 2015.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09549]

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à l’assistance en justice
du personnel judiciaire ainsi que des magistrats et à l’indemnisa-
tion des dommages aux biens encourus par eux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, les articles 353bis, alinéa 2, 354, alinéa 5, et 363,
alinéa 4, insérés par la loi du 10 avril 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 30 janvier 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
7 mai 2015;

Vu le protocole n° 425 consignant les conclusions de la négociation au
sein du comité de secteur III-Justice, en date du 6 juillet 2015;

Vu le protocole n° 30 relatif aux conclusions de la négociation au sein
du comité de négociation pour les greffiers, référendaires et juristes de
parquet de l’ordre judiciaire du 6 juillet 2015;

Vu l’avis 58.111/3 du Conseil d’Etat donné le 12 octobre 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté est applicable :

1° aux magistrats de l’Ordre judiciaire;

2° aux juges sociaux;

3° aux juges consulaires;

4° aux conseillers sociaux;

5° aux référendaires et aux juristes de parquet près les cours et près
les tribunaux;

6° aux greffiers;

7° aux secrétaires;

8° au personnel des greffes, des secrétariats de parquet et des
services d’appui;

9° aux attachés au service de la documentation et de la concordance
des textes auprès de la Cour de cassation.
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HOOFDSTUK II. — Rechtshulp

Art. 2. § 1. Rechtshulp wordt toegekend aan een in artikel 1
bedoelde persoon die :

1° in rechte gedagvaard wordt of tegen wie strafvordering wordt
ingesteld wegens daden gesteld of verzuim begaan bij de
uitoefening van zijn functies;

2° het slachtoffer is, bij de uitoefening van zijn functies, van fysieke
of materiële schade die niet vergoed is overeenkomstig hoofd-
stuk III.

De federale Staat kan rechtshulp toekennen aan een in artikel 1
bedoelde persoon die een rechtsvordering instelt of klacht indient bij de
gerechtelijke instanties wanneer hij aangesproken wordt bij de uitoefe-
ning van zijn functies.

§ 2. Rechtshulp kan bestaan uit :

1° een tenlasteneming, eventueel onder voorwaarden, van de
honoraria en de kosten van de door de in artikel 1 bedoelde
persoon gekozen advocaat, alsook van de kosten inherent aan de
gerechtelijke procedure;

2° een tenlasteneming van de gerechtskosten waartoe de in artikel 1
bedoelde persoon in rechte veroordeeld wordt wegens feiten
gepleegd of verzuim begaan bij de uitoefening van zijn functies;

3° de terbeschikkingstelling van een advocaat.

Art. 3. Rechtshulp wordt geweigerd aan de in artikel 1 bedoelde
persoon tegen wie de federale Staat een vordering tot schadeloosstel-
ling of een regresvordering instelt.

Rechtshulp wordt ook geweigerd aan de in artikel 1 bedoelde
persoon die een vordering tegen de federale Staat instelt.

Rechtshulp kan ook geweigerd worden aan de in artikel 1 bedoelde
persoon die een vordering instelt tegen een ander personeelslid van de
rechterlijke orde of een magistraat.

Art. 4. Rechtshulp wordt geweigerd wanneer :

1° de feiten kennelijk geen verband houden met de uitoefening van
de functies;

2° kennelijk blijkt dat de in artikel 1 bedoelde persoon bedrog heeft
gepleegd of een zware fout heeft begaan, of dat hij, als
slachtoffer, van meet af aan en zonder gegronde redenen de in
artikel 216ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek van strafvordering
bedoelde strafbemiddeling heeft geweigerd.

Indien de rechtshulp verleend werd op basis van een leugenachtige
verklaring of van een verklaring die relevante informatie heeft
achtergehouden zodanig dat de hulp had moeten worden geweigerd
overeenkomstig het eerste lid, wordt de terugbetaling van de honoraria
en de kosten geëist.

Art. 5. § 1. Wanneer rechtshulp werd geweigerd met toepassing van
artikel 4 en uit een definitieve rechterlijke beslissing blijkt dat die
weigering ongegrond was, heeft de in artikel 1 bedoelde persoon recht
op de terugbetaling van de kosten die hij heeft gedragen om voor zijn
verdediging in te staan, onverminderd de bepalingen van artikel 6, § 1,
vierde lid, 7°.

De schuldeiser dient hiertoe, bij een aangetekende brief, een schrif-
telijke aanvraag in bij de voorzitter van het directiecomité van de FOD
Justitie. Bij deze aanvraag voegt hij een afschrift van de rechterlijke
beslissing en de staat van de honoraria en de kosten die hij voor zijn
verdediging heeft gedragen, vergezeld van de bewijsstukken die er
betrekking op hebben.

§ 2. Wanneer rechtshulp werd verleend met toepassing van een
bepaling die van artikel 4 afwijkt kan, voor zover de in artikel 1
bedoelde persoon uitdrukkelijk daarvan verwittigd werd op het tijdstip
dat die hulp verleend wordt, de terugbetaling van het ereloon en de
kosten geëist worden indien uit de definitieve rechterlijke beslissing
blijkt dat de in artikel 1 bedoelde persoon bedrog heeft gepleegd of een
zware fout heeft begaan.

Art. 6. § 1. De in artikel 2, § 1, eerste lid, 1°, bedoelde persoon die
rechtshulp wenst, dient hiertoe een schriftelijke aanvraag in bij de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Justitie.

Deze aanvraag gebeurt zo spoedig mogelijk na de kennisneming van
de tegen hem gerichte vordering.

In spoedeisende gevallen kan de aanvraag via een ander communi-
catiemiddel gebeuren, mits zij naderhand schriftelijk bevestigd wordt.

CHAPITRE II. — Assistance en justice

Art. 2. § 1er . L’assistance en justice est accordée à une personne
visée à l’article 1er qui :

1° est citée en justice ou contre laquelle l’action publique est
intentée pour des actes ou des négligences commis dans
l’exercice de ses fonctions;

2° est victime, dans l’exercice de ses fonctions d’un dommage
physique ou matériel qui n’est pas indemnisé conformément au
chapitre III.

L’Etat fédéral peut accorder une assistance en justice à une personne
visée à l’article 1er qui intente une action en justice ou dépose plainte
auprès des autorités judiciaires lorsqu’il est mis en cause dans l’exercice
de ses fonctions.

§ 2. L’assistance en justice peut consister :

1° en la prise en charge, éventuellement sous condition, des frais et
honoraires de l’avocat choisi par une personne visée à l’arti-
cle 1er, ainsi que des frais inhérents à la procédure judiciaire;

2° en une prise en charge des frais de justice auxquels la personne
visée à l’article 1er est condamnée pour des faits commis ou des
négligences dans l’exercice de ses fonctions;

3° en la mise à disposition d’un avocat.

Art. 3. L’assistance en justice est refusée à la personne visée à
l’article 1er contre laquelle l’Etat fédéral intente une action en domma-
ges et intérêts ou une action récursoire.

L’assistance en justice est également refusée à la personne visée à
l’article 1er qui intente une action contre l’Etat fédéral.

L’assistance en justice peut également être refusée à la personne visée
à l’article 1er qui intente une action contre un autre membre du
personnel de l’ordre judiciaire ou un magistrat.

Art. 4. L’assistance en justice est refusée lorsque :

1° les faits ne présentent manifestement aucun lien avec l’exercice
des fonctions;

2° il est manifeste que la personne visée à l’article 1er a commis un
dol ou une faute lourde ou qu’il a, en tant que victime, refusé
d’emblée et sans motifs fondés la médiation pénale visée à
l’article 216ter, § 1er , alinéa 1er , du Code d’instruction criminelle.

Si l’assistance en justice est accordée sur la base d’une déclaration
mensongère ou qui passait sous silence des informations pertinentes de
sorte que l’assistance aurait dû être refusée conformément à l’alinéa 1er,
le remboursement des honoraires et des frais est exigé.

Art. 5. § 1er . Lorsque l’assistance en justice a été refusée en
application de l’article 4 et qu’il ressort d’une décision judiciaire
définitive que ce refus n’était pas fondé, la personne visée à l’article 1er

a droit au remboursement des frais qu’il a exposés pour assurer sa
défense, sans préjudice des dispositions de l’article 6, § 1e, alinéa 4, 7°.

Le créancier introduit à cet effet une demande écrite de rembourse-
ment par lettre recommandée auprès du président de comité de
direction du SPF Justice. Il joint à cette demande une copie de la
décision judiciaire ainsi que l’état des honoraires et frais qu’il a exposés
pour assurer sa défense, accompagné des pièces probantes y afférentes.

§ 2. Lorsque l’assistance en justice a été accordée en application d’une
disposition dérogeant à l’article 4 et, pour autant que la personne visée
à l’article 1er en ait été expressément avertie au moment de l’octroi de
cette assistance, le remboursement des honoraires et frais peut être
exigé s’il ressort de la décision judiciaire définitive que la personne
visée à l’article 1er a commis un dol ou une faute lourde.

Art. 6. § 1er. La personne visée à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 1°, qui
souhaite obtenir une assistance en justice, introduit à cet effet une
demande écrite auprès du président du comité de direction du
SPF Justice.

Cette demande est formulée dans les plus brefs délais après avoir
pris connaissance de l’action intentée à son égard.

En cas d’urgence, cette demande peut être formulée par un autre
moyen de communication, pour autant qu’elle soit confirmée ultérieu-
rement par un écrit.
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Deze aanvraag bevat :

1° de vermelding van de datum;

2° de identiteit, de functie, desgevallend de graad of de klasse,
alsook de gewone plaats van tewerkstelling van de aanvrager;

3° een omstandige beschrijving van de zaak;

4° een afschrift van de dagvaarding of van de akte van rechtsin-
gang;

5° de identiteit en de woonplaats van de eventuele getuigen;

6° desgevallend, de identiteit, de woonplaats en het telefoonnum-
mer van de gekozen advocaat;

7° een ontwerp van overeenkomst waarmee de federale Staat in de
plaats treedt van de rechten van de in artikel 1 bedoelde persoon
die rechtshulp bekomen heeft wat de honoraria van de gekozen
advocaat en de gerechtskosten betreft. Krachtens deze overeen-
komst, kan de federale Staat de honoraria van de advocaat
onderzoeken en betwisten op basis van de geleverde prestaties,
de gerechtskosten en het ereloon van de advocaat terugeisen van
de tegenpartij, alsook de eventuele rechtsplegingsvergoeding.

De aanvraag eindigt met de woorden “Ik bevestig op mijn eer dat
deze verklaring oprecht en volledig is”.

Indien de in artikel 1 bedoelde persoon in de onmogelijkheid
verkeert om deze aanvraag zelf in te dienen, kan zij door een andere
persoon worden ingediend. In dat geval worden in de aanvraag
eveneens de identiteit en hoedanigheid van deze persoon, alsmede de
reden van de indeplaatsstelling vermeld.

Uiterlijk tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag en in elke
graad van de procedure, deelt de voorzitter van het directiecomité van
de FOD Justitie aan de aanvrager schriftelijk mee of de rechtshulp hem
al dan niet en, desgevallend, onder welke voorwaarden wordt toege-
kend; hij geeft de redenen van weigering of de opgelegde voorwaarden
op. Bij gebreke van een antwoord binnen deze termijn, wordt de
beslissing geacht gunstig te zijn.

De voorzitter van het directiecomité van de FOD Justitie stelt een
einde aan de rechtshulp indien bewezen is dat de aanvraag een ernstig
leugenachtig karakter vertoont of indien in de aanvraag relevante
informatie werd achtergehouden. In dit geval zijn desgevallend de
bepalingen van artikel 5 § 1, van toepassing.

§ 2. De in artikel 2, § 1, eerste lid, 2°, en tweede lid, bedoelde persoon
die rechtshulp wenst, dient hiertoe zo spoedig mogelijk en uiterlijk, op
straffe van verval, vijftien dagen na het instellen van de rechtsvorde-
ring, per aangetekende brief een aanvraag in gericht aan de voorzitter
van het directiecomité van FOD Justitie.

De bepalingen van § 1, derde tot achtste lid, zijn van toepassing op
deze aanvraag.

§ 3. Wanneer de in artikel 2, § 1, tweede lid, bedoelde persoon met
zijn vordering of zijn klacht een louter morele schadevergoeding
nastreeft, kan de voorzitter van het directiecomité van de FOD Justitie,
na de betrokkene gehoord te hebben, beslissen de kosten inherent aan
de gerechtelijke procedure en de honoraria van zijn advocaat niet ten
laste te nemen, noch een advocaat te zijner beschikking te stellen.

Art. 7. Als de rechtshulp bestaat uit de tussenkomst bedoeld in
artikel 2, § 2, 1°, en indien de in artikel 1 bedoelde persoon beslist zijn
advocaat te vervangen, verwittigt hij onverwijld de voorzitter van het
directiecomité van FOD Justitie. In dit geval wordt de bij artikel 6 § 1,
vierde lid, 7°, bedoelde overeenkomst aangepast.

Art. 8. Als de rechtshulp bestaat uit de tussenkomst bedoeld in
artikel 2, § 2, 1°, licht de in artikel 1 bedoelde persoon of zijn advocaat
de voorzitter van het directiecomité van de FOD Justitie in over het
verloop van het geding.

HOOFDSTUK III. — Zaakschade

Art. 9. De in artikel 1 bedoelde persoon kan op zijn vraag worden
vergoed voor de schade aan goederen waarvan hij eigenaar of houder
is wanneer vastgesteld is dat de schade berokkend werd in verband
met de uitoefening van zijn functies.

De schadeloosstelling kan aan voorwaarden worden onderworpen,
inzonderheid de neerlegging van een klacht of de dagvaarding van de
aansprakelijke derde.

Art. 10. De schadeloosstelling is uitgesloten wanneer de schade te
wijten is aan een opzettelijke fout, een zware fout begaan door de in
artikel 1 bedoelde persoon of een lichte fout die bij hem eerder
gewoonlijk dan toevallig voorkomt.

Cette demande contient :

1° l’indication de la date;

2° l’identité, la fonction, le cas échéant le grade ou la classe ainsi que
le lieu habituel de travail du demandeur;

3° une description circonstanciée de l’affaire;

4° une copie de la citation ou de l’acte introductif d’instance;

5° l’identité et le domicile des témoins éventuels;

6° s’il y échet, l’identité, le domicile et le numéro de téléphone de
l’avocat choisi;

7° un projet de convention par laquelle l’Etat est subrogé dans les
droits de la personne visée à l’article 1er qui a obtenu l’assistance
en justice en ce qui concerne les honoraires de l’avocat choisi et
les frais de justice. En vertu de cette convention, l’Etat fédéral
peut examiner et contester les honoraires de l’avocat sur la base
des prestations accomplies, récupérer les frais de justice et
honoraires d’avocat à charge de la partie adverse ainsi que
l’éventuelle indemnité de procédure.

La demande se termine par les mots « J’affirme sur l’honneur que la
présente demande est sincère et complète ».

Si la personne visée à l’article 1er est dans l’impossibilité d’introduire
elle-même cette demande, elle peut l’être par une autre personne. Dans
ce cas, la demande mentionne également l’identité et la qualité de cette
personne ainsi que la raison de la substitution.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de la demande, et
à chaque degré de la procédure, le président du comité de direction du
SPF Justice informe le demandeur par écrit que l’assistance en justice
est accordée ou non, et s’il échet, à quelles conditions; il précise les
motifs du refus ou les conditions émises. A défaut de réponse dans ce
délai, la décision est réputée favorable.

Le président du comité de direction du SPF Justice met fin à
l’assistance en justice s’il est démontré que la demande était gravement
mensongère ou si la demande a passé sous silence des informations
pertinentes. En ce cas, les dispositions de l’article 5, § 1er , sont, s’il y
échet, d’application.

§ 2. La personne visée à l’article 2, § 1er , alinéa 1e , 2° et alinéa 2, qui
souhaite obtenir une assistance en justice introduit à cet effet dans les
plus brefs délais et au plus tard, sous peine de non-recevabilité, quinze
jours après avoir intenté l’action en justice, une demande par lettre
recommandée, adressée au président du comité de direction du
SPF Justice.

Les dispositions du § 1er , alinéas 3 à 8, s’appliquent à cette demande.

§ 3.Lorsque la personne visée à l’article 2, § 1er, alinéa 2, poursuit par
son action ou sa plainte un dédommagement purement moral, le
président du comité de direction du SPF Justice peut décider, après
avoir entendu l’intéressé, de ne pas prendre en charge les frais inhérents
à la procédure judiciaire, les honoraires de son avocat, ni d’en mettre un
à sa disposition.

Art. 7. Si l’assistance en justice consiste en l’intervention visée à
l’article 2, § 2, 1°, et si la personne visée à l’article 1er décide de
remplacer son avocat, il avertit, sans retard le président du comité de
direction du SPF Justice. Dans ce cas, la convention visée à l’article 6,
§ 1er , alinéa 4, 7°, est adaptée.

Art. 8. Si l’assistance en justice consiste en l’intervention visée à
l’article 2, § 2, 1°, la personne visée à l’article 1er ou son avocat informe
le président du comité de direction du SPF Justice du déroulement de
la cause.

CHAPITRE III. — Dommage aux biens

Art. 9. A sa demande, la personne visée à l’article 1er peut être
indemnisée pour le dommage aux biens dont il est propriétaire ou
détenteur lorsqu’il est établi que le dommage a été causé en relation
avec l’exercice de ses fonctions.

L’indemnisation peut être soumise à condition, notamment de dépôt
d’une plainte ou d’assignation en justice du tiers responsable.

Art. 10. L’indemnisation est exclue, lorsque le dommage est dû à
une faute intentionnelle, une faute lourde imputable à la personne visée
à l’article 1er ou à une faute légère qui présente dans son chef un
caractère habituel plutôt qu’accidentel.
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Hetzelfde geldt, ten belope van het verleende of te verlenen bedrag,
wanneer de schade werd of kan worden vergoed :

1° krachtens een verzekering die door de in artikel 1 bedoelde
persoon of in zijn voordeel werd aangegaan, behoudens niet-
betaling door de verzekeraar binnen een termijn van één jaar te
rekenen vanaf het ontstaan van de schade;

2° als gerechtskosten in strafzaken.

Indien de schadeloosstelling werd verleend op basis van een
leugenachtige verklaring of van een verklaring waarin relevante
informatie werd achtergehouden zodanig dat zij had moeten worden
geweigerd, wordt de terugbetaling van de schadeloosstelling geëist.

Art. 11. De in artikel 9 bedoelde aanvraag wordt slechts in aanmer-
king genomen voor zover de in artikel 1 bedoelde persoon, behoudens
overmacht, binnen acht dagen na de vaststelling van de schade, de
dienst die de voorzitter van het directiecomité van FOD Justitie heeft
aangewezen om de aanvragen te ontvangen, schriftelijk op de hoogte
heeft gebracht van het bestaan van de schade.

Art. 12. § 1. De in artikel 1 bedoelde persoon richt binnen dertig
dagen te rekenen van de vaststelling van de schade, een vergoedings-
aanvraag tot de voorzitter van het directiecomité van de FOD Justitie.

Die aanvraag wordt door de aanvrager ondertekend en omvat de
volgende vermeldingen :

1° de vermelding van de datum;

2° de identiteit, de functie, desgevallend de graad of de klasse, de
gewone plaats van de tewerkstelling, de woonplaats en het
rekeningnummer van de aanvrager;

3° een korte beschrijving van de omstandigheden waarin de
zaakschade werd geleden, met vermelding van de datum en de
plaats;

4° een beschrijving van de geleden zaakschade, alsook de begroting
van de restwaarde van de beschadigde goederen of van de
herstelkosten;

5° de vermelding van de naam, voornamen, het beroep en de
woonplaats van de eventuele getuigen en, in voorkomend geval,
van de aansprakelijk geachte derde;

6° in voorkomend geval, de vermelding dat proces-verbaal is
opgemaakt, dat een klacht is ingediend tegen de aansprakelijk
geachte derde of dat de aansprakelijk geachte derde in gebreke
werd gesteld, in welk geval een kopie van de ingebrekestelling
bij de aanvraag wordt gevoegd;

7° in voorkomend geval, de vermelding van het feit dat de in artikel
1 bedoelde persoon zich burgerlijke partij heeft gesteld;

8° de vermelding van de andere middelen waarover de in artikel 1
bedoelde persoon beschikt om herstel van de geleden schade te
bekomen, of de vermelding van de ontstentenis ervan, evenals in
voorkomend geval, de vermelding van de krachtens één of meer
van deze middelen verkregen schadevergoeding;

9° een ontwerp van overeenkomst waardoor de federale Staat in de
rechten en vorderingen treedt van de in artikel 1 bedoelde
persoon ten belope van de betaalde sommen.

§ 2. Bij de aanvraag worden de stukken gevoegd tot staving van de
verschillende elementen ervan.

De aanvraag eindigt met de woorden “Ik bevestig op mijn eer dat
deze verklaring oprecht en volledig is”.

Art. 13. Onverminderd een latere rechterlijke uitspraak over het
schadeverwekkende feit, bepaalt de voorzitter van het directiecomité
van de FOD Justitie, op grond van de bewijselementen aangevoerd
door de belanghebbende en de concrete gegevens van de zaak, voor elk
geval, het bedrag van de vergoeding dat hem zal worden uitgekeerd.

HOOFDSTUK IV. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 14. Indien de in artikel 1 bedoelde persoon na rechtshulp
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk II, of de schadeloosstel-
ling van de zaakschade, overeenkomstig de bepalingen van hoofd-
stuk III, te hebben aangevraagd op pensioen wordt gesteld, ontslag
neemt, zijn functie verliest op grond van medische ongeschiktheid of
over geen arbeidsovereenkomst meer beschikt, blijven de rechtshulp of
de schadeloosstelling hem verschuldigd.

Il en va de même, à concurrence du montant accordé ou à accorder,
lorsque le dommage a été ou est susceptible d’être indemnisé :

1° en vertu d’une assurance contractée par la personne visée à
l’article 1er ou à son profit, sous réserve du défaut de paiement
par l’organisme assureur dans le délai d’un an à partir de la
réalisation du dommage;

2° à titre de frais de justice en matière répressive.

Si l’indemnisation a été accordée sur la base d’une déclaration
mensongère ou qui passait sous silence des informations pertinentes de
sorte qu’elle aurait dû être refusée, le remboursement de l’indemnisa-
tion est exigé.

Art. 11. Sauf force majeure, la demande visée à l’article 9 n’est prise
en considération que pour autant que, dans les huit jours de la
constatation du dommage, la personne visée à l’article 1er ait informé
par écrit le service désigné par le président du comité de direction du
SPF Justice pour recevoir les demandes de l’existence de ce dommage.

Art. 12. § 1er. La personne visée à l’article 1er adresse au président
du comité de direction du SPF Justice, dans les trente jours de la
constatation du dommage, une demande d’indemnité.

Cette demande est signée par le demandeur et contient les mentions
suivantes :

1° l’indication de la date;

2° l’identité, la fonction, le cas échéant le grade ou la classe, le lieu
habituel de travail, le domicile et le numéro de compte du
demandeur;

3° une description sommaire des circonstances dans lesquelles est
survenu le dommage, en ce compris l’indication de la date et du
lieu;

4° une description du dommage subi aux biens, ainsi que l’évalua-
tion de la valeur résiduelle des biens endommagés ou des coûts
de réparation;

5° l’indication des noms, prénoms, profession et domicile des
témoins éventuels, ainsi que le cas échéant, du tiers présumé
responsable;

6° le cas échéant, la mention du fait qu’il a été dressé procès-verbal,
qu’il a été déposé plainte à l’encontre du tiers présumé respon-
sable ou que celui-ci a été mis en demeure , une copie de la mise
en demeure est jointe en ce cas à la demande;

7° le cas échéant, la mention du fait que la personne visée à l’article
1er s’est constituée partie civile;

8° l’indication des autres moyens dont dispose la personne visée à
l’article 1er pour obtenir la réparation du dommage, ou l’indica-
tion de leur défaut ainsi que, le cas échéant, l’indication de
l’indemnisation obtenue en vertu de l’un ou l’autre de ces
moyens;

9° un projet de convention par laquelle l’Etat fédéral est subrogé
dans les droits et actions de la personne visée à l’article 1er à
concurrence des sommes payées.

§ 2. A la demande sont jointes les pièces justificatives des éléments y
indiqués.

La demande se termine par les mots « J’affirme sur l’honneur que la
présente déclaration est sincère et complète ».

Art. 13. Sans préjudice d’une décision judiciaire ultérieure relative
au fait dommageable, le président du comité de direction du SPF Justice
fixe, dans chaque cas, sur base des éléments de preuve avancés par
l’intéressé et des données concrètes de la cause, le montant de
l’indemnité qui lui sera versé.

CHAPITRE IV. — Dispositions communes

Art. 14. Si, après avoir sollicité l’assistance en justice conformément
aux dispositions du chapitre II, ou l’indemnisation du dommage aux
biens, conformément aux dispositions du chapitre III, la personne visée
à l’article 1er est mise à la pension, démissionne, perd sa fonction sur
base de son inaptitude médicale ou ne bénéficie plus d’un contrat de
travail, l’assistance ou l’indemnisation lui reste due.
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HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 15. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 16. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11473]

12 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoor-
diging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe
Majesteit voor te leggen, vormt het uitvoeringsbesluit van de wet van
24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoordiging van
de zelfstandigen en de KMO’s.

In zijn advies van 31 juli 2015 stelt de Raad van State dat in ieder
geval, in het licht van de doelstelling van de ontworpen regeling inzake
gegevensverwerking (cfr. artikel 4, § 1, 2°, van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens), dient te worden nagegaan
of de inzameling van de persoonsgegevens ter zake dienend en niet
overmatig is (artikel 4, § 1, 3°, van die wet), met andere woorden of
voldaan is aan de evenredigheidsvereiste. Het doel waartoe de
elektronische ledenlijst wordt opgevraagd en de nominatieve gegevens
worden verzameld en verwerkt is strekt ertoe het bewijs te leveren dat
de betrokken beroeps- of interprofessionele organisatie voldoet aan de
op haar van toepassing zijnde erkenningscriteria, in het bijzonder het
criterium van representativiteit. De Raad van State merkt tevens op:
“Teneinde de representativiteit van een organisatie te kunnen beoorde-
len is het weliswaar van belang het aantal aangesloten leden te kennen
maar daarom nog niet de identiteit en het adres ervan.”

De mededeling van de identiteit is echter noodzakelijk om te kunnen
controleren of bepaalde leden niet onterecht dubbel worden meege-
deeld. Wanneer de identiteit van de leden niet wordt meegedeeld is het
onmogelijk om de niet-toegelaten dubbeltellingen eruit te halen.
Bovendien zou het niet meedelen van de identiteit van de leden tot
gevolg kunnen hebben dat bepaalde interprofessionele organisaties een
fictief hoger ledenaantal doorgeven teneinde een grotere vertegenwoor-
diging te hebben in de interprofessionele afdeling. Indien enkel en
alleen het ledenaantal wordt meegedeeld kan niet worden gecontro-
leerd of het ledenaantal correct is en of dit een juiste weergave is van de
werkelijkheid.

Ook is het noodzakelijk dat het adres van de leden gekend is. Dit om
na te gaan of aan artikel 4, 6°, van de wet van 24 april 2014 betreffende
de organisatie van de vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de
K.M.O.’s alsook aan artikel 1, 1°, van het ontwerp van koninklijk besluit
is voldaan. Overeenkomstig deze artikelen is het namelijk noodzakelijk
dat de organisaties leden hebben in ten minste vijf zones. Onder zone
moet worden verstaan, een van de tien provincies of het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest. Indien er geen adres wordt meegedeeld is het
niet mogelijk de naleving van dit criterium te controleren. Het adres is
bovendien ook noodzakelijk om te controleren of namen die meerdere
keren op de ledenlijsten voorkomen al dan niet verschillende personen
zijn.

Tot slot dient ook te worden toegevoegd dat de mededeling van
enkel en alleen het aantal aangesloten leden, de identiteit en het adres
niet voldoende is. Zo is op basis van de wet van 24 april 2014 betref-
fende de organisatie van de vertegenwoordiging van de zelfstandigen
en de K.M.O.’s bijvoorbeeld ook vereist dat de organisaties een
ledenbestand hebben dat hoofdzakelijk uit zelfstandigen en kmo’s
bestaat. Teneinde dit criterium te kunnen controleren is het noodzake-
lijk dat de organisaties meedelen of het lid al dan niet een zelfstandige
of K.M.O. is.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 16. Le ministre qui à la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11473]

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des
indépendants et des P.M.E.

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté, est l’arrêté d’exécution de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des indépen-
dants et des PME.

Dans son avis du 31 juillet 2015, le Conseil d’Etat établit qu’ il faudra
en tout cas vérifier au regard de l’objectif poursuivi par le dispositif en
projet en matière de traitement des données (v. article 4, § 1er, 2° de la
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard
des traitements de données à caractère personnel) si la collecte de ces
données à caractère personnel est pertinente et non excessive en
l’espèce (article 4, § 1er, 3°, de cette loi), autrement dit si l’exigence de
proportionnalité est respectée. Le but dans lequel la liste électronique
des membres est réclamée et les données nominatives sont collectées et
traitées consiste en l’espèce à apporter la preuve que l’organisation
professionnelle ou interprofessionnelle concernée satisfait aux critères
d’agréation qui lui sont applicables, plus particulièrement le critère de
représentativité. Le Conseil d’Etat fait également remarquer que : « S’il
importe de connaître le nombre de membres affiliés à une organisation
pour pouvoir en évaluer la représentativité, il ne faut pas pour autant
connaître l’identité et l’adresse de ceux-ci. ».

La mention de l’identité est en fait nécessaire pour pouvoir contrôler
si certains membres ne sont pas renseignés à tort deux fois. Si l’identité
des membres n’est pas communiquée il est impossible d’exclure les
doubles comptabilisations non autorisées. De plus, la non communica-
tion de l’identité des membres pourrait avoir pour conséquence que
certaines organisations interprofessionnelles transmettent un nombre
fictif plus élevé de membres afin d’obtenir une plus grande représen-
tation dans la section interprofessionnelle. Si seul le nombre de
membres est communiqué, on ne peut pas vérifier si le nombre de
membres est correct et s’il constitue un reflet exact de la réalité.

Il est également nécessaire que l’adresse des membres soit connue.
Ceci, afin de vérifier que l’article 4, 6°, de la loi du 24 avril 2014 relative
à l’organisation de la représentation des indépendants et des P.M.E. et
l’article 1er, 1°, du projet d’arrêté royal sont respectés. Conformément à
ces articles, il est en effet nécessaire que les organisations aient des
membres dans au moins cinq zones. On entend par zone une des
dix provinces ou la région de Bruxelles-Capitale. Si l’adresse n’est pas
communiquée, il n’est pas possible de contrôler le respect de ce critère.
De plus, l’adresse est également nécessaire pour contrôler que des noms
qui apparaissent à plusieurs reprises sur la liste des membres se
rapportent ou non à des personnes différentes.

Enfin, il convient également d’ajouter que la seule communication du
nombre de membres affiliés, de l’identité et de l’adresse ne suffit pas.
Sur base de la loi du 24 avril 2014 relative à l’organisation de la
représentation des indépendants et des P.M.E., il est par exemple
également requis que les organisations aient un effectif de membres
principalement composé d’indépendants et de P.M.E.. Afin de contrôler
correctement ce critère, il est nécessaire que les organisations commu-
niquent si le membre est ou non un indépendant ou une P.M.E.
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Er werd geen voorafgaand advies gevraagd aan de Privacycommis-
sie rekening houdende met het feit dat de voorafgaande analyse
vaststelt dat de informatie noodzakelijk is om het doel te bereiken.

In het kader van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens zal er overeenkomstig artikel 17 van deze wet worden
overgegaan tot een voorafgaande aangifte bij de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

De Minister van Begroting,
S. WILMES

RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 57.784/1/V van 31 juli 2015 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot uitvoering van de wet van 24 april 2014 betreffende de
organisatie van de vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de
K.M.O.’s’
Op 30 juni 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie verzocht binnen een termijn van dertig
dagen, van rechtswege verlengd tot 14 augustus 2015 (*) een advies te
verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot uitvoering van
de wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegen-
woordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s’.

Het ontwerp is door de eerste vakantiekamer onderzocht op
28 juli 2015. De kamer was samengesteld uit Jan CLEMENT, staatsraad,
voorzitter, Kaat LEEUS en Wouter PAS, staatsraden, Jan VELAERS,
assessor, en Marleen VERSCHRAEGHEN, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Paul DEPUYDT, eerste auditeur-
afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Marnix VAN DAMME,
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 31 juli 2015.
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
2. Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe uitvoering te

verlenen aan de wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s’ waarbij de
organisatie en de vertegenwoordiging van de middenstand werd
gemoderniseerd.

Daartoe wordt in titel 1 van het ontwerp voorzien in criteria tot
erkenning van de beroeps- en interprofessionele organisaties (artike-
len 1 tot 4 van het ontwerp) en in een erkenningsprocedure (artikelen 5
tot 9). Titel 2 handelt over de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
Kleine en Middelgrote Ondernemingen (hierna: de Hoge Raad) en
bepaalt de (wijze van) aanduiding van de vertegenwoordigers van de
erkende organisaties (artikelen 10 tot 14), de samenstelling van de
organen en de commissies, zijnde de algemene vergadering, het
bureau, de sectorcommissies en de vaste commissies (artikelen 15 tot
22). Tevens wordt de hernieuwing van de organen en commissies
geregeld (artikelen 23 en 24), de verkiezingsprocedures (artikelen 25 tot
28), de werking van de Hoge Raad (artikelen 29 tot 44) evenals het
beheer van en de controle (lees: het toezicht) over de Hoge Raad
(artikelen 45 en 46).

Bij artikel 47 van het te nemen besluit wordt het koninklijk besluit
van 10 augustus 2004 tot regeling van de toepassing van de wetten
betreffende de organisatie van de Middenstand, gecoördineerd op
28 mei 1979’, opgeheven.

Un avis préalable n’a pas été demandé à la Commission de la
protection de la vie privée, tenant compte du fait que l’analyse
susmentionnée établit que les informations sont nécessaires pour
atteindre l’objectif poursuivi.

Dans le cadre de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de
la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel,
une déclaration préalable sera effectuée auprès de la Commission de la
protection de la vie privée, conformément à l’article 17 de cette loi.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS

La Ministre du Budget,
S. WILMES

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 57.784/1/V du 31 juillet 2015 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
exécution de la loi du 24 avril 2014 relative à l’organisation de la
représentation des indépendants et des P.M.E.’

Le 30 juin 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E., de
l’Agriculture et de l’Intégration sociale à communiquer un avis, dans
un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 14 août 2015 (**)
, sur un projet d’arrêté royal ‘portant exécution de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des indépen-
dants et des P.M.E.’.

Le projet a été examiné par la première chambre des vacations le
28 juillet 2015. La chambre était composée de Jan CLEMENT, conseiller
d’Etat, président, Kaat LEEUS et Wouter PAS, conseillers d’Etat, Jan
VELAERS, assesseur, et Marleen VERSCHRAEGHEN, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Paul DEPUYDT, premier auditeur chef
de section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Marnix VAN DAMME, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 31 juillet 2015.
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET
2. Le projet soumis pour avis a pour objet de pourvoir à l’exécution

de la loi du 24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation
des indépendants et des P.M.E.’, qui a modernisé l’organisation et la
représentation des classes moyennes.

A cet effet, le titre 1er du projet prévoit des critères d’agrément des
organisations professionnelles et interprofessionnelles (articles 1er à 4
du projet) et une procédure d’agrément (articles 5 à 9). Le titre 2 traite
du Conseil supérieur des indépendants et des petites et moyennes
entreprises (ci-après : le Conseil supérieur) et détermine (les modalités
de) la désignation des représentants des organisations agréées (arti-
cles 10 à 14), la composition des organes et commissions, à savoir
l’assemblée plénière, le bureau, les commissions sectorielles et les
commissions permanentes (articles 15 à 22). Le projet règle également le
renouvellement des organes et commissions (articles 23 et 24), les
procédures d’élection (articles 25 à 28), le fonctionnement du Conseil
supérieur (articles 29 à 44) ainsi que la gestion et le contrôle de ce
Conseil (articles 45 et 46).

L’article 47 de l’arrêté envisagé abroge l’arrêté royal du
10 août 2004 réglant l’application des lois relatives à l’organisation des
Classes moyennes, coordonnées le 28 mai 1979’.
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Tot slot, beoogt artikel 48 het te nemen besluit in werking te doen
treden op 1 januari 2016.

3.1. In de aanhef van het ontworpen besluit wordt in het algemeen
verwezen naar de wet van 24 april 2014 zonder aanduiding van de
bepalingen in die wet die het te nemen besluit tot rechtsgrond strekken.
Om toelichting gevraagd heeft de gemachtigde een lijst bezorgd waarin
voor de ontworpen regeling, artikel per artikel, de ermee overeenstem-
mende rechtsgrond biedende bepaling in de wet van 24 april 2014 wordt
aangeduid. Voor de ontworpen regeling kan in beginsel rechtsgrond
worden gevonden in de in die lijst vermelde bepalingen van de wet van
24 april 2014. Die wet bevat talrijke bepalingen waarbij machtiging aan
de Koning is verleend onder meer om de criteria te bepalen inzake de
representativiteit van de beroepsorganisaties en interprofessionele
organisaties, de bewijsmiddelen inzake het voldoen aan de erkennings-
criteria, de nadere regels van de erkenningsprocedure, enz. Hij vermag
tevens de nadere regels te bepalen inzake verscheidene aspecten van de
samenstelling van de Hoge Raad, van de organen ervan en van de
commissies (met inbegrip van de verkiezingsprocedures), de werking
ervan, evenals de nadere regels voor de uitoefening van het admini-
stratieve en financiële toezicht op de Hoge Raad.

3.2 Voor artikel 21 van het ontwerp dat ertoe strekt te bepalen dat een
vaste commissie gewijd is aan de vrije en intellectuele beroepen,
is evenwel geen rechtsgrond voorhanden. Immers, artikel 13, § 2,
eerste lid, van de wet van 24 april 2014 machtigt de Koning ertoe om
het aantal sectorcommissies en de benaming ervan te bepalen doch
krachtens het tweede lid van diezelfde bepaling komt het de Hoge
Raad toe om het aantal vaste commissies en de benaming ervan, te
bepalen.

De ontworpen bepaling dient dan ook achterwege te worden gelaten.

ALGEMENE OPMERKING
4. Sommige bepalingen van het ontwerp hebben betrekking op de

verwerking van persoonsgegevens. Zo strekt artikel 4, § 1, 4°, van het
ontwerp ertoe te bepalen dat om aan te tonen dat de organisatie
beantwoordt aan de op haar van toepassing zijnde erkenningscriteria
de betrokken beroeps- of interprofessionele organisatie aan de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie een
elektronische lijst dient te bezorgen van haar aangesloten leden,
waaronder rechtstreeks aangesloten leden die natuurlijke personen
kunnen zijn (artikel 3, § 1, 1°, van het ontwerp). Die elektronische
ledenlijst vermeldt voor elk lid onder meer de naam of de benaming,
evenals de voornaam indien het een natuurlijke persoon betreft en het
adres ervan (artikel 4, § 1, 4°, van het ontwerp). Bovendien kunnen
volgens datzelfde artikel 4, § 1, 4°, de ledenlijsten na kennisgeving door
de betrokken FOD van de beschikbaarheid ervan, “worden opgehaald
bij deze Overheidsdienst”.

Uit het voorgaande blijkt dat de betrokken ledenlijsten dus ook
natuurlijke personen kunen omvatten.

Het recht op eerbiediging van het privé-leven wordt gewaarborgd,
niet enkel bij artikel 22 van de Grondwet, maar ook bij onder meer
artikel 8 van het Europees Verdrag over de Rechten van de Mens en
artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerlijke en politieke
rechten. Op grond van die bepalingen heeft eenieder onder meer recht
op bescherming tegen immengingen in het recht op eerbiediging van
het privé-leven ten gevolge van de verwerking van persoonsgegevens.
De verwerking van persoonsgegevens maakt bovendien het voorwerp
uit van specifieke regelingen, met name het Europees Verdrag tot
bescherming van personen ten opzichte van de geautomatiseerde
verwerking van persoonsgegevens’, ondertekend te Straatsburg op
28 januari 1981, en de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens’. Ook met Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 24 oktober 1995 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens’ moet
rekening worden gehouden.

Aangezien de wet van 8 december 1992 de concretisering inhoudt
van de zo-even genoemde internationaal- en supranationaalrechtelijke
normen, dient het ontwerp in de eerste plaats te worden getoetst aan
deze wet.

Daargelaten de vraag of het vrijwillige lidmaatschap (of de afwezig-
heid daarvan) van een beroepsvereniging, ambachtsvereniging, gilde of
van een interprofessionele organisatie naar keuze, kan worden
beschouwd als een gegeven in de zin van artikel 6 van de wet van
8 december 1992, dient in het licht van de doelstelling van de
ontworpen regeling inzake gegevensverwerking (cfr. artikel 4, § 1, 2°,
van de wet van 8 december 1992), in ieder geval worden nagegaan of de
inzameling van die persoonsgegevens ter zake dienend en niet
overmatig is (artikel 4, § 1, 3°, van die wet), met andere woorden of

Enfin, l’article 48 vise à fixer au 1er janvier 2016 la date d’entrée en
vigueur de l’arrêté envisagé.

3.1. Le préambule de l’arrêté en projet fait référence, d’une manière
générale, à la loi du 24 avril 2014 sans en désigner les dispositions qui
procurent un fondement juridique à l’arrêté envisagé. Invité à apporter
des précisions à ce sujet, le délégué a fourni une liste désignant, pour
chacun des articles de la réglementation en projet, la disposition
correspondante de la loi du 24 avril 2014 qui lui procure un fondement
juridique. En principe, la réglementation en projet peut trouver un
fondement juridique dans les dispositions de la loi du 24 avril 2014 men-
tionnées dans cette liste. Cette loi comporte de nombreuses dispositions
habilitant, le Roi, notamment, à fixer les critères de représentativité des
organisations professionnelles et interprofessionnelles, à déterminer les
moyens de preuve démontrant qu’il est satisfait aux critères d’agré-
ment, à fixer les modalités de la procédure d’agrément, etc. Il est
également habilité à régler les modalités de divers aspects de la
composition du Conseil supérieur, de ses organes et des commissions
(en ce compris les procédures d’élection), leur fonctionnement ainsi que
les modalités d’exercice du contrôle administratif et financier de ce
Conseil.

3.2. L’article 21 du projet, qui tend à prévoir une commission
permanente dédiée aux professions libérales et intellectuelles, est
toutefois dépourvu de fondement juridique. En effet, si l’article 13, § 2,
alinéa 1er, de la loi du 24 avril 2014 habilite le Roi à fixer le nombre et
la dénomination des commissions sectorielles, l’alinéa 2 de cette même
disposition prévoit que c’est au Conseil supérieur qu’il revient de fixer
le nombre et la dénomination des commissions permanentes.

Il s’impose dès lors d’omettre la disposition en projet.

OBSERVATION GENERALE
4. Certaines dispositions du projet concernent le traitement de

données à caractère personnel. C’est ainsi que l’article 4, § 1er, 4° du
projet dispose que, pour démontrer qu’elle répond aux critères
d’agrément qui lui sont applicables, l’organisation professionnelle ou
interprofessionnelle doit fournir au Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie une liste électronique de ses
membres affiliés, dont les membres qui s’affilient directement qui
peuvent être des personnes physiques (article 3, § 1er, 1°, du projet).
Cette liste de membres électronique mentionne, notamment, pour
chaque membre, le nom ou la dénomination ainsi que le prénom s’il
s’agit d’une personne physique et son adresse (article 4, § 1er, 4°, du
projet). En outre, selon ce même article 4, § 1er, 4°, les listes de membres
peuvent, après communication de leur mise à disposition par le SPF
concerné, « être récupérées auprès de ce Service public ».

Il ressort de ce qui précède que les listes de membres en question
peuvent donc également comporter des personnes physiques.

Le droit au respect de la vie privée est non seulement garanti par
l’article 22 de la Constitution, mais aussi, notamment, par l’article 8 de
la Convention européenne des droits de l’homme et par l’article 17 du
Pacte international relatif aux droits civils et politiques. Selon ces
dispositions, toute personne a droit, notamment, à la protection contre
les ingérences dans le droit au respect de la vie privée résultant du
traitement des données à caractère personnel. Le traitement de données
à caractère personnel fait en outre l’objet de réglementations spécifi-
ques, à savoir la Convention européenne pour la protection des
personnes à l’égard du traitement automatisé des données à caractère
personnel’, faite à Strasbourg le 28 janvier 1981, et la loi du 8 décem-
bre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel’. Par ailleurs, il faut
également tenir compte de la Directive 95/46/CE du Parle-
ment européen et du Conseil, du 24 octobre 1995, relative à la protection
des personnes physiques à l’égard du traitement des données à
caractère personnel et à la libre circulation de ces données’.

Dès lors que la loi du 8 décembre 1992 concrétise les normes de droit
international et supranational précitées, le projet devra tout d’abord
être examiné au regard de cette loi.

Abstraction faite de la question de savoir si l’affiliation volontaire (ou
l’absence d’une telle affiliation) à une organisation professionnelle, une
association d’artisans, une guilde ou une organisation interprofession-
nelle au choix, peut être considérée comme une donnée au sens de
l’article 6 de la loi du 8 décembre 1992, il faudra en tout cas vérifier au
regard de l’objectif poursuivi par le dispositif en projet en matière de
traitement de données (v. article 4, § 1er, 2°, de la loi du 8 décem-
bre 1992) si la collecte de ces données à caractère personnel est
pertinente et non excessive en l’espèce (article 4, § 1er, 3°, de cette loi),
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voldaan is aan het evenredigheidsvereiste. De finaliteit waartoe de
elektronische ledenlijst wordt opgevraagd en de nominatieve gegevens
worden verzameld en verwerkt is er in casu in gelegen dat zij ertoe
strekt het bewijs te leveren dat de betrokken beroeps- of interprofes-
sionele organisatie voldoet aan de op haar van toepassing zijnde
erkenningscriteria, in het bijzonder het criterium van representativiteit.
Teneinde de representativiteit van een organisatie te kunnen beoorde-
len is het weliswaar van belang het aantal aangesloten leden te kennen
maar daarom nog niet de identiteit en het adres ervan. Bij de
evenredigheidsbeoordeling van de ontworpen regeling dient rekening
te worden gehouden met het advies voor de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer dat beter wordt ingewon-
nen. De persoonsgegevens dienen immers te worden verzameld en
verwerkt op een wijze die niet onverenigbaar is met de hiervoor
vermelde finaliteit.

Daarover bevraagd, antwoordde de gemachtigde dat er, vooraleer er
zal worden overgegaan tot de verwerking van de ledenlijsten, aangifte
zal worden gedaan bij de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer op basis van artikel 17 van de wet van
8 december 1992.

Er dient evenwel te worden vastgesteld dat het verplicht overmaken
(en dienvolgens het opvragen, verzamelen en bewaren) van de
nominatieve elektronische ledenlijst (d.i. een geautomatiseerde gege-
vensverwerking) reeds bij het te nemen besluit wordt opgelegd zodat
het nodig lijkt de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer te raadplegen vooraleer die verplichting wordt opgelegd.

Het lijkt daarenboven bijzonder verregaand om, zonder enige
beperking, te bepalen dat die ledenlijsten na kennisgeving door de
betrokken FOD van de beschikbaarheid ervan, “kunnen worden
opgehaald bij deze Overheidsdienst”.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Aanhef
5. In de aanhef dient bij de vermelding van de wet van

24 april 2014 gepreciseerd te worden welke artikelen van die wet de
ontworpen regeling tot rechtsgrond strekken (cfr. de door de gemach-
tigde overgemaakte lijst).

Artikel 7
6. Artikel 7, eerste lid, van het ontwerp parafraseert artikel 7, § 1,

eerste lid, van de wet van 24 april 2014 en dient ofwel achterwege te
worden gelaten, ofwel aan te vangen met de zinsnede : “Overeenkom-
stig artikel 7, § 1, eerste lid, van de wet ...”.

Artikel 10
7. Artikel 10 van het ontwerp bevat een onverenigbaarheid in die zin

dat vertegenwoordigers van een erkende organisatie geen deel mogen
uitmaken van (onder meer) een “Administratie”. Er wordt evenwel in
de wet van 24 april 2014, noch in het ontwerp zelf bepaald wat onder
“administratie” moet worden verstaan, noch over welke “administra-
tie” het gaat. Omwille van de rechtszekerheid dient daaraan te worden
verholpen.

DE VOORZITTER,

Jan CLEMENT

DE GRIFFIER,

Marleen VERSCHRAEGHEN

Nota

(*) Deze verlenging vloeit uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege wordt verlengd
met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of
wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

12 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoor-
diging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s, de artike-
len 3, 5°, 4, 7°, 5, 6, 13, § 2, eerste lid, 15, § 1, tweede lid, 15, § 2, 16, § 1,
16, § 2, 17, § 1, 18, § 1, tweede lid, 20, 21, § 2, 22, 28 en 30, § 2;

autrement dit si l’exigence de proportionnalité est respectée. Le but
dans lequel la liste électronique des membres est réclamée et les
données nominatives sont collectées et traitées consiste en l’espèce à
apporter la preuve que l’organisation professionnelle ou interprofes-
sionnelle concernée satisfait aux critères d’agrément qui lui sont
applicables, plus particulièrement le critère de représentativité. S’il
importe de connaître le nombre de membres affiliés à une organisation
pour pouvoir en évaluer la représentativité, il ne faut pas pour autant
connaître l’identité et l’adresse de ceux-ci. La proportionnalité du
dispositif en projet doit être appréciée en tenant compte de l’avis de la
Commission de la protection de la vie privée, qu’il serait préférable de
recueillir. Les données à caractère personnel doivent en effet être
collectées et traitées selon un procédé qui n’est pas incompatible avec la
finalité susmentionnée.

Interrogé à ce sujet, le délégué a répond que préalablement au
traitement des listes de membres, une déclaration sera faite auprès de
la Commission de la protection de la vie privée sur la base de l’article 17
de la loi du 8 décembre 1992.

Force est toutefois de constater que l’obligation de communication
(et, par voie de conséquence, la demande, la collecte et la conservation)
des listes de membres électroniques et nominatives (il s’agit d’un
traitement automatisé de données) est d’emblée imposée par l’arrêté
envisagé, si bien qu’une consultation préalable de la Commission de la
protection de la vie privée semble nécessaire avant d’imposer cette
obligation.

En outre, il semble particulièrement excessif de prévoir, sans aucune
restriction, que ces listes de membres peuvent, après communication
par le SPF concerné, de leur mise à disposition, « être récupérées auprès
de ce Service public ».

OBSERVATIONS PARTICULIERES

Préambule
5. Dans la mention de la loi du 24 avril 2014 qui est faite dans le

préambule, on précisera les articles de cette loi qui procurent un
fondement juridique à la réglementation en projet (v. la liste transmise
par le délégué).

Article 7
6. L’article 7, alinéa 1er, du projet paraphrase l’article 7, § 1er,

alinéa 1er, de la loi du 24 avril 2014 et doit soit être omis, soit
commencer par le segment de phrase : « Conformément à l’article 7,
§ 1er, alinéa 1er, de la loi ... ».

Article 10
7. L’article 10 du projet comporte une incompatibilité en ce sens que

les représentants d’une organisation agréée ne peuvent pas faire partie
(notamment) d’une « Administration ». Or, ni la loi du 24 avril 2014, ni
le projet proprement dit ne précisent ce qu’il faut entendre par
« administration », ni de quelle « administration » il s’agit. Il convient
d’y remédier dans l’intérêt de la sécurité juridique.

LE PRESIDENT,

Jan CLEMENT

LE GREFFIER,

Marleen VERSCHRAEGHEN

Note

(**) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, qui précise que
ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et
le 15 août.

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des
indépendants et des P.M.E.

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation
des indépendants et des P.M.E., les articles 3, 5°, 4, 7°, 5, 6, 13, § 2,
alinéa 1er , 15, § 1er, alinéa 2, 15, § 2, 16, § 1er, 16, § 2, 17, § 1er, 18, § 1er,
alinéa 2, 20, 21, § 2, 22, 28 et 30, § 2;
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Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2004 tot regeling van
de toepassing van de wetten betreffende de organisatie van de
Middenstand, gecoördineerd op 28 mei 1979;

Gelet op advies 57.784/1/V van de Raad van State, gegeven op
31 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw, en Maatschappelijk Integratie en van de Minister
van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL 1. — De erkenning

van de beroeps- en interprofessionele organisaties

HOOFDSTUK 1. — De erkenningscriteria

Artikel 1. De criteria bedoeld in artikel 3, 5° van de wet van
24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoordiging van
de zelfstandigen en de K.M.O.’s, hierna ″de wet″ genoemd, waaraan
een beroepsorganisatie moet beantwoorden om erkend te worden, zijn:

1° behalve in het geval van de tot een welbepaalde plaats beperkte
beroepen die als zodanig erkend zijn door de minister, heeft de
beroepsorganisatie leden in ten minste vijf zones in de zin van artikel 4,
6°, van de wet;

2° de leden die rechtstreeks bij de beroepsorganisatie aansluiten
betalen minstens 25 euro lidgeld per jaar. Deze bijdrage mag niet
worden ontvangen door een instelling belast met een wettelijke
opdracht in het kader van het sociaal statuut der zelfstandigen. Zij mag
niet worden samengevoegd met enig ander bedrag dat het lid wegens
andere prestaties verschuldigd zou zijn;

3° de beroepsorganisatie beschikt zelf of via een andere organisatie
over een administratieve structuur die geschikt is om alle opdrachten
overeenkomstig artikel 3, 1°, van de wet uit te voeren;

4° ofwel streeft de beroepsorganisatie op de datum van indiening van
de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar actief het doel na
geformuleerd in artikel 3, 1°, van de wet, ofwel is ze ontstaan uit de
samenvoeging van beroepsorganisaties waarvan minstens één voldoet
aan deze voorwaarde;

5° ofwel bezit de beroepsorganisatie op de datum van indiening van
de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar rechtspersoonlijkheid,
ofwel is ze ontstaan uit de samenvoeging van beroepsorganisaties
waarvan minstens één voldoet aan deze voorwaarde;

6° ofwel verspreidt de beroepsorganisatie zelf of via een daartoe
gemachtigde tussenpersoon sinds minstens een jaar een periodieke
publicatie onder haar leden die minstens vier nummers per jaar telt en
waarbij elk nummer meerdere onderwerpen met betrekking tot het
beroep dat of de beroepen die ze vertegenwoordigt behandelt, ofwel is
ze ontstaan uit de samenvoeging van beroepsorganisaties waarvan
minstens één aan deze voorwaarde voldoet.

Art. 2. De criteria bedoeld in artikel 4, 7°, van de wet waaraan een
interprofessionele organisatie moet beantwoorden om erkend te wor-
den, zijn:

1° de leden die rechtstreeks bij de interprofessionele organisatie
aansluiten betalen minstens 75 euro lidgeld per jaar. Deze bijdrage mag
niet worden ontvangen door een instelling belast met een wettelijke
opdracht in het kader van het sociaal statuut der zelfstandigen. Zij mag
niet worden samengevoegd met enig ander bedrag dat het lid wegens
andere prestaties verschuldigd zou zijn;

2° de interprofessionele organisatie beschikt zelf of via een andere
organisatie over een administratieve structuur die geschikt is om alle
opdrachten overeenkomstig artikel 4, 1°, van de wet uit te voeren.
Indien de organisatie beschikt over een zetel of bijkantoor in ten minste
vijf zones in de zin van artikel 4, 6°, van de wet, wordt ze geacht
daadwerkelijke actief te zijn. Het is niet vereist dat de zetel of het
bijkantoor uitsluitend toebehoort aan de interprofessionele organisatie
of een regionale of lokale afdeling van de interprofessionele organisatie;

3° ofwel streeft de interprofessionele organisatie op de datum van
indiening van de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar actief het
doel na geformuleerd in artikel 4, 1°, van de wet, ofwel is ze ontstaan
uit de samenvoeging van interprofessionele organisaties waarvan
minstens één voldoet aan deze voorwaarde;

4° ofwel bezit de interprofessionele organisatie op de datum van
indiening van de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar rechts-
persoonlijkheid, ofwel is ze ontstaan uit de samenvoeging van
interprofessionele organisaties waarvan minstens één voldoet aan deze
voorwaarde;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2004 réglant l’application des lois
relatives à l’organisation des Classes moyennes, coordonnées le
28 mai 1979 ;

Vu l’avis 57.784/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 juillet 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale et de la
Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE 1er. — L’agréation

des organisations professionnelles et interprofessionnelles

CHAPITRE 1er. — Les critères d’agréation

Article 1er. Les critères visés à l’article 3, 5°, de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des indépen-
dants et des P.M.E., dénommée ci-après ″la loi″, requis pour qu’une
organisation professionnelle soit agréée, sont les suivants:

1° sauf dans les cas de professions nettement localisées et reconnues
comme telles par le ministre, l’organisation professionnelle a des
membres dans au moins cinq zones au sens de l’article 4, 6°, de la loi;

2° les membres de l’organisation professionnelle directement affiliés
s’acquittent d’une cotisation de minimum 25 euros par an. Cette
cotisation ne peut pas être perçue par un organisme chargé d’une
mission légale dans le cadre du statut social des indépendants. Elle ne
peut pas être confondue avec un autre montant dont le membre serait
redevable en raison d’autres prestations;

3° l’organisation professionnelle dispose elle-même ou par l’intermé-
diaire d’une autre organisation, d’une structure administrative apte à
remplir toutes les missions conformes à l’article 3, 1°, de la loi;

4° soit l’organisation professionnelle poursuit activement, depuis au
moins un an à la date de l’introduction de la demande d’agréation,
l’objectif énoncé à l’article 3, 1°, de la loi, soit elle est issue de la fusion
d’organisations professionnelles dont une au moins répond à cette
condition;

5° soit l’organisation professionnelle dispose de la personnalité
juridique depuis au moins un an à la date de l’introduction de la
demande d’agréation, soit elle est issue de la fusion d’organisations
professionnelles dont une au moins répond à cette condition;

6° soit l’organisation professionnelle diffuse à ses membres depuis un
an au moins, elle-même, ou par un intermédiaire mandaté à cet effet,
une publication périodique comportant au moins quatre numéros par
an et dont chaque numéro traite de plusieurs sujets relatifs à la ou les
professions qu’elle représente, soit elle est issue de la fusion d’organi-
sations professionnelles dont une au moins répond à cette condition.

Art. 2. Les critères visés à l’article 4, 7°, de la loi, requis pour qu’une
organisation interprofessionnelle soit agréée, sont les suivants:

1° les membres de l’organisation interprofessionnelle directement
affiliés s’acquittent d’une cotisation d’un montant minimum de 75 euros
par an. Cette cotisation ne peut pas être perçue par un organisme
chargé d’une mission légale dans le cadre du statut social des
indépendants. Elle ne peut pas être confondue avec un autre montant
dont le membre serait redevable en raison d’autres prestations;

2° l’organisation interprofessionnelle dispose elle-même ou par
l’intermédiaire d’une autre organisation, d’une structure administrative
apte à remplir toute mission conforme à l’article 4, 1°, de la loi. Si
l’organisation dispose d’un siège ou d’une succursale dans minimum
cinq zones au sens de l’article 4, 6°, de la loi, elle est considérée comme
étant effectivement active au sens de ce même article. Il n’est pas requis
que le siège ou la succursale appartienne exclusivement à l’organisation
interprofessionnelle ou à une des sections régionale ou locale de
l’organisation interprofessionnelle;

3° soit l’organisation interprofessionnelle poursuit activement, depuis
au moins un an à la date de l’introduction de la demande d’agréation,
l’objectif énoncé à l’article 4, 1°, de la loi, soit elle est issue de la fusion
d’organisations interprofessionnelles dont une au moins répond à cette
condition;

4° soit l’organisation interprofessionnelle dispose de la personnalité
juridique depuis au moins un an à la date de l’introduction de la
demande d’agréation, soit elle est issue de la fusion d’organisations
interprofessionnelles dont une au moins répond à cette condition;
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5° ofwel verspreidt de interprofessionele organisatie zelf of via een
daartoe gemachtigde tussenpersoon sinds minstens een jaar een
periodieke publicatie onder haar leden die minstens twintig nummers
per jaar telt en waarbij elk nummer meerdere onderwerpen behandelt,
ofwel is ze ontstaan uit de samenvoeging van interprofessionele
organisaties waarvan minstens één aan deze voorwaarde voldoet.
Omwille van hun specifieke karakter, kan de minister deze periodiciteit
verminderen ten gunste van de interprofessionele organisaties die
uitsluitend de vrije en intellectuele beroepen vertegenwoordigen die
erom zouden verzoeken.

Art. 3. § 1. Het ledenbestand, bedoeld in artikel 3, 2°, en artikel 4, 2°,
van de wet, van respectievelijk de beroeps- of interprofessionele
organisatie wordt gevormd door:

1° de leden die zich rechtstreeks bij die organisatie aansluiten en een
lidmaatschapsbijdrage betalen overeenkomstig artikel 1, 2°, of artikel 2,
1°;

2° de leden van de bij die organisatie aangesloten beroepsorganisaties
indien die aangesloten beroepsorganisaties beantwoorden aan vol-
gende voorwaarden:

a) voldoen aan de criteria bepaald in artikel 3, 1°, 2° en 4° van de wet;

b) hun leden betalen een lidgeld:

i) van minstens 25 euro indien de beroepsorganisatie is aangesloten
bij een of meerdere beroepsorganisaties, of

ii) van minstens 75 euro indien de beroepsorganisatie is aangesloten
bij een of meerdere interprofessionele organisaties of bij meerdere
beroeps- of interprofessionele organisaties waarvan er minstens één een
interprofessionele organisatie is;

c) een samenwerkingsrelatie, die schriftelijk is vastgelegd, hebben
met de organisatie waarbij ze zijn aangesloten voor het realiseren van
de doelstelling zoals geformuleerd in artikel 3, 1°, of artikel 4, 1°, van de
wet;

d) hun leden individueel over deze samenwerking informeren;

e) een bijdrage in financiële of andere vorm leveren aan de
organisatie waarbij ze zijn aangesloten;

f) vertegenwoordigd zijn in de organen van de organisatie waarbij ze
zijn aangesloten.

§ 2. Het aantal leden, bedoeld in artikel 18 van de wet, van een
interprofessionele organisatie is de som van de leden bedoeld in
artikel 3, § 1, 1°, die zelfstandige of kmo, zijn en de leden, bedoeld in
artikel 3, § 1, 2°, van de aangesloten beroepsorganisaties die niet
rechtstreeks aangesloten zijn bij de eerstgenoemde organisatie en die
zelfstandige of kmo zijn.

§ 3. Indien een beroepsorganisatie aangesloten is bij meerdere
interprofessionele organisaties kunnen haar leden slechts eenmaal
meetellen als leden van een interprofessionele organisatie.

In dat geval deelt de aangesloten organisatie in haar aanvraag tot
erkenning voor elke interprofessionele organisatie waarbij ze is aange-
sloten, het aantal van haar leden, uitgedrukt in het aantal personen,
mee dat moet meegeteld worden voor de berekening van het totaal
aantal leden van deze interprofessionele organisatie.

Indien het in deze paragraaf vermelde aantal niet wordt meegedeeld
bij de aanvraag of binnen de door de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie aangegeven termijn, wordt
er met de leden van de beroepsorganisatie geen rekening gehouden in
hoofde van de interprofessionele organisaties.

Indien een deel van het ledenaantal of het gehele ledenaantal van de
beroepsorganisatie wordt toebedeeld aan een interprofessionele orga-
nisatie die niet wordt erkend voor de volgende zittijd, dan kan de
organisatie dit aantal toebedelen aan de andere interprofessionele
organisaties waarbij ze is aangesloten. Indien ze de toebedeling niet
meedeelt binnen de door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie aangegeven termijn, wordt er met
deze leden geen rekening gehouden in hoofde van de interprofessio-
nele organisaties.

Art. 4. § 1. Om aan te tonen dat zij beantwoordt aan de op haar van
toepassing zijnde erkenningscriteria bezorgt de beroeps- of interprofes-
sionele organisatie de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie volgende bewijsmiddelen:

1° de statuten van de organisatie, alsook de wijzigingen aan deze
statuten;

5° soit l’organisation interprofessionnelle diffuse à ses membres
depuis un an au moins, elle-même, ou par un intermédiaire mandaté à
cet effet, une publication périodique comportant au moins vingt
numéros par an et dont chaque numéro traite de plusieurs sujets, soit
elle est issue de la fusion d’organisations interprofessionnelles dont une
au moins répond à cette condition. En raison de leur spécificité, le
ministre peut réduire cette périodicité au profit des organisations
interprofessionnelles représentant uniquement les professions libérales
et intellectuelles qui en feraient la demande.

Art. 3. § 1er. L’effectif des membres, visé à l’article 3, 2°, et à
l’article 4, 2°, de la loi, respectivement d’une organisation profession-
nelle ou interprofessionnelle, est constitué par:

1° les membres qui s’affilient directement à cette organisation et
s’acquittent d’une cotisation de membre conformément à l’article 1er,
2°, ou l’article 2, 1°;

2° les membres des organisations professionnelles affiliées auprès de
cette organisation pour autant que ces organisations professionnelles
affiliées répondent aux conditions suivantes:

a) remplir les critères déterminés à l’article 3, 1°, 2° et 4° de la loi;

b) leurs membres s’acquittent d’une cotisation:

i) de minimum 25 euros si l’organisation professionnelle est affiliée
auprès d’une ou de plusieurs organisations professionnelles, ou

ii) de minimum 75 euros si l’organisation professionnelle est affiliée
auprès d’une ou de plusieurs organisations interprofessionnelles ou
auprès de plusieurs organisations professionnelles ou interprofession-
nelles dont une au moins est une organisation interprofessionnelle;

c) avoir une relation de collaboration établie par écrit avec l’organi-
sation à laquelle elles sont affiliées pour la réalisation de l’objectif
formulé à l’article 3, 1°, ou à l’article 4, 1°, de la loi;

d) communiquer cette collaboration de manière individuelle à leurs
membres;

e) fournir une contribution financière ou sous une autre forme à
l’organisation à laquelle elles sont affiliées;

f) être représentées dans les organes de l’organisation à laquelle elles
sont affiliées.

§ 2. Le nombre de membres, visé à l’article 18 de la loi, d’une
organisation interprofessionnelle est la somme des membres visés à
l’article 3, § 1er, 1°, qui sont des indépendants ou des P.M.E. et des
membres, visés à l’article 3, § 1er, 2°, des organisations professionnelles
affiliées qui ne sont pas directement affiliés auprès de l’organisation
précitée et sont des indépendants ou des P.M.E..

§ 3. Si une organisation professionnelle est affiliée auprès de plusieurs
organisations interprofessionnelles, ses membres ne peuvent être
comptés qu’une seule fois en tant que membres d’une organisation
interprofessionnelle.

Dans ce cas, l’organisation affiliée communique dans sa demande
d’agréation, pour chaque organisation interprofessionnelle à laquelle
elle est affiliée, le nombre de ses membres, exprimé en nombre de
personnes, qui doit être compté pour le calcul du nombre total des
membres de cette organisation interprofessionnelle.

Si le nombre mentionné dans le présent paragraphe n’est pas
communiqué lors de la demande ou dans le délai indiqué par le Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, il n’est
pas tenu compte des membres de l’organisation professionnelle dans le
chef des organisations interprofessionnelles.

Si une partie du nombre de membres ou la totalité du nombre de
membres de l’organisation professionnelle est attribuée à une organi-
sation interprofessionnelle qui n’est pas agréée pour la session
suivante, l’organisation peut alors attribuer ce nombre aux autres
organisations interprofessionnelles auxquelles elle est affiliée. Si elle ne
communique pas cette attribution dans le délai indiqué par le Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, il n’est
pas tenu compte de ces membres dans le chef des organisations
interprofessionnelles.

Art. 4. § 1er. Pour démontrer qu’elle répond aux critères d’agréation
qui lui sont applicables, l’organisation professionnelle ou interprofes-
sionnelle fournit au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, les moyens de preuves suivants:

1° les statuts de l’organisation, ainsi que les modifications à ces
statuts;
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2° een overzicht van de administratieve structuur van de organisatie,
met inbegrip van het organogram met daarin vermeld de functies en de
namen van de personen die die functies vervullen, het aantal perso-
neelsleden en een overzicht van de zetel en bijkantoren;

3° de periodieke publicatie bedoeld in artikel 1, 6°, of artikel 2, 5°, van
het voorgaande jaar;

4° een elektronische ledenlijst, in een door de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie bepaald formaat,
die de leden bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, omvat, alsook een
elektronische ledenlijst, in een door de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie bepaald formaat, die de
leden bedoeld in artikel 3, § 1, 2°, omvat. De laatstgenoemde ledenlijst
geeft voor elk lid aan van welke aangesloten organisatie het lid is.

De ledenlijsten vermelden voor elk lid:

a) de naam of de benaming;

b) de voornaam indien het een natuurlijke persoon betreft;

c) het adres;

d) in het geval de inschrijving in de KBO verplicht is, het onderne-
mingsnummer;

e) de aanduiding K.M.O. indien het een zelfstandige of kmo betreft.

De ledenlijsten vermelden het tijdstip waarop ze zijn vastgesteld. Dit
tijdstip valt ten vroegste twaalf maanden voor de indiening van de
erkenningsaanvraag en ten laatste op de dag van de indiening van de
aanvraag.

De aanvraag vermeldt het aantal leden dat het ledenbestand bedoeld
in artikel 3, 2°, of artikel 4, 2°, van de wet vormt.

5° een overzicht van de lidmaatschapstarieven dat de organisatie in
haar externe communicatie gebruikt, of bij gebreke hieraan een ander
document waaruit de lidmaatschapsbijdragen blijken;

6° een overzicht van de activiteiten van de organisatie van een van de
twee jaar voorafgaand aan de datum van indiening van de erkennings-
aanvraag;

7° naast een lijst van de aangesloten beroepsorganisaties, voor deze
organisaties, het bewijsmiddel bepaald in 5°. Dit bewijsmiddel moet
door de organisatie niet worden voorgelegd indien de aangesloten
beroepsorganisatie dit zelf reeds heeft overgemaakt in het kader van
een erkenningsaanvraag voor dezelfde zittijd.

§ 2. Indien de bewijsmiddelen bedoeld in paragraaf 1 niet volstaan
om te beoordelen of een beroeps- of interprofessionele organisatie aan
de op haar van toepassing zijnde erkenningscriteria beantwoordt,
bezorgt deze organisatie de door de Federale Overheidsdienst Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie gevraagde bijkomende bewijs-
middelen aan deze Overheidsdienst.

De in het eerste lid bedoelde bijkomende bewijsmiddelen zijn de
volgende:

1° documenten van de organisatie waaruit de doelstellingen en de
standpunten van de organisatie blijken;

2° bankafschriften of boekhoudkundige documenten waaruit de
betaling van het lidgeld door de leden blijkt;

3° voor de aangesloten beroepsorganisaties:

a) de statuten alsook de wijzigingen aan de statuten, indien de
organisatie over statuten beschikt;

b) het bewijsmiddel bepaald in 1°;

c) het bewijsmiddel bepaald in 2°;

d) een samenwerkingsovereenkomst of een ander geschreven docu-
ment waaruit de samenwerkingsrelatie blijkt;

e) lidmaatschapsinformatie waaruit blijkt dat de leden geïnformeerd
zijn over de samenwerking;

f) documenten die aantonen dat aan de voorwaarde van artikel 3,
2°, e) wordt voldaan;

g) documenten die aantonen dat aan de voorwaarde van artikel 3,
2°, f) wordt voldaan.

HOOFDSTUK 2. — De erkenningsprocedure

Art. 5. De organisatie die wenst erkend te worden dient haar
aanvraag in door middel van een formulier vastgesteld door de
minister bevoegd voor Middenstand en beschikbaar gesteld op de
website van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie.

2° un aperçu de la structure administrative de l’organisation, en ce
compris un organigramme contenant les fonctions et les noms des
personnes remplissant ces fonctions, le nombre de membres du
personnel et un aperçu des siège et succursales;

3° la publication périodique visée à l’article 1er, 6°, ou à l’article 2, 5°,
de l’année précédente;

4° une liste électronique des membres de l’organisation, dans un
format déterminé par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie, reprenant les membres visés à l’article 3,
§ 1er, 1°, ainsi qu’une liste électronique des membres dans un format
déterminé par le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, reprenant les membres visés à l’article 3, § 1er, 2°.
Cette dernière indique, pour chaque membre, dans quelle organisation
affiliée il est inscrit en tant que membre.

Les listes des membres mentionnent pour chaque membre:

a) le nom ou la dénomination;

b) le prénom s’il s’agit d’ une personne physique;

c) l’adresse;

d) dans le cas où l’inscription à la BCE est obligatoire, le numéro
d’entreprise;

e) l’indication P.M.E. s’il s’agit d’un indépendant ou d’une P.M.E.

Les listes des membres mentionnent le moment où celles-ci ont été
établies. Ce moment est au plus tôt douze mois avant l’introduction de
la demande d’agréation et au plus tard le jour de l’introduction de la
demande d’agréation.

La demande mentionne le nombre de membres qui constitue
l’ensemble des membres visé à l’article 3, 2°, ou à l’article 4, 2°, de la loi.

5° un aperçu des tarifs de cotisations que l’organisation utilise dans
sa communication externe, ou à défaut, un autre document où les
cotisations de membre apparaissent;

6° un aperçu des activités de l’organisation d’une des deux dernières
années précédant la date de l’introduction de la demande d’agréation;

7° outre une liste des organisations affiliées, pour ces organisations, le
moyen de preuve stipulé au 5°. Ce moyen de preuve ne doit pas être
fourni par l’organisation si l’organisation affiliée l’a déjà transmis
elle-même dans le cadre d’une demande d’agréation pour la même
session.

§ 2. Si les moyens de preuve énoncés au paragraphe 1er ne permettent
pas de juger si une organisation professionnelle ou interprofessionnelle
répond aux critères d’agréation qui lui sont applicables, cette organi-
sation fournit au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie les moyens de preuve complémentaires qu’il
demande.

Les moyens de preuve complémentaires visés au premier alinéa sont
les suivants:

1° les documents de l’organisation où les objectifs et points de vue de
l’organisation apparaissent;

2° les relevés de compte ou documents comptables dans lesquels le
paiement de la cotisation par les membres apparaît;

3° pour les organisations professionnelles affiliées:

a) si l’organisation dispose de statuts, les statuts ainsi que leurs
modifications ;

b) le moyen de preuve stipulé au 1°;

c) le moyen de preuve stipulé au 2°;

d) un contrat de collaboration ou un autre document établi par écrit
où la relation de collaboration apparaît;

e) des informations d’affiliation montrant que les membres sont
informés de la collaboration;

f) des documents démontrant qu’il est satisfait à la condition stipulée
à l’article 3, 2°, e);

g) des documents démontrant qu’il est satisfait à la condition stipulée
à l’article 3, 2°, f).

CHAPITRE 2. — La procédure d’agréation

Art. 5. L’organisation qui désire être agréée introduit sa demande
par le biais d’un formulaire établi par le ministre qui a les Classes
moyennes dans ses attributions et disponible sur le site internet du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.
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Bij hun aanvraag tot erkenning delen de beroepsorganisaties de
gegevens mee van de vertegenwoordigers die zij wensen aan te duiden
bij de Hoge Raad.

Deze aanvraag, vergezeld van de bewijsmiddelen beschreven in
artikel 4, § 1, wordt gericht aan de bevoegde administratie waarvan het
adres in het formulier staat. De aanvraag wordt bezorgd ofwel via
aangetekend schrijven, ofwel tegen ontvangstbevestiging via elektroni-
sche weg of afgifte.

Art. 6. Tijdens het hernieuwingsjaar, bedoeld in artikel 7, § 3, van de
wet, worden de erkenningsaanvragen van de beroeps- en interprofes-
sionele organisaties ingediend tijdens de inschrijvingsperiode die loopt
van 1 januari tot en met 1 maart.

Wanneer de minister van oordeel is dat de organisatie in kwestie niet
beantwoordt aan alle erkenningscriteria, deelt hij haar bij aangetekend
schrijven zijn bezwaren mee voor 15 juni. Het antwoord van de
organisatie wordt binnen de vijfenveertig dagen aan de minister
overgemaakt op één van de wijzen voorzien in artikel 5, derde lid. De
minister neemt uiterlijk op 15 september een beslissing.

Deze beslissing wordt per aangetekend schrijven meegedeeld aan de
verzoekende organisatie, alsook meegedeeld aan het secretariaat van de
Hoge Raad.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 7, § 1, eerste lid, van de wet kan elke
beroepsorganisatie buiten het hernieuwingsjaar van de Hoge Raad op
elk ogenblik een erkenningsaanvraag indienen.

Indien de minister oordeelt dat de organisatie niet beantwoordt aan
alle erkenningscriteria op het ogenblik van de aanvraag deelt hij zijn
bezwaren aangetekend mee en neemt hij slechts een beslissing na
verloop van een termijn van een maand vanaf de mededeling van deze
informatie.

Deze beslissing wordt per aangetekend schrijven meegedeeld aan de
verzoekende organisatie, alsook meegedeeld aan het secretariaat van de
Hoge Raad.

Art. 8. Bij zijn beslissing tot erkenning van een beroepsorganisatie
duidt de minister het beroep aan dat door de organisatie vertegenwoor-
digd wordt en de sectorcommissie waarvan zij deel zal uitmaken.

Voor de erkende interprofessionele organisaties deelt de minister het
aantal vertegenwoordigers mee die de organisatie mag aanduiden. De
interprofessionele organisaties delen uiterlijk op 25 oktober de gege-
vens mee van de vertegenwoordigers die zij wensen aan te duiden bij
de Hoge Raad.

Art. 9. De minister kan de erkenning van een organisatie intrekken
indien deze:

1° één jaar na haar erkenning nog geen vertegenwoordigers heeft
aangeduid of nagelaten heeft de vertegenwoordigers die overleden zijn
of ontslag hebben genomen te vervangen;

2° niet meer voldoet aan de op haar van toepassing zijnde
erkenningscriteria.

De organisaties waarvan de erkenning werd ingetrokken verliezen
het recht om zich tijdens de lopende zittijd te laten vertegenwoordigen
in de Hoge Raad. Indien de erkenning van een interprofessionele
organisatie wordt ingetrokken, wordt overgegaan tot een nieuwe
verdeling van de mandaten van de interprofessionele afdeling van de
algemene vergadering.

TITEL 2. — De Hoge Raad voor de Zelfstandigen
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen

HOOFDSTUK 1. — Aanduiding van de vertegenwoordigers van de erkende
organisaties

Art. 10. De vertegenwoordigers van een erkende organisatie maken
geen deel uit van de wetgevende vergaderingen.

De vertegenwoordigers van een erkende beroepsorganisatie zijn :

1° leden van de organisatie die het beroep vertegenwoordigd door de
organisatie uitoefenen of,

2° personen die werken voor de organisatie.

Art. 11. Eenzelfde vertegenwoordiger kan slechts één erkende orga-
nisatie vertegenwoordigen.

Art. 12. In geval van overlijden of ontslag van een vertegenwoordi-
ger of in geval van de intrekking van zijn mandaat door de organisatie
die hem heeft aangeduid, is het aan die organisatie om een nieuwe
vertegenwoordiger aan te duiden.

Lors de leur demande d’agréation, les organisations professionnelles
indiquent les coordonnées des représentants qu’elles souhaitent dési-
gner au sein du Conseil Supérieur.

Cette demande, accompagnée des moyens de preuve énoncés à
l’article 4, § 1er, est adressée à l’administration compétente dont
l’adresse figure dans le formulaire. Cette demande s’opère par pli
recommandé ou, contre accusé de réception, par voie électronique ou
par sa remise.

Art. 6. Lors de l’année de renouvellement, visée à l’article 7, § 3, de
la loi, les demandes d’agréation des organisations professionnelles et
interprofessionnelles sont introduites pendant la période d’inscription
qui s’étend du 1er janvier au 1er mars inclus.

Lorsque le ministre estime que l’organisation en question ne satisfait
pas à tous les critères d’agréation, il lui fait part de ses objections par
lettre recommandée avant le 15 juin. La réponse de l’organisation est
adressée au ministre dans les quarante-cinq jours par une des voies
prévues à l’article 5, troisième alinéa. Le ministre prend sa décision au
plus tard le 15 septembre.

Cette décision est communiquée par lettre recommandée à l’organi-
sation demanderesse et le secrétariat du Conseil Supérieur en est
également informé.

Art. 7. Conformément à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, de la loi, toute
organisation professionnelle peut à tout moment en dehors de l’année
de renouvellement du Conseil Supérieur introduire une demande
d’agréation.

Lorsque le ministre estime que l’organisation ne satisfait pas à tous
les critères d’agréation au moment de la demande, il lui fait part de ses
objections par lettre recommandée et il ne prend sa décision qu’après
l’expiration d’un délai d’un mois à dater de cette information.

Cette décision est communiquée par lettre recommandée à l’organi-
sation demanderesse et le secrétariat du Conseil Supérieur en est
également informé.

Art. 8. Dans sa décision d’agréation d’une organisation profession-
nelle, le ministre désigne la profession que l’organisation représente et
la commission sectorielle dont elle fera partie.

Pour les organisations interprofessionnelles agréées, le ministre
indique le nombre de représentants que l’organisation peut désigner.
Les organisations interprofessionnelles communiquent les coordonnées
des représentants qu’elles souhaitent désigner au sein du Conseil
Supérieur pour le 25 octobre au plus tard.

Art. 9. Le ministre peut retirer l’agréation d’une organisation:

1° qui n’a pas encore désigné de représentants un an après son
agréation ou qui a négligé de remplacer les représentants décédés ou
démissionnaires;

2° qui ne satisfait plus aux critères qui lui sont applicables.

Les organisations dont l’agréation a été retirée perdent le droit de se
faire représenter au sein du Conseil Supérieur pendant la session en
cours. Si l’agréation d’une organisation interprofessionnelle est retirée,
il est procédé à une nouvelle répartition des mandats de la section
interprofessionnelle de l’assemblée plénière.

TITRE 2. — Le Conseil Supérieur des Indépendants
et des Petites et Moyennes Entreprises

CHAPITRE 1er. — Désignation des représentants des organisations agréées

Art. 10. Les représentants d’une organisation agréée ne font pas
partie des chambres législatives.

Les représentants d’une organisation professionnelle agréée sont :

1° les membres de l’organisation exerçant la profession représentée
par l’organisation ou,

2° les personnes travaillant pour l’organisation.

Art. 11. Un même représentant ne peut représenter qu’une seule
organisation agréée.

Art. 12. En cas de décès, démission d’un représentant ou de retrait
de son mandat par l’organisation l’ayant désigné, la désignation d’un
nouveau représentant appartient à cette organisation.
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Art. 13. Tijdens het hernieuwingsjaar kunnen de beroepsorganisa-
ties hun vertegenwoordigers vanaf 15 september niet meer wijzigen en
de interprofessionele organisaties vanaf 1 november en dit totdat de
vergadering voorzien in artikel 23, § 1, heeft plaatsgevonden.

In geval van verkiezingen in een orgaan of een commissie buiten het
hernieuwingsjaar kunnen de organisaties hun vertegenwoordigers in
dat orgaan of die commissie niet wijzigen vanaf het ogenblik van de
verzending van de uitnodiging voor de vergadering tijdens dewelke de
verkiezing zal plaatsvinden totdat die vergadering heeft plaatsgevon-
den.

Art. 14. Een vertegenwoordiger wiens mandaat ingetrokken wordt
door zijn organisatie en de vertegenwoordigers van een organisatie
waarvan de erkenning wordt ingetrokken overeenkomstig artikel 9
verliezen van rechtswege alle mandaten en functies die zij bekleden in
de organen en de commissies van de Hoge Raad.

HOOFDSTUK 2. — Samenstelling van de organen en commissies

Afdeling 1. — Algemene vergadering

Art. 15. § 1. Buiten de twee voorzitters telt de algemene vergadering
60 werkende leden die de professionele en interprofessionele afdelin-
gen vormen.

Die 60 leden zijn als volgt verdeeld:

1° in de professionele afdeling: de voorzitters en ondervoorzitters
van de 15 sectorcommissies;

2° in de interprofessionele afdeling:

a) 6 vertegenwoordigers aangeduid door de erkende interprofessio-
nele organisaties die uitsluitend de vrije en intellectuele beroepen
vertegenwoordigen;

b) 24 vertegenwoordigers aangeduid door de andere erkende inter-
professionele organisaties.

§ 2. Voor elk werkend lid wordt op dezelfde wijze een plaatsvervan-
gend lid aangeduid.

De plaatsvervangende leden kunnen deelnemen aan alle debatten in
de algemene vergadering. Zij hebben enkel stemrecht indien het
werkend lid dat zij vervangen afwezig is.

Afdeling 2. — Bureau

Art. 16. Onder de twee ondervoorzitters en zes andere leden van het
bureau zijn er vertegenwoordigers van enerzijds de vrije en intellec-
tuele beroepen en anderzijds de andere beroepen, van zowel de
professionele als de interprofessionele afdeling.

Afdeling 3. — Sectorcommissies

Art. 17. § 1. De erkende beroepsorganisaties zijn onderverdeeld in
vijftien sectorcommissies met volgende activiteitsdomeinen:

1° Sectorcommissie 1: Voeding;

2° Sectorcommissie 2: Textiel en leder;

3° Sectorcommissie 3: Metaal en hout;

4° Sectorcommissie 4: Bouw;

5° Sectorcommissie 5: Land- en tuinbouw-gebonden activiteiten;

6° Sectorcommissie 6: Ambulante handel;

7° Sectorcommissie 7: Horeca, toerisme en ontspanning;

8° Sectorcommissie 8: Transport en voertuigen;

9° Sectorcommissie 9: Technologie;

10° Sectorcommissie 10: Personenzorg;

11° Sectorcommissie 11 : Diverse activiteiten;

12° Sectorcommissie 12: Juridische en economische beroepen;

13° Sectorcommissie 13: Medische en para-medische beroepen;

14° Sectorcommissie 14: Technische beroepen;

15° Sectorcommissie 15: Andere vrije en intellectuele beroepen.

De minister kan deze onderverdeling wijzigen.

§ 2. De sectorcommissies bedoeld in § 1, 12° tot 15°, zijn samengesteld
uit de erkende beroepsorganisaties die uitsluitend de vrije en intellec-
tuele beroepen vertegenwoordigen. De sectorcommissies bedoeld in

Art. 13. Lors de l’année de renouvellement, les organisations ne
peuvent plus modifier leurs représentants à partir du 15 septem-
bre pour les organisations professionnelles et du 1er novembre pour les
organisations interprofessionnelles et ce jusqu’à ce que la réunion
prévue à l’article 23, § 1er , ait eu lieu.

En cas d’élections au sein d’un organe ou d’une commission
en-dehors de l’année de renouvellement, les organisations ne peuvent
modifier leurs représentants dans cet organe ou cette commission dès
l’envoi de l’invitation à la réunion au cours de laquelle il sera procédé
aux élections et jusqu’à ce que cette réunion ait eu lieu.

Art. 14. Un représentant qui se voit retirer son mandat par son
organisation et les représentants d’une organisation dont l’agréation est
retirée conformément à l’article 9 perdent de plein droit tous les
mandats et fonctions dont ils sont investis au sein des organes et
commissions du Conseil Supérieur.

CHAPITRE 2. — Composition des organes et commissions

Section 1re. — Assemblée plénière

Art. 15. § 1er. Outre les deux présidents, l’assemblée plénière compte
60 membres effectifs composant les sections professionnelles et inter-
professionnelles.

Ces 60 membres sont répartis comme suit:

1° dans la section professionnelle : les présidents et vice-présidents
des 15 commissions sectorielles;

2° dans la section interprofessionnelle:

a) 6 représentants désignés par les organisations interprofessionnelles
agréées qui représentent exclusivement les professions libérales et
intellectuelles;

b) 24 représentants désignés par les autres organisations interprofes-
sionnelles agréées.

§ 2. Pour chaque membre effectif, un membre suppléant est désigné
de la même manière.

Les membres suppléants peuvent participer à toutes les discussions
au sein de l’assemblée plénière. Ils n’ont de voix délibérative qu’en
l’absence du membre effectif qu’ils remplacent.

Section 2. — Bureau

Art. 16. Parmi les deux vice-présidents et les six autres membres du
Bureau se trouvent d’une part, des représentants des professions
libérales et intellectuelles et, d’autre part, les autres professions, tant de
la section professionnelle que de la section interprofessionnelle.

Section 3. — Commissions sectorielles

Art. 17. § 1er. Les organisations professionnelles agréées sont répar-
ties en quinze commissions sectorielles dont le domaine d’activités est
déterminé comme suit:

1° Commission sectorielle 1 : Alimentation ;

2° Commission sectorielle 2 : Textile et cuir ;

3° Commission sectorielle 3 : Métal et bois ;

4° Commission sectorielle 4 : Construction ;

5° Commission sectorielle 5 : Activités liées à l’agriculture et à
l’horticulture ;

6° Commission sectorielle 6 : Commerce ambulant ;

7° Commission sectorielle 7 : Horeca, tourisme et loisirs ;

8° Commission sectorielle 8 : Transport et véhicules ;

9° Commission sectorielle 9 : Technologie ;

10° Commission sectorielle 10 : Soins aux personnes ;

11° Commission sectorielle 11 : Activités diverses;

12° Commission sectorielle 12 : Professions juridiques et économi-
ques ;

13° Commission sectorielle 13 : Professions médicales et paramédi-
cales ;

14° Commission sectorielle 14 : Professions techniques ;

15° Commission sectorielle 15 : Autres professions libérales et
intellectuelles.

Le ministre peut modifier cette répartition.

§ 2. Les commissions sectorielles visées au § 1er, 12° à 15°, sont
composées des organisations professionnelles agréées représentant
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§ 1, 1° tot 11°, zijn samengesteld uit de erkende beroepsorganisaties die
de andere beroepen vertegenwoordigen.

Art. 18. Elke erkende beroepsorganisatie beschikt over twee verte-
genwoordigers in de sectorcommissie waarvan zij deel uitmaakt.

Art. 19. § 1. Elke sectorcommissie verkiest uit haar midden een
voorzitter, een ondervoorzitter en hun plaatsvervangers volgens de
procedure bepaald in hoofdstuk 4.

§ 2. De voorzitter en ondervoorzitter die door middel van deze
verkiezingen aangeduid worden, vertegenwoordigen verschillende
beroepen.

Afdeling 4. — Vaste commissies

Art. 20. De werkende en plaatsvervangende leden van de algemene
vergadering zetelen in maximum twee vaste commissies van hun keuze
opgericht overeenkomstig artikel 13, § 1, 2°, b), van de wet.

Art. 21. Voor iedere vaste commissie duidt het bureau onder zijn
leden een voorzitter en een ondervoorzitter aan.

HOOFDSTUK 3. — Hernieuwing

Art. 22. In de tweede helft van de maand oktober van het hernieu-
wingsjaar vergadert elke sectorcommissie in haar nieuwe samenstelling
na een oproep door de minister om haar voorzitter, ondervoorzitter en
hun plaatsvervangers te verkiezen.

Deze vergadering wordt voorgezeten door de secretaris-generaal van
de Hoge Raad of door zijn afgevaardigde.

Art. 23. § 1. Tijdens het hernieuwingsjaar vergaderen de leden van
de nieuwe zittijd van de algemene vergadering tussen 15 november en
15 december, na een oproep door de minister, om de acht leden van het
bureau te verkiezen en hun advies te geven over de voorstellen van de
minister over het voorzitterschap van de Hoge Raad.

§ 2. De algemene vergadering, samengeroepen door de minister,
houdt haar eerste vergadering na haar hernieuwing in de loop van de
maand januari. Tijdens deze vergadering gaat de minister over tot de
installatie van het voorzitterschap en van het bureau.

§ 3. De vergaderingen waarvan sprake in de paragrafen 1 en 2
worden voorgezeten door de secretaris-generaal van de Hoge Raad of
zijn afgevaardigde.

§ 4. De minister kan de data die vermeld worden in de paragra-
fen 1 en 2 wijzigen.

HOOFDSTUK 4. — Verkiezingsprocedures

Art. 24. De verkiezingen om de functies in de organen en commis-
sies in te vullen verlopen volgens de procedure die in hoofdstuk 4
wordt voorgeschreven.

Art. 25. Voor een geldig verloop van de verkiezingen beoogd in
hoofdstuk 4 moet de helft van de leden van de betrokken organen of
commissies aanwezig zijn.

De volmachten geldig verstrekt overeenkomstig artikel 26 worden
meegeteld om het aanwezigheidsquorum te bepalen.

Art. 26. Elk lid beschikt over één stem.

De leden van de organen en commissies die over stemrecht
beschikken en die niet aanwezig kunnen zijn op de vergadering tijdens
dewelke verkiezingen plaatsvinden kunnen een volmacht geven aan
een ander lid van de vergadering.

Per aanwezig lid is slechts één volmacht toegestaan.

Art. 27. § 1. De kandidaat die minstens de helft plus een van de
geldige stemmen, zonder rekening te houden met de blanco stemmen
en de onthoudingen, behaalt, is verkozen. Indien de helft plus een van
de geldige stemmen een decimaal getal oplevert, wordt het afgerond
naar de lagere eenheid die dan aanzien wordt als dit minimum.

Indien geen enkele kandidaat het in het eerste lid bedoelde minimum
behaalt, volgt een tweede stemronde waarbij de kandidaat met de
meeste geldige stemmen, zonder rekening te houden met de blanco
stemmen en de onthoudingen, verkozen is.

Bij staking van stemmen tijdens de tweede ronde is de oudste van de
kandidaten verkozen.

exclusivement les professions libérales et intellectuelles. Les commis-
sions sectorielles visées au § 1er, 1° à 11°, sont composées des
organisations professionnelles agréées représentant les autres profes-
sions.

Art. 18. Chaque organisation professionnelle agréée dispose de
deux représentants au sein de la commission sectorielle dont elle fait
partie.

Art. 19. § 1er. Chaque commission sectorielle élit en son sein un
président, un vice-président et leurs suppléants selon la procédure
déterminée au chapitre 4.

§ 2. Le président et le vice-président désignés à la suite de ces
élections représentent des professions distinctes.

Section 4. — Commissions permanentes

Art. 20. Les membres effectifs et suppléants de l’assemblée plénière
siègent au maximum dans deux commissions permanentes de leur
choix créées conformément à l’article 13, § 1er, 2°, b), de la loi.

Art. 21. Pour chaque commission permanente, le bureau désigne
parmi ses membres un président et un vice-président.

CHAPITRE 3. — Renouvellement

Art. 22. Dans la seconde moitié du mois d’octobre de l’année de
renouvellement, chaque commission sectorielle se réunit dans sa
nouvelle composition, sur convocation du ministre, pour élire ses
président, vice-président et leurs suppléants.

Cette réunion est présidée par le secrétaire général du Conseil
Supérieur ou par son délégué.

Art. 23. § 1er. Lors de l’année de renouvellement, les membres de la
nouvelle session de l’assemblée plénière se réunissent entre le 15 novem-
bre et le 15 décembre, sur convocation du ministre, pour élire les huit
membres du bureau et exprimer leur avis quant aux propositions
formulées par le ministre pour assurer la présidence du Conseil
Supérieur.

§ 2. L’assemblée plénière, convoquée par le ministre, tient la première
réunion qui suit son renouvellement dans le courant du mois de janvier.
Au cours de cette réunion, le ministre procède à l’installation de la
présidence et du bureau.

§ 3. Les réunions visées aux paragraphes 1er et 2 sont présidées par le
secrétaire général du Conseil Supérieur ou par son délégué.

§ 4. Le ministre peut modifier les dates mentionnées aux paragra-
phes 1er et 2.

CHAPITRE 4. — Procédures d’élection

Art. 24. Les élections visant à pourvoir les fonctions dans les
organes et commissions se déroulent conformément à la procédure
prescrite dans le chapitre 4.

Art. 25. Pour procéder valablement aux élections visées par le
chapitre 4, la moitié des membres des organes ou commissions
concernés doit être présente.

Les procurations valablement données conformément aux disposi-
tions de l’article 26 sont prises en compte pour déterminer le quorum
de présence.

Art. 26. Chaque membre dispose d’une voix.

Les membres des organes et commissions disposant du droit de vote
et ne pouvant être présents à la réunion lors de laquelle il sera procédé
à des élections peuvent donner procuration à un autre membre de la
réunion.

Une seule procuration par membre présent est autorisée.

Art. 27. § 1er. Le candidat qui obtient au moins la moitié plus un des
suffrages valables, sans tenir compte des votes blancs et des absentions,
est élu. Si la moitié plus un des suffrages valables donne un nombre
décimal, il est arrondi à l’unité inférieure qui est ainsi considérée
comme ce minimum.

Si aucun candidat n’obtient le minimum visé au premier alinéa, un
second tour de scrutin est organisé où le candidat qui obtient le plus de
suffrages valables sans tenir compte des votes blancs et des absentions,
est élu.

En cas de parité de voix lors du second tour de scrutin, le candidat le
plus âgé est élu.
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§ 2. Indien het aantal kandidaten overeenstemt met het aantal te
begeven functies kan de vergadering bij consensus beslissen om over
één globaal voorstel ter invulling van de verschillende te begeven
functies te stemmen.

Indien dat voorstel het minimum, zoals bepaald in paragraaf 1, eerste
lid, behaalt, zijn de verschillende kandidaten verkozen.

Indien dat voorstel dat minimum niet behaalt of indien er geen
consensus is om over één globaal voorstel te stemmen, wordt voor elke
functie een afzonderlijke verkiezing georganiseerd overeenkomstig
paragraaf 1.

§ 3. De stemming is geheim.

HOOFDSTUK 5. — Werking

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 28. De Hoge Raad zetelt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 29. Het secretariaat van de Hoge Raad stelt jaarlijks een verslag
op over de activiteiten van de Hoge Raad.

Art. 30. Buiten de eerste vergadering die volgt op hun hernieuwing
vergaderen de organen en commissies na een oproep door hun
voorzitter.

Op vraag van de minister, het bureau, of minstens een vijfde van hun
leden zijn de voorzitters gehouden hun orgaan of commissie binnen de
vijftien dagen samen te roepen.

Art. 31. De respectieve voorzitters van de organen en commissies
openen de vergaderingen en sluiten ze af. Zij leiden de debatten en
waken over het goed verloop van de vergaderingen.

Art. 32. § 1. In geval de voorzitter verhinderd is of zijn functie
vacant is, wordt de algemene vergadering en het bureau voorgezeten
door de andere voorzitter.

Bij afwezigheid van de twee voorzitters worden de algemene
vergadering en het bureau voorgezeten door de oudste ondervoorzitter.
Bij afwezigheid van deze laatste wordt de algemene vergadering
voorgezeten door de andere ondervoorzitter en bij zijn afwezigheid
door de bijzitters van het bureau naargelang hun leeftijd beginnend met
de oudste. Bij afwezigheid van de bijzitters wordt de algemene
vergadering voorgezeten door de secretaris-generaal.

§ 2. In geval de voorzitter verhinderd is of dat de functie vacant is
wordt de sectorcommissie voorgezeten door de ondervoorzitter.

Bij afwezigheid van de voorzitter en de ondervoorzitter wordt het
voorzitterschap van de sectorcommissie waargenomen door hun
vervangers volgens hun rangorde en bij hun afwezigheid door de
secretaris-generaal.

§ 3. In geval de voorzitter verhinderd is of de functie vacant is wordt
de vaste commissie voorgezeten door de ondervoorzitter of bij diens
afwezigheid door de secretaris-generaal.

§ 4. Diegene die het voorzitterschap waarneemt heeft alle preroga-
tieven van de voorzitter.

Art. 33. De vergaderingen van de organen en commissies zijn
besloten vergaderingen.

De secretaris-generaal en de adjunct-secretaris-generaal alsook de
door hen afgevaardigde personeelsleden van het secretariaat kunnen
deelnemen aan de vergaderingen van de organen en commissies. De
erkende organisaties kunnen experten afvaardigen naar de commissies
waarin zij met stemrecht vertegenwoordigd zijn. Andere personen
kunnen slechts deelnemen aan de vergaderingen na akkoord van de
voorzitter van de vergadering.

Art. 34. De secretaris-generaal of in zijn afwezigheid de adjunct-
secretaris-generaal, of het door hun afgevaardigde personeelslid, is
verslaggever bij de vergaderingen van de organen en commissies.

Art. 35. De algemene vergadering of het bureau kunnen de advie-
zen publiek maken tenzij de minister of de Voorzitter van één van de
betrokken wetgevende Kamers een vertrouwelijke behandeling van
zijn adviesvraag vraagt.

Art. 36. Wanneer een functie van voorzitter van de Hoge Raad
vacant is, wordt de algemene vergadering uitgenodigd om binnen de
twee maanden een advies uit te brengen over de voorstellen van de
minister inzake dat voorzitterschap.

§ 2. Lorsque le nombre de candidats correspond au nombre de
fonctions à pourvoir, l’assemblée peut décider par consensus de voter
sur une proposition globale d’attribution des différentes fonctions à
pourvoir.

Si cette proposition obtient le minimum prescrit au paragraphe 1er,
alinéa 1er, les différents candidats sont élus.

Si cette proposition n’obtient pas ce minimum ou s’il n’y a pas de
consensus pour voter sur une proposition globale, une élection distincte
est organisée pour chaque fonction conformément au paragraphe 1er.

§ 3. Le vote est secret.

CHAPITRE 5. — Fonctionnement

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 28. Le Conseil Supérieur fixe son siège dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

Art. 29. Le secrétariat du Conseil Supérieur rédige chaque année un
rapport sur l’activité du Conseil Supérieur.

Art. 30. Sauf lors de la première réunion qui suit leur renouvelle-
ment, les organes et commissions se réunissent sur convocation de leur
président.

Sur demande du ministre, du bureau ou d’un cinquième au moins de
leurs membres, les présidents sont tenus de réunir endéans la quinzaine
leurs organes ou commissions.

Art. 31. Les présidents respectifs des organes et commissions ouvrent
et clôturent les réunions. Ils dirigent les débats et veillent au bon
déroulement des réunions.

Art. 32. § 1er. En cas d’empêchement du président ou de vacance de
la fonction, l’assemblée plénière et le bureau sont présidés par l’autre
président.

En l’absence des deux présidents, l’assemblée plénière et le bureau
sont présidés par le vice-président le plus âgé. En l’absence de ce
dernier, l’assemblée plénière et le bureau sont présidés par l’autre
vice-président et, en son absence, par les assesseurs du bureau par
ordre d’âge décroissant. En l’absence d’assesseurs, l’assemblée plénière
et le bureau sont présidés par le secrétaire général.

§ 2. En cas d’empêchement du président ou de vacance de la fonction,
la commission sectorielle est présidée par le vice-président.

En l’absence des président et vice-président, la commission secto-
rielle est présidée par leurs suppléants par ordre de préséance et, en
leur absence, par le secrétaire général.

§ 3. En cas d’empêchement du président ou de vacance de la fonction,
la commission permanente est présidée par le vice-président et, en son
absence, par le secrétaire général.

§ 4. Celui qui préside a toutes les prérogatives du président.

Art. 33. Les réunions des organes et commissions se déroulent à
huis clos.

Le secrétaire général et le secrétaire général adjoint ainsi que les
membres du personnel du secrétariat qu’ils délèguent peuvent partici-
per aux réunions des organes et commissions. Les organisations
agréées peuvent envoyer des experts dans les commissions dans
lesquelles elles sont représentées avec droit de vote. D’autres personnes
ne peuvent assister à la réunion qu’après accord du président de la
réunion.

Art. 34. Le secrétaire général ou, en son absence, le secrétaire
général adjoint ou un membre du personnel qu’ils délèguent, remplit
les fonctions de rapporteur auprès des organes et commissions.

Art. 35. L’assemblée plénière ou le bureau peuvent rendre publics
les avis, sauf si le ministre ou le Président d’une des Chambres
législatives concernées demande de traiter leur demande d’avis de
manière confidentielle.

Art. 36. Lorsqu’une fonction de président du Conseil Supérieur est
vacante, l’assemblée plénière est invitée à formuler un avis dans les
deux mois quant aux propositions formulées par le ministre pour
assurer la présidence.
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Art. 37. De functies binnen de organen en commissies van de Hoge
Raad van een lid dat ontslag heeft genomen, overleden is of van wie het
mandaat is ingetrokken door de organisatie die hem heeft aangeduid,
worden ingevuld overeenkomstig de regels voor de samenstelling in
hoofdstuk 2 en de verkiezingsprocedures in hoofdstuk 4.

Afdeling 2. — Stemprocedures

Art. 38. De organen van de Hoge Raad kunnen slechts geldig
delibereren wanneer de helft van de leden aanwezig is.

Na een tweede oproep delibereren de organen geldig ongeacht het
aantal aanwezige leden.

Art. 39. De beslissingen worden genomen bij handopsteking of bij
naamafroeping, tenzij er anders over wordt beslist.

Art. 40. § 1. Elk lid beschikt over één stem.

§ 2. De beslissingen worden bij consensus genomen.

Indien er geen consensus bestaat wordt het voorstel weerhouden dat
het minimum zoals bepaald in artikel 27, § 1, eerste lid behaalt.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter beslissend.

§ 3. Indien de beslissing betrekking heeft op de aanwijzing,
voordracht of benoeming van personen in andere functies dan deze
bedoeld in artikel 24, en er geen consensus inzake de beslissing bestaat,
geldt de procedure zoals voorzien in artikel 27, § 1, eerste en tweede lid.
Bij staking van stemmen tijdens de tweede ronde is de stem van de
voorzitter beslissend.

Indien het aantal kandidaten overeenstemt met het aantal te begeven
functies, geldt de procedure zoals voorzien in artikel 27, § 2, eerste en
tweede lid. Indien het voorstel het in artikel 27, § 2, tweede lid bedoelde
minimum niet behaalt of indien er geen consensus is om over één
globaal voorstel te stemmen, wordt voor elke functie een afzonderlijke
verkiezing georganiseerd overeenkomstig het eerste lid.

Afdeling 3. — Bureau

Art. 41. Het bureau bereidt de zaken voor die moeten worden
voorgelegd aan de algemene vergadering en waakt over de uitvoering
van de beslissingen van de algemene vergadering.

Art. 42. In dringende gevallen, waarbij de dringendheid wordt
gemotiveerd, kan het bureau beslissingen nemen die normaal behoren
tot de bevoegdheid van de algemene vergadering, op voorwaarde dat
deze tijdens de volgende algemene vergadering worden meegedeeld.

Art. 43. In dringende gevallen, waarbij de dringendheid wordt
gemotiveerd, kan de voorzitter in overleg met de secretaris-generaal
beslissen dat de leden van het bureau digitaal worden geraadpleegd.

HOOFDSTUK 6. — Beheer en controle

Art. 44. De Hoge Raad mag alleen de onroerende goederen die hij
voor het vervullen van zijn opdracht nodig heeft in eigendom of
anderszins bezitten.

Art. 45. § 1. In bestuurs-, financiële en begrotings-aangelegenheden
wordt de controle op de handelingen van de Hoge Raad uitgeoefend
door een regeringscommissaris, bijgestaan door een plaatsvervanger.

De regeringscommissaris en zijn vervanger worden benoemd door
de Koning, op voorstel van de minister en gekozen tussen de
ambtenaren van de Algemene Directie K.M.O.-beleid van de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

De regeringscommissaris beschikt over een termijn van vijftien
werkdagen om bij de minister beroep in te stellen tegen de uitvoering
van elke beslissing van de organen van de Hoge Raad inzake bestuurs-,
financiële en begrotingsaangelegenheden, die strijdig is met de wetten
of het algemeen belang, die de solvabiliteit van de Hoge Raad in gevaar
kan brengen of die strijdig is met de goedgekeurde begroting van de
Hoge Raad.

Deze termijn gaat in op de dag waarop de regeringscommissaris in
kennis gesteld wordt van het proces-verbaal van de beslissing. Het
beroep heeft schorsende kracht.

Indien de minister de nietigverklaring niet heeft uitgesproken binnen
een termijn van vijftien werkdagen, te rekenen van de ontvangst van
het beroep, wordt de beslissing definitief.

De regeringscommissaris beschikt over alle bevoegdheden voor het
volbrengen van zijn taak. Hij mag, voor de aan zijn toezicht onderwor-
pen aangelegenheden, de vergaderingen van de organen van de Hoge
Raad met raadgevende stem bijwonen. Alle oproepingen voor deze
vergaderingen worden hem toegezonden.

Art. 37. Les fonctions au sein des organes et commissions du Conseil
Supérieur qui étaient attribuées à un membre démissionnaire, ou
décédé ou dont le mandat a été retiré par l’organisation qui l’avait
désigné, sont pourvues conformément aux règles de composition
énoncées au chapitre 2 et aux procédures d’élection déterminées au
chapitre 4.

Section 2. — Procédures de vote

Art. 38. Les organes du Conseil Supérieur ne peuvent délibérer
valablement que lorsque la moitié des membres est présente.

A la suite d’une deuxième convocation, les organes délibèrent
valablement quel que soit le nombre de membres présents.

Art. 39. Les décisions sont prises à main levée ou par appel nominal,
à moins qu’il n’en soit décidé autrement.

Art. 40. § 1er. Chaque membre dispose d’une voix.

§ 2. Les décisions sont prises par consensus.

A défaut de consensus, la proposition retenue est celle qui obtient le
minimum tel que déterminé à l’article 27, § 1er, alinéa 1er.

En cas de parité des voix, la voix du président est prépondérante.

§ 3. Lorsque la décision porte sur une désignation, une proposition
ou une nomination de personnes dans d’autres fonctions que celles
visées à l’article 24 et à défaut de consensus, la procédure prévue à
l’article 27, § 1er , alinéas 1er et 2, s’applique. En cas de parité des voix
au deuxième tour, la voix du président est prépondérante.

Si le nombre de candidats correspond au nombre de fonctions à
pourvoir, la procédure prévue à l’article 27, § 2, alinéas 1er et 2,
s’applique. Si la proposition n’obtient pas le minimum visé à l’arti-
cle 27, § 2, deuxième alinéa, ou s’il n’y a pas de consensus pour voter
sur une proposition globale, une élection distincte est organisée pour
chaque fonction, conformément à l’alinéa premier.

Section 3. — Bureau

Art. 41. Le bureau prépare les affaires à soumettre à l’assemblée
plénière et veille à l’exécution des décisions de l’assemblée plénière.

Art. 42. Dans les cas urgents, dont l’urgence doit être motivée, le
bureau peut prendre des décisions qui relèvent normalement de la
compétence de l’assemblée plénière, à condition de les communiquer
lors de la prochaine assemblée plénière.

Art. 43. Dans les cas urgents, dont l’urgence doit être motivée, le
président peut décider, en concertation avec le secrétaire général, que
les membres du bureau soient consultés par voie électronique.

CHAPITRE 6. — Gestion et contrôle

Art. 44. Le Conseil Supérieur ne peut posséder en propriété ou
autrement que les immeubles nécessaires à l’accomplissement de sa
mission.

Art. 45. § 1er. Le contrôle des actes du Conseil Supérieur en matière
administrative, financière et budgétaire, est exercé par un commissaire
du gouvernement, assisté d’un suppléant.

Le commissaire du gouvernement et son suppléant sont nommés par
le Roi, sur proposition du ministre, parmi les fonctionnaires de la
Direction générale de la Politique des P.M.E. du Service Public Fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Le commissaire du gouvernement dispose d’un délai de quinze jours
ouvrables pour introduire un recours auprès du ministre contre
l’exécution de toute décision en matière administrative, financière et
budgétaire des organes du Conseil Supérieur qui est contraire aux lois
ou à l’intérêt général, qui est de nature à compromettre la solvabilité du
Conseil Supérieur ou qui est contraire au budget du Conseil Supérieur
approuvé.

Ce délai court à partir du jour où le commissaire du gouvernement a
eu connaissance du procès-verbal de la décision. Le recours est
suspensif.

Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation dans un délai de quinze
jours ouvrables à compter de la réception du recours, la décision
devient définitive.

Le commissaire du gouvernement a tous les pouvoirs nécessaires
pour l’accomplissement de sa mission. Il peut assister, avec voix
consultative pour les matières soumises à son contrôle, aux réunions
des organes du Conseil Supérieur. Toutes les convocations à ces
réunions lui sont adressées.
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§ 2. De minister bevoegd voor Begroting stelt bij de Hoge Raad een
afgevaardigde aan die, volgens dezelfde voorwaarden en met dezelfde
bevoegdheden, voor zijn rekening en voor de materies die tot zijn
bevoegdheid behoren, dezelfde opdracht uitoefent als deze toegewezen
aan de regeringscommissaris.

De afgevaardigde dient zijn beroep in bij de minister bevoegd voor
Begroting die, in overleg met de minister, beslist over het gevolg dat
hieraan wordt voorbehouden.

In dat geval kan de minister bevoegd voor Begroting de in paragraaf
1 bedoelde termijn van vijftien werkdagen met tien werkdagen
verlengen, ten einde dit overleg tot stand te brengen. Het bureau van de
Hoge Raad wordt van deze beslissing op de hoogte gebracht.

Onder werkdagen wordt begrepen de dagen van maandag tot
vrijdag die geen feestdagen zijn.

TITEL 3. — Slotbepalingen

Art. 46. Het koninklijk besluit van 10 augustus 2004 tot regeling van
de toepassing van de wetten betreffende de organisatie van de
Middenstand, gecoördineerd op 28 mei 1979, wordt opgeheven.

Art. 47. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 48. De minister bevoegd voor Middenstand en de minister
bevoegd voor Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijk Integratie,

W. BORSUS

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/11479]

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een subsidie voor het jaar 2015 aan de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn voor de kosten voor het samenstellen van
huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen
betalen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.44.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 22;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 oktober 2015;

Overwegende dat het vinden van een woning een fundamenteel
recht is dat voor iedere persoon moet worden gewaarborgd om hem in
staat te stellen een leven te kunnen leiden dat beantwoordt aan de
menselijke waardigheid;

Overwegende dat de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
tot taak hebben personen en gezinnen de meest passende maatschap-
pelijke dienstverlening te verstrekken, bijvoorbeeld onder de vorm van
een tegemoetkoming in de huurwaarborg;

§ 2. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions, désigne auprès
du Conseil Supérieur un délégué qui exercera pour son compte et pour
les matières qui relèvent de sa compétence, dans les mêmes conditions
et avec les mêmes pouvoirs, la même mission que celle dévolue au
commissaire du gouvernement.

Le délégué introduit son recours auprès du ministre qui a le Budget
dans ses attributions qui décide, en concertation avec le ministre, de la
suite à y réserver.

Dans ce cas, le ministre qui a le Budget dans ses attributions peut
prolonger de dix jours ouvrables le délai de quinze jours ouvrables visé
au paragraphe 1er afin de réaliser cette concertation. Le bureau du
Conseil Supérieur est avisé de cette décision.

Par jours ouvrables, on entend les jours du lundi au vendredi, à
l’exclusion des jours fériés.

TITRE 3. — Dispositions finales

Art. 46. L’arrêté royal du 10 août 2004 réglant l’application des lois
relatives à l’organisation des Classes moyennes, coordonnées le
28 mai 1979, est abrogé.

Art. 47. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 48. Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
et le ministre qui a le Budget dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2015/11479]

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
pour l’année 2015 aux centres publics d’action sociale dans les frais
de constitution de garanties locatives en faveur de personnes qui
ne peuvent faire face au paiement de celles-ci

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses de l’année budgétaire 2015, l’article 2.44.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire, l’article 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 octobre 2015;

Considérant que l’accès au logement constitue un droit fondamental
qui doit être garanti à toute personne afin de lui permettre d’être en
mesure de pouvoir mener une vie conforme à la dignité humaine;

Considérant que la mission des centres publics d’action sociale est
d’assurer aux personnes et aux familles l’aide sociale sous la forme la
plus appropriée, celle-ci pouvant prendre la forme d’une intervention
dans la garantie locative;
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Overwegende dat voormelde opdracht van maatschappelijke dienst-
verlening van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn moet
worden aangemoedigd door middel van een financiële ondersteuning;

Op de voordracht van de Minister van Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van vijfhonderdzevenennegentigduizend
achthonderd euro (597.800,00 EUR) wordt toegekend aan de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, volgens de verdeelsleutel bepaald
in artikel 5.

Deze subsidie wordt aangerekend op het krediet ingeschreven
op de algemene uitgavenbegroting van het jaar 2015, basis-
allocatie 44.55.11.43.52.43.

Art. 2. Deze subsidie moet de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn aanmoedigen om tegemoet te komen door middel van een
beslissing tot toekenning van maatschappelijke dienstverlening onder
de vorm van het samenstellen van huurwaarborgen ten gunste van
personen die ze niet kunnen betalen.

Art. 3. Deze subsidie geldt als forfaitaire tegemoetkoming in de
kosten voor maatschappelijke dienstverlening verstrekt hetzij onder
elke wettelijke vorm van huurwaarborg door toedoen van het O.C.M.W.,
hetzij door het rechtstreeks voorschieten door het O.C.M.W. van het
bedrag van de huurwaarborg aan de persoon.

De toekenning van de subsidie wordt afhankelijk gesteld van het feit
dat het O.C.M.W., rekening houdend met de draagkracht van de
geholpen persoon, de modaliteiten van een terugbetalingsplan voor het
bedrag van de toegekende huurwaarborg vastlegt.

Art. 4. Onverminderd artikel 5, bedraagt de tegemoetkoming vijf-
entwintig euro per huurcontract waarvoor het O.C.M.W. beslist
maatschappelijke dienstverlening te verstrekken door een tegemoetko-
ming in de huurwaarborg.

Art. 5. De subsidie wordt onder de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn verdeeld naar rato van één huurwaarborg per schijf van
4,7 begunstigden van het recht op maatschappelijke integratie, op basis
van het aantal begunstigden ten laste van het O.C.M.W. op 1 januari 2014.

De verdeling per centrum is bij dit besluit gevoegd.

Art. 6. Met het oog op de betaling van de subsidie dient het centrum
vóór 28 februari 2016 bij de POD Maatschappelijke Integratie, Armoede-
bestrijding en Sociale Economie een samenvattende lijst in van het
aantal huurwaarborgen toegekend voor het jaar 2015.

Deze lijst dient via de webapplicatie “Uniek Jaarverslag” te worden
overgemaakt.

Met het oog op de controle van het gebruik van de subsidies worden
alle bewijsstukken bewaard bij het O.C.M.W.

Art. 7. De periode gedekt door de subsidie waarin dit besluit
voorziet, loopt van 1 januari 2015 tot 31 december 2015.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 9. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

Considérant que cette mission d’aide sociale précitée des centres
publics d’action sociale doit être encouragée par un soutien financier;

Sur la proposition du Ministre de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de cinq cent nonante-sept mille huit
cent euros (597.800,00 EUR) est octroyée aux centres publics d’action
sociale, conformément à la clef de répartition visée à l’article 5.

Cette subvention est imputée au crédit inscrit au budget général des
dépenses pour l’année 2015, allocation de base 44.55.11.43.52.43.

Art. 2. La présente subvention est destinée à encourager les centres
publics d’action sociale à intervenir par une décision d’octroi d’aide
sociale sous la forme de constitution de garanties locatives en faveur
des personnes qui ne peuvent faire face au paiement de celles-ci.

Art. 3. La présente subvention constitue une intervention forfaitaire
dans les frais afférents à l’aide sociale accordée soit sous toute forme
légale de garantie locative à l’intervention du C.P.A.S., soit par avance
directe du montant de la caution locative par le C.P.A.S. à la personne.

L’octroi de la subvention est conditionné au fait que le C.P.A.S.
établisse, en tenant compte de la capacité contributive de la personne
aidée, les modalités d’un plan de remboursement correspondant au
montant de la garantie locative accordée.

Art. 4. Sans préjudice de l’article 5, le montant de l’intervention
s’élève à vingt-cinq euros par contrat de bail pour lequel le C.P.A.S.
décide d’octroyer l’aide sociale par une intervention dans la garantie
locative.

Art. 5. La subvention est répartie entre les centres publics d’action
sociale à raison d’une garantie locative par tranche de 4,7 bénéficiaires
du droit à l’intégration sociale, sur la base du nombre des bénéficiaires
à charge du C.P.A.S. au 1er janvier 2014.

La répartition par centre est jointe en annexe du présent arrêté.

Art. 6. En vue du paiement de la subvention, un relevé récapitulatif
du nombre de garanties locatives octroyées pour l’année 2015, est
introduit par le centre au SPP Intégration sociale, Lutte contre la
Pauvreté et Economie sociale, pour le 28 février 2016.

Ce relevé doit être transmis par l’application web ″Rapport Unique″.

En vue du contrôle de l’utilisation de la subvention, toutes les pièces
justificatives sont consignées au C.P.A.S.

Art. 7. La période couverte par la subvention prévue par le présent
arrêté porte du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 9. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 18 november 2015 houdende
toekenning van een subsidie voor het jaar 2015 aan de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn voor de kosten voor het
samenstellen van huurwaarborgen ten gunste van personen die ze
niet kunnen betalen

INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

41002 AALST 399 85 2.125

44001 AALTER 17 4 100

24001 AARSCHOT 82 17 425

11001 AARTSELAAR 34 7 175

23105 AFFLIGEM 17 4 100

52074 AISEAU-PRESLES 170 36 900

73001 ALKEN 11 2 50

38002 ALVERINGEM 11 2 50

61003 AMAY 164 35 875

63001 AMEL 16 3 75

92003 ANDENNE 322 69 1.725

21001 ANDERLECHT 3 596 765 19.125

56001 ANDERLUES 125 27 675

91005 ANHEE 63 13 325

62003 ANS 349 74 1.850

61079 ANTHISNES 14 3 75

57003 ANTOING 86 18 450

11002 ANTWERPEN 5 353 1 139 2.8475

34002 ANZEGEM 15 3 75

37020 ARDOOIE 7 1 25

13001 ARENDONK 25 5 125

81001 ARLON 299 64 1.600

71002 AS 11 2 50

23002 ASSE 172 37 925

43002 ASSENEDE 25 5 125

92006 ASSESSE 25 5 125

51004 ATH 327 70 1.750

81003 ATTERT 9 2 50

81004 AUBANGE 146 31 775

63003 AUBEL 12 3 75

21002 AUDERGHEM/OUDERGHEM 329 70 1.750

34003 AVELGEM 24 5 125

62006 AWANS 38 8 200

62009 AYWAILLE 109 23 575

13002 BAARLE-HERTOG 4 1 25

63004 BAELEN 23 5 125

13003 BALEN 27 6 150

62011 BASSENGE 65 14 350

82003 BASTOGNE 169 36 900

56005 BEAUMONT 87 19 475

91013 BEAURAING 112 24 600

25005 BEAUVECHAIN 14 3 75

Annexe à l’arrêté royal du 18 novembre 2015 portant octroi d’une
subvention pour l’année 2015 aux centres publics d’action sociale
dans les frais de constitution de garanties locatives en faveur de
personnes qui ne peuvent faire face au paiement de celles-ci.
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

31003 BEERNEM 35 7 175

13004 BEERSE 11 2 50

23003 BEERSEL 82 17 425

24007 BEGIJNENDIJK 8 2 50

24008 BEKKEVOORT 6 1 25

51008 BELŒIL 106 23 575

21003 BERCHEM-SAINTE-AGATHE
SINT-AGATHA-BERCHEM 372 79 1.975

71004 BERINGEN 115 24 600

12002 BERLAAR 29 6 150

42003 BERLARE 47 10 250

64008 BERLOZ 16 3 75

51009 BERNISSART 114 24 600

24009 BERTEM 10 2 50

82005 BERTOGNE 10 2 50

84009 BERTRIX 127 27 675

23009 BEVER 5 1 25

46003 BEVEREN 219 47 1.175

62015 BEYNE-HEUSAY 138 29 725

24011 BIERBEEK 27 6 150

91015 BIEVRE 32 7 175

73006 BILZEN 104 22 550

56011 BINCHE 464 99 2.475

31004 BLANKENBERGE 172 37 925

62119 BLEGNY 54 11 275

72003 BOCHOLT 25 5 125

11004 BOECHOUT 27 6 150

12005 BONHEIDEN 21 4 100

11005 BOOM 67 14 350

24014 BOORTMEERBEEK 17 4 100

73009 BORGLOON 10 2 50

12007 BORNEM 41 9 225

11007 BORSBEEK 81 17 425

84010 BOUILLON 79 17 425

53014 BOUSSU 388 83 2.075

24016 BOUTERSEM 16 3 75

25014 BRAINE-L’ALLEUD 246 52 1.300

25015 BRAINE-LE-CHATEAU 44 9 225

55004 BRAINE-LE-COMTE 191 41 1.025

64015 BRAIVES 20 4 100

45059 BRAKEL 25 5 125

11008 BRASSCHAAT 89 19 475

11009 BRECHT 48 10 250

35002 BREDENE 54 11 275

72004 BREE 27 6 150

51012 BRUGELETTE 14 3 75
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

31005 BRUGGE 556 118 2.950

57093 BRUNEHAUT 46 10 250

21004 BRUXELLES/BRUSSEL 5 737 1 221 30.525

42004 BUGGENHOUT 23 5 125

63012 BULLANGE 13 3 75

61010 BURDINNE 9 2 50

63087 BURG-REULAND 18 4 100

63013 BUTGENBACH 14 3 75

57018 CELLES 23 5 125

93010 CERFONTAINE 36 8 200

52010 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT 165 35 875

52011 CHARLEROI 5 756 1 225 30.625

25117 CHASTRE 36 8 200

52012 CHATELET 870 185 4.625

62022 CHAUDFONTAINE 189 40 1.000

25018 CHAUMONT-GISTOUX 59 13 325

51014 CHIEVRES 36 8 200

56016 CHIMAY 190 40 1.000

85007 CHINY 36 8 200

91030 CINEY 183 39 975

61012 CLAVIER 23 5 125

53082 COLFONTAINE 328 70 1.750

62026 COMBLAIN-AU-PONT 27 6 150

54010 COMINES-WARNETON 161 34 850

52015 COURCELLES 437 93 2.325

25023 COURT-SAINT-ETIENNE 79 17 425

93014 COUVIN 246 52 1.300

64021 CRISNEE 9 2 50

62027 DALHEM 32 7 175

31006 DAMME 8 2 50

84016 DAVERDISSE 7 1 25

35029 DE HAAN 32 7 175

38008 DE PANNE 59 13 325

44012 DE PINTE 5 1 25

34009 DEERLIJK 17 4 100

44011 DEINZE 59 13 325

41011 DENDERLEEUW 77 16 400

42006 DENDERMONDE 152 32 800

37002 DENTERGEM 8 2 50

13006 DESSEL 21 4 100

44013 DESTELBERGEN 27 6 150

71011 DIEPENBEEK 38 8 200

24020 DIEST 75 16 400

32003 DIKSMUIDE 46 10 250

23016 DILBEEK 153 33 825
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

72041 DILSEN-STOKKEM 46 10 250

91034 DINANT 258 55 1.375

63020 DISON 615 131 3.275

93018 DOISCHE 4 1 25

64023 DONCEEL 4 1 25

53020 DOUR 173 37 925

23098 DROGENBOS 18 4 100

12009 DUFFEL 40 9 225

83012 DURBUY 117 25 625

55050 ECAUSSINNES 92 20 500

11013 EDEGEM 84 18 450

43005 EEKLO 141 30 750

92035 EGHEZEE 49 10 250

51017 ELLEZELLES 47 10 250

55010 ENGHIEN 63 13 325

61080 ENGIS 74 16 400

83013 EREZEE 21 4 100

41082 ERPE-MERE 26 6 150

56022 ERQUELINNES 117 25 625

62032 ESNEUX 113 24 600

11016 ESSEN 73 16 400

57027 ESTAIMPUIS 34 7 175

56085 ESTINNES 111 24 600

85009 ETALLE 12 3 75

21005 ETTERBEEK 1 273 271 6.775

63023 EUPEN 375 80 2.000

21006 EVERE 1 117 238 5.950

44019 EVERGEM 56 12 300

64076 FAIMES 14 3 75

52018 FARCIENNES 300 64 1.600

82009 FAUVILLERS 14 3 75

92138 FERNELMONT 24 5 125

61019 FERRIERES 31 7 175

64025 FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER 13 3 75

62120 FLEMALLE 346 74 1.850

62038 FLERON 186 40 1.000

52021 FLEURUS 229 49 1.225

51019 FLOBECQ 25 5 125

92045 FLOREFFE 47 10 250

93022 FLORENNES 175 37 925

85011 FLORENVILLE 69 15 375

52022 FONTAINE-L’EVEQUE 356 76 1.900

21007 FOREST/VORST 1 633 347 8.675

92048 FOSSES-LA-VILLE 136 29 725
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

53028 FRAMERIES 332 71 1.775

51065 FRASNES-LEZ-ANVAING 40 9 225

56029 FROIDCHAPELLE 41 9 225

23023 GALMAARDEN 12 3 75

21008 GANSHOREN 184 39 975

44020 GAVERE 28 6 150

91054 GEDINNE 29 6 150

13008 GEEL 220 47 1.175

64029 GEER 13 3 75

24028 GEETBETS 9 2 50

92142 GEMBLOUX 242 51 1.275

25031 GENAPPE 85 18 450

71016 GENK 289 61 1.525

44021 GENT 4 042 860 21.500

41018 GERAARDSBERGEN 210 45 1125

52025 GERPINNES 66 14 350

92054 GESVES 28 6 150

71017 GINGELOM 17 4 100

35005 GISTEL 35 7 175

24137 GLABBEEK 3 1 25

23024 GOOIK 22 5 125

82037 GOUVY 25 5 125

62118 GRACE-HOLLOGNE 255 54 1.350

25037 GREZ-DOICEAU 28 6 150

23025 GRIMBERGEN 127 27 675

13010 GROBBENDONK 20 4 100

24033 HAACHT 16 3 75

41024 HAALTERT 48 10 250

85046 HABAY 53 11 275

71020 HALEN 21 4 100

23027 HALLE 131 28 700

71069 HAM 18 4 100

42008 HAMME 57 12 300

61024 HAMOIR 48 10 250

91059 HAMOIS 40 9 225

72037 HAMONT-ACHEL 36 8 200

56086 HAM-SUR-HEURE-NALINNES 55 12 300

64034 HANNUT 108 23 575

34013 HARELBEKE 88 19 475

71022 HASSELT 387 82 2.050

91142 HASTIERE 77 16 400

91064 HAVELANGE 18 4 100

72038 HECHTEL-EKSEL 30 6 150

73022 HEERS 11 2 50
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

12014 HEIST-OP-DEN-BERG 100 21 525

25118 HELECINE 11 2 50

11018 HEMIKSEM 31 7 175

53039 HENSIES 86 18 450

84029 HERBEUMONT 14 3 75

24038 HERENT 54 11 275

13011 HERENTALS 99 21 525

13012 HERENTHOUT 11 2 50

71024 HERK-DE-STAD 21 4 100

23032 HERNE 18 4 100

61028 HERON 47 10 250

13013 HERSELT 42 9 225

62051 HERSTAL 659 140 3.500

73028 HERSTAPPE 0 0 0

63035 HERVE 132 28 700

41027 HERZELE 33 7 175

71070 HEUSDEN-ZOLDER 70 15 375

33039 HEUVELLAND 12 3 75

24041 HOEGAARDEN 20 4 100

23033 HOEILAART 22 5 125

73032 HOESELT 22 5 125

24043 HOLSBEEK 3 1 25

53083 HONNELLES 37 8 200

36006 HOOGLEDE 10 2 50

13014 HOOGSTRATEN 53 11 275

45062 HOREBEKE 1 0 0

83028 HOTTON 47 10 250

82014 HOUFFALIZE 24 5 125

72039 HOUTHALEN-HELCHTEREN 104 22 550

32006 HOUTHULST 15 3 75

91072 HOUYET 42 9 225

11021 HOVE 14 3 75

24045 HULDENBERG 14 3 75

13016 HULSHOUT 13 3 75

61031 HUY 674 143 3.575

35006 ICHTEGEM 32 7 175

33011 IEPER 112 24 600

25043 INCOURT 11 2 50

36007 INGELMUNSTER 37 8 200

25044 ITTRE 18 4 100

21009 IXELLES/ELSENE 1 774 377 9.425

36008 IZEGEM 140 30 750

31012 JABBEKE 21 4 100

63038 JALHAY 41 9 225

92140 JEMEPPE-SUR-SAMBRE 197 42 1.050

21010 JETTE 862 183 4.575

25048 JODOIGNE 106 23 575

62060 JUPRELLE 30 6 150

53044 JURBISE 23 5 125
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

11022 KALMTHOUT 57 12 300

23038 KAMPENHOUT 22 5 125

11023 KAPELLEN 39 8 200

23039 KAPELLE-OP-DEN-BOS 15 3 75

43007 KAPRIJKE 7 1 25

13017 KASTERLEE 37 8 200

24048 KEERBERGEN 31 7 175

63040 KELMIS 176 37 925

72018 KINROOI 36 8 200

45060 KLUISBERGEN 11 2 50

44029 KNESSELARE 14 3 75

31043 KNOKKE-HEIST 93 20 500

32010 KOEKELARE 27 6 150

21011 KOEKELBERG 440 94 2.350

38014 KOKSIJDE 55 12 300

11024 KONTICH 78 17 425

32011 KORTEMARK 17 4 100

24054 KORTENAKEN 12 3 75

24055 KORTENBERG 40 9 225

73040 KORTESSEM 9 2 50

34022 KORTRIJK 595 127 3.175

23099 KRAAINEM 44 9 225

46013 KRUIBEKE 55 12 300

45017 KRUISHOUTEM 7 1 25

34023 KUURNE 39 8 200

92141 LA BRUYERE 27 6 150

25050 LA HULPE 13 3 75

55022 LA LOUVIERE 1 865 397 9.925

83031 LA ROCHE-EN-ARDENNE 47 10 250

13053 LAAKDAL 18 4 100

42010 LAARNE 16 3 75

73042 LANAKEN 73 16 400

24059 LANDEN 55 12 300

33040 LANGEMARK-POELKAPELLE 18 4 100

25119 LASNE 47 10 250

55035 LE RŒULX 70 15 375

42011 LEBBEKE 29 6 150

41034 LEDE 58 12 300

36010 LEDEGEM 19 4 100

84033 LEGLISE 23 5 125

34025 LENDELEDE 6 1 25

23104 LENNIK 20 4 100

53046 LENS 13 3 75

71034 LEOPOLDSBURG 44 9 225

52075 LES BONS VILLERS 55 12 300

55023 LESSINES 192 41 1.025

24062 LEUVEN 806 171 4.275

57094 LEUZE-EN-HAINAUT 125 27 675

84035 LIBIN 33 7 175
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

84077 LIBRAMONT-CHEVIGNY 75 16 400

36011 LICHTERVELDE 11 2 50

23044 LIEDEKERKE 50 11 275

62063 LIEGE 7 784 1 656 41.400

12021 LIER 213 45 1125

45063 LIERDE 5 1 25

63045 LIERNEUX 19 4 100

13019 LILLE 42 9 225

63046 LIMBOURG 38 8 200

64047 LINCENT 13 3 75

23100 LINKEBEEK 19 4 100

11025 LINT 26 6 150

24133 LINTER 14 3 75

56044 LOBBES 24 5 125

44034 LOCHRISTI 27 6 150

46014 LOKEREN 199 42 1.050

72020 LOMMEL 91 19 475

23045 LONDERZEEL 26 6 150

63048 LONTZEN 34 7 175

32030 LO-RENINGE 4 1 25

44036 LOVENDEGEM 21 4 100

24066 LUBBEEK 30 6 150

71037 LUMMEN 22 5 125

45064 MAARKEDAL 5 1 25

72021 MAASEIK 40 9 225

73107 MAASMECHELEN 147 31 775

23047 MACHELEN 86 18 450

43010 MALDEGEM 59 13 325

11057 MALLE 32 7 175

63049 MALMEDY 133 28 700

52043 MANAGE 398 85 2.125

83055 MANHAY 11 2 50

83034 MARCHE-EN-FAMENNE 203 43 1.075

61039 MARCHIN 61 13 325

81013 MARTELANGE 16 3 75

12025 MECHELEN 616 131 3.275

13021 MEERHOUT 36 8 200

72040 MEEUWEN-GRUITRODE 28 6 150

23050 MEISE 33 7 175

85024 MEIX-DEVANT-VIRTON 15 3 75

44040 MELLE 50 11 275

34027 MENEN 215 46 1.150

56049 MERBES-LE-CHATEAU 31 7 175

23052 MERCHTEM 76 16 400

44043 MERELBEKE 60 13 325

13023 MERKSPLAS 11 2 50

33016 MESEN 5 1 25

81015 MESSANCY 42 9 225

92087 METTET 84 18 450
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

37007 MEULEBEKE 20 4 100

35011 MIDDELKERKE 147 31 775

61041 MODAVE 19 4 100

44045 MOERBEKE 7 1 25

13025 MOL 131 28 700

21012 MOLENBEEK-SAINT-JEAN
SINT-JANS-MOLENBEEK 4 172 888 22.200

56051 MOMIGNIES 44 9 225

53053 MONS 2 522 537 13.425

57095 MONT-DE-L’ENCLUS 12 3 75

52048 MONTIGNY-LE-TILLEUL 61 13 325

25068 MONT-SAINT-GUIBERT 43 9 225

36012 MOORSLEDE 20 4 100

56087 MORLANWELZ 211 45 1.125

11029 MORTSEL 126 27 675

54007 MOUSCRON 758 161 4.025

85026 MUSSON 40 9 225

92094 NAMUR 2 559 544 13.600

61043 NANDRIN 16 3 75

83040 NASSOGNE 28 6 150

44048 NAZARETH 19 4 100

72025 NEERPELT 42 9 225

84043 NEUFCHATEAU 44 9 225

62121 NEUPRE 32 7 175

44049 NEVELE 24 5 125

11030 NIEL 36 8 200

71045 NIEUWERKERKEN 7 1 25

38016 NIEUWPOORT 47 10 250

12026 NIJLEN 46 10 250

41048 NINOVE 186 40 1.000

25072 NIVELLES 246 52 1.300

92097 OHEY 21 4 100

13029 OLEN 38 8 200

63057 OLNE 11 2 50

91103 ONHAYE 29 6 150

35013 OOSTENDE 905 193 4.825

44052 OOSTERZELE 18 4 100

31022 OOSTKAMP 42 9 225

37010 OOSTROZEBEKE 11 2 50

71047 OPGLABBEEK 23 5 125

23060 OPWIJK 42 9 225

64056 OREYE 20 4 100

25120 ORP-JAUCHE 26 6 150

25121 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE 432 92 2.300

45035 OUDENAARDE 132 28 700

35014 OUDENBURG 7 1 25

24086 OUD-HEVERLEE 5 1 25

13031 OUD-TURNHOUT 14 3 75

61048 OUFFET 20 4 100

62079 OUPEYE 160 34 850
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

23062 OVERIJSE 38 8 200

72029 OVERPELT 27 6 150

84050 PALISEUL 33 7 175

57062 PECQ 35 7 175

72030 PEER 51 11 275

23064 PEPINGEN 1 0 0

63058 PEPINSTER 76 16 400

57064 PERUWELZ 249 53 1.325

25084 PERWEZ 27 6 150

93056 PHILIPPEVILLE 100 21 525

37011 PITTEM 7 1 25

63088 PLOMBIERES 63 13 325

52055 PONT-A-CELLES 75 16 400

33021 POPERINGE 31 7 175

92101 PROFONDEVILLE 63 13 325

12029 PUTTE 28 6 150

12030 PUURS 37 8 200

53065 QUAREGNON 350 74 1.850

53084 QUEVY 30 6 150

53068 QUIEVRAIN 92 20 500

63061 RAEREN 91 19 475

25122 RAMILLIES 30 6 150

11035 RANST 53 11 275

13035 RAVELS 15 3 75

25123 REBECQ 65 14 350

64063 REMICOURT 17 4 100

83044 RENDEUX 24 5 125

13036 RETIE 23 5 125

73066 RIEMST 15 3 75

13037 RIJKEVORSEL 16 3 75

25091 RIXENSART 126 27 675

91114 ROCHEFORT 124 26 650

36015 ROESELARE 489 104 2.600

45041 RONSE 115 24 600

23097 ROOSDAAL 15 3 75

24094 ROTSELAAR 41 9 225

85047 ROUVROY 25 5 125

37012 RUISELEDE 2 0 0

57072 RUMES 17 4 100

11037 RUMST 15 3 75

82038 SAINTE-ODE 19 4 100

64065 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE 54 11 275

53070 SAINT-GHISLAIN 329 70 1.750

21013 SAINT-GILLES/SINT-GILLIS 1 745 371 9.275

84059 SAINT-HUBERT 55 12 300

21014 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE
SINT-JOOST-TEN-NODE 1 287 274 6.850

85034 SAINT-LEGER 17 4 100

62093 SAINT-NICOLAS 390 83 2.075

92137 SAMBREVILLE 370 79 1.975
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—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

63067 SANKT-VITH 53 11 275

21015 SCHAERBEEK/SCHAARBEEK 4 789 1 019 25.475

11038 SCHELLE 19 4 100

24134 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM 37 8 200

11039 SCHILDE 20 4 100

11040 SCHOTEN 107 23 575

52063 SENEFFE 74 16 400

62096 SERAING 1 654 352 8.800

55039 SILLY 13 3 75

12034 SINT-AMANDS 9 2 50

23101 SINT-GENESIUS-RODE 75 16 400

46020 SINT-GILLIS-WAAS 60 13 325

12035 SINT-KATELIJNE-WAVER 42 9 225

43014 SINT-LAUREINS 9 2 50

41063 SINT-LIEVENS-HOUTEM 13 3 75

44064 SINT-MARTENS-LATEM 11 2 50

46021 SINT-NIKLAAS 559 119 2.975

23077 SINT-PIETERS-LEEUW 110 23 575

71053 SINT-TRUIDEN 131 28 700

56088 SIVRY-RANCE 39 8 200

55040 SOIGNIES 281 60 1.500

92114 SOMBREFFE 44 9 225

91120 SOMME-LEUZE 29 6 150

62099 SOUMAGNE 136 29 725

63072 SPA 158 34 850

34043 SPIERE-HELKIJN 16 3 75

62100 SPRIMONT 80 17 425

11044 STABROEK 31 7 175

36019 STADEN 19 4 100

63073 STAVELOT 90 19 475

23081 STEENOKKERZEEL 23 5 125

46024 STEKENE 56 12 300

63075 STOUMONT 15 3 75

84068 TELLIN 18 4 100

46025 TEMSE 96 20 500

83049 TENNEVILLE 10 2 50

23086 TERNAT 19 4 100

24104 TERVUREN 46 10 250

71057 TESSENDERLO 32 7 175

63076 THEUX 48 10 250

63089 THIMISTER-CLERMONT 16 3 75

56078 THUIN 117 25 625

37015 TIELT 66 14 350

24135 TIELT-WINGE 13 3 75
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

24107 TIENEN 193 41 1.025

61081 TINLOT 11 2 50

85039 TINTIGNY 21 4 100

73083 TONGEREN 131 28 700

31033 TORHOUT 53 11 275

57081 TOURNAI 1 326 282 7.050

24109 TREMELO 27 6 150

63086 TROIS-PONTS 12 3 75

62122 TROOZ 114 24 600

25105 TUBIZE 234 50 1.250

13040 TURNHOUT 367 78 1.950

21016 UCCLE/UKKEL 1 000 213 5.325

82036 VAUX-SUR-SURE 17 4 100

61063 VERLAINE 13 3 75

63079 VERVIERS 1 731 368 9.200

38025 VEURNE 35 7 175

82032 VIELSALM 67 14 350

25107 VILLERS-LA-VILLE 58 12 300

61068 VILLERS-LE-BOUILLET 46 10 250

23088 VILVOORDE 189 40 1.000

93090 VIROINVAL 91 19 475

85045 VIRTON 170 36 900

62108 VISE 243 52 1.300

33041 VLETEREN 3 1 25

73109 VOEREN 4 1 25

13044 VORSELAAR 26 6 150

13046 VOSSELAAR 16 3 75

91143 VRESSE-SUR-SEMOIS 29 6 150

44072 WAARSCHOOT 15 3 75

42023 WAASMUNSTER 28 6 150

44073 WACHTEBEKE 19 4 100

63080 WAIMES 52 11 275

93088 WALCOURT 174 37 925

25124 WALHAIN 41 9 225

61072 WANZE 169 36 900

34040 WAREGEM 76 16 400

64074 WAREMME 61 13 325

64075 WASSEIGES 12 3 75

25110 WATERLOO 103 22 550

21017 WATERMAEL-BOISFORT
WATERMAAL-BOSVOORDE 377 80 2.000
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INS
—

NIS

C.P.A.S.
—

O.C.M.W.

DIS/RMI
01/2014 CONTINGENT

MONTANT
—

BEDRAG

25112 WAVRE 163 35 875

63084 WELKENRAEDT 83 18 450

73098 WELLEN 9 2 50

84075 WELLIN 18 4 100

23102 WEMMEL 54 11 275

33029 WERVIK 52 11 275

13049 WESTERLO 47 10 250

42025 WETTEREN 139 30 750

34041 WEVELGEM 92 20 500

23103 WEZEMBEEK-OPPEM 58 12 300

42026 WICHELEN 35 7 175

37017 WIELSBEKE 14 3 75

11050 WIJNEGEM 13 3 75

12040 WILLEBROEK 180 38 950

37018 WINGENE 16 3 75

21018 WOLUWE-SAINT-LAMBERT
SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE 894 190 4.750

21019 WOLUWE-SAINT-PIERRE
SINT-PIETERS-WOLUWE 310 66 1.650

11052 WOMMELGEM 24 5 125

45061 WORTEGEM-PETEGEM 6 1 25

11053 WUUSTWEZEL 66 14 350

91141 YVOIR 61 13 325

11054 ZANDHOVEN 16 3 75

23094 ZAVENTEM 123 26 650

31040 ZEDELGEM 57 12 300

42028 ZELE 53 11 275

43018 ZELZATE 77 16 400

23096 ZEMST 26 6 150

45057 ZINGEM 9 2 50

11055 ZOERSEL 36 8 200

44080 ZOMERGEM 16 3 75

71066 ZONHOVEN 39 8 200

33037 ZONNEBEKE 10 2 50

41081 ZOTTEGEM 47 10 250

24130 ZOUTLEEUW 6 1 25

31042 ZUIENKERKE 5 1 25

44081 ZULTE 17 4 100

71067 ZUTENDAAL 12 3 75

45065 ZWALM 9 2 50

34042 ZWEVEGEM 30 6 150

11056 ZWIJNDRECHT 102 22 550

TOTAL/TOTAAL 112 398 23 912 597.800

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 18 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

Vu pour être annexé à notre arrêté du 18 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36460]
30 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden en
het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor gezinnen met kinderen,
wat betreft de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden,
artikel 6, § 1, en artikel 10, eerste lid;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor gezinnen met kinderen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 juli 1995;
Gelet op advies 58.209/3 van de Raad van State, gegeven op 21 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels
inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

Artikel 1. Aan artikel 41, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de
procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 februari 2014, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Met behoud van de toepassing van het eerste lid, is het centrum voor kinderzorg en gezinsondersteuning zoals
omschreven in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 inzake erkenning en
subsidiëring van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning, dat een residentiële functie of de typemodule
ambulante opvang of ambulante pedagogische training van ouders samen met kinderen in groepsverband aanbiedt,
ertoe gehouden, wat de door het Fonds gesubsidieerde onroerende goederen betreft, deze gedurende minstens een
periode van acht jaar, te rekenen vanaf de subsidiebelofte, te gebruiken voor het aanbieden van de functie
respectievelijk typemodule waarvoor men een investeringssubsidie heeft verkregen.”.

Art. 2. Aan artikel 42 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 februari 2014, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Bij overtreding van de in artikel 41, § 2, derde lid, vervatte verplichting zullen de verleende subsidies worden
teruggevorderd, overeenkomstig artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die
gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en gewesten,
alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor gezinnen met
kinderen

Art. 3. In artikel 1, eerste lid, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van
de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor
gezinnen met kinderen, wordt de zinsnede “1 maart 2002 betreffende de erkenning en de” vervangen door de zinsnede
“9 november 2012 inzake erkenning en”.

Art. 4. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 2° en 3° worden vervangen door wat volgt:

“2° bij nieuwbouw is er in voldoende, passende en veilige buitenspeelruimte voorzien voor de residentieel of
ambulant opgevangen kinderen. Deze bepaling geldt niet voor de infrastructuur waarin alleen ambulante trainingen
worden georganiseerd waarbij de aanwezigheid van kinderen niet vereist is;

3° de basisinfrastructuur van een centrum voor kinderzorg en gezinsondersteuning bestaat ten minste uit de
volgende lokalen, waarbij de opgegeven nuttige vloeroppervlakten minima zijn:

a) voor de secretariaatsfunctie: voldoende administratieve ruimte;

b) voor de residentiële functie:

1) voldoende ruime kamers naargelang van de leeftijd van de kinderen;

2) voldoende slaapruimtes voor baby’s en peuters;
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3) minimaal één toilet en badgelegenheid per vijf residentiële bewoners;

4) voldoende multifunctionele ruimtes;

5) een sanitaire ruimte van 10 m_, met gescheiden wc voor mannen en vrouwen en met een verluierruimte voor
ouders met jonge kinderen;

6) een of meer gespreksruimtes;

7) voldoende administratieve ruimtes;

c) voor de ambulante dagopvang en voor de ambulante trainingen is er naast de leef- en trainingsruimte in
voldoende rust-, gespreks- en kantoorruimte voorzien;

d) voor de mobiele dienstverlening zijn er voldoende administratieve ruimtes, gespreksruimtes en multifunctio-
nele ruimtes in overeenstemming met het aantal begeleidingen.”.

Art. 5. Artikel 9, tweede lid, 4°, van hetzelfde besluit, wordt vervangen door wat volgt:

“4° voor een centrum voor kinderzorg en gezinsondersteuning:

a) 50 m_ per residentiële opvangplaats waarvoor men subsidies ontvangt van Kind en Gezin overeenkomstig het
besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 inzake erkenning en subsidiëring van de centra voor kinderzorg
en gezinsondersteuning. Dat geldt voor de verschillende typemodules van residentiële opvang, vermeld in artikel 45,
49 en 53 van het ministerieel besluit van 21 december 2012 betreffende het aanbod, beschreven in typemodules, van de
centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning;

b) 30 m_ per ambulante opvangplaats als vermeld in artikel 23 van het voormelde ministerieel besluit, waarvoor
men subsidies ontvangt van Kind en Gezin overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012
inzake erkenning en subsidiëring van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning;

c) 20 m_ per voltijdsequivalent, ingezet voor de mobiele begeleiding, waarvoor men subsidies ontvangt van Kind
en Gezin overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 inzake erkenning en subsidiëring
van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning. Dat geldt voor de verschillende typemodules van mobiele
begeleiding, vermeld in artikel 8, 11, 14, 17 en 20 van het voormelde ministerieel besluit;

d) 30 m_ per voltijdsequivalent, ingezet voor de typemodule ambulante pedagogische training in groepsverband,
van ouders samen met kinderen, als vermeld in artikel 29 van het voormelde ministerieel besluit, waarvoor men
subsidies ontvangt van Kind en Gezin overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012
inzake erkenning en subsidiëring van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning;

e) 15 m_ per voltijdsequivalent, ingezet voor andere typemodules van ambulante training in groepsverband als
vermeld in artikel 35 en 38 van het voormelde ministerieel besluit, waarvoor men subsidies ontvangt van Kind en
Gezin overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 inzake erkenning en subsidiëring van
de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 6. Voor de dossiers waarvoor de subsidiebelofte is gegeven voor de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit, gelden de bepalingen die van toepassing waren voor de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36460]
30 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables
et l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés à des familles
avec des enfants, en ce qui concerne les centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, articles 6, § 1er, et
10, alinéa premier ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, article 57 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives à l’infrastructure
affectée aux matières personnalisables ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés à des familles avec des
enfants ;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le budget, donné le 7 juillet 1995 ;
Vu l’avis 58.209/3 du Conseil d’État, donné le 21 octobre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives
à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

Article 1er. L’article 41, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de
procédure relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 février 2014, est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Sans préjudice de l’applciation de l’alinéa premier, le centre d’aide aux enfants et d’assistance des familles tel que
décrit à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 relatif à l’agrément et au
subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles, qui offre une fonction résidentielle ou le
module type de l’accueil ambulatoire ou de la formation pédagogique ambulatoire de parents ensemble avec des
enfants en séance de groupe, est tenu, en ce qui concerne les biens immobiliers subventionnés par le Fonds, d’utiliser
ceux-ci pendant une période minimale de huit ans, à compter à partir de la promesse de subvention, pour offrir la
fonction, respectivement le module type pour lequel on a obtenu une subvention d’investissement. ».

Art. 2. Dans l’article 42 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 février 2014, il est
inséré un alinéa trois, rédigé comme suit :

« En cas d’une infraction à l’obligation contenue dans l’article 41, § 2, alinéa trois, les subventions octroyées seront
recouvrées, conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux
budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du
contrôle de la Cour des comptes. ».

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention d’investissement et les
normes techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés à des familles avec des enfants

Art. 3. Dans l’article 1er, alinéa premier, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la
subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements
de soins destinés à des familles avec des enfants, le membre de phrase « du 1er mars 2002 fixant les conditions
d’agrément et de » est remplacé par le membre de phrase « du 9 novembre 2012 relatif à l’agrément et au ».

Art. 4. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est abrogé ;

2° les points 2° et 3° sont remplacés par ce qui suit :

« 2° dans les nouvelles constructions, une aire de jeu extérieure suffisante, appropriée et sûre est prévue pour les
enfants accueillis de manière résidentielle ou ambulatoire. Cette disposition n’est pas d’application pour l’infrastructure
dans laquelle seules les formations ambulantes sont organisées, où la présence des enfants n’est pas exigée ;

3° l’infrastructure de base d’un centre d’aide aux enfants et d’assistance des familles comprend au moins les locaux
suivants, dont les superficies utiles minimales sont :

a) pour la fonction de secrétariat : un espace administratif suffisant ;

b) pour la fonction résidentielle :

1) des chambres suffisamment spacieuses selon l’âge des enfants ;

2) assez de places de couchage pour les bébés et les jeunes enfants ;

3) au moins une toilette et une facilité de bain par cinq occupants résidentiels ;

4) assez d’espaces multifonctionnels ;

5) un espace sanitaire de 10 m2, avec WC séparé pour les hommes et les femmes et avec un espace de change pour
les parents avec de jeunes enfants ;

6) un ou plusieurs espaces de parole ;

7) assez d’espaces administratifs ;

c) pour l’accueil de jour ambulatoire et pour les formations ambulatoires, des espaces suffisants de repos, de parole
et de bureau sont prévus, outre l’espace de vie et de formation ;

d) pour les prestations de services mobiles, assez d’espaces administratifs, d’espaces de parole et d’espaces
multifonctionnels sont prévus, conformément au nombre d’accompagnements. ».

Art. 5. L’article 9, alinéa deux, 4°, du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« 4° pour un centre d’aide aux enfants et d’assistance des familles :

a) 50 m2 par place d’accueil résidentielle pour laquelle on reçoit des subventions de « Kind en Gezin »
conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 réglant l’agrément et le subventionnement des
centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles. Cela vaut pour les différents modules type d’accueil résidentiel,
visés aux articles 45, 49 et 53 de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2012 relatif à l’offre, décrite dans les modules type
des Centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles ;

b) 30 m2 par place d’accueil ambulatoire telle que visée à l’article 23 de l’arrêté ministériel susvisé, pour laquelle
on reçoit des subventions de « Kind en Gezin » conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012
réglant l’agrément et le subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles ;

c) 20 m2 par équivalent à temps plein, engagé pour l’accompagnement mobile, pour lequel on reçoit des
subventions de « Kind en Gezin » conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 réglant
l’agrément et le subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles. Cela vaut pour les
différents modules type d’accompagnement mobile, visés aux articles 8, 11, 14, 17 et 20 de l’arrêté ministériel précité ;

d) 30 m2 par équivalent à temps plein, engagé pour le module type de la formation pédagogique ambulatoire de
parents et d’enfants en séance de groupe, tel que visé à l’article 29 de l’arrêté ministériel susvisé, pour lequel on reçoit
des subventions de « Kind en Gezin » conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 réglant
l’agrément et le subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles ;
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e) 15 m2 par équivalent à temps plein, engagé pour d’autres modules type de la formation ambulatoire en séance
de groupe, tels que visés aux articles 35 et 38 de l’arrêté ministériel susvisé, pour lesquels on reçoit des subventions de
« Kind en Gezin » conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 réglant l’agrément et le
subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles. ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 6. Pour les dossiers pour lesquels une promesse de subvention a été octroyée avant la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, les dispositions applicables avant l’entrée en vigueur du présent arrêté s’appliquent.

Art. 7. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205569]
2 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 février 2007

portant agrément définitif de cercles de médecins généralistes

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’Etat;
Vu l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions de soins de santé;
Vu l’arrêté royal du 8 juillet 2002 fixant les missions confiées aux cercles de médecins généralistes;
Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2002 fixant les conditions en vue de l’obtention de l’agrément des cercles de

médecins généralistes;
Vu l’arrêté ministériel du 16 décembre 2002 fixant les modalités d’agrément des cercles de médecins généralistes;
Vu l’arrêté ministériel du 28 février 2007 portant agrément définitif de cercles de médecins généralistes;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 février 2007, sont apportées les modifications suivantes :

Les mots : ″Association des Généralistes de la Haute Hesbaye namuroise : Wasseiges, Eghezée, Sombreffe,
Fernelmont, La Bruyère, Gembloux″ sont remplacés par : ″Association des Généralistes de la Haute Hesbaye
namuroise : Wasseiges, Eghezée, Fernelmont, La Bruyère, Gembloux″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Namur, le 2 octobre 2015.

M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205569]
2 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 februari 2007

houdende definitieve erkenning van huisartsenkringen

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

Gelet op de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming;
Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-

beroepen 7;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 2002 tot vaststelling van de opdrachten verleend aan huisartsenkringen;
Gelet op het ministerieel besluit van 28 juli 2002 tot vaststelling van de voorwaarden tot het verkrijgen van de

erkenning van huisartsenkringen;
Gelet op het ministerieel besluit van 16 december 2002 tot vaststelling van de erkenningsmodaliteiten van de

huisartsenkringen ;
Gelet op het ministerieel besluit van 28 februari 2007 houdende definitieve erkenning van huisartsenkringen;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 februari 2007 worden volgende wijzigingen aangebracht :

De woorden : ″Association des Généralistes de la Haute Hesbaye namuroise : Wasseiges, Eghezée, Sombreffe,
Fernelmont, La Bruyère, Gembloux″ worden vervangen door : ″Association des Généralistes de la Haute Hesbaye
namuroise : Wasseiges, Eghezée, Fernelmont, La Bruyère, Gembloux″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Namen, 2 oktober 2015.

M. PREVOT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205570]
2 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 février 2007

portant agrément définitif de cercles de médecins généralistes

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’Etat;
Vu l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions de soins de santé;
Vu l’arrêté royal du 8 juillet 2002 fixant les missions confiées aux cercles de médecins généralistes;
Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2002 fixant les conditions en vue de l’obtention de l’agrément des cercles de

médecins généralistes;
Vu l’arrêté ministériel du 16 décembre 2002 fixant les modalités d’agrément des cercles de médecins généralistes;
Vu l’arrêté ministériel du 28 février 2007 portant agrément définitif de cercles de médecins généralistes;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 février 2007, sont apportées les modifications suivantes :

Les mots : ″Cercle des Médecins généralistes de Namur Ouest : Fosses-la-Ville, Mettet, Sambreville, Jemeppe-sur-
Sambre, Florennes″; sont remplacés par : ″Cercle des Médecins généralistes de Namur Ouest : Fosses-la-Ville, Mettet,
Sambreville, Jemeppe-sur-Sambre, Florennes et Sombreffe″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Namur, le 2 octobre 2015.

M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205570]
2 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 februari 2007

houdende definitieve erkenning van huisartsenkringen

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

Gelet op de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming;
Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-

beroepen;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 2002 tot vaststelling van de opdrachten verleend aan huisartsenkringen;
Gelet op het ministerieel besluit van 28 juli 2002 tot vaststelling van de voorwaarden tot het verkrijgen van de

erkenning van huisartsenkringen;
Gelet op het ministerieel besluit van 16 december 2002 tot vaststelling van de erkenningsmodaliteiten van de

huisartsenkringen;
Gelet op het ministerieel besluit van 28 februari 2007 houdende definitieve erkenning van huisartsenkringen;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 februari 2007 worden volgende wijzigingen aangebracht :

De woorden : ″Cercle des Médecins généralistes de Namur Ouest : Fosses-la-Ville, Mettet, Sambreville,
Jemeppe-sur-Sambre, Florennes″; worden vervangen door : ″Cercle des Médecins généralistes de Namur Ouest :
Fosses-la-Ville, Mettet, Sambreville, Jemeppe-sur-Sambre, Florennes et Sombreffe″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Namen, 2 oktober 2015.

M. PREVOT
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31837]
2 AVRIL 2015. — Décret portant assentiment à la Convention OIT n° 128

concernant les prestations d’invalidité, de vieillesse et de survivants, adoptée à Genève le 29 juin 1967

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté et Nous, Collège, sanctionnons et promulguons
ce qui suit:

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. La Convention OIT n° 128 concernant les prestations d’invalidité, de vieillesse et de survivants, adoptée à
Genève le 29 juin 1967, sortira son plein et entier effet.

Annexe au décret portant assentiment à la Convention OIT n° 128
concernant les prestations d’invalidité, de vieillesse et de survivants, adoptée à Genève le 29 juin 1967

Convention concernant les prestations d’invalidité, de vieillesse et de survivants,
adoptée par la Conférence à sa cinquante et unième session, Genève, 29 juin 1967

Préambule
La Conférence générale de l’Organisation internationale du Travail,
Convoquée à Genève par le Conseil d’administration du Bureau international du Travail, et s’y étant réunie le

7 juin 1967, en sa cinquante et unième session;
Après avoir décidé d’adopter diverses propositions relatives à la révision de la convention sur l’assurance-

vieillesse (industrie, etc.), 1933, de la convention sur l’assurance-vieillesse (agriculture), 1933, de la convention sur
l’assurance-invalidité (industrie, etc.), 1933, de la convention sur l’assurance-invalidité (agriculture), 1933, de la
convention sur l’assurance-décès (industrie, etc.), 1933, et de la convention sur l’assurance-décès (agriculture), 1933,
question qui constitue le quatrième point à l’ordre du jour de la session;

Après avoir décidé que ces propositions prendraient la forme d’une convention internationale,
adopte, ce vingt-neuvième jour de juin mil neuf cent soixante-sept, la convention ci-après, qui sera dénommée

Convention concernant les prestations d’invalidité, de vieillesse et de survivants, 1967.

PARTIE I. — DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Article 1er

Aux fins de la présente convention :
(a) le terme législation comprend les lois et règlements, aussi bien que les dispositions statutaires en matière de

sécurité sociale;
(b) le terme prescrit signifie déterminé par ou en vertu de la législation nationale;
(c) le terme entreprise industrielle comprend toute entreprise relevant des branches suivantes d’activité

économique : industries extractives; industries manufacturières; bâtiment et travaux publics; électricité, gaz, eau et
services sanitaires; transports, entrepôts et communications;

(d) le terme résidence désigne la résidence habituelle sur le territoire du Membre, et le terme résident désigne une
personne qui réside habituellement sur le territoire du Membre;

(e) le terme à charge vise l’état de dépendance présumé existant dans des cas prescrits;
(f) le terme épouse désigne une épouse qui est à la charge de son mari;
(g) le terme veuve désigne une femme qui était à la charge de son époux au moment du décès de celui-ci;
(h) le terme enfant désigne :
(i) un enfant qui est au-dessous de l’âge auquel la scolarité obligatoire prend fin ou un enfant de moins de quinze

ans, l’âge le plus élevé devant être pris en considération;
(ii) dans des conditions prescrites, un enfant au-dessous d’un âge plus élevé que l’âge indiqué au sous-alinéa

précédent, lorsqu’il est placé en apprentissage, poursuit ses études ou est atteint d’une maladie chronique ou d’une
infirmité le rendant inapte à l’exercice d’une activité professionnelle quelconque, à moins que la législation nationale
ne définisse le terme enfant comme comprenant tout enfant au-dessous d’un âge sensiblement plus élevé que l’âge
indiqué au sous-alinéa précédent;

(i) le terme stage désigne soit une période de cotisation, soit une période d’emploi, soit une période de résidence,
soit une combinaison quelconque de ces périodes, selon ce qui est prescrit;

(j) les termes prestations contributives et prestations non contributives désignent respectivement les prestations
dont l’octroi dépend et les prestations dont l’octroi ne dépend pas d’une participation financière directe des personnes
protégées ou de leur employeur, ou d’une condition de stage professionnel.

Article 2
1. Tout Membre pour lequel la présente convention est en vigueur doit appliquer :
(a) la partie I;
(b) l’une au moins des parties II, III et IV;
(c) les dispositions correspondantes des parties V et VI;
(d) la partie VII.
2. Tout Membre doit spécifier dans sa ratification la partie ou les parties, parmi les parties II à IV de la présente

convention, pour lesquelles il accepte les obligations découlant de la convention.
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Article 3
1. Tout Membre qui a ratifié la présente convention peut, par la suite, notifier au Directeur général du Bureau

international du Travail qu’il accepte les obligations découlant de la convention en ce qui concerne l’une ou plusieurs
des parties II à IV qui n’ont pas déjà été spécifiées dans sa ratification.

2. Les engagements prévus au paragraphe précédent seront réputés partie intégrante de la ratification et porteront
des effets identiques dès la date de leur notification.

Article 4
1. Un Membre dont l’économie n’a pas atteint un développement suffisant peut, par une déclaration motivée

accompagnant sa ratification, se réserver le bénéfice des dérogations temporaires prévues au paragraphe 2 de l’article 9,
au paragraphe 2 de l’article 13, au paragraphe 2 de l’article 16 et au paragraphe 2 de l’article 22.

2. Tout Membre qui a fait une déclaration en application du paragraphe précédent doit, dans les rapports sur
l’application de la présente convention qu’il est tenu de présenter en vertu de l’article 22 de la Constitution de
l’Organisation internationale du Travail, faire connaître à propos de chacune des dérogations dont il s’est réservé le
bénéfice :

(a) soit que les raisons qu’il a eues pour ce faire existent toujours;
(b) soit qu’il renonce, à partir d’une date déterminée, à se prévaloir de la dérogation en question.
3. Tout Membre qui a fait une déclaration en application du paragraphe 1er du présent article devra augmenter le

nombre des salariés protégés, lorsque les circonstances le permettront.

Article 5
Lorsque, en vue de l’application de l’une quelconque des parties II à IV de la présente convention visée par sa

ratification, un Membre est tenu de protéger des catégories prescrites de personnes formant, au total, au moins un
pourcentage déterminé des salariés ou de l’ensemble de la population économiquement active, ce Membre doit
s’assurer, avant de s’engager à appliquer ladite partie, que le pourcentage en question est atteint.

Article 6
En vue d’appliquer les parties II, III ou IV de la présente convention, un Membre peut prendre en compte la

protection résultant d’assurances qui, en vertu de sa législation, ne sont pas obligatoires pour les personnes protégées,
lorsque ces assurances :

(a) sont contrôlées par les autorités publiques ou administrées en commun, conformément à des normes prescrites,
par les employeurs et les travailleurs;

(b) couvrent une partie substantielle des personnes dont le gain ne dépasse pas celui de l’ouvrier masculin qualifié;
(c) satisfont, conjointement avec les autres formes de protection, s’il y a lieu, aux dispositions de la convention qui

leur sont relatives.

PARTIE II. — PRESTATIONS D’INVALIDITÉ

Article 7
Tout Membre pour lequel la présente partie de la convention est en vigueur doit garantir aux personnes protégées

l’attribution de prestations d’invalidité, conformément aux articles ci-après de ladite partie.

Article 8
L’éventualité couverte doit comprendre l’incapacité d’exercer une activité professionnelle quelconque, dans une

mesure prescrite, lorsqu’il est probable que cette incapacité sera permanente ou lorsqu’elle subsiste à l’expiration d’une
période prescrite d’incapacité temporaire ou initiale.

Article 9
1. Les personnes protégées doivent comprendre :
(a) soit tous les salariés, y compris les apprentis;
(b) soit des catégories prescrites de la population économiquement active formant, au total, 75 pour cent au moins

de l’ensemble de la population économiquement active;
(c) soit tous les résidents ou les résidents dont les ressources pendant l’éventualité n’excèdent pas des limites

prescrites conformément aux dispositions de l’article 28.
2. Lorsqu’une déclaration faite en application de l’article 4 est en vigueur, les personnes protégées doivent

comprendre :
(a) soit des catégories prescrites de salariés formant, au total, 25 pour cent au moins de l’ensemble des salariés;
(b) soit les catégories prescrites de salariés des entreprises industrielles, formant, au total, 50 pour cent au moins

de l’ensemble des salariés travaillant dans des entreprises industrielles.

Article 10
Les prestations d’invalidité doivent être servies sous forme de paiements périodiques calculés :
(a) conformément aux dispositions, soit de l’article 26, soit de l’article 27, lorsque sont protégés des salariés ou des

catégories de la population économiquement active;
(b) conformément aux dispositions de l’article 28, lorsque sont protégés tous les résidents, ou les résidents dont les ressources

pendant l’éventualité n’excèdent pas des limites prescrites.

Article 11
1. Les prestations visées à l’article 10 doivent, en cas de réalisation de l’éventualité couverte, être garanties au

moins :
(a) à une personne protégée ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, selon des règles prescrites, un

stage qui peut consister soit en quinze années de cotisation ou d’emploi, soit en dix années de résidence;
(b) lorsque, en principe, toutes les personnes économiquement actives sont protégées, à une personne protégée

ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, selon des règles prescrites, un stage de trois années de cotisation
et au titre de laquelle ont été versées, au cours de la période active de sa vie, des cotisations dont le nombre moyen
annuel ou le nombre annuel atteint un chiffre prescrit.

2. Lorsque l’attribution des prestations d’invalidité est subordonnée à l’accomplissement d’une période minimum
de cotisation, d’emploi ou de résidence, des prestations réduites doivent être garanties au moins :
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(a) à une personne protégée ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, selon des règles prescrites, un
stage de cinq années de cotisation, d’emploi ou de résidence;

(b) lorsque, en principe, toutes les personnes économiquement actives sont protégées, à une personne protégée
ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, selon des règles prescrites, un stage de trois années de cotisation
et au titre de laquelle a été versée, au cours de la période active de sa vie, la moitié du nombre moyen annuel ou du
nombre annuel de cotisations prescrit auquel se réfère l’alinéa b) du paragraphe 1er du présent article.

3. Les dispositions du paragraphe 1er du présent article seront considérées comme satisfaites lorsque des
prestations calculées conformément à la partie V, mais selon un pourcentage inférieur de dix unités à celui qui est
indiqué dans le tableau annexé à ladite partie pour le bénéficiaire type, sont au moins garanties à toute personne
protégée qui a accompli, selon des règles prescrites, cinq années de cotisation, d’emploi ou de résidence.

4. Une réduction proportionnelle du pourcentage indiqué dans le tableau annexé à la partie V peut être opérée,
lorsque le stage requis pour l’attribution de prestations correspondant au pourcentage réduit est supérieur à cinq
années de cotisation, d’emploi ou de résidence, mais inférieur à quinze années de cotisation ou d’emploi ou à dix
années de résidence; des prestations réduites seront attribuées conformément au paragraphe 2 du présent article.

5. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 du présent article seront considérées comme satisfaites lorsque des
prestations calculées conformément à la partie V sont au moins garanties à toute personne protégée qui a accompli,
selon des règles prescrites, un stage de cotisation ou d’emploi qui ne devrait pas dépasser cinq années à un âge
minimum prescrit, mais qui peut être plus élevé en fonction de l’âge sans toutefois pouvoir dépasser un nombre
maximum d’années prescrit.

Article 12
Les prestations visées aux articles 10 et 11 doivent être accordées pendant toute la durée de l’éventualité ou jusqu’à

leur remplacement par des prestations de vieillesse.

Article 13
1. Tout Membre pour lequel la présente partie de la convention est en vigueur doit, dans des conditions prescrites :
(a) prévoir des services de rééducation destinés à préparer les invalides, dans tous les cas où cela est possible, à

reprendre leur activité antérieure ou, si cela n’est pas possible, à exercer une autre activité professionnelle qui convienne
le mieux possible à leurs aptitudes et à leurs capacités;

(b) prendre des mesures tendant à faciliter le placement des invalides dans un emploi approprié.
2. Lorsqu’une déclaration faite en application de l’article 4 est en vigueur, le Membre intéressé peut déroger aux

dispositions du paragraphe précédent

PARTIE III. — PRESTATIONS DE VIEILLESSE

Article 14
Tout Membre pour lequel la présente partie de la convention est en vigueur doit garantir aux personnes protégées

l’attribution de prestations de vieillesse, conformément aux articles ci-après de ladite partie.

Article 15
1. L’éventualité couverte est la survivance au-delà d’un âge prescrit.
2. L’âge prescrit ne doit pas dépasser soixante-cinq ans. Toutefois, un âge supérieur peut être prescrit par les

autorités compétentes, eu égard à des critères démographiques, économiques et sociaux appropriés, justifiés par des
statistiques.

3. Si l’âge prescrit est égal ou supérieur à soixante-cinq ans, cet âge doit être abaissé, dans des conditions prescrites,
pour les personnes qui ont été occupées à des travaux considérés par la législation nationale comme pénibles ou
insalubres aux fins de l’attribution des prestations de vieillesse.

Article 16
1. Les personnes protégées doivent comprendre :
(a) soit tous les salariés, y compris les apprentis;
(b) soit des catégories prescrites de la population économiquement active formant, au total, 75 pour cent au moins

de l’ensemble de la population économiquement active;
(c) soit tous les résidents ou les résidents dont les ressources pendant l’éventualité n’excèdent pas des limites

prescrites conformément aux dispositions de l’article 28.
2. Lorsqu’une déclaration faite en application de l’article 4 est en vigueur, les personnes protégées doivent

comprendre :
(a) soit des catégories prescrites de salariés formant, au total, 25 pour cent au moins de l’ensemble des salariés;
(b) soit des catégories prescrites de salariés des entreprises industrielles, formant, au total, 50 pour cent au moins

de l’ensemble des salariés travaillant dans des entreprises industrielles.

Article 17
Les prestations de vieillesse doivent être servies sous forme de paiements périodiques calculés :
(a) conformément aux dispositions, soit de l’article 26, soit de l’article 27, lorsque sont protégés des salariés ou des

catégories de la population économiquement active;
(b) conformément aux dispositions de l’article 28, lorsque sont protégés tous les résidents, ou les résidents dont les

ressources pendant l’éventualité n’excèdent pas des limites prescrites.

Article 18
1. Les prestations visées à l’article 17 doivent, en cas de réalisation de l’éventualité couverte, être garanties au

moins :
(a) à une personne protégée ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, selon des règles prescrites, un

stage qui peut consister soit en trente années de cotisation ou d’emploi, soit en vingt années de résidence;
(b) lorsque, en principe, toutes les personnes économiquement actives sont protégées, à une personne protégée

ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, un stage de cotisation prescrit et au titre de laquelle ont été versées,
au cours de la période active de sa vie, des cotisations dont le nombre moyen annuel atteint un chiffre prescrit.

2. Lorsque l’attribution des prestations de vieillesse est subordonnée à l’accomplissement d’une période minimum
de cotisation ou d’emploi, des prestations réduites doivent être garanties au moins :
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(a) à une personne protégée ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, selon des règles prescrites, un
stage de quinze années de cotisation ou d’emploi;

(b) lorsque, en principe, toutes les personnes économiquement actives sont protégées, à une personne protégée
ayant accompli, avant la réalisation de l’éventualité, un stage de cotisation prescrit et au titre de laquelle a été versée,
au cours de la période active de sa vie, la moitié du nombre moyen annuel de cotisations prescrit auquel se réfère
l’alinéa b) du paragraphe 1er du présent article.

3. Les dispositions du paragraphe 1er du présent article seront considérées comme satisfaites lorsque des
prestations calculées conformément à la partie V, mais selon un pourcentage inférieur de dix unités à celui qui est
indiqué dans le tableau annexé à ladite partie pour le bénéficiaire type, sont au moins garanties à toute personne
protégée qui a accompli, selon des règles prescrites, soit dix années de cotisation ou d’emploi, soit cinq années de
résidence.

4. Une réduction proportionnelle du pourcentage indiqué dans le tableau annexé à la partie V peut être opérée,
lorsque le stage requis pour l’attribution de prestations correspondant au pourcentage réduit est supérieur à dix années
de cotisation ou d’emploi ou à cinq années de résidence, mais inférieur à trente années de cotisation ou d’emploi ou
à vingt années de résidence. Au cas où ledit stage est supérieur à quinze années de cotisation ou d’emploi, des
prestations réduites seront attribuées conformément au paragraphe 2 du présent article.

Article 19
Les prestations visées aux articles 17 et 18 doivent être accordées pendant toute la durée de l’éventualité.

PARTIE IV. — PRESTATIONS DE SURVIVANTS

Article 20
Tout Membre pour lequel la présente partie de la convention est en vigueur doit garantir aux personnes protégées

l’attribution de prestations de survivants, conformément aux articles ci-après de ladite partie.

Article 21
1. L’éventualité couverte doit comprendre la perte de moyens d’existence subie par la veuve ou les enfants du fait

du décès du soutien de famille.
2. Le droit d’une veuve à des prestations de survivants peut être subordonné à la condition qu’elle ait atteint un

âge prescrit. Cet âge ne doit pas être supérieur à l’âge prescrit pour avoir droit aux prestations de vieillesse.
3. Toutefois, aucune condition d’âge ne peut être exigée :
(a) soit lorsque la veuve est invalide, dans le sens prescrit;
(b) soit lorsque la veuve a un enfant du défunt à sa charge.
4. Pour qu’une veuve sans enfant ait droit à des prestations de survivants, une durée minimum de mariage peut

être prescrite.

Article 22
1. Les personnes protégées doivent comprendre :
(a) soit les épouses, les enfants et les autres personnes à charge désignées par la législation nationale, dont le

soutien de famille était salarié ou apprenti;
(b) soit les épouses, les enfants et les autres personnes à charge désignées par la législation nationale, dont le

soutien de famille appartenait à des catégories prescrites de la population économiquement active, formant, au total,
75 pour cent au moins de l’ensemble de la population économiquement active;

(c) soit toutes les veuves, tous les enfants et toutes les autres personnes à charge désignées par la législation
nationale qui ont perdu leur soutien de famille, qui ont la qualité de résident et, le cas échéant, dont les ressources
pendant l’éventualité n’excèdent pas des limites prescrites conformément aux dispositions de l’article 28.

2. Lorsqu’une déclaration faite en application de l’article 4 est en vigueur, les personnes protégées doivent
comprendre :

(a) soit les épouses, les enfants et les autres personnes à charge désignées par la législation nationale, dont le
soutien de famille appartenait à des catégories prescrites de salariés formant, au total, 25 pour cent au moins de
l’ensemble des salariés;

(b) soit les épouses, les enfants et les autres personnes à charge désignées par la législation nationale, dont le
soutien de famille appartenait à des catégories prescrites de salariés des entreprises industrielles, formant, au total,
50 pour cent au moins de l’ensemble des salariés travaillant dans des entreprises industrielles.

Article 23
Les prestations de survivants doivent être servies sous forme de paiements périodiques calculés :
(a) conformément aux dispositions, soit de l’article 26, soit de l’article 27, lorsque sont protégés des salariés ou des

catégories de la population économiquement active;
(b) conformément aux dispositions de l’article 28, lorsque sont protégés tous les résidents, ou les résidents dont les

ressources pendant l’éventualité n’excèdent pas des limites prescrites.

Article 24
1. Les prestations visées à l’article 23 doivent, en cas de réalisation de l’éventualité couverte, être garanties au

moins :
(a) à une personne protégée dont le soutien de famille a accompli, selon des règles prescrites, un stage qui peut

consister soit en quinze années de cotisation ou d’emploi, soit en dix années de résidence; toutefois, s’il s’agit de
prestations de survivants attribuées à une veuve, l’accomplissement par celle-ci d’un stage prescrit de résidence peut
être considéré comme suffisant;

(b) lorsque, en principe, les femmes et les enfants de toutes les personnes économiquement actives sont protégés,
à une personne protégée dont le soutien de famille a accompli, selon des règles prescrites, un stage de trois années de
cotisation, à la condition qu’aient été versées, au titre de ce soutien de famille, au cours de la période active de sa vie,
des cotisations dont le nombre moyen annuel ou le nombre annuel atteint un chiffre prescrit.

2. Lorsque l’attribution des prestations de survivants est subordonnée à l’accomplissement d’une période
minimum de cotisation ou d’emploi, des prestations réduites doivent être garanties au moins :

(a) à une personne protégée dont le soutien de famille a accompli, selon des règles prescrites, un stage de cinq
années de cotisation ou d’emploi;
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(b) lorsque, en principe, les femmes et les enfants de toute les personnes économiquement actives sont protégés,
à une personne protégée dont le soutien de famille a accompli, selon des règles prescrites, un stage de trois années de
cotisation, à la condition qu’ait été versée, au titre de ce soutien de famille, au cours de la période active de sa vie, la
moitié du nombre moyen annuel ou du nombre annuel de cotisations prescrit auquel se réfère l’alinéa b) du
paragraphe 1er du présent article.

3. Les dispositions du paragraphe 1er du présent article seront considérées comme satisfaites lorsque des
prestations calculées conformément à la partie V, mais selon un pourcentage inférieur de dix unités à celui qui est
indiqué dans le tableau annexé à ladite partie pour le bénéficiaire type, sont au moins garanties à toute personne
protégée dont le soutien de famille a accompli, selon des règles prescrites, cinq années de cotisation, d’emploi ou de
résidence.

4. Une réduction proportionnelle du pourcentage indiqué dans le tableau annexé à la partie V peut être opérée,
lorsque le stage requis pour l’attribution de prestations correspondant au pourcentage réduit est supérieur à cinq
années de cotisation, d’emploi ou de résidence, mais inférieur à quinze années de cotisation ou d’emploi ou à dix
années de résidence. Au cas où le stage requis est un stage de cotisation ou d’emploi, des prestations réduites seront
attribuées conformément au paragraphe 2 du présent article.

5. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 du présent article seront considérées comme satisfaites lorsque des
prestations calculées conformément à la partie V sont au moins garanties à toute personne protégée dont le soutien de
famille a accompli, selon des règles prescrites, un stage de cotisation ou d’emploi qui ne devrait pas dépasser cinq
années à un âge minimum prescrit, mais qui peut être plus élevé en fonction de l’âge sans toutefois pouvoir dépasser
un nombre maximum d’années prescrit.

Article 25
Les prestations visées aux articles 23 et 24 doivent être accordées pendant toute la durée de l’éventualité.

PARTIE V. — CALCUL DES PAIEMENTS PÉRIODIQUES

Article 26
1. Pour tout paiement périodique auquel le présent article s’applique, le montant des prestations, majoré du

montant des allocations familiales servies pendant l’éventualité, doit être tel que, pour le bénéficiaire type visé au
tableau annexé à la présente partie, il soit au moins égal, pour l’éventualité en question, au pourcentage indiqué dans
ce tableau par rapport au total du gain antérieur du bénéficiaire ou de son soutien de famille et du montant des
allocations familiales servies à une personne protégée ayant les mêmes charges de famille que le bénéficiaire type.

2. Le gain antérieur du bénéficiaire ou de son soutien de famille est calculé conformément à des règles prescrites
et, lorsque les personnes protégées ou leurs soutiens de famille sont répartis en classes suivant leurs gains, le gain
antérieur peut être calculé d’après les gains de base des classes auxquelles ils ont appartenu.

3. Un maximum peut être prescrit pour le montant des prestations ou pour le gain qui est pris en compte dans le
calcul des prestations, sous réserve que ce maximum soit fixé de telle sorte que les dispositions du paragraphe 1er du
présent article soient satisfaites lorsque le gain antérieur du bénéficiaire ou de son soutien de famille est égal ou
inférieur au salaire d’un ouvrier masculin qualifié.

4. Le gain antérieur du bénéficiaire ou de son soutien de famille, le salaire de l’ouvrier masculin qualifié, les
prestations et les allocations familiales sont calculés sur les mêmes temps de base.

5. Pour les autres bénéficiaires, les prestations sont fixées de telle sorte qu’elles soient dans une relation raisonnable
avec celles du bénéficiaire type.

6. Pour l’application du présent article, un ouvrier masculin qualifié est :
(a) soit un ajusteur ou un tourneur dans l’industrie de la construction de machines, à l’exclusion des machines

électriques;
(b) soit un ouvrier qualifié type, défini conformément aux dispositions du paragraphe suivant;
(c) soit une personne dont le gain est égal ou supérieur aux gains de 75 pour cent de toutes les personnes protégées,

ces gains étant déterminés sur une base annuelle ou sur la base d’une période plus courte, selon ce qui est prescrit;
(d) soit une personne dont le gain est égal à 125 pour cent du gain moyen de toutes les personnes protégées.
7. L’ouvrier qualifié type, pour l’application de l’alinéa b) du paragraphe précédent, est choisi dans la classe

occupant le plus grand nombre de personnes du sexe masculin protégées pour l’éventualité considérée, ou de soutiens
de famille de personnes protégées, dans la branche qui occupe elle-même le plus grand nombre de ces personnes
protégées ou de ces soutiens de famille; à cet effet, on utilisera la Classification internationale type, par industrie, de
toutes les branches d’activité économique, adoptée par le Conseil économique et social de l’Organisation des Nations
Unies à sa septième session, le 27 août 1948, et qui est reproduite, sous sa forme révisée en 1958, en annexe à la présente
convention, compte tenu de toute modification qui pourrait encore lui être apportée.

8. Lorsque les prestations varient d’une région à une autre, un ouvrier masculin qualifié peut être choisi dans
chacune des régions, conformément aux dispositions des paragraphes 6 et 7 du présent article.

9. Le salaire de l’ouvrier masculin qualifié est déterminé sur la base du salaire pour un nombre normal d’heures
de travail fixé, soit par des conventions collectives, soit, le cas échéant, par la législation nationale ou en vertu de
celle-ci, soit par la coutume, y compris les allocations de vie chère s’il en est; lorsque les salaires ainsi déterminés
diffèrent d’une région à une autre et que les dispositions du paragraphe précédent ne sont pas appliquées, on prend
le salaire médian.

Article 27
1. Pour tout paiement périodique auquel le présent article s’applique, le montant des prestations, majoré du

montant des allocations familiales servies pendant l’éventualité, doit être tel que, pour le bénéficiaire type visé au
tableau annexé à la présente partie, il soit au moins égal, pour l’éventualité en question, au pourcentage indiqué dans
ce tableau par rapport au total du salaire du manoeuvre ordinaire adulte masculin et du montant des allocations
familiales servies à une personne protégée ayant les mêmes charges de famille que le bénéficiaire type.

2. Le salaire du manoeuvre ordinaire adulte masculin, les prestations et les allocations familiales sont calculés sur
les mêmes temps de base.

3. Pour les autres bénéficiaires, les prestations sont fixées de telle sorte qu’elles soient dans une relation raisonnable
avec celles du bénéficiaire type.

4. Pour l’application du présent article, le manoeuvre ordinaire adulte masculin est :
(a) soit un manoeuvre type dans l’industrie de la construction de machines, à l’exclusion des machines électriques;
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(b) soit un manoeuvre type défini conformément aux dispositions du paragraphe suivant.
5. Le manoeuvre type, pour l’application de l’alinéa b) du paragraphe précédent, est choisi dans la classe occupant

le plus grand nombre de personnes du sexe masculin protégées pour l’éventualité considérée, ou de soutiens de famille
de personnes protégées, dans la branche qui occupe elle-même le plus grand nombre de ces personnes protégées ou de
ces soutiens de famille; à cet effet, on utilisera la Classification internationale type, par industrie, de toutes les branches
d’activité économique, adoptée par le Conseil économique et social de l’Organisation des Nations Unies à sa septième
session, le 27 août 1948, et qui est reproduite, sous sa forme révisée en 1958, en annexe à la présente convention, compte
tenu de toute modification qui pourrait encore lui être apportée.

6. Lorsque les prestations varient d’une région à une autre, un manoeuvre ordinaire adulte masculin peut être
choisi dans chacune des régions, conformément aux dispositions des paragraphes 4 et 5 du présent article.

7. Le salaire du manœuvre ordinaire adulte masculin est déterminé sur la base du salaire pour un nombre normal
d’heures de travail fixé, soit par des conventions collectives, soit, le cas échéant, par la législation nationale ou en vertu
de celle-ci, soit par la coutume, y compris les allocations de vie chère s’il en est; lorsque les salaires ainsi déterminés
diffèrent d’une région à une autre et que les dispositions du paragraphe précédent ne sont pas appliquées, on prend
le salaire médian.

Article 28
Pour tout paiement périodique auquel le présent article s’applique :
(a) le montant des prestations doit être fixé selon un barème prescrit, ou selon un barème arrêté par les autorités

publiques compétentes conformément à des règles prescrites;
(b) le montant des prestations ne peut être réduit que dans la mesure où les autres ressources de la famille du

bénéficiaire dépassent des montants substantiels prescrits ou arrêtés par les autorités publiques compétentes
conformément à des règles prescrites;

(c) le total des prestations et des autres ressources, après déduction des montants substantiels visés à l’alinéa
précédent, doit être suffisant pour assurer à la famille du bénéficiaire des conditions de vie saines et convenables et ne
doit pas être inférieur au montant des prestations calculé conformément aux dispositions de l’article 27;

(d) les dispositions de l’alinéa précédent seront considérées comme satisfaites si le montant total des prestations
payées en vertu de la partie en question dépasse d’au moins 30 pour cent le montant total des prestations que l’on
obtiendrait en appliquant les dispositions de l’article 27 et les dispositions de :

(i) l’alinéa b) du paragraphe 1er de l’article 9 pour la partie II;
(ii) l’alinéa b) du paragraphe 1er de l’article 16 pour la partie III;
(iii) l’alinéa b) du paragraphe 1er de l’article 22 pour la partie IV.

Article 29
1. Le montant des paiements périodiques en cours visés à l’article 10, à l’article 17 et à l’article 23 sera révisé à la

suite de variations sensibles du niveau général des gains ou de variations sensibles du coût de la vie.
2. Tout Membre doit signaler les conclusions tirées de ces révisions dans les rapports sur l’application de la

présente convention qu’il est tenu de présenter en vertu de l’article 22 de la Constitution de l’Organisation
internationale du Travail et indiquer quelle action a été entreprise à cet égard.

TABLEAU (ANNEXE À LA PARTIE V) : PAIEMENTS PÉRIODIQUES AUX BÉNÉFICIAIRES TYPES
Partie Eventualité Bénéficiaire type Pourcentage
II Invalidité Homme ayant une épouse et deux enfants 50
III Vieillesse Homme ayant une épouse d’âge à pension 45
IV Décès du soutien de famille Veuve ayant deux enfants 45

PARTIES VI. — DISPOSITIONS COMMUNES

Article 30
La législation nationale doit prévoir le maintien des droits en cours d’acquisition aux prestations contributives

d’invalidité, de vieillesse et de survivants, dans des conditions prescrites.

Article 31
1. Les prestations d’invalidité, de vieillesse ou de survivants peuvent être suspendues, dans des conditions

prescrites, si le bénéficiaire exerce une activité lucrative.
2. Les prestations contributives d’invalidité, de vieillesse ou de survivants peuvent être réduites, lorsque le gain du

bénéficiaire excède un montant prescrit, sans toutefois que la réduction des prestations puisse être supérieure au
montant du gain.

3. Les prestations non contributives d’invalidité, de vieillesse ou de survivants peuvent être réduites, lorsque le
gain du bénéficiaire, ou ses autres ressources, ou les deux ensemble, excèdent un montant prescrit.

Article 32
1. Les prestations auxquelles une personne protégée aurait eu droit en application de l’une quelconque des

parties II à IV de la présente convention peuvent être suspendues, dans une mesure qui peut être prescrite :
(a) aussi longtemps que l’intéressé ne se trouve pas sur le territoire du Membre, sauf, dans des conditions

prescrites, s’il s’agit de prestations contributives;
(b) aussi longtemps que l’intéressé est entretenu sur des fonds publics ou aux frais d’une institution ou d’un service

de sécurité sociale;
(c) lorsque l’intéressé a essayé frauduleusement d’obtenir les prestations en question;
(d) lorsque l’éventualité a été provoquée par un crime ou un délit commis par l’intéressé;
(e) lorsque l’éventualité a été provoquée par une faute grave et intentionnelle de l’intéressé;
(f) dans les cas appropriés, lorsque l’intéressé néglige sans raison valable d’utiliser les services médicaux ou les

services de rééducation qui sont à sa disposition, ou n’observe pas les règles prescrites pour la vérification de l’existence
de l’éventualité ou pour la conduite des bénéficiaires de prestations;

(g) en ce qui concerne les prestations de survivants attribuées à une veuve, aussi longtemps qu’elle vit en
concubinage.
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2. Dans les cas et dans les limites qui sont prescrits, une partie des prestations qui auraient été normalement
allouées doit être servie aux personnes à la charge de l’intéressé.

Article 33
1. Au cas où une personne protégée peut ou aurait pu prétendre simultanément à différentes prestations

d’invalidité, de vieillesse ou de survivants, ces prestations peuvent être réduites dans des conditions et limites
prescrites. Toutefois, la personne protégée doit recevoir au total un montant équivalent au moins à celui des prestations
les plus favorables.

2. Au cas où une personne protégée peut ou aurait pu prétendre à des prestations prévues par la présente
convention et qu’elle reçoit en espèces, pour une même éventualité, d’autres prestations de sécurité sociale, à
l’exception des prestations familiales, les prestations dues en vertu de cette convention peuvent être réduites ou
suspendues dans des conditions et limites prescrites, sous réserve que la partie des prestations qui est réduite ou
suspendue n’excède pas le montant des autres prestations.

Article 34
1. Tout requérant doit avoir le droit de former appel en cas de refus des prestations ou de contestation sur leur

nature ou sur leur montant.
2. Des procédures doivent être prescrites, qui permettent, le cas échéant, au requérant de se faire représenter ou

assister par une personne qualifiée de son choix ou par un délégué d’une organisation représentative des personnes
protégées.

Article 35
1. Tout Membre doit assumer une responsabilité générale en ce qui concerne le service des prestations attribuées

en application de la présente convention et prendre toutes mesures utiles à cet effet.
2. Tout Membre doit assumer une responsabilité générale pour la bonne administration des institutions et services

qui concourent à l’application de la présente convention.

Article 36
Lorsque l’administration n’est pas assurée par une institution réglementée par les autorités publiques ou par un

département gouvernemental responsable devant un parlement, des représentants des personnes protégées doivent
participer à l’administration dans des conditions prescrites; la législation nationale peut aussi prévoir la participation
de représentants des employeurs et des autorités publiques.

PARTIE VII. — DISPOSITIONS DIVERSES

Article 37
Tout Membre dont la législation protège des salariés peut, dans la mesure nécessaire, exclure de l’application de

la présente convention :
(a) les personnes exécutant des travaux occasionnels;
(b) les membres de la famille de l’employeur, vivant sous son toit, dans la mesure où ils travaillent pour lui;
(c) d’autres catégories de salariés, dont le nombre ne doit pas excéder 10 pour cent de l’ensemble des salariés autres

que ceux qui sont exclus en application des alinéas a) et b) du présent article.

Article 38
1. Tout Membre dont la législation protège des salariés peut, par une déclaration accompagnant sa ratification,

exclure temporairement de l’application de la présente convention les salariés du secteur agricole qui ne sont pas encore
protégés par sa législation à la date de ladite ratification.

2. Tout Membre qui a fait une déclaration en application du paragraphe précédent doit, dans les rapports sur
l’application de la présente convention qu’il est tenu de présenter en vertu de l’article 22 de la Constitution de
l’Organisation internationale du Travail, indiquer dans quelle mesure il a donné suite et quelle suite il se propose de
donner aux dispositions de la convention en ce qui concerne les salariés du secteur agricole, ainsi que tous progrès
réalisés en vue de l’application de la convention auxdits salariés, ou, s’il n’a pas de changement à signaler, fournir
toutes explications appropriées.

3. Tout Membre qui a fait une déclaration en application du paragraphe 1er du présent article devra augmenter le
nombre des salariés protégés du secteur agricole dans la mesure et selon le rythme permis par les circonstances.

Article 39
1. Tout Membre qui ratifie la présente convention peut, par une déclaration accompagnant sa ratification, exclure

de l’application de la convention :
(a) les gens de mer, y compris les marins pêcheurs,
(b) les agents de la fonction publique,
lorsque ces catégories sont protégées par des régimes spéciaux qui octroient, au total, des prestations au moins

équivalentes à celles qui sont prévues par la présente convention.
2. Lorsqu’une déclaration faite en application du paragraphe précédent est en vigueur, le Membre peut exclure les

personnes visées par cette déclaration du nombre des personnes prises en compte pour le calcul des pourcentages
prévus à l’alinéa b) du paragraphe 1er et à l’alinéa b) du paragraphe 2 de l’article 9, à l’alinéa b) du paragraphe 1er et
à l’alinéa b) du paragraphe 2 de l’article 16, à l’alinéa b) du paragraphe 1er et à l’alinéa b) du paragraphe 2 de l’article 22
et à l’alinéa c) de l’article 37.

3. Tout Membre qui a fait une déclaration conformément aux dispositions du paragraphe 1er du présent
article peut, par la suite, notifier au Directeur général du Bureau international du Travail qu’il accepte les obligations
de la présente convention en ce qui concerne toute catégorie exclue lors de sa ratification.

Article 40
Si une personne protégée peut bénéficier, en vertu de la législation nationale, en cas de décès du soutien de famille,

de prestations périodiques autres que des prestations de survivants, ces prestations périodiques peuvent être assimilées
à des prestations de survivants aux fins de l’application de la présente convention.
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Article 41
1. Lorsqu’un Membre :
(a) a accepté les obligations de la présente convention en ce qui concerne les parties II, III et IV,
(b) protège un pourcentage de la population économiquement active qui est d’au moins dix unités plus élevé que

le pourcentage requis à l’article 9, paragraphe 1er, alinéa b), à l’article 16, paragraphe 1er, alinéa b), et à l’article 22,
paragraphe 1er, alinéa b), ou satisfait aux dispositions de l’article 9, paragraphe 1er, alinéa c), de l’article 16,
paragraphe 1er, alinéa c), et de l’article 22, paragraphe 1, alinéa c),

(c) garantit en ce qui concerne au moins deux des éventualités couvertes par les parties II, III et IV des prestations
d’un montant correspondant à un pourcentage d’au moins cinq unités plus élevé que les pourcentages indiqués dans
le tableau annexé à la partie V,

un tel Membre peut se prévaloir des dispositions du paragraphe suivant.
2. Ledit Membre peut :
(a) substituer, aux fins de l’article 11, paragraphe 2, alinéa b), et de l’article 24, paragraphe 2, alinéa b), un stage de

cinq années au stage spécifié de trois années;
(b) déterminer les bénéficiaires des prestations de survivants d’une manière différente de celle requise à l’article 21,

mais qui assure que le nombre total de bénéficiaires n’est pas inférieur au nombre qui résulterait de l’application de
l’article 21.

3. Tout Membre se prévalant des dispositions du paragraphe précédent indiquera, dans les rapports sur
l’application de la présente convention qu’il est tenu de présenter en vertu de l’article 22 de la Constitution de
l’Organisation internationale du Travail, l’état de sa législation et de sa pratique quant aux questions visées dans ledit
paragraphe et les progrès réalisés en vue de l’application complète des dispositions de la convention.

Article 42
1. Lorsqu’un Membre :
(a) a accepté les obligations de la présente convention en ce qui concerne les parties II, III et IV,
(b) protège un pourcentage de la population économiquement active qui est d’au moins dix unités plus élevé que

le pourcentage requis à l’article 9, paragraphe 1er, alinéa b), à l’article 16, paragraphe 1er, alinéa b), et à l’article 22,
paragraphe 1er, alinéa b), ou satisfait aux dispositions de l’article 9, paragraphe 1er, alinéa c), de l’article 16,
paragraphe 1er, alinéa c), et de l’article 22, paragraphe 1er, alinéa c),

un tel Membre peut déroger à certaines des dispositions des parties II, III ou IV, à condition que le montant total
des prestations servies au titre de la partie dont il s’agit soit au moins équivalent à 110 pour cent du montant total des
prestations que l’on obtiendrait en appliquant l’ensemble des dispositions de ladite partie.

2. Tout Membre ayant eu recours à de telles dérogations indiquera, dans les rapports sur l’application de la
présente convention qu’il est tenu de présenter en vertu de l’article 22 de la Constitution de l’Organisation
internationale du Travail, l’état de sa législation et de sa pratique quant aux questions faisant l’objet de ces dérogations
et les progrès réalisés en vue de l’application complète des dispositions de la convention.

Article 43
La présente convention ne s’applique pas :
(a) aux éventualités survenues avant l’entrée en vigueur de la partie correspondante de la convention pour le

Membre intéressé;
(b) aux prestations attribuées pour des éventualités survenues après l’entrée en vigueur de la partie

correspondante de la convention pour le Membre intéressé, dans la mesure où les droits à ces prestations proviennent
de périodes antérieures à la date de ladite entrée en vigueur.

Article 44
1. La présente convention révise, dans les conditions précisées ci-après, la convention sur l’assurance-vieillesse

(industrie, etc.), 1933; la convention sur l’assurance-vieillesse (agriculture), 1933; la convention sur l’assurance-
invalidité (industrie, etc.), 1933; la convention sur l’assurance-invalidité (agriculture), 1933; la convention sur
l’assurance-décès (industrie, etc.), 1933, et la convention sur l’assurance-décès (agriculture), 1933.

2. L’acceptation des obligations de la présente convention par un Membre qui est partie à l’une ou à plusieurs des
conventions ainsi révisées aura, à la date à laquelle la convention entrera en vigueur pour ce Membre, les effets
juridiques suivants :

(a) l’acceptation des obligations de la partie II de la convention impliquera, de plein droit, la dénonciation
immédiate de la convention sur l’assurance-invalidité (industrie, etc.), 1933, et de la convention sur l’assurance-
invalidité (agriculture), 1933;

(b) l’acceptation des obligations de la partie III de la convention impliquera, de plein droit, la dénonciation
immédiate de la convention sur l’assurance-vieillesse (industrie, etc.), 1933, et de la convention sur l’assurance-
vieillesse (agriculture), 1933;

(c) l’acceptation des obligations de la partie IV de la convention impliquera, de plein droit, la dénonciation
immédiate de la convention sur l’assurance-décès (industrie, etc.), 1933, et de la convention sur l’assurance-décès
(agriculture), 1933.

Article 45

1. Conformément aux dispositions de l’article 75 de la convention concernant la sécurité sociale (norme minimum),
1952, les parties suivantes de ladite convention et les dispositions correspondantes dans les autres parties de ladite
convention cesseront d’être applicables à tout Membre qui ratifiera la présente convention, dès la date à laquelle les
dispositions de cette convention lient ce Membre, sans qu’une déclaration en application de l’article 38 soit en vigueur :

(a) partie IX, si le Membre a accepté les obligations de la partie II de la présente convention;

(b) partie V, si le Membre a accepté les obligations de la partie III de la présente convention;

(c) partie X, si le Membre a accepté les obligations de la partie IV de la présente convention.
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2. À condition qu’une déclaration en application de l’article 38 ne soit pas en vigueur, l’acceptation des obligations
de la présente convention sera considérée, aux fins de l’article 2 de la convention concernant la sécurité sociale (norme
minimum), 1952, comme constituant l’acceptation des obligations des parties suivantes et des dispositions
correspondantes dans les autres parties de ladite convention :

(a) partie IX, si le Membre a accepté les obligations de la partie II de la présente convention;

(b) partie V, si le Membre a accepté les obligations de la partie III de la présente convention;

(c) partie X, si le Membre a accepté les obligations de la partie IV de la présente convention.

Article 46

Lorsqu’il en sera ainsi disposé dans une convention adoptée ultérieurement par la Conférence et portant sur une
ou plusieurs des matières traitées par la présente convention, les dispositions de celle-ci qui seront spécifiées dans la
convention nouvelle cesseront de s’appliquer à tout Membre ayant ratifié cette dernière, dès la date de son entrée en
vigueur pour le Membre intéressé.

PARTIE VIII. — DISPOSITIONS FINALES

Article 47

Les ratifications formelles de la présente convention seront communiquées au Directeur général du Bureau
international du Travail et par lui enregistrées.

Article 48

1. La présente convention ne liera que les Membres de l’Organisation internationale du Travail dont la ratification
aura été enregistrée par le Directeur général.

2. Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications de deux Membres auront été enregistrées par le
Directeur général.

3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque Membre douze mois après la date où sa ratification
aura été enregistrée.

Article 49

1. Tout Membre ayant ratifié la présente convention peut, à l’expiration d’une période de dix années après la date
de la mise en vigueur initiale de la convention, dénoncer la convention, ou l’une de ses parties II à IV, ou plusieurs
d’entre elles, par un acte communiqué au Directeur général du Bureau international du Travail et par lui enregistré. La
dénonciation ne prendra effet qu’une année après avoir été enregistrée.

2. Tout Membre ayant ratifié la présente convention qui, dans le délai d’une année après l’expiration de la période
de dix années mentionnée au paragraphe précédent, ne fera pas usage de la faculté de dénonciation prévue par le
présent article sera lié pour une nouvelle période de dix années et, par la suite, pourra dénoncer la convention ou l’une
de ses parties II à IV, ou plusieurs d’entre elles, à l’expiration de chaque période de dix années dans les conditions
prévues au présent article.

Article 50

1. Le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera à tous les Membres de l’Organisation
internationale du Travail l’enregistrement de toutes les ratifications et dénonciations qui lui seront communiquées par
les Membres de l’Organisation.

2. En notifiant aux Membres de l’Organisation l’enregistrement de la deuxième ratification qui lui aura été
communiquée, le Directeur général appellera l’attention des Membres de l’Organisation sur la date à laquelle la
présente convention entrera en vigueur.

Article 51

Le Directeur général du Bureau international du Travail communiquera au Secrétaire général des Nations Unies,
aux fins d’enregistrement, conformément à l’article 102 de la Charte des Nations Unies, des renseignements complets
au sujet de toutes ratifications et de tous actes de dénonciation qu’il aura enregistrés conformément aux articles
précédents.

Article 52

Chaque fois qu’il le jugera nécessaire, le Conseil d’administration du Bureau international du Travail présentera
à la Conférence générale un rapport sur l’application de la présente convention et examinera s’il y a lieu d’inscrire à
l’ordre du jour de la Conférence la question de sa révision totale ou partielle.

Article 53

1. Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention portant révision totale ou partielle de la présente
convention, et à moins que la nouvelle convention ne dispose autrement :

(a) la ratification par un Membre de la nouvelle convention portant révision entraînerait de plein droit, nonobstant
l’article 49 ci-dessus, dénonciation immédiate de la présente convention, sous réserve que la nouvelle convention
portant révision soit entrée en vigueur;

(b) à partir de la date de l’entrée en vigueur de la nouvelle convention portant révision, la présente convention
cesserait d’être ouverte à la ratification des Membres.

2. La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa forme et teneur pour les Membres qui
l’auraient ratifiée et qui ne ratifieraient pas la convention portant révision.

Article 54

Les versions française et anglaise du texte de la présente convention font également foi.
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ANNEXE

CLASSIFICATION INTERNATIONALE TYPE, PAR INDUSTRIE,
DE TOUTES LES BRANCHES D’ACTIVITÉ ÉCONOMIQUE (Révisée en 1969)

Nomenclature des branches, catégories et classes

Classe Branche

Branche 0. – Agriculture, sylviculture, chasse et pêche
01. Agriculture.
02. Sylviculture et exploitation forestière.
03. Chasse, piégeage et repeuplement en gibier.
04. Pêche.

Branche 1. – Industries extractives
11. Extraction du charbon.
12. Extraction des minerais métalliques.
13. Pétrole brut et gaz naturel.
14. Extraction de la pierre à bâtir, de l’argile et du sable.
19. Extraction d’autres minéraux non métalliques.

Branches 2 et 3. – Industries manufacturières
20. Industries alimentaires, à l’exclusion de la fabrication des boissons.
21. Fabrication des boissons.
22. Industrie du tabac.
23. Industrie textile.
24. Fabrication des chaussures et articles d’habillement et confection d’ouvrages divers en tissu.
25. Industrie du bois et du liège, à l’exclusion de l’industrie du meuble.
26. Industrie du meuble.
27. Industrie du papier et fabrication des articles en papier.
28. Imprimerie, édition et industries annexes.
29. Industrie du cuir, des fourrures et des articles en cuir et en fourrure, à l’exclusion des chaussures et autres

articles d’habillement.
30. Industrie du caoutchouc.
31. Industrie chimique.
32. Industrie des dérivés du pétrole et du charbon.
33. Industries des produits minéraux non métalliques, à l’exclusion des dérivés du pétrole et du charbon.
34. Industrie métallurgique de base.
35. Fabrication des ouvrages en métaux, à l’exclusion des machines et du matériel de transport.
36. Construction de machines, à l’exclusion des machines électriques.
37. Construction de machines, appareils et fournitures électriques.
38. Construction de matériel de transport.
39. Industries manufacturières diverses.

Branche 4. – Bâtiment et travaux publics
40. Bâtiment et travaux publics.

Branche 5. – Électricité, gaz, eau et services sanitaires
51. Électricité, gaz et vapeur.
52. Services des eaux et services sanitaires.

Branche 6. – Commerce, banque, assurance, affaires immobilières
61. Commerce de gros et de détail.
62. Banques et autres établissements financiers.
63. Assurances.
64. Affaires immobilières.

Branche 7. — Transports, entrepôts et communications
71. Transports.
72. Entrepôts et magasins.
73. Communications.

Branche 8. – Services
81. Services gouvernementaux.
82. Services fournis à la collectivité.
83. Services fournis aux entreprises.
84. Services récréatifs.
85. Services personnels.
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Branche 9. – Activités mal désignées
90. Activités mal désignées.
Le texte qui précède est le texte authentique de la convention dûment adoptée par la Conférence générale de

l’Organisation internationale du Travail dans sa cinquante et unième session qui s’est tenue à Genève et qui a été
déclarée close le 29 juin 1967.

En foi de quoi ont apposé leurs signatures, ce trentième jour de juin 1967 :

Le Président de la Conférence,
G. TESEMMA

Le Directeur général du Bureau international du Travail,
DAVID A. MORSE

Bruxelles, le 20 mars 2015.

La Présidente, Le Secrétaire Le Greffier

Pour la Commission Communautaire Française :

Bruxelles, le 2 avril 2015.

Mme F. LAANAN,
Ministre-Présidente du Collège.

R. VERVOORT,
Membre du Collège

Mme C. JODOGNE,
Membre du Collège

D. GOSUIN,
Membre du Collège

Mme C. FREMAULT
Membre du Collège

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31837]

2 APRIL 2015. — Decreet houdende instemming met het Verdrag OIT n° 128
betreffende uitkeringen wegens invaliditeit, ouderdom en aan de langstlevende, aangenomen

te Genève op 29 juni 1967

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen, en Wij, College, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt, krachtens artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in de
artikelen 127 en 128 daarvan.

Art. 2. Het IAO-verdrag n° 128 met betrekking tot de uitkeringen voor invaliditeit, ouderdom en de
langstlevenden, aangenomen te Genève op 29 juni 1967, zal zijn volle effect krijgen.

Bijlage bij het decreet houdende instemming met het Verdrag OIT n° 128 betreffende de uitkeringen wegens invalididiteit,
ouderdom en aan de langstlevende, aangenomen te Genève op 29 juni 1967

Verdrag betreffende de uitkeringen wegens invalididiteit, ouderdom en aan de langstlevende, aangenomen door de
Conferentie tijdens haar 51ste zitting, Genève, 29 juni 1967

AANHEF
De algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie,
Bijeengeroepen te Genève door de Raad van bestuur van het Internationaal Arbeidsbureau en aldaar

bijeengeroepen op 7 juni 1967, op de 51ste zitting;

Na te hebben besloten verschillende voorstellen goed te keuren met betrekking tot de herziening van het Verdrag
over de ouderdomsverzekering (industrie, enz.), 1933, het verdrag over de ouderdomsverzekering (landbouw), 1933,
het verdrag over de invaliditeitsverzekering (industrie, enz.), 1933, het verdrag over de invaliditeitsverzekering
(landbouw), 1933, het verdrag over de overlijdensverzekering (industrie, enz.), 1933, en het verdrag over de
overlijdensverzekering (landbouw), 1933, welk onderwerp het vierde agendapunt van de zitting is;

Na te hebben besloten dat deze voorstellen de vorm van een internationaal verdrag zullen aannemen, keurt op
deze negenentwintigste dag van de maand juni negentienhonderd zevenenzestig, de hiernavolgende overeenkomst,
die kan worden aangehaald als het Verdrag betreffende de uitkeringen voor invalididiteit, ouderdom en aan de
langstlevende, 1967, goed.
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DEEL I. — ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1
Voor de toepassing van dit verdrag:
(a) de term wetgeving omvat de wetten en reglementen en tevens de statutaire bepalingen met betrekking tot de

sociale zekerheid ;
(b) de term ‘voorgeschreven’ betekent bepaald door of overeenkomstig de nationale wetgeving ;
(c) de term industriële onderneming omvat elke onderneming die actief is in de volgende takken van economische

activiteit : winningsindustrieën; verwerkende industrieën; bouw en openbare werken; elektriciteit, gas, water en
sanitaire diensten ; transport, opslag en communicatie ;

(d) de term woonplaats betekent de gewone verblijfplaats op het grondgebied van het Lid, en de term ingezetene
slaat op een persoon die gewoonlijk verblijft op het grondgebied van het Lid ;

(e) de term ten laste verwijst naar de staat van afhankelijkheid die wordt verondersteld te bestaan in de
voorgeschreven gevallen ;

(f) de term echtgenote verwijst naar een echtgenote die ten laste is van haar echtgenoot ;
(g) de term weduwe verwijst naar een vrouw die ten laste was van haar echtgenoot op het moment van zijn

overlijden ;
(h) de term kind verwijst naar:
(i) een kind dat jonger is dan de leeftijd waarop de schoolplicht eindigt of naar een kind jonger dan 15 jaar, waarbij

met de oudste leeftijd rekening moet worden gehouden;
(ii) onder voorgeschreven voorwaarden, een kind jonger dan de hoogste leeftijd aangeduid in de voorgaande

sub-alinea, wanneer het leerschool volgt, zijn studies verderzet, of aan een chronische ziekte lijdt of aan een gebrek dat
iedere professionele activiteit onmogelijk maakt, tenzij de nationale wetgeving de term kind definieert als ieder kind
jonger dan een leeftijd die beduidend hoger ligt dan deze aangeduid in de voorgaande sub-alinea ;

(i) de term stage verwijst naar een periode van bijdrage, of een periode van tewerkstelling, of van verblijf, of iedere
combinatie van deze perioden, zoals is voorgeschreven ;

(j) de termen premievrije en niet-premievrije prestaties verwijzen respectievelijk naar die prestaties waarvan de
toekenning afhangt en de prestaties waarvan de toekenning niet afhangt van een directe financiêle bijdrage van de
beschermde personen of van hun werkgever, of van een conditie van beroepsstage.

Artikel 2
1. Elk lid waarvoor deze overeenkomst van toepassing is dient toe te passen :
(a) deel I;
(b) minstens één van de delen II, III en IV;
(c) de overeenkomstige bepalingen van de delen V en VI;
(d) deel VII.
2. Elk lid dient in zijn bekrachtiging het deel of de delen te specifiëren onder de delen II tot IV van deze

overeenkomst, waarvan hij de verplichtingen die uit deze overeenkomst voortvloeien aanvaardt.

Artikel 3
1. Elk lid dat deze overeenkomst heeft bekrachtigd, kan vervolgens notificeren bij de Directeur-generaal van het

Internationaal Arbeidsbureau, dat hij de verplichtingen aanvaardt die voortvloeien uit de overeenkomst wat betreft één
of meerdere delen van de delen II tot IV, die nog niet gespecificeerd zijn in zijn bekrachtiging.

2. De in vorige paragraaf bedoelde verplichtingen zullen beschouwd worden als integraal onderdeel van de
ratificatie zullen een identieke uitwerking hebben vanaf de datum van hun kennisgeving.

Artikel 4
1. Een lid waarvan de economie niet voldoende ontwikkeld is kan, mits een gemotiveerde verklaring die zijn

bekrachtiging begeleidt, aanspraak maken op het voordeel van tijdelijke afwijkingen voorzien in paragraaf 2 van artikel
9, in paragraaf 2 van artikel 13, in paragraaf 2 van artikel 16 en in paragraaf 2 van artikel 22.

2. Elk lid dat een verklaring heeft afgelegd in toepassing van de vorige paragraaf dient, in de rapporten over de
toepassing van deze overeenkomst die hij gehouden wordt voor te leggen overeenkomstig artikel 22 van de Gondwet
van de Internationale Arbeidsorganisatie, kennis te geven van elke uitzondering waarvan hij gebruik maakt :

(a) hetzij dat de redenen die het daarvoor heeft gehad nog steeds bestaan;
(b) hetzij dat het ervan afziet, vanaf een vastgestelde datum, om zich op de betrokken uitzondering te beroepen.
3. Elk lid dat een verklaring heeft afgelegd in toepassing van paragraaf 1 van dit artikel zal het aantal beschermde

werknemers moeten verhogen, wanneer de omstandigheden dat toelaten.

Artikel 5
Wanneer, met het oog op de toepassing van de delen II tot IV van deze overeenkomst vallend onder zijn

bekrachtiging, een Lid gehouden wordt de voorgeschreven categorieën van personen die in totaal een vastgesteld
percentage van werknemers of het geheel van de actieve bevolking uitmaken, dit Lid dient te verzekeren, alvorens zich
ertoe te verbinden het betreffende deel toe te passen, zich ervan te vergewissen dat het percentage in kwestie werd
behaald.

Artikel 6
Met het oog op de toepassing van de delen II, III of IV van deze overeenkomst, kan een Lid de bescherming door

verzekeringen in rekening brengen, overeenkomstig zijn wetgeving, zijn niet verplicht voor de beschermde personen,
wanneer deze verzekeringen :

(a) gecontroleerd worden door de publieke overheden of gemeenschappelijk worden beheerd, conform de
voorgeschreven normen, door de werkgevers en de werknemers ;

(b) een substantieel deel van de personen dekken waarvan het loon niet hoger ligt dan dat van een mannelijk,
geschoold arbeider ;

(c) voldoet, samen met andere vormen van bescherming, in voorkomend geval, aan de bepalingen van de
overeenkomst met betrekking tot hen.
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DEEL II. — PRESTATIES VAN ARBEIDSONGESCHIKTHEID

Artikel 7
Elk lid waarvoor dit deel van de overeenkomst van toepassing is dient aan de beschermde personen de toekenning

van arbeidongeschiktheidsuitkeringen te verzekeren, overeenkomstig de hiernavolgende artikelen van het betreffende
deel.

Artikel 8
De verzekerde gebeurtenis dient te bevatten de onmogelijkheid om eender welke beroepsactiviteit uit te oefenen,

in een voorgeschreven mate, wanneer het waarschijnlijk is dat deze ongeschiktheid blijvend is en blijft duren na een
voorgeschreven periode van tijdelijke of intitiële ongeschiktheid.

Artikel 9
1. De beschermde personen dienen te bevatten:
(a) ofwel alle loontrekkenden, leerlingen inbegrepen ;
(b) ofwel de voorgeschreven categorieën van de economisch actieve bevolking die in totaal 75 percent uitmaken

van de totale economisch actieve bevolking ;
(c) ofwel alle verblijvenden of verblijvenden waarvan de inkomsten tijdens de verzekerde gebeurtenis de

voorgeschreven limieten overeenkomstig de bepalingen van artikel 28, niet overschrijden.
2. Wanneer een verklaring, afgelegd in toepassing van artikel 4, van toepassing is, dienen de beschermde personen

te omvatten :
(a) hetzij voorgeschreven categorieën loontrekkenden die in totaal tenminste 25 percent uitmaken van het geheel

der loontrekkenden ;
(b) hetzij voorgeschreven categorieën loontrekkenden van de industriële ondernemingen die in totaal tenminste 50

percent uitmaken van de werknemers van de industriële ondernemingen.

Artikel 10
De uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid dienen te worden beloond in de vorm van periodieke en gecalculeerde

betalingen ::
(a) overeenkomstig de bepalingen, hetzij van artikel 26 hetzij van artikel 27, wanneer de loontrekkenden of de

categorieën van de actieve bevolking loontrekkenden beschermd zijn ;
(b) overeenkomstig de bepalingen van artikel 28, wanneer alle verblijvenden of de verblijvenden waarvan de

inkomsten tijdens de verzekerde gebeurtenis de limieten niet overschrijden, beschermd zijn.

Artikel 11
1. De in artikel 10 bedoelde prestaties dienen, in geval de verzekerde gebeurtenis zich voordoet, verzekerd zijn

tenminste :
(a) voor een beschermd persoon die, voor de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels,

een stage heeft volbracht die bestaat uit ofwel 15 jaar bijdragen of arbeid, ofwel tien jaar verblijf ;
(b) wanneer, in principe, alle economisch actieve personen beschermd zijn, voor een beschermd persoon die, voor

de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels een stage van 3 jaar bijdrage heeft volbracht
en waarbij tijdens de actieve periode in zijn leven, bijdragen werden betaald waarvan het gemiddelde aantal of het
jaarlijkse aantal overeenkomt met een voorgeschreven cijfer.

2. Wanneer de toekenning van prestaties van werkonbekwaamheid ondergeschikt is aan de volbrenging van een
minimum periode van bijdragen, tewerkstelling of verblijf, dienen verlaagde uitkeringen te worden verzekerd,
minstens :

(a) voor een beschermd persoon die, voor de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels
een stage van 5 jaar bijdragen, arbeid of verblijf heeft volbracht ;

(b) wanneer, in principe, alle economisch actieve personen beschermd zijn, voor een beschermd persoon die, voor
de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels een stage van 3 jaar bijdragen heeft volbracht
en waarbij tijdens de actieve periode in zijn leven, de helft van het gemiddelde jaarlijkse aantal voorgeschreven
bijdragen of het aantal voorgeschreven bijdragen waarnaar alinea b) van paragraaf 1 van dit artikel verwijst, heeft
gestort.

3. De bepalingen van paragraaf 1 van dit artikel zullen als voldaan worden beschouwd wanneer de gecalculeerde
uitkeringen overeenkomstig deel V, maar volgens een 10 eenheden lager percentage dan dit aangeduid in de aan dit
deel aangehechte tabel voor het type begunstigde, zijn minstens verzekerd voor elk beschermd persoon die, volgens
de voorgeschreven regels, vijf jaar bijdragen, arbeid of verblijf heeft volbracht

4. Een proportionele verlaging van het aangeduide percentage in de tabel aangehecht aan deel V kan worden
ingevoerd wanneer de vereiste stage voor de toekenning van de uitkeringen die overeenkomen met het verminderd
percentage hoger is dan 5 jaar bijdragen, arbeid of verblijf, maar lager dan vijftien jaar bijdragen of arbeid of aan tien
jaar verblijf ; deze verlaagde uitkeringen zullen worden toegekend overeenkomstig paragraaf 2 van dit artikel.

5. De bepalingen van paragrafen 1 en 2 van dit artikel zullen als voldaan worden beschouwd wanneer de
uitkeringen berekend overeenkomstig deel V tenminste verzekerd zijn voor elk beschermd persoon die die, volgens de
voorgeschreven regels, een stage van bijdragen of arbeid heeft volbracht die de vijf jaar niet overstijgt op een minimum
voorgeschreven leefttijd in functie van de leeftijd zonder echter het aantal voorgeschreven jaren te overschrijden.

Artikel 12
De uitkeringen bedoeld in artikelen 10 en 11 dienen te worden toegekend gedurende de hele duur van de

verzekerde gebeurtenis of tot hun vervanging door prestaties van ouderdom.

Artikel 13
1. Elk lid waarop dit deel van deze overeenkomst van toepassing is dient, onder de voorgeschreven voorwaarden :
(a) het voorzien van revalidatiediensten om de arbeidsongeschikten, daar waar mogelijk, voor te bereiden op het

hervatten van hun vroegere werk of, indien dit niet mogelijk is, op het uitoefenen van een andere beroepsactiviteit die
beter overeenstemt met hun bekwaam- en mogelijkheden ;

(b) het nemen van maatregelen om het plaatsen van arbeidsongeschikten de geschikte taken te geven.
2. Wanneer een verklaring is afgelegd in toepassing van artikel 4 in voege, kan het belanghebbende Lid afwijken

van van de bepalingen van vorige paragraaf.
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DEEL III. — OUDERDOMSUITKERINGEN

Artikel 14
Elk lid waarop dit deel van deze overeenkomst van toepassing is, dient aan de beschermde personen de

toekenning van ouderdomsuitkeringen te verzekeren, overeenkomstig de hiernavolgende artikelen van bedoeld
gedeelte.

Artikel 15
1. De verzekerde gebeurtenis is het overleven van een voorgeschreven leeftijd.
2. De voorgeschreven leeftijd mag 65 jaar niet overschrijden. Echter, een hogere leeftijd kan worden

voorgeschreven door de bevoegde overheden rekening houdend met de demografische, economische en sociale
criteria, ondersteund door statistieken.

3. Indien de voorgeschreven leeftijd 65 jaar of meer is, dient deze leeftijd te worden verlaagd, onder
voorgeschreven voorwaarden, voor die personen die arbeid hebben verricht die door de nationale wetgeving wordt
beschouwd als zwaar of ongezond, bij de toekenning van de ouderdomsuitkeringen.

Artikel 16
1. De beschermde personen dienen te omvatten :
(a) enkel de loontrekkenden, leerlingen inbegrepen ;
(b) hetzij voorgeschreven categorieën van de economisch actieve bevolking die in totaal tenminste 75 percent

uitmaken van de totale economisch actieve bevolking ;
(c) hetzij alle verblijvenden waarvan de inkomsten gedurende de verzekerde gebeurtenis de voorgeschreven

limieten niet overschrijden, voorgeschreven overeenkomstig de bepalingen van artikel 28.
2. Wanneer een verklaring is afgelegd in toepassing van artikel 4 in voege, dienen de beschermde personen te

omvatten :
(a) hetzij de voorgeschreven categorieën loontrekkenden die tenminste 25 percent uitmaken van het geheel van de

loontrekkenden ;
(b) hetzij de voorgeschreven categorieën loontrekkenden van de industriële ondernemingen die in totaal tenminste

50 percent uitmaken van het geheel van de loontrekkenden van de industriële ondernemingen;

Artikel 17
De ouderdomsuitkeringen dienen te worden uitgevoerd in de vorm van berekende periodieke betalingen :
(a) overeenkomstig de bepalingen, hetzij van artikel 26, hetzij van artikel 27, wanneer de loontrekkenden of de

categorieën van de economisch actieve bevolking beschermd zijn ;
(b) overeenkomstig de bepalingen van artikel 28 wanneer alle de residenten of de residenten waarvan de

inkomsten tijdens de verzekerde gebeurtenis de voorgeschreven limieten niet overschrijden, beschermd zijn.

Artikel 18
1. De in artikel 17 bedoelde uitkeringen dienen, in geval de verzekerde gebeurtenis zich voordoet, tenminste

verzekerd zijn :
(a) voor een beschermd persoon die, voor de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels,

een stage heeft volbracht die bestaat uit ofwel dertig jaar bijdragen of arbeid, ofwel twintig jaar verblijf;
(b) wanneer, in principe, alle economisch actieve personen beschermd zijn, voor een beschermd persoon die, voor

de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels een een voorgeschreven bijdragestage heeft
volbracht en waarbij tijdens de actieve periode in zijn leven, bijdragen werden betaald waarvan het gemiddelde
jaarlijkse aantal overeenkomt met een voorgeschreven cijfer.

2. Wanneer de toekenning van ouderdomsuitkeringen ondergeschikt is aan de volbrenging van een minimum
periode van bijdragen of tewerkstelling, dienen verlaagde uitkeringen te worden verzekerd, minstens :

(a) voor een beschermd persoon die, voor de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels
een stage van vijftien jaar bijdragen, arbeid of verblijf heeft volbracht ;

(b) wanneer, in principe, alle economisch actieve personen beschermd zijn, voor een beschermd persoon die, voor
de verzekerde gebeurtenis plaatshad, volgens de voorgeschreven regels een voorgeschreven bijdragestage heeft
volbracht en waarbij tijdens de actieve periode in zijn leven, de helft van het gemiddelde jaarlijkse aantal
voorgeschreven bijdragen waarnaar alinea b) van paragraaf 1 van dit artikel verwijst, heeft gestort.

2. De bepalingen van paragraaf 1 van dit artikel zullen als voldaan worden beschouwd wanneer de berekende
uitkeringen overeenkomstig deel V, maar volgens een 10 eenheden lager percentage dan dit aangeduid in de aan dit
deel aangehechte tabel voor het type begunstigde, zijn minstens verzekerd voor elk beschermd persoon die, volgens
de voorgeschreven regels, 10 jaar bijdragen of arbeid, of vijf jaar residentie heeft volbracht

3. Een proportionele verlaging van het aangeduide percentage in de tabel aangehecht aan deel V kan worden
ingevoerd wanneer de vereiste stage voor de toekenning van de uitkeringen die overeenkomen met het verminderd
percentage hoger is dan 10 jaar bijdragen of arbeid, of vijf jaar residentie, maar lager dan dertig jaar bijdragen of arbeid,
of aan twintig jaar residentie; in geval de bedoelde stage hoger is dan 15 jaar bijdragen of arbeid, zullen deze verlaagde
uitkeringen worden toegekend overeenkomstig paragraaf 2 van dit artikel.

Artikel 19
De uitkeringen bedoeld in artikel 17 en 18 dienen te worden toestaan gedurende de hele duur van de gebeurtenis.

DEEL IV. — NABESTAANDENUITKERINGEN

Artikel 20
Elk lid waarop dit deel van deze overeenkomst van toepassing is dient aan de beschermde personen de uitkering

van nabestaandenuitkeringen te verzekeren, overeenkomstig de hiernavolgende artikelen van bedoeld deel.

Artikel 21
1. De verzekerde gebeurtenis dient te omvatten het verlies van bestaansmiddelen door de weduwe of de kinderen

wegens het overlijden van de kostwinner.
2. Het recht van een weduwe op een nabestaandenuitkering kan ondergeschikt zijn aan de voorwaarde dat ze een

voorgeschreven leeftijd heeft bereikt. Deze leeftijd mag niet hoger liggen dan de voorgeschreven leeftijd waarop men
recht heeft op nabestaandenuitkeringen.
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3. Echter, er kan geen leeftijdsvoorwaarde worden geëist :

(a) hetzij wanneer de weduwe invalide is, in de voorgeschreven zin ;

(b) hetzij de weduwe een kind van de overledene ten laste heeft.

4. Opdat een weduwe zonder kinderen recht zou hebben op een nabestaandenuitkering, kan een minimum
huwelijksduur worden voorgeschreven.

Artikel 22

1. De beschermde personen dienen te omvatten :

(a) hetzij de echtgenoten, de kinderen en de andere personen ten laste aangeduid door de nationale wetgeving,
waarvan de kostwinner loontrekkende of leerling was ;

(b) hetzij de echtgenoten, de kinderen en de andere personen ten laste aangeduid door de nationale wetgeving,
waarvan de kostwinner behoorde tot voorgeschreven categorieën van de economisch actieve bevolking, vormend, in
totaal, tenminste 75 percent van het geheel van de economisch actieve bevolking ;

(c) hetzij alle weduwen, alle kinderen en alle andere personen ten laste aangeduid door de nationale wetgeving die
hun kostwinner hebben verloren, die de kwaliteit van resident hebben en, desgevallend, waarvan de inkomsten tijdens
de verzekerde gebeurtenis de limieten niet overschrijden voorgeschreven overeenkomstig de bepalingen van artikel 28.

2. Wanneer een verklaring in toepassing van artikel 4 van toepassing is, dienen de beschermde personen te
bevatten :

(a) hetzij de echtgenoten, de kinderen en de andere personen ten laste aangeduid door de nationale wetgeving,
waarvan de kostwinner behoorde tot voorgeschreven categorieën van loontrekkenden vormend, in totaal, tenminste 25
percent van het geheel van de loontrekkenden ;

(b) hetzij de echtgenoten, de kinderen en de andere personen ten laste aangeduid door de nationale wetgeving,
waarvan de kostwinner behoorde tot voorgeschreven categorieën van loontrekkenden van de industriële ondernemin-
gen, vormend, in totaal, tenminste 50 percent van het geheel van de loontrekkenden van de industriële ondernemingen.

Artikel 23

De ouderdomsuitkeringen dienen te worden uitgevoerd in de vorm van berekende periodieke betalingen :

(a) overeenkomstig de bepalingen, hetzij van artikel 26, hetzij van artikel 27, wanneer de loontrekkenden of de
categorieën van de economisch actieve bevolking beschermd zijn ;

(b) overeenkomstig de bepalingen van artikel 28 wanneer alle de residenten of de residenten waarvan de
inkomsten tijdens de verzekerde gebeurtenis de voorgeschreven limieten niet overschrijden, beschermd zijn.

Artikel 24

1. De in artikel 23 bedoelde uitkeringen dienen, in geval de verzekerde gebeurtenis zich voordoet, tenminste
verzekerd zijn :

(a) voor een beschermd persoon waarvan de kostwinner volgens de voorgeschreven regels, een stage heeft
volbracht die bestaat uit ofwel vijftien jaar bijdragen of arbeid, ofwel twintig jaar verblijf; Nochtans, wanneer het gaat
om nabestaandenuitkeringen toegekend aan een weduwe, kan de volbrenging door deze van een voorgeschreven
residentiestage beschouwd worden als voldoende ;

(b) wanneer, in principe, de vrouwen en kinderen van alle economisch actieve personen beschermd zijn, voor een
beschermd persoon waarvan de kostwinner volgens de voorgeschreven regels een bijdragestage heeft volbracht, op
voorwaarde dat, in naam van deze kostwinner, en tijdens de actieve periode in zijn leven, bijdragen werden betaald
waarvan het gemiddelde jaarlijkse aantal overeenkomt met een voorgeschreven cijfer.

2. Wanneer de toekenning van nabestaandenuitkeringen ondergeschikt is aan de volbrenging van een minimum
periode van bijdragen of arbeid, dienen verminderde uitkeringen tenminste verzekerd te worden :

(a) aan een beschermd persoon waarvan de kostwinner volgens de voorgeschreven regels een stage heeft volbracht
van vijf jaar bijdragen of arbeid;

(b) wanneer, in principe, de vrouwen en kinderen van alle economisch actieve personen beschermd zijn, voor een
beschermd persoon waarvan de kostwinner volgens de voorgeschreven regels een bijdragestage heeft volbracht, op
voorwaarde dat, in naam van deze kostwinner, en tijdens de actieve periode in zijn leven, de helft van het gemiddelde
jaarlijkse aantal of het jaarlijkse aantal voorgeschreven bijdragen waarnaar alinea b) van paragraaf 1 van dit artikele
verwijst, werd betaald.

3. De bepalingen van paragraaf 1 van dit artikel zullen als voldaan worden beschouwd wanneer de berekende
uitkeringen overeenkomstig deel V, maar volgens een tien eenheden lager percentage dan dit aangeduid in de aan dit
deel aangehechte tabel voor het type begunstigde, zijn minstens verzekerd voor elk beschermd persoon die, volgens
de voorgeschreven regels, vijf jaar bijdragen of arbeid, of vijf jaar residentie heeft volbracht

4. Een proportionele verlaging van het aangeduide percentage in de tabel aangehecht aan deel V kan worden
ingevoerd wanneer de vereiste stage voor de toekenning van de uitkeringen die overeenkomen met het verminderd
percentage hoger is dan 5 jaar bijdragen, arbeid of residentie, maar lager dan vijftien jaar bijdragen of arbeid, of aan
tien jaar residentie; In geval de vereiste stage een bijdrage- of arbeidsstage is zullen verlaagde uitkeringen worden
toegekend overeenkomstig paragraaf 2 van dit artikel.

5. De bepalingen van paragrafen 1 en 2 van dit artikel zullen als voldaan worden beschouwd wanneer de
uitkeringen berekend overeenkomstig deel V tenminste verzekerd zijn voor elk beschermd persoon waarvan de
kostwinner, volgens de voorgeschreven regels, een stage van bijdragen of arbeid heeft volbracht die de vijf jaar niet
overstijgt op een minimum voorgeschreven leeftijd in functie van de leeftijd zonder echter het aantal voorgeschreven
jaren te overschrijden.
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Artikel 25
De uitkeringen bedoeld in artikel 23 en 24 dienen te worden toegekend tijdens de hele duur van de gebeurtenis.

DEEL V. — BEREKENING DER PERIODIEKE BETALINGEN

Artikel 26
1. Voor elke periodieke betaling waarop dit artikel van toepassing is, dient het bedrag van de uitkeringen,

vermeerderd met het bedrag van het kindergeld tijdens de gebeurtenis, zodanig te zijn, voor het type begunstigde
bedoeld in de tabel in bijlage van dit deel, dat het minstens gelijk is, voor de gebeurtenis in kwestie, aan het aangegeven
percentage in deze tabel met betrekking tot het totaal van de vroegere inkomsten van de begunstigde of van zijn
kostwinner en aan het bedrag van het kindergeld uitgekeerd aan een beschermd persoon met dezelfde familiale lasten
dan het type begunstigde.

2. Het vorige inkomen van de begunstigde of van zijn kostwinner wordt berekend overeenkomstig de
voorgeschreven regels en indien de beschermde personen of hun kostwinners verdeeld zijn in klassen volgens hun
inkomen, kan het vorige inkomen berekend worden volgens het basisinkomen van de klassen waartoe ze hebben
behoord.

3. Een maximum kan worden voorgeschreven voor de bedragen van de uitkeringen of voor de winst die in
rekening wordt gebracht in de berekening van de uitkeringen, onder voorbehoud dat dit maximum zo wordt
vastgesteld dat aan de bepalingen van paragraaf 1 van dit artikel wordt voldaan wanneer het vorige inkomen van de
begunstigde of zijn kostwinner gelijk is aan of lager is dan het loon van een mannelijk geschoold arbeider.

4. Het vroegere inkomen van de begunstigde of van zijn kostwinner, het loon van een geschoold arbeider, de
prestaties en de kindergelden worden berekend op dezelfde tijdbasis.

5. Voor de andere begunstigden worden de prestaties dusdanig berekend dat ze in een redelijke verhouding staan
tot deze van de standaardbegunstigde.

6. Voor de toepassing van huidig artikel, is een geschoold arbeider :
(a) hetzij een fitter of draaier in de industrie van de machinebouw, met uitzondering van de elektrische machines ;
(b) hetzij een standaard geschoold arbeider, omschreven overeenkomstig de bepalingen van de volgende

paragraaf ;
(c) hetzij een persoon waarvan het loon gelijk is aan of hoger dan het loon van 75 percent van alle beschermde

personen, het loon zijnde bepaald op jaarbasis of op basis van een kortere periode, volgens wat is voorgeschreven ;
(d) hetzij een persoon waarvan het loon gelijk is aan 125 percent van het gemiddelde loon van alle beschermde

personen.
7. De standaard geschoold arbeider, voor de toepassing van alinea b) van de vorige paragraaf wordt gekozen uit

de klasse die het grootste aantal mannelijke beschermde personen bevat voor de gebeurtenis in kwestie, of van de
kostwinners van de beschermde personen, in de tak die zelf het grootste aantal van deze beschermde personen bevat
of van de kostwinners ; daartoe zullen we de standaard internationale Classificatie hanteren, per industrie, van alle
takken van de economische activiteit, aangenomen door de Economische en Sociale Raad van de Verenigde Naties op
de 7de zitting, op 27 augustus 1948, en werd gereproduceerd, onder zijn heziene vorm in 1058, in bijlage van deze
overeenkomst, rekening houdend met elke wijziging die nog kan worden aangebracht.

8. Wanneer de prestaties variëren van streek tot streek, kan een geschoold arbeider worden gekozen in elk van de
streken, overeenkomstig de bepalingen van paragrafen 6 en 7 van dit artikel.

9. Het loon van de geschoold arbeider wordt bepaald op basis van het loon voor een bepaald aantal uren werk,
hetzij door collectieve overeenkomsten, hetzij, desgevallend, door de nationale wetgeving of op grond daarvan, of door
het gebruik, inbegrepen de toelagen voor de kosten van het levensonderhoud indien van toepassing ; wanneer de lonen
die aldus worden bepaald verschillen van het ene tot het andere gewest en de bepalingen van vorige paragraaf niet
worden toegepast, wordt het mediane loon gekozen.

Artikel 27
1. Voor elke periodieke betaling waarvoor dit artikel van toepassing is dient het bedrag van de prestaties,

vermeerderd met het bedrag van het kindergeld toegekend tijdens de gebeurtenis, dusdanig te zijn voor de standaard
begunstigde bedoeld in bijgevoegde tabel van dit deel, dat het minstens gelijk is, voor de gebeurtenis in kwestie, aan
het in deze tabel aangeduide percentage met betrekking tot het totaal van het loon van een mannelijk gewoon
hulparbeider en tot het bedrag van de kindergelden toegekend aan een beschermd persoon met dezelfde familiale
lasten als de standaard begunstigde.

2. Het loon van een mannelijk gewoon hulparbeider, de prestaties en het kindergeld worden berekend op dezelfde
tijdbasis.

3. Voor de andere begunstigden worden de prestaties bepaald op die manier dat ze in een redelijke verhouding
staan tot deze van de standaard begunstigde.

4. Voor de toepassing van dit artikel, is de mannelijk gewoon hulparbeider :
(a) hetzij een standaard hulparbeider in de industrie van de machinebouw, met uitzondering van de elektrische

machines ;
(b) hetzij een standaard hulparbeider bepaald overeenkomstig de bepalingen van de volgende paragraaf.
5. De standaard hulparbeider, voor de toepassing van alinea b) van de vorige paragraaf wordt gekozen uit de

klasse die het grootste aantal mannelijke beschermde personen bevat voor de gebeurtenis in kwestie, of van de
kostwinners van de beschermde personen, in de tak die zelf het grootste aantal van deze beschermde personen bevat
of van de kostwinners ; daartoe zullen we de standaard internationale Classificatie hanteren, per industrie, van alle
takken van de economische activiteit, aangenomen door de Economische en Sociale Raad van de Verenigde Naties op
de 7de zitting, op 27 augustus 1948, en werd gereproduceerd, onder zijn heziene vorm in 1058, in bijlage van deze
overeenkomst, rekening houdend met elke wijziging die nog kan worden aangebracht.

6. Wanneer de prestaties variëren van gewest tot gewest, kan een geschoold arbeider worden gekozen in elk van
de gewesten, overeenkomstig de bepalingen van paragrafen 4 en 5 van dit artikel.

7. Het loon van de hulparbeider wordt bepaald op basis van het loon voor een bepaald aantal uren werk, hetzij
door collectieve overeenkomsten, hetzij, desgevallend, door de nationale wetgeving of op grond daarvan, of door het
gebruik, inbegrepen de toelagen voor de kosten van het levensonderhoud indien van toepassing ; wanneer de lonen
die aldus worden bepaald verschillen van het ene tot het andere gewest en de bepalingen van vorige paragraaf niet
worden toegepast, wordt het mediane loon gekozen.
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Artikel 28
Voor elke periodieke betaling waarvoor dit artikel van toepassing is :
(a) dient het bedrag van de presaties bepaald te worden volgens een voorgeschreven barema, of volgens een

barema bepaald door de openbare overheden overeenkomstig de voorgeschreven regels ;
(b) het bedrag van de prestaties mag enkel worden verminderd in de mate dat de andere inkomsten van de familie

van de begunstigde de voorgeschreven substantiële bedragen of de de bedragen bepaald door de bevoegde openbare
overheden overeenkomstig de voorgeschreven regels, overschrijden ;

(c) het totaal van de prestaties en van de andere inkomsten, na aftrek van de substantiële bedragen bedoeld in de
vorige alinea, moet voldoende zijn om het gezin van de begunstigde gezonde en degelijke levensvoorwaarden te
verzekeren, en mag niet lager zijn dan het bedrag van de prestaties berekend overeenkomstig de bepalingen van
artikel 27 ;

(d) de bepalingen van de vorige alinea worden beschouwd als voldaan indien het totaal bedrag van de betaalde
prestaties krachtens het deel in kwestie, met tenminste 30 percent het bedrag overschrijdt van het totaal van de
prestaties en dat men zou verkrijgen door toepassing van de bepalingen van artikel 27 en de bepalingen van :

(i) alinea b) van paragraaf 1 van artikel 9 voor deel II;
(ii) alinea b) van paragraaf 1 van artikel 16 voor deel III;
(iii) alinea b) van paragraaf 1 van artikel 22 voor deel IV.

Artikel 29
1. De bedragen van de lopende periodeke betalingen bedoeld in artikel 10, 17 en 23 zullen worden herzien

tengevolge van voelbare variaties op het algemeen vlak van de inkomsten of bij variaties in de levensduurte.
2. Elk lid dient de getrokken conclusies van deze herziening te vermelden in de verslagen over de toepassing van

deze overeenkomst die hij gehouden is voor te leggen krachtens artikel 22 van het Statuut van de Internationale
Arbeidsorganisatie en tevens aan te geven welke actie op dit vlak werd ondernomen.

TABEL (BIJLAGE BIJ DEEL V) : PERIODIEK BETALINGEN AAN DE STANDAARD BEGUNSTIGDEN
Deel Gebeurtenis Standaard begunstigde Percentage
II Invaliditeit Man met echtgenote en twee kinderen 50
III Ouderdom Man met echtgenote op pensioenleeftijd 45
IV Overlijden kostwinner Weduwe met twee kinderen 45

DELEN VI. — GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN

Artikel 30
De nationale wetgeving moet voorzien in het behoud van de rechten in de loop van de overname van de

premievrije bijdragen van arbeidsongeschiktheid, ouderdom en de langstlevende, volgens de voorgeschreven
voorwaarden.

Artikel 31
1. De uitkeringen van arbeidsongeschiktheid, ouderdom of de langstlevende kunnen worden opgeheven, volgens

de voorgeschreven voorwaarden, indien de begunstigde een lucratieve activiteit uitoefent.
2. De premievrije uitkeringen van arbeidsongeschiktheid, ouderdom of de langstlevende kunnen worden verlaagd,

wanneer de inkomsten van de begunstigde het voorgeschreven bedrag overschrijdt, maar de verlaging van de
uitkeringen mag daarbij niet groter zijn dan het bedrag van de inkomsten.

3. De niet premievrije uitkeringen van arbeidsongeschiktheid, ouderdom of de langstlevende kunnen worden
verlaagd, wanneer de inkomsten van de begunstigde, of zijn andere inkomsten, of beide, een voorgeschreven bedrag
overschrijden.

Artikel 32
1. De uitkeringen waarop een beschermd persoon recht zou hebben in toepassing van één van de delen II tot IV

van deze overeenkomst, kunnen worden opgeschort, in een mate die kan worden voorgeschreven :
(a) zolang de begunstigde zich niet op het op het territorium bevindt van het Lid, behalve, volgens voorgeschreven

voorwaarden, wanneer het gaat om premievrije uitkeringen ;
(b) zolang de begunstigde onderhouden wordt door openbare fondsen of op kosten van een instelling of een dienst

van sociale zekerheid;
(c) wanneer de begunstigde op een frauduleuse manier de uitkeringen in kwestie heeft pogen te verkrijgen;
(d) wanneer de gebeurtenis werd veroorzaakt door misdaad of een overtreding begaan door de begunstigde ;
(e) wanneer de gebeurtenis werd veroorzaakt door een ernstige en moedwillige fout van de begunstigde ;
(f) desgevallend, wanneer de begunstigde zonder geldige redenen nalaat de medische of revalidatiediensten te

gebruiken die tot zijn beschikking worden gesteld, of hij de voorgeschreven regels niet naleeft voor de controle van de
aanwezigheid van de gebeurtenis, of wegens het gedrag van de begunstigden van de uitkeringen ;

(g) wat betreft de uitkeringen aan de overlevenden toegekend aan een weduwe, zolang ze samenwoont.
2. In de gevallen, en binnen de limieten die zijn voorgeschreven, moet een deel van de uitkeringen die normaal

zouden worden uitgekeerd worden toegekend aan de personen ten laste van de begunstigden.

Artikel 33
1. In het geval een beschermd persoon aanspraak kan of zou kunnen maken op verschillende uitkeringen voor

invaliditeit, ouderdom of de langstlevende, kunnen deze uitkeringen worden verlaagd volgens de voorgeschreven
voorwaarden en limieten. Echter, de beschermde persoon dient in totaal een bedrag te ontvangen dat tenminste
overeenkomt met de meest voordelige uitkeringen.

2. Wanneer een beschermd persoon aanspraak kan maken of had kunnen maken op uitkeringen voorzien in deze
overeenkomst, en ze in speciën voor eenzelfde gebeurtenis andere uitkeringen van sociale zekerheid ontvangt, met
uitzondering van het kindergeld, kunnen de uitkeringen verplicht in hoofde van deze overeenkomst, worden verlaagd
of opgeschort volgens de voorgeschreven voorwaarden en limieten, op voorwaarde dat het gedeelte van de uitkeringen
dat wordt verlaagd of opgeschort het bedrag van de andere uitkeringen niet overschrijdt.
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Artikel 34
1. Elke aanvrager dient het recht te hebben beroep aan te tekenen in geval van weigering tot uitkering of bij

betwisting van de aard of het bedrag.
2. Procedures dienen te worden voorgeschreven, wat de aanvrager toelaat, desgevallend, om zich te laten

vertegenwoordigen of bijstaan door een gekwalificeerd persoon van zijn keuze of door een afgevaardigde van een
representatieve organisatie van beschermde personen.

Artikel 35
1. Elk Lid dient de algemene verantwoordelijkheid voor de dienst van de toegekende uitkeringen te aanvaarden

in toepassing van deze overeenkomst en alle maatregelen nemen die daartoe vereist zijn.
2. Elk Lid dient te algemene verantwoordelijkheid te aanvaarden voor het goede beheer van de instellingen en

diensten die bijdragen aan de toepassing van deze overeenkomst.

Artikel 36
Wanneer het beheer niet wordt verzekerd door een instelling die gereglementeerd is door de overheid of door een

overheidsdienst die verantwoordelijkheid verschuldigd is aan een parlement, dienen vertegenwoordigers van de
beschermde personen deelnemen aan het beheer volgens voorgeschreven voorwaarden ; de nationale wetgeving kan
tevens de deelname voorzien van vertegenwoordigers van de wergevers en van de overheidsinstanties.

DEEL VII. — DIVERSE BEPALINGEN

Artikel 37
Elk Lid waarvan de wetgevig de loontrekkenden beschermt, kan, in de mate van het nodige, van de toepassing van

deze overeenkomst uitsluiten :
(a) de personen die okkasioneel werk verrichten ;
(b) de familieleden van de werkgever die onder hetzelfde dak wonen, in die mate dat ze voor hem werken ;
(c) andere categorieën loontrekkenden, waarvan het aantal de 10% van het geheel van de loontrekkenden, anders

dan dezen die zijn uitgesloten in toepassing van alinea a) en b) van dit artikel, niet overschrijdt.

Artikel 38
1. Elk Lid waarvan de wetgevig de loontrekkenden beschermt, kan, door een verklaring gevoegd bij zijn

bekrachtiging, tijdelijk de toepassing van deze overeenkomst voor de loontrekkenden uit de landbouwsector die nog
niet zijn beschermd door de wetgeving op de datum van de bekrachtiging in kwestie, uitsluiten.

2. Elk Lid dat een verklaring aflegt in toepassing van de vorige parafgraaf, dient in de verslagen over de toepassing
van deze overeenkomst die hij gehouden wordt voor te leggen in toepassing van artikel 22 van het Statuut van de
Internationale Arbeidsorganisatie, aan te duiden in welke mate hij gevolg heeft gegeven en welk gevolg hij wenst te
geven aan de bepalingen van de overeenkomst wat betreft de loontrekkenden uit de landbouwsector, en tevens welke
vooruitgang werd geboekt met het oog op de toepassing van de overeenkomst voor deze loontrekkenden, of, wanneer
er geen verandering te melden valt, alle nodige uitleg te verschaffen.

3. Elk lid dat een verklaring heeft afgelegd in toepassing van paragraaf 1 van dit artikel zal het aantal beschermde
loontrekkenden van de landbouwsector moeten verhogen in een mate en volgens een ritme die de omstandigheden
toelaat.

Artikel 39
1. Elk Lid dat deze overeenkomst ratificeert kan, door een verklaring gevoegd bij zijn ratificatie, uitsluiten van de

toepassing van de overeenkomst :
(a) de mensen van de zee, de vissers op zee inbegrepen.
(b) het personeel van het openbaar ambt,
wanneer de categorieën beschermd zijn door speciale regimes die uitkeringen toekennen die in totaal minstens

gelijk zijn aan deze voorzien in deze overeenkomst.
2. Wanneer een verklaring, afgelegd in toepassing van vorige paragraaf in voege treedt, kan het Lid de in deze

verklaring bedoelde personen uitsluiten van het aantal personen in rekening genomen voor de berekening van de
precentages voorzien in alinea b) van paragraaf 1 en alinea b) van paragraaf 2 van artikel 9, van alinea b) van
paragraaf 1 en van alinea b) van paragraaf 2 van artikel 16, van alinea b) van paragraaf 1 en van alinea b) van
paragraaf 2 van artikel 22 en van alinea c) van artikel 37.

3. Elk Lid dat een verklaring heeft afgelegd overeenkomstig de bepalingen van paragfraaf 1 van dit artikel, kan
vervolgens aan de Directeur-generaal van het Internationaal Arbeidsbureau melden dat hij de verplichtingen van deze
overeenkomst voor wat betreft elke categorie die werd uitgesloten tijdens de ratificatie aanvaardt.

Artikel 40
Indien een beschermd persoon volgens de nationale wetgeving in het geval van overlijden van de kostwinner kan

genieten van periodieke uitkeringen anders dan de uitkeringen aan de nabestaanden, kunnen deze periodieke
uitkeringen worden gevoegd bij de uitkeringen aan de nabestaanden met het oog op de toepassing van deze
overeenkomst.

Artikel 41
1. Wanneer een Lid :
(a) de verplichtingen heeft aanvaard van deze overeenkomst wat betreft de delen II, III en IV,
(b) een percentage beschermt van de economisch actieve bevolking dat minstens tien eenheden hoger ligt dan het

vereiste percentage in artikelen 9, paragraaf 1, alinea b), artikel 16, paragraaf 1, alinea b), en artikel 22, paragraaf 1,
alinea b), of tegemoet komt aan de bepalingen van artikel 9, paragraaf 1, alinea c), van artikel16, paragraaf 1, alinea c),
en van artikel 22, paragraaf 1, alinea c),

(c) garanties verstrekt ten aanzien van tenminste twee van de gebeurtenissen gedekt door de delen II, III en IV van
de uitkeringen voor een bedrag dat overeenkomt met een percentage van tenminste 5 eenheden meer dan de
percentages aangeduid in de tabel bijgevoegd bij deel V.

Een dergelijk Lid kan zich beroepen op de bepalingen van de volgende paragraaf.
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2. Genoemd Lid mag:
(a) in toepassing van paragraaf 2, alinea b), artikel 24, paragraaf 2, alinea b), de aangegeven stage van 3 jaar

vervangan door een stage van 5 jaar ;
(b) de begunstigden bepalen van de uitkeringen aan de nabestaanden, op een verschillende manier dan deze

bepaald in artikel 21, maar die garandeert dat het totaal aantal begunstigden niet lager ligt dan het aantal dat zou
resulteren uit de toepassing van artikel 21.

3. Elk Lid dat zich beroept op de bepalingen van de vorige paragraaf zal in zijn verslag over de toepassing van deze
overeenkomst aanduiden dat hij gehouden is, in toepassing van artikel 22 van het Statuut van de Internationale
Arbeidsorganisatie, de staat van zijn wetgeving voor te leggen, van zijn praktijken wat betreft de de kwesties die in
deze paragraaf worden bedoeld, en van de geboekte vooruitgang met het oog op de volledige toepassing van de
bepalingen van deze overeenkomst.

Artikel 42
1. Wanneer een Lid :
(a) de verplichtingen heeft aanvaard van huidige overeenkomst voor wat betreft de delen II, III en IV,
(b) een percentage beschermt van de economisch actieve bevolking dat minstens tien eenheden hoger ligt dan het

vereiste percentage in artikele 9, paragraaf 1, alinea b), artikel 16, paragraaf 1, alinea b), en artikel 22, paragraaf 1,
alinea b), of tegemoet komt aan de bepalingen van artikel 9, paragraaf 1, alinea c), van artikel16, paragraaf 1, alinea c),
en van artikel 22, paragraaf 1, alinea c),

Een dergelijk Lid mag afwijken van bepaalde bepalingen van de delen II, III of IV, op voorwaarde dat het totale
bedrag van de uitkeringen uitgekeerd in hoofde van het betreffende deel tenminste gelijk is aan 110 percent va het totale
bedrag van de uitkeringen dat men zou bekomen in toepassing van het geheel van de bepalingen van het betreffende
deel.

2. Elk Lid dat een beroep heeft gedaan op dergelijke afwijkingen dient aan te duiden, in de verslagen over de
toepassing van deze overeenkomst, dat hij gehouden is, in toepassing van artikel 22 van het Statuut van de
Internationale Arbeidsorganisatie, de staat van zijn wetgeving voor te leggen, van zijn praktijk wat betreft de de
kwesties die het onderwerp uitmaken van deze afwijkingen, en van de geboekte vooruitgang met het oog op de
volledige toepassing van de bepalingen van deze overeenkomst.

Artikel 43
De huidige overeenkomst is niet van toepassing :

(a) op de gebeurtenissen die hebben plaatsgehad voor de invoegetreding van het corresponderende deel van de
overeenkomst voor het betrokken Lid ;

(b) op de uitkeringen die werden toegekend voor gebeurtenissen die hebben plaatsgehad na de invoegetreding van
het corresponderende deel van de overeenkomst voor het betrokken Lid, in die mate dat de rechten op deze uitkeringen
voortvloeien uit perioden voorafgaand aan de datum van de genoemde invoegetreding.

Artikel 44

1. De huidige overeenkomst herziet, onder de hierna vermelde voorwaarden, de overeenkomst inzake de
ouderdomsverzekering (industrie, etc.), 1933; de overeenkomst inzake de ouderdomsverzekering (landbouw), 1933; de
overeenkomst inzake invalididteitsverzekering (industrie, etc.), 1933; de overeenkomst inzake invalididteitsverzeke-
ring (landbouw), 1933; de overeenkomst inzake overlijdensverzekering (industrie, etc.), 1933, en de overeenkomst
inzake overlijdensverzekering (landbouw), 1933.

2. De aanvaarding van de verplichtingen van deze overeenkomst door een Lid dat partij is bij één of meeerdere van
de overeenkomsten aldus herzien zal, op de datum waarop de overeenkomst invoege treedt, de volgende juridische
gevolgen hebben:

(a) de aanvaarding van de verplichtingen van deel II van de overeenkomst impliceert, van rechtswege, de
onmiddellijke opzegging van de overeenkomst inzake invalididteitsverzekering (industrie, etc.), 1933; de overeen-
komst inzake invalididteitsverzekering (landbouw), 1933;

(b) de aanvaarding van de verplichtingen van deel II van de overeenkomst impliceert, van rechtswege, de
onmiddellijke opzegging van de overeenkomst inzake de ouderdomsverzekering (industrie, etc.), 1933; de overeen-
komst inzake de ouderdomsverzekering (landbouw), 1933;

(c) de aanvaarding van de verplichtingen van deel II van de overeenkomst impliceert, van rechtswege, de
onmiddellijke opzegging van de overeenkomst inzake overlijdensverzekering (industrie, etc.), 1933, en de overeen-
komst inzake overlijdensverzekering (landbouw), 1933.

Artikel 45

1. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 75 van deze overeenkomst betreffende de sociale zekerheid
(minimumnorm), 1952, zullen de volgende partijen van betreffende overeenkomst en de overeenkomstige bepalingen
in de andere delen van deze overeenkomst niet langer van toepassing zijn vanaf de datum waarop de bepalingen dit
Lid verbindt, zonder dat een verklaring in toepassing van artikel 38 van toepassing is :

(a) deel IX, indien het Lid de verplichtingen van deel II van deze overeenkomst heeft aanvaard ;

(b) deel V, indien het Lid de verplichtingen van deel III van deze overeenkomst heeft aanvaard ;

(c) deel X, indien het Lid de verplichtingen van deel IV van deze overeenkomst heeft aanvaard.

2. Op voorwaarde dat een een verklaring in toepassing van artikel 38 niet van kracht is, zal de aanvaarding van
de verplichingen van deze overeenkomst beschouwd worden, in de zin van artikel 2 van de overeenkomst betreffende
de sociale zekerheid (minimumnorm), 1952, als vormend de aanvaarding van de verplichtingen van de volgende
partijen en overeenkomstige bepalingen in andere delen van deze overeenkomst :

(a) deel IX, indien het Lid de verplichtingen van deel II van deze overeenkomst heeft aanvaard;

(b) deel V, indien het Lid de verplichtingen van deel III van deze overeenkomst heeft aanvaard;

(c) deel X, indien het Lid de verplichtingen van deel IV van deze overeenkomst heeft aanvaard;
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Artikel 46

Wanneer het zo bepaald wordt in een overeenkomst achteraf gesloten door de Conferentie en houdende één of
meerdere door huidige overeenkomst behandelde materies, zullen de bepalingen van deze, die gespecifieerd worden
in de nieuwe overeenkomst, ophouden van toepassing te zijn op elk Lid dat deze laatste heeft bekrachtigd, vanaf de
datum van zijn invoegetreding voor het betrokken lid.

DEEL VIII. — SLOTBEPALINGEN

Artikel 47

Der formele bekrachtigingen van deze overeenkomst zullen worden medegedeeld aan de Directeur-Generaal van
het Internationaal Arbeidsbureau en door hem worden geregistreerd.

Artikel 48

1. Deze overeenkomst verbindt enkel de Leden van de Internationale Arbeidsorganisatie waarvan de bekrachtiging
werd geregistreerd door de Directeur-Generaal.

2. Ze wordt van kracht twaalf maanden nadat de ratificaties van twee Leden werden geregistreerd door de
Directeur-Generaal.

3. Vervolgens wordt deze overeenkomst van kracht voor elk Lid twaalf maanden nadat zijn bekrachtiging werd
geregistreerd.

Artikel 49

1. Elk Lid dat deze overeenkomst heeft bekrachtigd kan, bij het verstrijken van een periode van 10 jaar na de datum
van de initiële invoegestelling van de overeenkomst, de overeenkomst opzeggen, of één van haar delen II tot IV, of
meerdere ervan, door een mededeling gericht aan de Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau, die
door hem zal worden geregistreerd. De opzegging gaat van kracht één jaar nadat ze werd geregistreerd.

2. Elk Lid dat de overeenkomst heeft bekrachtigd, binnen de termijn van één jaar na het beëindigen van de periode
van 10 jaar vermeld in de vorige paragraaf, en geen gebruik maakt van het recht van opzegging voorzien door dit
artikel, zal gebonden zijn voor een nieuwe periode van tien jaar en kan daarna de overeenkomst of één of meerdere van
haar delen opzeggen bij het aflopen van elke periode van tien jaar onder de voorwaarden voorzien in dit artikel.

Artikel 50

1. De Directeur-generaal van het Internationaal Arbeidsbureau zal aan alle Leden van de Internationale
Arbeidsorganisatie de registratie betekenen van alle bekrachtigingen en opzeggingen die hem door de Leden van de
Organisatie worden overgemaakt.

2. Bij kennisgeving aan de Leden van de organisatie van de registratie die hem werd gecommuniceerd, zal de
Directeur-generaal de aandacht van de Leden vestigen op de datum waarop deze overeenkomst van kracht wordt.

Artikel 51

De Directeur- generaal van het Internationaal Arbeidsbureau deelt aan de Secretaris-generaal van de Verenigde
Naties mee, met het oog op de registratie, overeenkomstig artikel 102 van het Handvest van de Verenigde Naties, de
volledige inlichtingen betreffende de bekrachtigingen en alle daden van opzegging die hij heeft geregistreerd
overeenkomstig de voorgaande artikelen.

Artikel 52

Telkens de rechter het nodig acht, zal de Raad van beheer van het Internationaal arbeidsbureau aan de algemene
Conferentie een rapport voorleggen over de toepassing van deze overeenkomst en onderzoeken of het nodig is de
gedeeltelijke of gehele herziening op het agenda van de Conferentie te plaatsen.

Artikel 53

1. In het geval dat de Conferentie een nieuwe overeenkomst zou aanvaarden houdende de volledige herziening
van huidige overeenkomst, en tenzij de nieuwe overeenkomst anders over bepaalt:

(a) de bekrachtiging door een Lid van de nieuwe overeenkomst houdende de herziening, ipso juro de
onmiddellijke opzegging van deze overeenkomst ten gevolge hebben, in afwijking van artikel 49 hierboven, mits de
nieuwe overeenkomst houdende herziening in voege is getreden.

(b) vanaf de datum van de invoegetreding van de nieuwe overeenkomst houdende herziening, houdt de huidige
overeenkomst op open te staan voor bekrachtiging van de Leden.

2. De huidige overeenkomst blijft in ieder geval van kracht, in vorm en inhoud, voor de Leden die haar hebben
bekrachtigd en die de overeenkomst houdende herziening niet hebben bekrachtigd.

Artikel 54

De Franse en Engelse versie van de tekst van deze overeenkomst zijn gelijkelijk authentiek.
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BIJLAGE

INTERNATIONAL STANDARD CLASSIFICATION, PER INDUSTRIE,
ALLE TAKKEN VAN DE ECONOMISCHE ACTIVITEIT (herzien in 1969)

Nomenclatuur van de takken, categorieën en klassen
Klasse Tak

Tak 0. – Landbouw, bosbouw, jacht en visvangst
01. Landbouw.
02. Bosbouw en bosontginning
03. Jacht, vangmethoden en herbevolking van wild
04. Visvangst.

Tak 1. – Winningindustrieën
11. Winning van kolen
12. Winning van metaalertsen
13. Ruwe petroleum en aardgas
14. Winning van bouwstenen, klei en zand
19. Winning van andere niet-metaalertsen

Takken 2 en 3. – Verwerkende industrieën
20. Voedingsindustrie met uitzondering van de dranken
21. Drankenindustrie.
22. Tabaksindustrie
23. Textielindustrie
24. Vervaardiging van schoenen en kledingsartikelen en vervaardiging van diverse werken in stof.
25. Hout- en kurkindustrie, met uitzondering van de meubelindustrie
26. Meubelindustrie
27. Papierindustrie en vervaardiging van papieren artikelen
28. Drukkerij, uitgeverij en verwante industrieën
29. Industrie van het leder, pelsen en artikelen in leder en pels, met uitzondering van de schoenen en andere

kledingsartikelen
30. Rubberindustrie
31. Chemische industrie
32. Industrie van de derivaten van aardolie en steenkool
33. Industrieën van niet-metaalhoudende minerale producten met uitzondering van de derivaten van aardolie en

steenkool
34. Basis metaalindustrie
35. Vervaardiging van producten uit metaal, met uitzondering van machines en transportmaterieel
36. Vervaardiging van machines, met uitzondering van elektrische machines
37. Vervaardiging van machines, apparaten en elektrische benodigdheden
38. Vervaardiging van transportmaterieel
39. Diverse verwerkende industrieën

Tak 4. – Bouw en openbare werken
40. Bouw en openbare werken.

Tak 5. – Elektriciteit, gas en sanitaire diensten
51. Elektriciteit, gas en stoom
52. Water- en sanitaire diensten

Tak 6. – Handel, banken, verzekeringen, immobiliën
61. Groot- en kleinhandel
62. Banken en andere financiële instellingen
63. Verzekeringen.
64. Immobiliën

Tak 7. — Transport, opslag en communicatie
71. Transport
72. Opslag en magazijnen
73. Communicatie

Tak 8. – Diensten
81. Overheidsdiensten.
82. Diensten aan de gemeenschap
83. Diensten aan de ondernemingen
84. Recreatieve diensten
85. Persoonlijke diensten
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Tak 9. – Niet adequaat gedefinieerde diensten
90. Niet adequaat gedefinieerde diensten
De tekst die voorafgaat is de authentieke tekst van de overeenkomst, naar behoren aangenomen door de Algemene

Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie in haar eenenvijftigste zitting die werd gehouden te Genève en
voor gesloten verklaard op 29 juni 1967.

Ten blijke waarvan hebben ondertekend op deze 30ste juni 1967 :

De Voorzitter van de Conferentie,
G. TESEMMA

De Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau,
DAVID A. MORSE

Brussel, 20 maart 2015
De Voorzitter, De Secretaris De Griffier

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

Brussel, 2 april 2015
Mevr. F. LAANAN

Minister-President van het College.

R. VERVOORT,
Lid van het College

Mevr. C. JODOGNE,
Lid van het College

D. GOSUIN,
Lid van het College

Mevr. C. FREMAULT,
Lid van het College

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31836]
2 AVRIL 2015. — Décret portant assentiment à la Convention OIT n° 175

concernant le travail à temps partiel, adoptée à Genève le 24 juin 1994

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté et Nous, Collège, sanctionnons et promulguons
ce qui suit:

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. La Convention OIT n° 175 sur le travail à temps partiel, adoptée à Genève le 24 juin 1994, sortira son plein
et entier effet.

Annexe au décret portant assentiment à la Convention OIT n° 175 concernant le travail à temps partiel, adoptée à Genève
le 24 juin 1994

Convention concernant le travail à temps partiel, adoptée par la Conférence à sa quatre-vingt-unième session,
Genève, 24 juin 1994

Préambule
La Conférence générale de l’Organisation internationale du Travail,
Convoquée à Genève par le Conseil d’administration du Bureau international du Travail, et s’y étant réunie le

7 juin 1994, en sa quatre-vingt-unième session;
Notant la pertinence, pour les travailleurs à temps partiel, des dispositions de la Convention sur l’égalité de

rémunération (1951), de la Convention concernant la discrimination (emploi et profession) (1958), et de la Convention
et de la recommandation sur les travailleurs ayant des responsabilités familiales (1981);

Notant aussi la pertinence, pour ces travailleurs, de la Convention sur la promotion de l’emploi et la protection
contre le chômage (1988), et de la Recommandation concernant la politique de l’emploi (dispositions complémentaires)
(1984);

Reconnaissant l’importance que revêt pour l’ensemble des travailleurs un emploi productif et librement choisi,
l’importance du travail à temps partiel pour l’économie, la nécessité pour les politiques de l’emploi de prendre en
compte le rôle que joue le travail à temps partiel dans la création de possibilités d’emploi supplémentaires et la nécessité
d’assurer la protection des travailleurs à temps partiel dans les domaines de l’accès à l’emploi, des conditions de travail
et de la sécurité sociale;

Après avoir décidé d’adopter diverses propositions relatives au travail à temps partiel, question qui constitue le
quatrième point à l’ordre du jour de la session;

Après avoir décidé que ces propositions prendraient la forme d’une convention internationale,
adopte, ce vingt-quatrième jour de juin mil neuf cent quatre-vingt-quatorze, la convention ci-après, qui sera

dénommée Convention sur le travail à temps partiel, 1994.

Article 1er

Aux fins de la présente convention :
(a) l’expression travailleur à temps partiel désigne un travailleur salarié dont la durée normale du travail est

inférieure à celle des travailleurs à plein temps se trouvant dans une situation comparable;
(b) la durée normale du travail visée à l’alinéa a) peut être calculée sur une base hebdomadaire ou en moyenne au

cours d’une période d’emploi donnée;
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(c) l’expression travailleur à plein temps se trouvant dans une situation comparable se réfère à un travailleur à
plein temps :

(i) ayant le même type de relation d’emploi;
(ii) effectuant le même type de travail, ou un type de travail similaire, ou exerçant le même type de profession, ou

un type de profession similaire;
(iii) et employé dans le même établissement ou, en l’absence de travailleurs à plein temps se trouvant dans une

situation comparable dans cet établissement, dans la même entreprise ou, en l’absence de travailleurs à plein temps se
trouvant dans une situation comparable dans cette entreprise, dans la même branche d’activité, que le travailleur à
temps partiel visé;

(d) les travailleurs à plein temps en chômage partiel, c’est-à-dire affectés par une réduction collective et temporaire
de leur durée normale de travail pour des raisons économiques, techniques ou structurelles, ne sont pas considérés
comme des travailleurs à temps partiel.

Article 2
La présente convention n’affecte pas les dispositions plus favorables applicables aux travailleurs à temps partiel en

vertu d’autres conventions internationales du travail.

Article 3
1. La présente convention s’applique à tous les travailleurs à temps partiel, étant entendu qu’un Membre pourra,

après consultation des organisations représentatives des employeurs et des travailleurs intéressés, exclure totalement
ou partiellement de son champ d’application des catégories particulières de travailleurs ou d’établissements lorsque sa
mise en oeuvre à leur égard soulève des problèmes particuliers d’une importance non négligeable.

2. Tout Membre qui ratifie la présente convention et qui se prévaut de la possibilité offerte au paragraphe précédent
doit, dans ses rapports sur l’application de la convention présentés au titre de l’article 22 de la Constitution de
l’Organisation internationale du Travail, indiquer toute catégorie particulière de travailleurs ou d’établissements ainsi
exclue et les raisons pour lesquelles cette exclusion a été ou reste jugée nécessaire.

Article 4
Des mesures doivent être prises afin que les travailleurs à temps partiel reçoivent la même protection que celle dont

bénéficient les travailleurs à plein temps se trouvant dans une situation comparable en ce qui concerne :
(a) le droit d’organisation, le droit de négociation collective et celui d’agir en qualité de représentants des

travailleurs;
(b) la sécurité et la santé au travail;
(c) la discrimination dans l’emploi et la profession.

Article 5
Des mesures appropriées à la législation et à la pratique nationales doivent être prises pour que les travailleurs à

temps partiel ne perçoivent pas, au seul motif qu’ils travaillent à temps partiel, un salaire de base qui, calculé
proportionnellement sur une base horaire, au rendement ou à la pièce, soit inférieur au salaire de base, calculé selon
la même méthode, des travailleurs à plein temps se trouvant dans une situation comparable.

Article 6
Les régimes légaux de sécurité sociale qui sont liés à l’exercice d’une activité professionnelle doivent être adaptés

de manière à ce que les travailleurs à temps partiel bénéficient de conditions équivalentes à celles des travailleurs à
plein temps se trouvant dans une situation comparable; ces conditions pourront être déterminées à proportion de la
durée du travail, des cotisations ou des gains ou par d’autres méthodes conformes à la législation et à la pratique
nationales.

Article 7
Des mesures doivent être prises afin que les travailleurs à temps partiel bénéficient de conditions équivalentes à

celles des travailleurs à plein temps se trouvant dans une situation comparable dans les domaines suivants :
(a) la protection de la maternité;
(b) la cessation de la relation de travail;
(c) le congé annuel payé et les jours fériés payés;
(d) le congé de maladie,
étant entendu que les prestations pécuniaires pourront être déterminées à proportion de la durée du travail ou des

gains.

Article 8
1. Les travailleurs à temps partiel dont la durée du travail ou les gains sont inférieurs à des seuils déterminés

pourront être exclus par un Membre :
(a) du champ d’application de l’un quelconque des régimes légaux de sécurité sociale visés à l’article 6, sauf s’il

s’agit des prestations d’accidents du travail et de maladies professionnelles;
(b) du champ d’application de l’une quelconque des mesures adoptées dans les domaines visés à l’article 7, à

l’exception des mesures de protection de la maternité autres que celles qui sont prévues par des régimes légaux de
sécurité sociale.

2. Les seuils mentionnés au paragraphe 1er doivent être suffisamment bas pour ne pas exclure un pourcentage
indûment élevé de travailleurs à temps partiel.

3. Un Membre qui se prévaut de la possibilité prévue au paragraphe 1 ci-dessus doit :
(a) revoir périodiquement les seuils en vigueur;
(b) préciser, dans ses rapports sur l’application de la convention présentés au titre de l’article 22 de la Constitution

de l’Organisation internationale du Travail, les seuils en vigueur et leurs raisons et indiquer s’il est envisagé d’étendre
progressivement la protection aux travailleurs exclus.

4. Les organisations les plus représentatives des employeurs et des travailleurs doivent être consultées au sujet de
la fixation, du réexamen et de la révision des seuils visés au présent article.
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Article 9
1. Des mesures doivent être prises pour faciliter l’accès au travail à temps partiel productif et librement choisi qui

réponde aux besoins tant des employeurs que des travailleurs sous réserve que la protection visée aux articles 4 à 7
ci-dessus soit assurée.

2. Ces mesures doivent comporter :
(a) le réexamen des dispositions de la législation susceptibles d’empêcher ou de décourager le recours au travail

à temps partiel ou l’acceptation de ce type de travail;
(b) l’utilisation des services de l’emploi, lorsqu’il en existe, pour identifier et faire connaître les possibilités de

travail à temps partiel au cours de leurs activités d’information et de placement;
(c) une attention spéciale, dans le cadre des politiques de l’emploi, aux besoins et aux préférences de groupes

spécifiques tels que les chômeurs, les travailleurs ayant des responsabilités familiales, les travailleurs âgés, les
travailleurs handicapés et les travailleurs qui étudient ou sont en formation.

3. Ces mesures peuvent comprendre également des recherches et la diffusion d’informations sur la mesure dans
laquelle le travail à temps partiel répond aux objectifs économiques et sociaux des employeurs et des travailleurs.

Article 10
Dans les cas appropriés, des mesures doivent être prises afin que le transfert d’un travail à plein temps à un travail

à temps partiel, ou vice versa, soit volontaire, conformément à la législation et à la pratique nationales.

Article 11
Les dispositions de la présente convention doivent être mises en oeuvre par voie de législation, sauf dans la mesure

où il leur est donné effet par voie de conventions collectives ou par tout autre moyen conforme à la pratique nationale.
Les organisations les plus représentatives des employeurs et des travailleurs doivent être consultées préalablement à
l’adoption d’une telle législation.

Article 12
Les ratifications formelles de la présente convention seront communiquées au Directeur général du Bureau

international du Travail et par lui enregistrées.

Article 13
1. La présente convention ne liera que les Membres de l’Organisation internationale du Travail dont la ratification

aura été enregistrée par le Directeur général.
2. Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications de deux Membres auront été enregistrées par le

Directeur général.
3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque Membre douze mois après la date où sa ratification

aura été enregistrée.

Article 14
1. Tout Membre ayant ratifié la présente convention peut la dénoncer à l’expiration d’une période de dix années

après la date de la mise en vigueur initiale de la convention, par un acte communiqué au Directeur général du Bureau
international du Travail et par lui enregistré. La dénonciation ne prendra effet qu’une année après avoir été enregistrée.

2. Tout Membre ayant ratifié la présente convention qui, dans le délai d’une année après l’expiration de la période
de dix années mentionnée au paragraphe précédent, ne fera pas usage de la faculté de dénonciation prévue par le
présent article sera lié pour une nouvelle période de dix années et, par la suite, pourra dénoncer la présente convention
à l’expiration de chaque période de dix années dans les conditions prévues au présent article.

Article 15
1. Le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera à tous les Membres de l’Organisation

internationale du Travail l’enregistrement de toutes les ratifications et dénonciations qui lui seront communiquées par
les Membres de l’Organisation.

2. En notifiant aux Membres de l’Organisation l’enregistrement de la deuxième ratification qui lui aura été
communiquée, le Directeur général appellera l’attention des Membres de l’Organisation sur la date à laquelle la
présente convention entrera en vigueur.

Article 16
Le Directeur général du Bureau international du Travail communiquera au Secrétaire général des Nations Unies,

aux fins d’enregistrement, conformément à l’article 102 de la Charte des Nations Unies, des renseignements complets
au sujet de toutes ratifications et de tous actes de dénonciation qu’il aura enregistrés conformément aux articles
précédents.

Article 17
Chaque fois qu’il le jugera nécessaire, le Conseil d’administration du Bureau international du Travail présentera

à la Conférence générale un rapport sur l’application de la présente convention et examinera s’il y a lieu d’inscrire à
l’ordre du jour de la Conférence la question de sa révision totale ou partielle.

Article 18
1. Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention portant révision totale ou partielle de la présente

convention, et à moins que la nouvelle convention ne dispose autrement :
(a) la ratification par un Membre de la nouvelle convention portant révision entraînerait de plein droit, nonobstant

l’article 14 ci-dessus, dénonciation immédiate de la présente convention, sous réserve que la nouvelle convention
portant révision soit entrée en vigueur;

(b) à partir de la date de l’entrée en vigueur de la nouvelle convention portant révision, la présente convention
cesserait d’être ouverte à la ratification des Membres.

2. La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa forme et teneur pour les Membres qui
l’auraient ratifiée et qui ne ratifieraient pas la convention portant révision.
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Article 19
Les versions française et anglaise du texte de la présente convention font également foi.
Le texte qui précède est le texte authentique de la convention dûment adoptée par la Conférence générale de

l’Organisation internationale du Travail dans sa quatre-vingt-unième session qui s’est tenue à Genève et qui a été
déclarée close le 24 juin 1994.

En foi de quoi ont apposé leurs signatures, ce vingt-quatrième jour de juin 1994 :

Le Président de la Conférence,
C. D. GRAY

Le Directeur général du Bureau international du Travail,
M. JANSENNE

Bruxelles, le 20 mars 2015.

La Présidente, Le Secrétaire Le Greffier
Le Collège de la Commission Communautaire Française,

Bruxelles, le 2 avril 2015.
Mme F. LAANAN,

Ministre-Présidente du Collège

R. VERVOORT,
Membre du Collège

Mme C. JODOGNE,
Membre du Collège

D. GOSUIN,
Membre du Collège

Mme C. FREMAULT,
Membre du Collège

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31836]
2 APRIL 2015. — Decreet houdende instemming met het IAO-Verdrag nr. 175

betreffende het deeltijds arbeidsregime, aangenomen in Genève op 24 juni 1994

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en Wij, het College, bekrachtigen en
verkondigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt, krachtens artikel 138 van de Grondwet, een materie die bedoeld wordt in de artikelen
127 en 128 hiervan.

Art. 2. Het IAO-Verdrag nr. 175 betreffende het deeltijds arbeidsregime zal volkomen gevolg hebben.

Bijlage bij het decreet houdende goedkeuring van het IAO-Verdrag nr. 175
betreffende het deeltijds arbeidsregime, aangenomen in Genève op 24 juni 1994

Verdrag betreffende het deeltijds arbeidsregime, aangenomen
door de Conferentie tijdens haar eenentachtigste zitting, Genève, 24 juni 1994

AANHEF
De Algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie,
Bijeengeroepen te Genève door de Raad van Beheer van het Internationaal Arbeidsbureau en aldaar

bijeengekomen op 7 juni 1994 in haar eenentachtigste zitting;
Merk het belang op, voor de deeltijdse werknemers, van de bepalingen van het Verdrag betreffende de Gelijke

verloning (1951), van het Verdrag betreffende de Discriminatie (tewerkstelling en beroep) (1958) en van het Verdrag en
de aanbeveling van werknemers met gezinsverantwoordelijkheden (1981);

Merk eveneens het belang op, voor deze werknemers, van het Verdrag betreffende de bevordering van de
werkgelegenheid en de bescherming tegen de werkloosheid (1988) en van de Aanbeveling betreffende werkgelegen-
heidspolitiek (extra bepalingen) (1984);

Erkennende het belang voor alle werknemers van een productieve en vrij gekozen tewerkstelling, het belang van
deeltijds werk voor de economie, de noodzaak voor het tewerkstellingsbeleid om rekening te houden met de rol van
deeltijds werk bij de oprichting van mogelijke extra banen en de noodzaak om de bescherming van deeltijdse
werknemers te beschermen binnen de domeinen van toegang tot tewerkstelling, werkomstandigheden en sociale
zekerheid;

Hebbende besloten tot de aanneming van bepaalde voorstellen met betrekking tot deeltijds werk, welke als vierde
punt op de agenda van deze zitting staat vermeld;

Besloten hebbende dat deze voorstellen de vorm zouden krijgen van een internationaal verdrag,
Neemt heden de vierentwintigste juni van het jaar negentienhonderdvierennegentig het volgende verdrag aan, dat

kan worden aangehaald als het Verdrag inzake deeltijds werk, 1994.
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Artikel 1
In dit Verdrag:
a) betekent de term “deeltijdse werknemer” een loontrekkende werknemer waarvan de normale werkduur lager

ligt dan die van een voltijdse werknemer die zich in een gelijkaardige situatie bevindt;
b) kan de normale werkduur bedoeld in lid a) worden berekend op een wekelijkse basis of gemiddeld gedurende

een gegeven tewerkstellingsperiode;
c) verwijst de term voltijdse werknemer die zich in een gelijkaardige situatie bevindt naar een voltijdse werknemer:
(i) die dezelfde soort werkbetrekking heeft;
(ii) die hetzelfde soort werk uitvoert, of een gelijkaardig werk, of die hetzelfde soort beroep uitoefent, of een

soortgelijk beroep;
(iii) en die tewerkgesteld is in dezelfde instelling of, bij gebrek aan voltijdse werknemers die zich in een

gelijkaardige situatie bevinden in deze instelling, in dezelfde onderneming of, bij gebrek aan voltijdse werknemers die
zich in een gelijkaardige situatie bevinden in deze onderneming, in dezelfde activiteitenbranche, dan de bedoelde
deeltijdse werknemer;

d) de voltijdse werknemers in gedeeltelijke werkloosheid, dat wil zeggen die getroffen worden door een collectieve
en tijdelijke verlaging van hun normale werkduur omwille van economische, technische of structurele redenen, worden
niet beschouwd als deeltijdse werknemers.

Artikel 2
Dit verdrag heeft geen invloed op meer voordelige bepalingen die van toepassing zijn op de deeltijdse werknemers

krachtens andere internationale werkverdragen.

Artikel 3
1. Dit verdrag is van toepassing op alle deeltijdse werknemers, met dien verstande dat een Lid, na consultatie van

de representatieve werkgeversorganisaties en van de betrokken werknemers, bijzondere categorieën van werknemers
of inrichtingen volledig of gedeeltelijk zal kunnen uitsluiten van zijn toepassingsveld indien de uitvoering ervan ten
aanzien van hen specifieke aanzienlijke problemen met zich meebrengt.

2. Elk Lid dat dit verdrag bekrachtigt en dat zich beroept op de mogelijkheid die aangeboden werd in het vorige
lid moet, in zijn verslagen over de toepassing van het verdrag waarvan sprake is krachtens artikel 22 van de Grondwet
van de Internationale Arbeidsorganisatie, elke bijzondere categorie van werknemers of inrichtingen aangeven die zo
uitgesloten werden en de redenen waarom deze uitsluiting nodig geacht werd/blijft.

Artikel 4
Er moeten maatregelen genomen worden opdat de deeltijdse werknemers dezelfde bescherming genieten als de

bescherming die de voltijdse werknemers krijgen die zich in een vergelijkbare situatie bevinden, op het vlak van:
(a) het organisatierecht, het recht op collectieve onderhandelingen en het recht om op te treden als

vertegenwoordiger van werknemers;
(b) de veiligheid en de gezondheid op het werk;
(c) de discriminatie op het werk en binnen het ambt.

Artikel 5
Er dienen maatregelen genomen te worden die aangepast zijn aan de nationale wetgeving en praktijken opdat de

deeltijdse werknemers, met als enige reden dat ze deeltijds werken, geen basissalaris ontvangen dat, proportioneel
berekend op basis van een uurtarief, per rendement of per stuk, lager is dan het basissalaris, berekend volgens dezelfde
methode, van de voltijdse werknemers die zich in een vergelijkbare situatie bevinden.

Artikel 6
De wettelijke stelsels van sociale zekerheid die verbonden zijn aan de uitoefening van een beroepsactiviteit moeten

worden aangepast opdat de deeltijdse werknemers equivalente voorwaarden genieten als die van de voltijdse
werknemers die zich in een vergelijkbare situatie bevinden; deze voorwaarden zullen bepaald kunnen worden in
verhouding tot de arbeidsduur, de bijdragen of de geldelijke verdiensten of volgens andere methoden overeenkomstig
de nationale wetgeving en praktijken.

Artikel 7
Er moeten maatregelen genomen worden opdat de deeltijdse werknemers genieten van voorwaarden die

gelijkaardig zijn aan die van voltijdse werknemers die zich in een vergelijkbare situatie bevinden in de volgende
domeinen:

(a) de bescherming van het moederschap;
(b) de beëindiging van de arbeidsbetrekking;
(c) het jaarlijks betaald verlof en de betaalde verlofdagen;
(d) het ziekteverlof,
met dien verstande dat de geldelijke uitkeringen bepaald zullen kunnen worden in verhouding tot de arbeidsduur

of de geldelijke verdiensten.

Artikel 8
1. De deeltijdse werknemers waarvan de arbeidsduur of de geldelijke verdiensten lager zijn dan de bepaalde

drempels, zullen uitgesloten kunnen worden door een Lid:

(a) van het toepassingsveld van een willekeurig stelsel van de wettelijke stelsels van de sociale zekerheid bedoeld
in Artikel 6, behalve indien het gaat om verstrekkingen wegens arbeidsongeval of beroepsziekte;

(b) van het toepassingsveld van een willekeurige maatregel van de maatregelen gdie aangenomen werden in de
domeinen bedoeld in Artikel 7, met uitzondering van andere dan de in de wettelijke stelsels van de sociale zekerheid
bedoelde maatregelen ter bescherming van het moederschap.
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2. De drempels die vermeld werden in lid 1 moeten laag genoeg zijn om geen onrechtmatig hoog percentage van
deeltijdse werknemers uit te sluiten.

3. Een Lid dat zich beroept op de mogelijkheid voorzien in lid 1 hierboven, moet:

(a) op gezette tijden de drempels die van kracht zijn herzien;

(b) in zijn verslagen over de toepassing van het verdrag bedoeld krachtens artikel 22 van de Grondwet van de
Internationale Arbeidsorganisatie de van kracht zijnde drempels preciseren en hun redenen. Bovendien moet er
verduidelijkt worden of er voorzien wordt om de bescherming van uitgesloten werknemers geleidelijk uit te breiden.

4. De meest representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties moeten worden geconsulteerd in verband
met de vastlegging, de herbestudering en de herziening van de drempels bedoeld in dit artikel.

Artikel 9

1. Er dienen maatregelen genomen te worden om de toegang tot productief en vrij gekozen deeltijds werk te
vergemakkelijken dat beantwoordt aan de behoeften van zowel de werkgevers als de werknemers, op voorwaarde dat
de bescherming, bedoeld in artikels 4 tot 7 hierboven, wordt verzekerd.

2. Deze maatregelen moeten het volgende bevatten:

(a) de herbestudering van de bepalingen van de wetgeving die het beroep op deeltijds werk of de acceptatie van
dit soort van werk kunnen verhinderen of ontmoedigen;

(b) het gebruik van de diensten voor arbeidsvoorziening, indien er bestaan, om de mogelijkheden van deeltijds
werk te bepalen en mee te delen tijdens hun informatie- en arbeidsbemiddelingsactiviteiten;

(c) een bijzondere aandacht, in het kader van de beleidslijnen op het vlak van tewerkstelling, voor de behoeften
en de voorrang van specifieke groepen zoals de werklozen, de werknemers met familiale verantwoordelijkheden, de
oude werknemers, de werknemers met een handicap en de werknemers die studeren of in opleiding zijn.

3. Deze maatregelen kunnen eveneens onderzoeken bevatten en de verspreiding van informatie over de mate
waarin deeltijds werk beantwoordt aan de economische en maatschappelijke doelstellingen van werkgevers en
werknemers.

Artikel 10

Waar nodig moeten maatregelen worden genomen, zodat de overschakeling van een voltijdse betrekking naar een
deeltijdse betrekking, of omgekeerd, vrijwillig is, in overeenstemming met de nationale wetgeving en praktijken.

Artikel 11

De bepalingen van dit verdrag moeten ten uitvoer gebracht worden door de wetgeving, behalve voor zover ze hun
uitwerking vinden via collectieve overeenkomsten of via een andere manier overeenkomstig de nationale praktijken.
De meest representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties moeten geconsulteerd worden vóór de goedkeuring
van een dergelijke wetgeving.

Artikel 12

De formele bekrachtigingen van dit verdrag zullen meegedeeld worden aan de Directeur-Generaal van het
Internationaal Arbeidsbureau en deze zullen door hem worden geregistreerd.

Artikel 13

1. Dit verdrag zal slechts de Leden van de Internationale Arbeidsorganisatie binden waarvan de bekrachtiging zal
worden geregistreerd door de Directeur-Generaal.

2. Dit verdrag zal van kracht zijn twaalf maanden nadat de bekrachtigingen van twee Leden geregistreerd zullen
worden door de Directeur-Generaal.

3. Bijgevolg zal dit verdrag voor elk Lid van kracht zijn twaalf maanden na de datum waarop de registratie van
de bekrachtiging zal hebben plaatsgevonden.

Artikel 14

1. Ieder lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd, kan het opzeggen na afloop van een termijn van tien jaar na de datum
waarop het Verdrag voor het eerst in werking is getreden, door middel van een aan de Directeur-Generaal van het
Internationaal Arbeidsbureau gerichte en door hem geregistreerde verklaring. De opzegging wordt eerst van kracht een
jaar na de datum waarop zij is geregistreerd.

2. Ieder Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd en binnen een jaar na afloop van de termijn van tien jaren als bedoeld
in het vorig lid geen gebruik maakt van de bevoegdheid tot opzegging bedoeld in dit artikel, zal voor een nieuwe
termijn van tien jaren gebonden zijn en zal daarna dit Verdrag kunnen opzeggen na afloop van elke termijn van tien
jaren op de voorwaarden, voorzien in dit artikel.

Artikel 15

1. De Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau zal alle Leden van de Internationale Arbeidsor-
ganisatie in kennis stellen van de registratie van alle bekrachtigingen en opzeggingen welke hem door de Leden van
de Organisatie zijn medegedeeld.

2. Bij de kennisgeving aan de Leden van de Organisatie van de tweede aan hem medegedeelde bekrachtiging, zal
de Directeur-Generaal de aandacht vestigen van de Leden van de Organisatie op de datum waarop dit Verdrag in
werking zal treden.
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Artikel 16

De directeur-generaal van het Internationaal Arbeidsbureau zal aan de secretaris-generaal van de Verenigde
Naties, ter registratie, in overeenstemming met artikel 102 van het Handvest der Verenigde Naties, de volledige
bijzonderheden mededelen omtrent alle bekrachtigingen en opzeggingen die hij overeenkomstig de bepalingen van de
voorgaande artikelen zal hebben geregistreerd.

Artikel 17

De Raad van Beheer van het Internationaal Arbeidsbureau zal, telkens wanneer hij dat noodzakelijk zal achten, aan
de Algemene Conferentie verslag uitbrengen over de toepassing van dit Verdrag en de Raad zal onderzoeken of het
wenselijk is een gehele of gedeeltelijke herziening van dit Verdrag op de agenda van de Conferentie te plaatsen

Artikel 18

1. Indien de Conferentie een nieuw Verdrag zou aannemen, houdende gehele of gedeeltelijke herziening van dit
Verdrag, tenzij het nieuwe Verdrag anders bepaalt:

(a) zou de bekrachtiging door een Lid van het nieuwe verdrag, houdende herziening, ipso iure onmiddellijke
opzegging brengen van het onderhavige Verdrag mede, niettegenstaande het bepaalde in artikel 14 van dit Verdrag,
onder voorbehoud evenwel, dat het nieuwe verdrag, houdende herziening, van kracht is geworden;

(b) zou dit verdrag, vanaf de datum van de inwerkingtreding van het nieuwe verdrag houdende herziening, niet
meer kunnen geratificeerd worden door de Leden

2. Dit Verdrag zou echter naar vorm en inhoud van kracht blijven voor de leden die het hebben bekrachtigd en die
het nieuwe Verdrag, houdende herziening, niet zouden bekrachtigen.

Artikel 19

De Franse en de Engelse tekst van dit Verdrag zijn gelijkelijk gezaghebbend.

De voorgaande tekst is de authentieke tekst van het Verdrag, naar behoren aangenomen door de Algemene
Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie in haar Eenentachtigste Zitting, gehouden te Genève en voor
gesloten verklaard op 24 juni 1994.

Ten blijke waarvan hebben ondertekend op de vierentwintigste dag van juni 1994:

De Voorzitter van de Conferentie,

C. D. GRAY

De Algemeen Directeur van het Internationaal Arbeidsbureau,

M. JANSENNE

Brussel, 20 maart 2015.

De Voorzitter, De Secretaris, De Griffier

Voor de Franse Gemeenschapscommissie

Brussel, 2 april 2015.

Mevr. F. LAANAN,

Minister-president van het College

R. VERVOORT,

Collegelid

Mme C. JODOGNE,

Collegelid

D. GOSUIN,

Collegelid

Mme C. FREMAULT,

Collegelid
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00732]
Raad van State. — Machtiging

Bij koninklijk besluit van 25 november 2015, wordt de heer Geert
DEBERSAQUES, kamervoorzitter, gemachtigd om van 1 februari 2016
tot en met 30 september 2016 een deeltijdse betrekking van hoogleraar
uit te oefenen aan de Faculteit Recht en Criminologie van de Vrije
Universiteit Brussel voor het opleidingsonderdeel “Inleiding tot het
recht” ten belope van 39 uren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00723]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit d.d. 9 november 2015 wordt Mevr. Christine
VANRIET, benoemd in de graad van hoofdcommissaris van politie met
ingang van 1 september 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00724]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit d.d. 9 november 2015 wordt de heer Saad
AMRANI IDRISSI, benoemd in de graad van hoofdcommissaris van
politie met ingang van 1 september 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22545]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, inge-
steld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Benoeming
van een lid

Bij koninklijk besluit van 30 november 2015, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt de heer PARMENTIER Luc
benoemd tot lid bij de Technische raad voor diagnostische middelen en
verzorgingsmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, als vertegenwoordiger van de Dienst voor geneeskundige evalua-
tie en controle.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22546]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 30 november 2015, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt Mevr. PRUD’HOMME Anne-
Françoise benoemd tot lid bij de Technische raad voor radio-isotopen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegenwoor-
digster van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00732]
Conseil d’Etat. — Autorisation

Par arrêté royal du 25 novembre 2015, M. Geert DEBERSAQUES,
président de chambre, est autorisé à exercer, du 1er février 2016 au
30 septembre 2016, une charge d’enseignement à temps partiel à la
Faculté de droit et de criminologie de la « Vrije Universiteit Brussel »
pour la subdivision de formation « Inleiding tot het recht », à raison de
39 heures.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00723]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination

Par arrêté royal du 9 novembre 2015, Mme Christine VANRIET est
nommée au grade de Commissaire divisionnaire de police avec effet au
1er septembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00724]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination

Par arrêté royal du 9 novembre 2015, M. Saad AMRANI IDRISSI est
nommé au grade de commissaire divisionnaire de police avec effet au
1er septembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22545]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué
auprès du Service des soins de santé. —Nomination d’un membre

Par arrêté royal du 30 novembre 2015, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, M. PARMENTIER Luc est nommé membre
auprès du Conseil technique des moyens diagnostiques et de matériel
de soins, institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentant du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22546]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de
santé. — Nomination d’un membre

Par arrêté royal du 30 novembre 2015, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, Mme PRUD’HOMME Anne-Françoise est
nommée membre auprès du Conseil technique des radio-isotopes,
institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentante du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09792]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 9 november 2015, dat in werking treedt op
31 december 2015 ‘s avonds is aan de heer Bekaert, P., op zijn verzoek,
ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter in het
vredegerecht van het kanton Tielt.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 23 november 2015, waarvan het
mandaat in werking treedt op de dag van de eedaflegging, zijn
aangewezen in de hoedanigheid van eerste substituut-procureur des
Konings bij het parket Namen :

- de heer d’Oultremont, A.;
- Mevr. Mme Delbruyère, L.;
- Mevr. Seminara, A.,
substituten-procureur des Konings bij dit parket.

Bij koninklijk besluit van 8 juli 2015, is de aanwijzing van de heer
Dekeersmaeker, J., substituut-generaal bij het arbeidshof te Antwerpen,
tot het mandaat van advocaat-generaal bij dit hof, hernieuwd voor
een termijn van drie jaar met ingang van 18 december 2015.

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2015, is de aanwijzing van Mevr.
Orban, C., rechter in de rechtbank van eerste aanleg Luxemburg, tot de
functie van onderzoeksrechter in deze rechtbank, hernieuwd voor
een termijn van vijf jaar met ingang van 1 januari 2016.

Bij koninklijk besluit van 12 oktober 2015, is de aanwijzing van de
heer Velge, J., ondervoorzitter in de Franstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, tot de functie van rechter van de familie- en
jeugdrechtbank in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van
vijf jaar met ingang van 28 december 2015.

Bij koninklijk besluit van 16 oktober 2015 is de aanwijzing van Mevr.
Vander Steene, K., rechter in de Nederlandstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, tot de functie van rechter van de familie- en
jeugdrechtbank in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van
vijf jaar met ingang van 1 januari 2016.

Bij koninklijk besluit van 29 oktober 2015, is de heer Van Acker, W.,
substituut-procureur des Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, vast
aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings bij dit parket
op datum van 4 januari 2016.

Bij koninklijk besluit van 10 november 2015, is de aanwijzing van
Mevr. Molle, G., substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te
Brussel, tot de functie van advocaat-generaal bij dit hof, hernieuwd
voor een termijn van drie jaar met ingang van 11 december 2015.

Bij koninklijk besluit van 6 oktober 2015 is de benoeming tot het ambt
van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel Hene-
gouwen, afdeling Charleroi, vernieuwd van de heer Klein, Y. voor een
termijn van vijf jaar met ingang van 11 december 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09792]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 9 novembre 2015, entrant en vigueur le
31 décembre 2015 au soir, est acceptée la démission de M. Bekaert, P. de
ses fonctions de juge suppléant à la justice de paix du canton de Tielt.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions

Par arrêtés royaux du 23 novembre 2015, dont le mandat entre en
vigueur le jour de la prestation, sont désignés en qualité de premier
substitut du procureur du Roi près le parquet de Namur :

- M. d’Oultremont, A.;
- Mme Delbruyère, L.;
- Mme Seminara, A.,
substituts du procureur du Roi près ce parquet.

Par arrêté royal du 8 juillet 2015, la désignation de M. Dekeersmae-
ker, J., substitut général près la cour du travail d’Anvers, à la fonction
d’avocat général près cette cour est renouvelée pour un terme de trois
ans prenant cours le 18 décembre 2015.

Par arrêté royal du 8 octobre 2015, la désignation de Mme Orban, C.,
juge au tribunal de première instance du Luxembourg, aux fonctions de
juge d’instruction à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq
ans prenant cours le 1er janvier 2016.

Par arrêté royal du 12 octobre 2015, la désignation de M. Velge, J.,
vice-président au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, aux fonctions de juge au tribunal de la famille et de la
jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant
cours le 28 décembre 2015.

Par arrêté royal du 16 octobre 2015 la désignation de Mme Vander
Steene, K., juge au tribunal de première instance néerlandophone de
Bruxelles, aux fonctions de juge au tribunal de la famille et de la
jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant
cours le 1er janvier 2016.

Par arrêté royal du 29 octobre 2015, M. Van Acker, W., substitut du
procureur du Roi près le parquet de Flandre oriental, est désigné à titre
définitif premier substitut du procureur du Roi près ce parquet à la date
du 4 janvier 2016.

Par arrêté royal du 10 novembre 2015, la désignation de Mme Molle,
G., substitut du procureur général près la cour d’appel de Bruxelles,
aux fonctions d’avocat général près cette cour, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 11 décembre 2015.

Par arrêté royal du 6 octobre 2015 la nomination aux fonctions de
juge consulaire au tribunal de commerce du Hainaut, division de
Charleroi, de M. Klein, Y. est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 11 décembre 2015.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09793]
Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 26 november 2015 :
- dat uitwerking heeft op 23 oktober 2015, is op gezamenlijk verzoek,

van de vennoten een einde gesteld aan de associatie ″Patrick BIOUL et
Ilse BANMEYER″ ter standplaats Gembloers, en aan de aanstelling in
de hoedanigheid van geassocieerd notaris ter standplaats Gembloers
van Mevr. Banmeyer, I.

- is het verzoek tot associatie van de heer Istas, J., notaris ter
standplaats Schilde, en van de heer Cootjans, Ch. en Mevr. Haagdorens,
C., kandidaat-notarissen, om de associatie ″ISTAS, COOTJANS &
HAAGDORENS″, ter standplaats Schilde te vormen, goedgekeurd.

De heer Cootjans, Ch. en Mevr. Haagdorens, C. zijn aangesteld als
geassocieerde notarissen ter standplaats Schilde.

- is het verzoek tot associatie van Mevr. Vandaele, A., notaris ter
standplaats Gent (grondgebied van het tweede kanton – Sint-Denijs-
Westrem), en van de dames Glorieux, B. en Thienpont, N., kandidaat-
notarissen, om de associatie ″VANDAELE – GLORIEUX - THIEN-
PONT″, ter standplaats Gent (grondgebied van het tweede kanton –
Sint-Denijs-Westrem) te vormen, goedgekeurd.

De dames Glorieux, B. en Thienpont, N. zijn aangesteld als geasso-
cieerde notarissen ter standplaats Gent (grondgebied van het tweede
kanton – Sint-Denijs-Westrem).

- is het verzoek tot associatie van de heer Jamar, O., notaris ter
standplaats Chaumont-Gistoux, en van Mevr. Lammerhiert, C.,
kandidaat-notaris, om de associatie ″Olivier JAMAR et Cécile LAM-
MERHIERT″, ter standplaats Chaumont-Gistoux te vormen, goedge-
keurd.

Mevr. Lammerhiert, C. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Chaumont-Gistoux.

- is het verzoek tot associatie van Mevr. Demblon, V., notaris ter
standplaats Namen (grondgebied van het eerste kanton), en van Mevr.
Coulier, S., kandidaat-notaris, om de associatie ″Valentine DEMBLON
& Sophie COULIER″, ter standplaats Namen (grondgebied van het
eerste kanton) te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Coulier, S. is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Namen (grondgebied van het eerste kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09794]
Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijheden

Katholieke eredienst. — Mol. — Omvorming van twee plaatsen
van kerkbedienaar in twee plaatsen van onderpastoor en over-
dracht van een plaats van onderpastoor

Bij koninklijk besluit van 18 november 2015, in artikel 1, worden de
plaatsen van kerkbedienaar ten laste bij de Schatkist bij de parochies
van Sint-Apollonia en Sint-Antonius Abt te Mol in twee plaatsen van
onderpastoor bij de parochie van Sint-Pieter en Sint-Pauwels te Mol
omgevormd, en, in artikel 2, wordt een plaats van onderpastoor ten
laste bij de Schatkist bij de parochie van Sint-Apollonia te Mol in een
plaats van onderpastoor bij de parochie van De Verrezen Heer te Mol
overgedragen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 19 juni 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09793]
Notariat

Par arrêtés ministériels du 26 novembre 2015 :
- produisant ses effets le 23 octobre 2015, à la demande conjointe des

associés, il est mis fin, à l’association ″Patrick BIOUL et Ilse BAN-
MEYER″ avec résidence à Gembloux, et à l’affectation de Mme
Banmeyer, I., en qualité de notaire associée à la résidence de Gembloux.

- la demande d’association de M. Istas J., notaire à la résidence de
Schilde, et de M. Cootjans, Ch. et Mme Haagdorens, C., candidats-
notaires, pour former l’association « ISTAS, COOTJANS & HAAGDO-
RENS » avec résidence à Schilde, est approuvée.

M. Cootjans, Ch. et Mme Haagdorens, C. sont affectés en qualité de
notaires associés à la résidence de Schilde.

- la demande d’association de Mme Vandaele, A., notaire à la
résidence de Gand (territoire du deuxième canton – Sint-Denijs-
Westrem), et de Mmes Glorieux, B. et Thienpont, N., candidates-notaire,
pour former l’association « VANDAELE – GLORIEUX - THIENPONT »
avec résidence à Gand (territoire du deuxième canton – Sint-Denijs-
Westrem), est approuvée.

Mmes Glorieux, B. et Thienpont, N. sont affectées en qualité de
notaires associées à la résidence de Gand (territoire du deuxième
canton – Sint-Denijs-Westrem).

- la demande d’association de M. Jamar, O., notaire à la résidence de
Chaumont-Gistoux, et de Mme Lammerhiert, C., candidate-notaire,
pour former l’association « Olivier JAMAR et Cécile LAMMERHIERT »
avec résidence à Chaumont-Gistoux, est approuvée.

Mme Lammerhiert, C. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Chaumont-Gistoux.

- la demande d’association de Mme Demblon, V., notaire à la
résidence de Namur (territoire du premier canton), et de Mme Coulier,
S., candidate-notaire, pour former l’association « Valentine DEMBLON
& Sophie COULIER » avec résidence à Namur (territoire du premier
canton), est approuvée.

Mme Coulier, S. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Namur (territoire du premier canton).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09794]
Direction générale de la législation et des libertés et droits fonda-

mentaux. — Culte catholique. — Mol. — Transformation de deux
places de desservant en deux places de vicaire et transfert d’une
place de vicaire

Par arrêté royal du 18 novembre 2015, à l’article 1er, les places de
desservant à charge du Trésor public auprès des paroisses de Sainte-
Apollonie et de Saint-Antoine Abbé à Mol sont transformées en deux
places de vicaire auprès de la paroisse de Saint-Pierre et Saint-Paul à
Mol, et, à l’article 2, une place de vicaire à charge du Trésor public
auprès de la paroisse de Sainte-Apollonia à Mol est transférée à une
place de vicaire auprès de la paroisse du Seigneur Ressuscité à Mol.

Cet arrêté produit ses effets le 19 juin 2015.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36495]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan

Bij besluit van 16 september 2015 heeft de provincieraad van Limburg het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
’Zuidelijke Stadsrand Maaseik te Maaseik’ definitief vastgesteld.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36496]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan

Bij besluit van 16 september 2015 heeft de provincieraad van Limburg het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
’Afbakening kleinstedelijk gebied Leopoldsburg met bijbehorende onteigeningsplannen’ definitief vastgesteld.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2015/36481]

16 NOVEMBER 2015. — Benoeming van de heer Alberic Sergooris tot burgemeester van de gemeente Denderleeuw

Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding van 16 november 2015 wordt de heer Alberic Sergooris benoemd tot burgemeester van de
gemeente Denderleeuw, provincie Oost-Vlaanderen.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/205500]

16 NOVEMBER 2015. — Ontslag van de heer Jan De Dier
als burgemeester van de gemeente Denderleeuw

Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoede-
bestrijding van 16 november 2015 wordt de heer Jan De Dier ontslagen als burgemeester van de gemeente
Denderleeuw.

De burgemeester blijft in functie tot de installatie van de nieuwe burgemeester heeft plaatsgevonden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[C − 2015/36468]

17 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1 van het ministerieel besluit van
12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 december 2014
houdende de Vlaamse vastgoedcodex

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 houdende de uitvoering van het decreet van
19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;
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Gelet op het ministerieel besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld in
het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex, zoals gewijzigd bij het ministerieel besluit van
2 maart 2015,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 13° van het besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen,
vermeld in het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex worden de woorden “Jozef
Grieten” opgeheven.

Art. 2. In artikel 1 van het besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld in
het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex worden een punt 43°, een punt 44°, een
punt 45°, een punt 46° en een punt 47° ingevoegd, die luiden als volgt:

“43° Carine Bogaert;

44° Roeland Eysackers;

45° Lieve Verfaillie;

46° Jan Mertens;

47° Johan Reymen;”

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Brussel, 17 november 2015.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2015/205460]

13 NOVEMBER 2015. — Benoeming in de graad van adjunct-directeur-generaal

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Mevr. An Vrancken, geboren op 23 juli 1965, wordt benoemd in de graad van adjunct-directeur-
generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2015.

Art. 3. De Vlaamse minister bevoegd voor Cultuur, Jeugd, Media en Brussel is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2015/36473]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een vestigingseenheid gewijzigd:

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer van
de rijschool

Erkenningsdatum Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van
de rijschool

Commerciële naam van de
rijschool

2571 21/04/2008 Rijschool Sanderus
Leopoldstraat 68
2800 Mechelen

Rijschool Sanderus

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer van de ves-
tigingseenheid

Datum van de exploitatie-
vergunning van de vesti-
gingseenheid

Adres van het voor de
administratie bestemde
lokaal

Adres van het leslokaal

2571/03 21/04/2008 Leuvensestraat 44
3300 Tienen

Leuvensestraat 44
3300 Tienen

Datum van de wijziging 26/10/2015
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Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer van de ves-
tigingseenheid

Stamnummer van het
oefenterrein

Toegestane onderrichtscategorieën

2571/03 T0123
T00329

AM, A1, A2, A, B, BE, C , CE, D, DE
AM, A1, A2, A, B

Datum van de wijziging 26/10/2015

De vestiging 2571/03 is verhuisd van 3300 Tienen, Veemarkt 9 naar 3300 Tienen, Leuvensestraat 44 te 3300 Tienen.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2015/36478]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een bijkomende vestiging afgeleverd:

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer van
de rijschool

Erkenningsdatum Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van
de rijschool

Commerciële naam van de
rijschool

2801 10/06/2015 Rijschool Tempo
Keizersplein 70
9300 Aalst

Rijschool Tempo

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer van de ves-
tigingseenheid

Datum van de exploitatie-
vergunning van de vesti-
gingseenheid

Adres van het voor de
administratie bestemde
lokaal

Adres van het leslokaal

2801/01 10/06/2015 Keizersplein 70
9300 Aalst

Keizersplein 70
9300 Aalst

Datum van de wijziging 10/06/2015

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer van de ves-
tigingseenheid

Stamnummer van het
oefenterrein

Toegestane onderrichtscategorieën

2801/01 B

Datum van de wijziging 10/06/2015

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2015/205501]
10 NOVEMBER 2015. — Goedkeuring van de wijzigingen aan het brandveiligheidsreglement

voor studentenhuisvesting van de stad Antwerpen, zoals goedgekeurd door de gemeenteraad op 2 maart 2015

Bij besluit van 10 november 2015 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De wijzigingen aan het brandveiligheidsreglement voor studentenhuisvesting van de stad Antwerpen,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 2 maart 2015, worden goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27216]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Enregistrement
n° 2014/362/3/4 délivré à la SA Société athoise de Travaux. — Extension

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’extension introduite par la SA Société athoise de Travaux, avenue des Artisans 27A,
à 7822 Ghislenghien, le 22 septembre 2014;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’enregistrement de la SA Société athoise de Travaux, sise avenue des Artisans 27A, à 7822 Ghislen-
ghien n° 2014/362/3/4 est étendu aux codes repris à l’article 2 et à l’article 3.

Art. 2. Les déchets repris dans l’acte précité sous les codes 190307, 170506A1, 170506A2, 010409IIA, 010409IIB,
010409 et 170506AII sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 sont admis pour les modes d’utilisation repris
dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 4. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’extension de l’enregistrement est délivrée pour une période prenant cours le 8 octobre 2015 et venant à
échéance le 7 octobre 2024.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Couches de revêtement
- Accotements

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010409IIA Sables naturels X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minerais non métalliques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation des
fabricants professionnels
de plastiques ou de col-
les

Matière de charge dans
les plastiques et les colles

010409IIB Sables naturels de
calcaires/dolomies

X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minérais non métalli-
ques, calcaires ou dolomi-
tiques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation de
l’industrie des métaux
non-ferreux

Fondant dans le proces-
sus de production des
métaux non-ferreux

010409 Boues argileuses X Utilisation de boues de
décantation ou de clarifi-
cation des eaux de lavage
d’argiles naturelles

Boues constituées de plus
de 90 % en poids de
matières sèches d’argiles
naturelles

Fabrication de briques
destinées à la construc-
tion

170506AII Matériaux pierreux à
l’état naturel et granulats
de matériaux pierreux à
l’état naturel

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matériaux pierreux et
granulats naturels répon-
dant à la PTV 400

Fabrication de béton

Namur, le 14 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions liées à l’extension de l’enregistrement n° 2014/362/3/4
délivré à la SA Société athoise de Travaux

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3° les quantités livrées;
4° les dates de livraison;
5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6° l’origine, ou la destination des lots.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Société athoise de Travaux pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N° de lot Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage

Date
de livraison

Identité et adresse,
tél, fax et e-mail
du destinaire/
fournisseur

Origine/
destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/362/3/4 délivré à la SA Société athoise de Travaux.
Namur, le 14 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27217]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Enregistrement
n° 2014/980/3 délivré à la SPRLU FISSE. — Extension

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 ;
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Vu la demande d’extension introduite par la SPRLU FISSE, rue de Jausselette 40A, à 1360 Perwez, le 13 novem-
bre 2014 ;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’enregistrement de la SPRLU FISSE, sise rue de Jausselette 40A, à 1360 Perwez, n° 2014/980/3 est
étendu aux codes repris à l’article 2.

Art. 2. Les déchets repris dans l’acte précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 3. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 4. L’extension de l’enregistrement est délivré pour une période prenant cours le 1er octobre 2015 et venant à
échéance le 17 novembre 2024.

Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 1er octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions liées à l’extension de l’enregistrement n° 2014/980/3 délivré à la SPRLU FISSE

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots ;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets ;
3° les quantités livrées ;
4° les dates de livraison ;
5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6° l’origine, ou la destination des lots.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRLU FISSE pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/980/3 délivré à la SPRLU FISSE.
Namur, le 1er octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27219]
Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Département du Sol et des Déchets

Direction de la Protection des Sols
Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Arrêté ministériel octroyant :
Enregistrement n° 2015/13/216/3/4

Dossier : COM/025
Valorisation du compost de déchets verts produit par la SA SITA WALLONIE

au centre de compostage de Sombreffe, à 5140 Boignée

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, article 13;
Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif au commerce des engrais, des amendements du sol et des substrats de

cultures;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu la demande d’enregistrement et de certificat d’utilisation introduite par la SA SITA WALLONIE le 9 avril 2015 et

déclarée recevable le 27 août 2015;
Considérant que le compost de déchets verts produit par la SA SITA WALLONIE doit être couvert par une

dérogation délivrée par le Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement,
conformément à l’arrêté royal du 28 janvier 2013 précité;

Considérant que les teneurs en éléments polluants du compost de déchets verts sont inférieures aux limites
admises au niveau des certificats d’utilisation des matières destinées à une valorisation agricole avec suivi parcellaire
sans analyses des éléments traces métalliques des sols;

Considérant que les opérations d’épandage sur le sol au profit de l’agriculture et de l’environnement incluant les
opérations de compostage et autres transformations biologiques reprises sous la rubrique R10 de l’annexe 3 du décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets relèvent des opérations débouchant sur une possibilité de valorisation des déchets;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut autoriser la valorisation de déchets non dangereux;

Considérant que la tenue d’une comptabilité environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation, tels
qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont indispensables pour ce type de matière
et ont pour objectif d’assurer la traçabilité et le suivi environnementaux des filières d’utilisation sur ou dans le sol au
profit de l’agriculture et de l’environnement;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précités sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. La SA SITA WALLONIE, sise rue de l’Avenir 22, à 4460 Grâce-Hollogne, est enregistrée sous le
n° 2015/13/216/3/4 pour la valorisation du compost de déchets verts produit au centre de compostage de Sombreffe,
sis rue de la Basse Sambre 8/10, à 5140 Sombreffe.

Art. 2. Le compost de déchets verts produit par la SA SITA WALLONIE à Sombreffe est admis pour les utilisations
précisées dans le certificat d’utilisation, moyennant l’obtention de ce dernier, le respect des dispositions y contenues,
la tenue d’une comptabilité, ainsi que la mise en place d’une traçabilité de la filière, d’un suivi qualitatif de la
production et d’un suivi de la valorisation adapté à l’utilisation.

Art. 3. Le compost de déchets verts est produit par fermentation aérobie dans le respect des dispositions du
permis d’environnement.

Art. 4. Les caractéristiques analytiques de la matière produite, ses modes d’utilisation, sa traçabilité et le suivi de
son utilisation sont fixés par le certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute nouvelle demande de certificat d’utilisation pour le compost de déchets verts visé à l’article 2 doit
être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. La comptabilité reprise en annexe fait partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le jour de la signature du présent
arrêté.

Art. 8. La matière visée par le présent enregistrement est identifiée, caractérisée et utilisée selon les termes énoncés
dans le certificat d’utilisation.

Art. 9. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Le Conseil d’Etat, section administration, peut être saisi par requête écrite, signée par l’intéressé ou par un avocat
et ce, dans les soixante jours à dater de la notification ou de la publication de la présente décision.

Outre le recours au Conseil d’Etat, existe la possibilité d’introduire une réclamation auprès du médiateur de la
Région wallonne; cette saisine du médiateur n’interrompt pas le délai pendant lequel il est possible d’intenter un
recours au Conseil d’Etat.

Namur, le 29 septembre 2015.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27218]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets

Enregistrement n° 2015/13/233/3/4 délivré à la SA TRBA

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement
wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA TRBA, le 13 juillet 2015;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;

Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité
environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la traçabilité
et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. La SA TRBA, sise rue de l’Europe 6, à 7600 Péruwelz, est enregistrée sous le n° 2015/13/233/3/4.

Art. 2. Dans le cadre du chantier de renouvellement du barrage de l’écluse de Kain, situé chemin du Halage à
Froyennes, sur les parcelles cadastrales Tournai, 32e division, section C, nos 32k, 32/2, 32/3, 32l, 32m, les 40 000 tonnes
de terres décontaminées dont les échantillons représentatifs respectifs répondent aux critères fixés en annexe du
certificat d’utilisation C2015/13/233/3/4, peuvent être utilisés en travaux d’aménagement de l’un ou plusieurs des
sites suivants :

- travaux d’aménagement d’une plate-forme logistique situés rue de l’Aviation anglaise 4-6, à 7503 Froyennes sur
les parcelles cadastrées Tournai, 32e division, section B, nos 297a et 336a;

- chantier de la route nationale RN57 Familleureux-Soignies-Lessines-Renaix, section Braine-le-Comte-Soignies,
sur les parcelles cadastrées Horrues, 8e division, section A, nos 16a, 61e, 91b, 154g, 221d, 678d et Braine-le-Comte,
1re division, section F, nos 357a/4, 357b/4, 357b/3, 358c, 362d, 363c, 364c, 365a, 365d, 366b.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou
l’aménagement des sites visés à l’article 2 − permis unique, permis d’urbanisme, arrêté ministériel fixant les conditions
de réhabilitation d’un dépotoir,... En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité
des matériaux admissibles ne peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent
enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans.

Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets, notamment
à la loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au Règle-
ment 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés d’exécution
réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de l’Union euro-
péenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis de l’Office wallon des déchets et du fonctionnaire chargé de la
surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’ai été donnée à son titulaire la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.

La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.

Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément aux Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à la
poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les soixante jours à dater de la notification ou de la
publication de la présente décision.

Namur, le 29 septembre 2015.

C. DI ANTONIO
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement n° 2015/13/233/3/4
délivré à la SA TRBA, ci-après dénommée le titulaire

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3° les quantités livrées;
4° les dates de livraison;
5° l’identité et l’adresse du transporteur;
6° la destination des lots par parcelles cadastrales;
7° la date et la référence du certificat d’analyses correspondant à chaque lot.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par le titulaire pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que prévue en I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1. sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet

Code repris au
catalogue des déchets

Quantité livrée
en tonnes ou en m3 Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail
du transporteur

Destination
des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORT

III.1. § 1er. Le titulaire du présent enregistrement est autorisé à transporter les déchets repris dans le présent
enregistrement sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne, dans le respect de la réglementation et aux
conditions fixées ci-après.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. Le titulaire remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou moral qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur de déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par le titulaire pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. Le titulaire transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. Le titulaire conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le titulaire transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle, les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation

des déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement,
au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le titulaire transmet trimestriellement à
l’Office wallon des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles
communiqués par l’Office wallon des déchets.

IV. DISPOSITIONS FINALES
IV.1. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou à un certificat d’utilisation,

il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets. En tout état de cause, le
titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres
pièces, imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

Vu pour être annexé à l’arrêté d’enregistrement n° 2015/13/233/3/4 délivré à la SA TRBA.
Namur, le 29 septembre 2015.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Direction de la Politique des déchets
Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Certificat d’utilisation n° C2015/13/233/3/4/TRBA
Direction de la Politique des déchets
1. DISPOSITIONS GENERALES
Faisant suite à la demande introduite par la SA TRBA, en date du 13 juillet 2015 conformément aux dispositions

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié et,
après avis favorable de l’Office wallon des déchets, il est acté que :

Dans le cadre du chantier de renouvellement du barrage de l’écluse de Kain, situé chemin du Halage, à Froyennes,
sur les parcelles cadastrales Tournai, 32e division, section C, nos 32k, 32/2, 32/3, 32l, 32m, les lots de terres assimilées
aux terres décontaminées, référencés sous le code 191302 en annexe Ire de l’arrêté susvisé pour une quantité maximum
de 40 000 tonnes, peuvent être utilisés dans le domaine suivant :

Manuel d’utilisation :
Travaux de génie civil : travaux d’aménagements des sites suivants :
- travaux d’aménagement d’une plate-forme logistique situés rue de l’Aviation anglaise 4-6, à 7503 Froyennes sur

les parcelles cadastrées Tournai, 32e division, section B, nos 297a et 336a;
- chantier de la route nationale RN57 Familleureux-Soignies-Lessines-Renaix, section Braine-le-Comte-Soignies sur

les parcelles cadastrées Horrues, 8e division, section A, nos 16a, 61e, 91b, 154g, 221d, 678d et Braine-le-Comte,
1re division, section F, nos 357a/4, 357b/4, 357b/3, 358c, 362d, 363c, 364c, 365a, 365d, 366b.

Le certificat ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou l’aménagement
des sites visés à l’article 2 − permis unique, permis d’urbanisme, arrêté ministériel fixant les conditions de réhabilitation
d’un dépotoir,...

En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité des matériaux admissibles ne
peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent certificat.

2. DISPOSITIONS PARTICULIERES ET TEST D’ASSURANCE QUALITE
2.1. Les déchets visés au point 1 doivent être mis à disposition des utilisateurs aux conditions fixées par l’arrêté

précité et ses annexes Ire et II.
2.2. La fréquence d’échantillonnage du test d’assurance qualité pour les paramètres et seuils figurant en annexe de

ce certificat est imposée sur au moins un échantillon représentatif pour chaque lot de production de 400 m3 sauf si les
lots ont déjà été caractérisés lors d’études ou de travaux préalables sur le site d’excavation.

2.3. L’échantillon représentatif est issu du mélange réalisé à partir d’un minimum de 3 prélèvements d’environ
1 000 grammes répartis de manière homogène dans la masse du lot. Les prélèvements périodiques seront effectués par
un laboratoire agréé en matière de déchets ou par l’exploitant selon une méthode approuvée par le laboratoire agréé.
Chaque prélèvement doit permettre la constitution de trois échantillons représentatifs sur lesquels les analyses requises
peuvent être effectuées deux fois. Tous les échantillons sont identifiés, scellés et conservés durant six mois dans des
conditions telles qu’ils ne puissent être altérés. La traçabilité des déchets est assurée par la tenue du registre de
comptabilité de l’enregistrement 2015/13/233/3/4 et le cas échéant des mentions prévues au point 4 du présent
certificat.
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3. MENTIONS OBLIGATOIRES A RENSEIGNER AUPRES DES UTILISATEURS
Les indications suivantes doivent être indiquées obligatoirement sur tous les documents ayant trait aux déchets :
• SA TRBA
• Terres décontaminées
• Code (A.G.W. du 14 juin 2001) : 191302
• Numéro de lot
• Ces terres décontaminées répondent aux prescriptions prévues pour les terres décontaminées en annexe de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et au test d’assurance qualité prévu par
le certificat d’utilisation : n° C2015/13/233/3/4/TRBA

4. DEVOIRS DU TITULAIRE:
4.1. Le titulaire du présent certificat tient à la disposition de l’Office wallon des déchets, pendant la durée de la

validité du présent certificat et une période subséquente de dix ans, les résultats des analyses réalisées sur les déchets
visés au point 1 et imposées par ou en vertu du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation. En cas de
demande de renouvellement du présent certificat, le titulaire joint à cette demande un rapport de synthèse portant sur
les analyses imposées par ou en vertu du présent certificat.

4.2. Le titulaire tient également une comptabilité informatisée dont les modalités sont fixées par l’Office et qui
reprend les informations suivantes :

1° un récapitulatif, par utilisateur, des quantités utilisées;
2° les quantités livrées par lot en mentionnant la date de livraison et le n° de référence du lot;
3° l’identité de l’utilisateur, le type d’utilisation et le lieu d’utilisation (adresse, référence des parcelles et épaisseur

déposée au minimum).
4.3. Une copie du présent certificat accompagne les terres lors de leur transport, de leur vente ou de leur cession

à l’utilisateur.

5. DEVOIRS DE L’UTILISATEUR

La copie du présent certificat accompagnant les terres décontaminées lors de leur vente ou de leur cession doit être
conservée par l’utilisateur, au moins jusqu’à la mise en œuvre de celles-ci et peut être exigée à tout moment par l’Office
avant cette date.

6. DUREE, VALIDITE ET MODIFICATION DU CERTIFICAT

6.1. Le présent certificat est valable pour une durée de trois ans prenant cours à la date de sa signature.

6.2. Si les obligations qui sont imposées au titulaire, aux utilisateurs ou aux autres intervenants, par ou en vertu
du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation ne sont pas respectées, ou en cas de menace grave pour
l’homme ou l’environnement, le présent certificat peut être, en tout ou en partie, modifié, suspendu ou radié par le
Ministre, sur avis de l’Office wallon des déchets, après qu’a été donnée à son titulaire, dans un délai fixé par l’Office
wallon des déchets, la possibilité de faire valoir ses observations et, le cas échéant, d’assurer la régularisation de la
situation. En cas d’urgence spécialement motivée, le présent certificat peut être suspendu, en tout ou en partie,
sans délai. La suspension du présent certificat ne peut excéder un an.

6.3. En cas de modification significative apportée au procédé de fabrication ou susceptible de modifier
négativement les caractéristiques des déchets, en cas de modification du manuel d’utilisation, en cas de modification
de la réglementation ayant trait à l’utilisation des déchets visés par le présent certificat, ou si l’Office wallon des déchets
est d’avis que les conditions fixées par le présent certificat ou le manuel d’utilisation ne sont plus appropriées pour
rencontrer les principes et les objectifs de la réglementation et qui sont notamment énumérés aux articles 1er et 6bis du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’Office wallon des déchets peut proposer au titulaire du présent certificat des
compléments ou des modifications à apporter au présent certificat.

Suite à cette proposition et dans un délai fixé par l’Office wallon des déchets qui ne peut être inférieur à deux mois,
le titulaire peut faire valoir ses observations, ainsi que ses propositions.

Les propositions du titulaire prennent la forme d’une demande de certificat d’utilisation qui vise à modifier ou à
remplacer le présent certificat. Cette demande est déposée par le titulaire et instruite par la Direction de la Politique des
déchets de l’Office wallon des déchets qui, le cas échéant, transmet son avis et sa proposition de certificat d’utilisation
modifié au Ministre qui statue.

A l’expiration du délai fixé, à défaut du dépôt d’une demande de certificat d’utilisation ou si cette demande est
déclarée irrecevable conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains, l’Office wallon des déchets peut proposer d’office au Ministre de modifier le présent certificat. Le Ministre
statue sur cette proposition conformément à l’arrêté précité.

Le certificat d’utilisation modifié remplace le présent certificat à la date de sa notification au titulaire ou à une date
postérieure fixée par le Ministre.

7. DISPOSITIONS FINALES

Ce certificat n’engage pas la responsabilité de la Région en cas d’accidents dus à l’utilisation des terres
décontaminées, ni en cas d’une utilisation non conforme de celles-ci.

Namur, le 29 septembre 2015.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE AU CERTIFICAT référencé C2015/13/233/3/4/TRBA
Les terres issues du chantier de renouvellement du barrage de l’écluse de Kain et destinées à être valorisées en

remblais d’aménagement du chantier d’une plateforme logistique à Froyennes et du chantier de la route nationale
NR57 à Soignies, respectent les caractéristiques analytiques définies à l’annexe II, point 2. pour les terres décontaminées
dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié et
les caractéristiques analytiques suivantes :

Les terres ne peuvent contenir :
1. tant en masse et en volume :
plus d’1 % de matériaux non pierreux tels que du plâtre, du caoutchouc, des matériaux d’isolation, des matériaux

de recouvrement de toiture;
plus de 5 % de matériaux organiques tels que bois, restes végétaux;
plus de 5 % de matériaux pierreux tels que pierres naturelles, débris de construction...
Pour ce qui concerne les pierres naturelles, le pourcentage s’entend à l’exception des pierres naturelles présentes

pour des raisons géologiques ou historiques dans la terre du site concerné.
2. les éléments suivants au-delà du seuil limite indiqué, pour une matière standard ayant une teneur en argile de

10% (sur les composants minéraux) et une teneur en matières organiques de 2% (sur matière sèche), analysées par un
laboratoire agréé selon une procédure qui sera communiquée à l’Office :

Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

1. Métaux (1)

Arsenic (As) 100,0

Cadmium (Cd) 8,0

Chrome (Cr) (2) 230,0

Cuivre (Cu) 210,0

Cobalt (Co) 100,0

Mercure (Hg) 15,0

Plomb (Pb) 1 150,0

Nickel (Ni) 150,0

Zinc (Zn) 680,0

2. Hydrocarbures monocycliques aromatiques

Benzène 1,0

Ethylbenzène 35,0

Styrène 6,0

Toluène 100,0

Xylène 55,0

3. Hydrocarbures polycycliques aromatiques (3)

Benzo (a) anthracène 125,0

Benzo (a) pyrène 1,0

Benzo (ghi) pérylène 18,0

Benzo (b) fluoroanthène 18,0

Benso (k) fluoroanthène 18,0

Chrysène 1,0

Phénantrène 65,0

Fluoranthène 65,0

Indéno (1,2,3cd) pyrène 18,0

Naphtalène 90,0

Anthracène 18,0

4. Autres substances organiques

Huiles minérales (3) 750,0

5. Autres paramètres (4)

(1) La concentration s’applique au métal et à ses composés exprimés comme métal. Pour certains métaux, le seuil
limite est déterminé en fonction des teneurs mesurées en argile et en matériaux organiques selon l’expression suivante :

M (x,y) = M (10,2) * ((A + B*x + C*y)/(A + B*10 + C*2))
où
M : est le seuil limite pour une teneur en argile de x % par rapport à une matière contenant 10 % en argile et une

teneur en matières organiques de y % par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques :
X : la teneur en argile dans la matière;
Y : la teneur en matières organiques dans la matière;
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A, B et C : les coefficients qui dépendent du métal et qui sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

A B C

Arsenic 14 0,5 0

Cadmium 0,4 0,003 0,05

Chrome 31 0,6 0

Cuivre 14 0,3 0

Mercure 0,5 0,0046 0

Plomb 33 0,3 2,3

Nickel 6,5 0,2 0,3

Zinc 46 1,1 2,3

Cobalt 2 0,28 0

L’expression ne peut être appliquée pour les conditions suivantes :

- la teneur mesurée en argile se situe entre 1 et 50 %,

- la teneur mesurée en matières organiques se situe entre 1 et 20 %.

Si la teneur mesurée en argile est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée d’1 %.

Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en argile de 50 %.

Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée d’1 %.
Si la teneur est supérieure à 20 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en matières organiques de 20 %.

(2) Le chrome est normalisé sur la base de chrome trivalent. S’il y a des indications que le chrome soit présent dans
la matière sous forme de chrome hexavalent, les chiffres présentés ne peuvent être utilisés et une évaluation séparée du
risque doit être effectuée.

(3) Afin de pouvoir tenir compte des caractéristiques de la matière, lors de la comparaison des concentrations
mesurées en hydrocarbures, les seuils limites sont convertis en fonction de la teneur mesurée en matières organiques
et ce sur base de l’expression suivante :

S (y) = S (2) *y/2

où

S : la concentration mesurée pour une matière contenant une teneur en matières organiques de y % par rapport à
une matière contenant 2 % en matières organiques. Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %,
il faut tenir compte d’une teneur supposée d’1 %. Si la teneur en matières organiques est supérieure à 20 %, il faut tenir
compte d’une teneur supposée de 20 %.

(4) La détermination d’éléments ou composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans la liste pourra être
demandée par l’Office tant lors de l’instruction de la demande de certification que pour l’examen de lots de matières.

Chaque lot, clairement et uniquement identifié, fera l’objet d’analyses de la conformité de ses caractéristiques au
regard des seuils décrits ci-dessus.

Les méthodes analytiques préconisées pour les différents paramètres sont reprises dans le tableau suivant :

Paramètre Méthode analytique

Minéralisation par digestion acide de sol (″aqua regia″) EPA 3050 B-3051-3052, ISO 38414 – S17

Matières organiques ISO 14325

Fraction d’argile NEN 5753, ISO 11277

As ISO6595, DIN38405-18-85/DIN3806-22, EPA 7060-7061,
ISO 11885

Cd ISO8288, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cr tot ISO9174, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cu ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Co ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Hg ISO5666-1/3-83, DIN38406-12-80/DIN3806-22,
NBN EN 1483

Ni ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Pb ISO8288, DIN38406-06-81/DIN3806-22, ISO 11885

Zn ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Huiles minérales AAC 3/R, NEN 5733, ISO TR 11046 (Méthode B)

Hydrocarbures aromatiques Monocycliques EPA 602/8020, AAC 3/T NVN 5732

P.A.H.’s EPA 610GC/FID GC/MS HPLC, AAC 3\B
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27215]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2015/1035/3/4 délivré à la SPRL TD Pierre Gilloteaux

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié ;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL TD Pierre Gilloteaux, rue des Savoyards 12,
à 6900 Marche-en-Famenne le 9 octobre 2015 ;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL TD Pierre Gilloteaux, sise rue des Savoyards 12, à 6900 Marche-en-Famenne, est enregistrée
sous le n° 2015/1035/3/4 comme valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 170101, 170103, 170302A, 170302B, 170506A1,
170506A2, 010413I, 170405, 191001, 170407, 191002, 010413IIB, 010409IIA, 010409IIB, 010409 et 170506AII I sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le 13 octobre 2015 et expirant le
12 octobre 2025.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la
Région.
- Aménagement et réha-
bilitation
de centres d’enfouisse-
ment
technique (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

Deuxième domaine d’utilisation :
composants dans la fabrication de produits finis

170405 Métaux ferreux prove-
nant de construction ou
de démolition

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90 % en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

191001 Métaux ferreux prove-
nant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90 % en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

170407 Métaux non ferreux pro-
venant de construction ou
de démolition

X Utilisation de métaux
non-ferreux triés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60 % en poids de
métaux non ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191002 Métaux non ferreux pro-
venant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux
non-ferreux tirés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60 % en poids de
métaux non-ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

010413IIB Fillers calcaires X Utilisation de poussières
calcaires issues de la taille,
du sciage et du travail de
la pierre naturelle

Fillers calcaires répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de bétons et
mortiers

Matière de charge dans
les bétons et mortiers

010409IIA Sables naturels X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minerais non métalliques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation des
fabricants professionnels
de plastiques ou de col-
les

Matière de charge dans
les plastiques et les colles

010409IIB Sables naturels de
calcaires/dolomies

X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minérais non métalli-
ques, calcaires ou dolomi-
tiques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation de
l’industrie des métaux
non-ferreux

Fondant dans le proces-
sus de production des
métaux non-ferreux

010409 Boues argileuses X Utilisation de boues de
décantation ou de clarifi-
cation des eaux de lavage
d’argiles naturelles

Boues constituées de plus
de 90 % en poids de
matières sèches d’argiles
naturelles

Fabrication de briques
destinées à la construc-
tion

170506AII Matériaux pierreux à
l’état naturel et granulats
de matériaux pierreux à
l’état naturel

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matériaux pierreux et
granulats naturels répon-
dant à la PTV 400

Fabrication de béton

Namur, le 13 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions liées à l’enregistrement n° 2015/1035/3/4 délivré à la SPRL TD Pierre Gilloteaux

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots ;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets ;
3° les quantités livrées ;
4° les dates de livraison ;
5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6° l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL TD Pierre Gilloteaux pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme sui. vante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots
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III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2015/1035/3/4 délivré à la SPRL TD Pierre Gilloteaux
Namur, le 13 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205367]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de « l’EOOD Algeo », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par « l’EOOD Algeo », le 23 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. « L’EOOD Algeo », sise P.K. Yavorov Strasse 45, à BG-2700 Blagoevgrad (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BG203531314), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205368]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Aaltienus Bruinenberg, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Aaltienus Bruinenberg, le 20 août 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Aaltienus Bruinenberg, Stofakkers 17, à NL-7963 Al Ruinen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL046652577), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-01.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205369]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Arthur Bernard, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Arthur Bernard, le 24 août 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Arthur Bernard, Louis Vervoortlaan 18, à 2900 Schoten (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0722216765), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

72272 MONITEUR BELGE — 04.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205370]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Hubert De Donder, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Hubert De Donder, le 25 août 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Hubert De Donder, rue du Ruisseau 8, à 7760 Molenbaix (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0670315332), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205371]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Sybrand Van Balen, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Sybrand Van Balen, le 20 août 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Sybrand Van Balen, Alberdaweg 70, à NL-9363 JL Marum (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL107123241), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-04.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205372]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH & Co KG Eugen Mayer″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″GmbH & Co KG Eugen Mayer″, le 20 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH & Co KG Eugen Mayer″, sise Max-Eyth-Strasse 13, à D-74366 Kirchheim Am Neckar
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE145002371), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205373]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Christian Bacher″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″GmbH Christian Bacher″, le 21 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Christian Bacher″, sise Industriestrasse 4, à D-42499 Huckeswagen (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE811968612), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205374]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL F & D Mabille, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL F & D Mabille, le 20 août 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL F & D Mabille, sise rue des Chasses 52, à 7041 Havay (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0432759659), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-07.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205375]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRL SC Mega Trucking Timisoara″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″SRL SC Mega Trucking Timisoara″, le 21 août 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRL SC Mega Trucking Timisoara″, sise Str. Maresal Constantin Prezan 140 D-E, à RO-300695
Timisoara (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO33823313), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205376]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRL SC Namal Express″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SRL SC Namal Express″, le 21 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRL SC Namal Express″, sise Str. Prof A Sesan no 32, à RO-700408 Mun. Iasi- Jud Iasi (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO32560600), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205377]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRL M-System″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″SRL M-System″, le 24 août 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRL M-System″, sise Piata Unirii bl. 33, à RO-725400 Radauti (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : RO716990), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-17-10.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

72286 MONITEUR BELGE — 04.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03407]

Kosten voor de openbaarmaking van de documenten bedoeld in
artikel 173 van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot
uitvoering van het Wetboek van vennootschappen

In toepassing van artikel 178, § 3, vierde lid van het koninklijk besluit
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschap-
pen worden de kosten voor de openbaarmaking bij de Nationale Bank
van België van de documenten bedoeld in artikel 173 van voormeld
koninklijk besluit ingevolge de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen als volgt vastgesteld met ingang van 1 januari 2016,
exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:

a) kosten bedoeld in artikel 178, § 3, eerste lid van voormeld
koninklijk besluit:

- 281,80 euro wanneer de documenten langs elektronische weg in de
vorm van een gestructureerd databestand worden neergelegd overeen-
komstig artikel 176, § 1 van voormeld koninklijk besluit;

- 334,40 euro wanneer de documenten langs elektronische weg in de
vorm van een PDF-bestand worden neergelegd overeenkomstig arti-
kel 176, § 2 van voormeld koninklijk besluit;

- 340,30 euro wanneer de documenten op papier worden neergelegd
overeenkomstig artikel 177 van voormeld koninklijk besluit;

b) kosten bedoeld in artikel 178, § 3, tweede lid van voormeld
koninklijk besluit:

- 64,40 euro wanneer de documenten langs elektronische weg in de
vorm van een gestructureerd databestand worden neergelegd overeen-
komstig artikel 176, § 1 van voormeld koninklijk besluit;

- 117,00 euro wanneer de documenten langs elektronische weg in de
vorm van een PDF-bestand worden neergelegd overeenkomstig arti-
kel 176, § 2 van voormeld koninklijk besluit;

- 122,80 euro wanneer de documenten op papier worden neergelegd
overeenkomstig artikel 177 van voormeld koninklijk besluit;

c) kosten bedoeld in artikel 178, § 3, derde lid van voormeld
koninklijk besluit: 64,40 euro.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03407]

Frais de publicité des documents visés à l’article 173 de l’arrêté royal
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés

En application de l’article 178, § 3, alinéa 4 de l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés, les frais de
publicité auprès de la Banque nationale de Belgique des documents
visés à l’article 173 de l’arrêté royal précité sont fixés comme suit, hors
taxe sur la valeur ajoutée, à dater du 1er janvier 2016 et comme suite à
l’évolution de l’indice des prix à la consommation:

a) frais visés à l’article 178, § 3, alinéa 1er de l’arrêté royal précité:

- 281,80 euros lorsque les documents sont déposés par voie électro-
nique sous forme d’un fichier structuré, conformément à l’article 176,
§ 1er de l’arrêté royal précité;

- 334,40 euros lorsque les documents sont déposés par voie électro-
nique sous forme d’un fichier PDF, conformément à l’article 176, § 2 de
l’arrêté royal précité;

- 340,30 euros lorsque les documents sont déposés sur papier,
conformément à l’article 177 de l’arrêté royal précité;

b) frais visés à l’article 178, § 3, alinéa 2 de l’arrêté royal précité:

- 64,40 euros lorsque les documents sont déposés par voie électroni-
que sous forme d’un fichier structuré, conformément à l’article 176, § 1er

de l’arrêté royal précité;

- 117,00 euros lorsque les documents sont déposés par voie électro-
nique sous forme d’un fichier PDF, conformément à l’article 176, § 2 de
l’arrêté royal précité;

- 122,80 euros lorsque les documents sont déposés sur papier,
conformément à l’article 177 de l’arrêté royal précité;

c) frais visés à l’article 178, § 3, alinéa 3 de l’arrêté royal précité:
64,40 euros.
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NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03408]
Kosten voor de openbaarmaking van de documenten bedoeld in

artikel 25 van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2003 betreffende de boekhoudkundige verplichtingen en de
openbaarmaking van de jaarrekening van bepaalde verenigingen
zonder winstoogmerk, internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk en stichtingen

In toepassing van artikel 30, § 2, derde lid van het koninklijk besluit
van 19 december 2003 betreffende de boekhoudkundige verplichtingen
en de openbaarmaking van de jaarrekening van bepaalde verenigingen
zonder winstoogmerk, internationale verenigingen zonder winstoog-
merk en stichtingen worden de kosten voor de openbaarmaking bij de
Nationale Bank van België van de documenten bedoeld in artikel 25
van voormeld koninklijk besluit ingevolge de evolutie van het index-
cijfer van de consumptieprijzen als volgt vastgesteld met ingang van
1 januari 2016, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:

a) kosten bedoeld in artikel 30, § 2, eerste lid van voormeld koninklijk
besluit:

- 64,40 euro wanneer de documenten langs elektronische weg in de
vorm van een gestructureerd databestand worden neergelegd overeen-
komstig artikel 28, § 1 van voormeld koninklijk besluit;

- 117,00 euro wanneer de documenten langs elektronische weg in de
vorm van een PDF-bestand worden neergelegd overeenkomstig arti-
kel 28, § 2 van voormeld koninklijk besluit;

- 122,80 euro wanneer de documenten op papier worden neergelegd
overeenkomstig artikel 29 van voormeld koninklijk besluit;

b) kosten bedoeld in artikel 30, § 2, tweede lid van voormeld
koninklijk besluit: 64,40 euro.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205687]

Vergelijkende selectie van een Franstalige teamleider van de dienst
administratief en technisch collectiebeheer (m/v) (niveau A1) voor
het Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis
(AFG15126)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 8 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master, burgerlijk ingenieur, burgerlijk
ingenieur-architect, bio-ingenieur, geaggregeerde van het onder-
wijs, arts, doctor, apotheker, meester, industrieel ingenieur, handels-
ingenieur, architect, erkend en uitgereikt door de Belgische univer-
siteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange type,
voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat (basis-
opleiding van 2 cycli), of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissie;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire school en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Minimum twee jaar relevante professionele ervaring in het domein
van collectiebeheer, in ten minste één van de volgende gebieden :

o Inventariseren van de collectie op papier of in een database.

o Beheer van depots of reserves.

o Verplaatsen van de stukken, in het kader van een tentoonstel-
ling, een bruikleen, een restauratieproject,... en het registreren
van deze verplaatsingen.

o Controleren van de omstandigheden waarin de stukken worden
bewaard of tentoongesteld.

• Minimum één jaar relevante professioneel ervaring in teammana-
gement van minimum 5 personen.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03408]
Frais de publicité des documents visés à l’article 25 de l’arrêté royal

du 19 décembre 2003 relatif aux obligations comptables et à la
publicité des comptes annuels de certaines associations sans but
lucratif, associations internationales sans but lucratif et fondations

En application de l’article 30, § 2, alinéa 3 de l’arrêté royal du
19 décembre 2003 relatif aux obligations comptables et à la publicité des
comptes annuels de certaines associations sans but lucratif, associations
internationales sans but lucratif et fondations, les frais de publicité
auprès de la Banque nationale de Belgique des documents visés à
l’article 25 de l’arrêté royal précité sont fixés comme suit, hors taxe sur
la valeur ajoutée, à dater du 1er janvier 2016 et comme suite à
l’évolution de l’indice des prix à la consommation:

a) frais visés à l’article 30, § 2, alinéa 1er de l’arrêté royal précité:

- 64,40 euros lorsque les documents sont déposés par voie électroni-
que sous forme d’un fichier structuré, conformément à l’article 28, § 1er

de l’arrêté royal précité;
- 117,00 euros lorsque les documents sont déposés par voie électro-

nique sous forme d’un fichier PDF, conformément à l’article 28, § 2 de
l’arrêté royal précité;

- 122,80 euros lorsque les documents sont déposés sur papier,
conformément à l’article 29 de l’arrêté royal précité;

b) frais visés à l’article 30, § 2, alinéa 2 de l’arrêté royal précité:
64,40 euros.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205687]

Sélection comparative d’un responsable du service de la gestion
administrative & technique de la collection (m/f) (niveau A1),
francophone, pour le Musée royal de l’Armée et d’Histoire
militaire (AFG15126)

Une liste de 8 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

• Minimum deux ans d’expérience dans le domaine de la gestion des
collections, dans au moins 1 des domaines suivants :

o Inventaire de la collection sur papier ou dans une banque de
données.

o Gestion de dépôts ou de réserves.

o Déplacer les pièces dans le cadre d’une exposition, un prêt, un
projet de restauration,... et enregistrer ces mouvements.

o Vérifier les circonstances dans lesquelles les pièces sont
conservées ou exposées.

• Minimum un an d’expérience professionnelle utile dans le domaine
de la gestion d’équipe de minimum 5 personnes.
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3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 18 december 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205657]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheerscontroleurs (m/v)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG15180)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :

Een relevante professionele ervaring van minstens één jaar in
beheerscontrole waarbij u ervaring hebt met het gebruik van één of
meerdere van volgende concepten :

• beheerscyclus : planning, uitvoering, evaluatie en aanpassing;

• strategie : meerjarige aanpak gericht op het realiseren van de visie
en missie;

• evaluatie en auto-evalutatiemethoden : bijvoorbeeld SWOT-
analyse, CAF, milieu-analyse...;

• Balanced scorecard : een strategisch management tool;

• operationeel plan : verzamelt de operationele doelstellingen;

• KSF : Key Success Factor/belangrijke succesfactor;

• KPI’s : Key Performance Indicator/kritieke prestatie-indicator.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 21 december 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18 décembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205657]

Sélection comparative de contrôleurs de gestion
(m/f) (niveau A1), francophones, pour le SPF Finances (AFG15142)

Après la sélection, une liste de 15 lauréats maximum, valable un an,
sera établie.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificat délivré aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

Minimum une année d’expérience professionnelle pertinente dans le
contrôle de gestion dont l’usage d’un ou plusieurs des concepts
suivants :

• cycle de gestion : processus de planification, d’exécution, d’évalua-
tion et d’adaptation;

• stratégie : approche pluriannuelle visant à la réalisation de la
vision et de la mission;

• évaluation et méthodes d’auto-évaluation : analyse SWOT, CAF,
analyse d’environnement, etc;

• Balanced scorecard : instrument de management stratégique;

• plan opérationnel : ensemble des objectifs opérationnels;

• KSF/FCS : Key Success Factor/facteur clé de succès;

• KPI/ICP : Key Performance Indicator/indicateur clé de perfor-
mance.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur ou arrêté d’accession) avant la date limite d’inscrip-
tion et mentionnez l’historique complet de votre expérience profession-
nelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de
nomination dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 21 décembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205659]
Vergelijkende selectie van een Nederlandstalige assistent(e)

milieubeheerder (niveau B) voor Leefmilieu Brussel (ANB15014)

Na de selectie wordt een lijst van geslaagden aangelegd, die
twee jaren geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Een diploma bachelor of gegradueerde in één van de volgende

studiedomeinen : milieuzorg, agro-biotechnologie, landschaps- en tuin-
architectuur, milieu- en preventiemanagement, bio-ingenieurs-
wetenschappen, biowetenschappen, mobiliteitswetenschappen,
bachelor chemie, biologie, geografie, biochemie en biotechnologie.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
één jaar relevante professionele ervaring in één of meerdere van de
volgende domeinen : bodem, afval, mobiliteit;

en in tenminste één van de onderstaande taken :
• technische opvolging van milieudossiers waarbij je dossiers analy-

seert, onregelmatigheden identificeert en adviezen voorbereidt;
• administratieve controle waarbij je instaat voor de naleving van de

reglementering, controles uitvoert en adviezen voorbereidt.
Solliciteren kan tot en met 18 december 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205683]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieurs (m/v)
(niveau A1) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg (ANG15156)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• burgerlijk ingenieur/master in de ingenieurswetenschappen in
de studierichting : werktuigkunde, werktuigkunde en elektro-
techniek, elektrotechnisch, computerwetenschappen, textiel;

• industrieel ingenieur/master in de industriële wetenschappen
in de studierichting : elektriciteit, elektromechanica, elektronica,
mechanica, textiel, informatica, verpakking en conditionering,
industrie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 28 december 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205659]
Sélection comparative d’un(e) assistant(e) gestionnaire d’environne-

ment (niveau B), néerlandophone, pour Bruxelles Environnement
(ANB15014)

Une liste de lauréats, valable deux ans, sera établie après la sélection.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Bachelier ou gradué dans un des domaines suivants : gestion de

l’environnement, agronomie, architecture des jardins et du paysage,
sciences de l’ingénieur-orientation bioingénieur, sciences biomédicals,
sciences de mobilité, chimie, biologie, géographie, bio-chimie et
biotechnologie.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : une expérience
professionnelle pertinente de minimum un an dans un ou plusieurs des
domaines suivants : sols, déchets, mobilité;

et au moins dans une des tâches suivantes :
• suivi technique des dossiers d’environnement : vous analysez les

dossiers, vous détectez les irrégularités et vous préparez les avis;
• contrôle administratif : vous contrôlez la conformité de la régle-

mentation, vous effectuez des contrôles et vous préparez les avis.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18 décembre 2015

inclus via www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la

procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205683]

Sélection comparative d’ingénieurs (m/f) (niveau A1), néerlando-
phones, pour le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
(ANG15156)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• ingénieur civil/master ingénieur civil dans les orientations : méca-
nique, électromécanique, électricité, sciences de l’ordinateur,
textile;

• ingénieur industriel/master ingénieur industriel dans les orienta-
tions : électricité, électromécanique, électronique, mécanique,
textile, informatique, emballage et conditionnement, industrie.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 décembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205594]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmanagers CCB
(m/v) (niveau A3) voor de FOD Kanselarij van de Eerste Minister
(MNG15031)

Na de selectie wordt een laureatenlijst aangelegd.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Om te solliciteren voor deze functie moet je een Nederlandstalige
statutaire ambtenaar zijn bij een Federale administratie of een Parasta-
tale instelling opgenomen in het koninklijk besluit van 15 januari 2007
(personeel van de NMBS, de federale politie, de griffies en parketten
evenals de beroepsmilitairen maken geen deel uit van dit toepassings-
gebied van Interne Markt).

Je hoeft nog niet aan de slag te zijn bij de rekruterende instelling.

• Promotie :

o ofwel vier jaar anciënniteit enkel in klasse A2;

o ofwel zes jaar anciënniteit in totaal in de klassen A1 en A2
(of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1).

• Mobiliteit :

o benoemd zijn in klasse A3;

o ofwel vier jaar anciënniteit enkel in klasse A2;

o ofwel zes jaar anciënniteit in totaal in de klassen A1 en A2
(of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1).

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :

Je beschikt over minstens zes jaar relevante beroepservaring in de
cyberveiligheid of in de ICT-domeinen en in projectbeheer. Onder
relevante beroepservaring verstaan we ervaring in één van de volgende
domeinen :

• Ervaring in het beheer van grootschalige informaticaprojecten in
een complexe omgeving (decentralisatie van de diensten, groot
aantal gebruikers met verschillende behoeften en verwachtingen,
organisatie die niet echt gewend is aan verandering, korte
termijnen, etc.). De volledige levenscyclus van het project hebben
doorlopen en gevolgd, vanaf de behoefteanalyse, de opstelling van
het bestek, de evaluatie van de offertes, het projectbeheer als
dusdanig, tot het afsluiten ervan en dit met naleving van de
termijnen, de scope en de toegekende budgetten.

• Ervaring in de implementatie van projecten waarbij de normen
inzake informatieveiligheid moesten worden nageleefd.

Vul je online-CV volledig in zoals vermeld wordt bij ″Screening van
deelnemingsvoorwaarden″ onder de rubriek ″Selectieprocedure″ en
doe dit ook tegen de uiterste inschrijvingsdatum.

Je online CV moet volledig ingevuld zijn. Hierin vul je je volledige
professionele ervaring in, inclusief je huidige job en laad je het bewijs
van benoeming (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staats-
blad, bewijs van je werkgever, bevorderingsbewijs of bewijs van
eedaflegging) op, en vul je je volledige professionele ervaring in,
inclusief je huidige job.

Als opladen echt niet mogelijk is, neem dan contact op met Katrien
Verkammen 02-788 66 66 of stuur het document naar

katrien.verkammen@selor.be

Indien je ten laatste op 16 december 2015 niet aan bovenstaande
formele deelnemingsvoorwaarden voldoet, kan met je kandidatuur
geen rekening worden gehouden.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205594]

Sélection comparative par le Marché interne d’un projectmanager
(m/f) (niveau A3), francophone, pour le Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (MFG15038)

Une liste de lauréats sera établie après la sélection.

Conditions d’admissibilité :

1. Pour participer à cette sélection, vous devez être agent statutaire
francophone répondant aux conditions d’ancienneté précisées ci-dessous
et étant en fonction dans un des services fédéraux visés par l’article 1er,
1o, de l’arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des agents
statutaires dans la fonction publique fédérale administrative (le personnel
de la SNCB, de la police fédéral, des greffes et parquets ainsi que les
militaires de carrière ne font pas partie du champ d’application du
Marché interne).

Vous ne devez pas être déjà en place au sein de l’organisme recruteur.

• Promotion :

o soit minimum quatre ans d’ancienneté dans la classe A2;

o soit minimum six ans d’ancienneté dans les classes A1 et A2 au
total (ou éventuellement 6 ans d’ancienneté seulement dans la
classe A1).

• Mobilité :

o soit être nommé en classe A3;

o soit minimum quatre ans d’ancienneté dans la classe A2;

o soit minimum six ans d’ancienneté dans les classes A1 et A2 au
total (ou éventuellement six ans d’ancienneté seulement dans la
classe A1).

ET

2. Expérience professionnelle requise à la date limite d’inscription :

Vous disposez d’une expérience professionnelle pertinente de mini-
mum six années dans la cybersécurité ou les domaines ICT et dans la
gestion de projets. Par expérience professionnelle pertinente, nous
entendons une expérience dans un des domaines suivants :

• Pouvoir attester de l’expérience de la gestion de projets informati-
ques de grande envergure dans un environnement complexe
(décentralisation des services, nombre important d’utilisateurs
avec des besoins et des attentes différents, organisation peu
habituée au changement, délais courts, etc.). Avoir effectué et suivi
tout le cycle de vie du projet depuis l’analyse des besoins, la
rédaction du cahier des charges, l’évaluation des offres, la gestion
du projet en tant que telle, jusqu’à sa clôture et cela dans le respect
des délais, du scope et des budgets alloués.

• Pouvoir attester de l’expérience de l’implémentation de projets
dans lesquels des normes en matière de sécurité de l’information
devaient être respectées.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16 décembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/205721]

Vergelijkende selectie
van Franstalige ″chef du service comptabilité″

De vergelijkende selectie van Franstalige ″chef du service compta-
bilité (m/v) (niveau A1)″ voor de ″Office central d’Action sociale et
culturelle du Ministère de la Défense (OCASC) (AFG15090)″ werd
afgesloten op 19 november 2015.

Er is 1 geslaagde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/205638]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Gent

Bij beschikking van 2 september 2015, van de eerste voorzitter van
het hof van beroep te Gent, is de aanwijzing van de heer Floren, D.,
raadsheer in het hof van beroep te Gent, tot kamervoorzitter in dit hof
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 18 decem-
ber 2015.

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 7 oktober 2015,
heeft de heer Tillekaerts, G., raadsheer in het hof van beroep te Gent,
aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van
drie jaar met ingang van 18 november 2015.

Arbeidshof te Antwerpen

Bij beschikking van 17 juni 2015, van de eerste voorzitter van het
arbeidshof te Antwerpen, is de aanwijzing van Mevr. Croisiau, H.,
raadsheer in het arbeidshof te Antwerpen, tot kamervoorzitter in dit
hof, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
18 december 2015.

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 27 januari 2015 werd de heer Wouters, J., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, aan-
gewezen om, voor een termijn van één jaar, vanaf 20 december 2015, het
ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, te blijven
uitoefenen.

Bij beschikking van 19 mei 2015 werd de heer Von den Busch, M.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
aangewezen om, vanaf 1 januari 2016, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling Antwerpen, uit te
oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 14 september 2015 werd de heer De Baerde-
maeker, A., door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, aangewezen om, vanaf 1 januari 2016, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling
Turnhout, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/205721]

Sélection comparative
de chef du service comptabilité, francophone

La sélection comparative de chef du service comptabilité (m/f) (A1),
francophone, pour l’Office central d’Action sociale et culturelle du
Ministère de la Défense (OCASC) (AFG15090) a été clôturée le
19 novembre 2015.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/205638]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Gand

Par ordonnance du 2 septembre 2015 du premier président de la cour
d’appel de Gand, la désignation de M. Floren, D., conseiller à la cour
d’appel de Gand, comme président de chambre à cette cour, est renou-
velée pour une période de trois ans prenant cours le 18 décembre 2015.

La cour, réunie en assemblée générale le 7 octobre 2015, a désigné
M. Tillekaerts, G., conseiller à la cour d’appel de Gand, comme
président de chambre à cette cour, pour une période de trois ans
prenant cours le 18 novembre 2015.

Cour du travail d’Anvers

Par ordonnance du 17 juin 2015 du premier président de la cour du
travail d’Anvers, la désignation de Mme Croisiau, H., conseiller à la
cour du travail d’Anvers, comme président de chambre à cette cour,
est renouvelée pour une période de trois ans prenant cours le
18 décembre 2015.

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 27 janvier 2015, M. Wouters, J., a été désigné, par
le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an, à partir du 20 décembre 2015,
les fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal de commerce
d’Anvers, division d’Anvers.

Par ordonnance du 19 mai 2015, M. Von den Busch, M., a été désigné,
par le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour exercer,
à partir du 1er janvier 2016, les fonctions de juge consulaire suppléant
à ce tribunal, division d’Anvers, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de
70 ans.

Par ordonnance du 14 septembre 2015, M. De Baerdemaeker, A., a été
désigné, par le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour exer-
cer, à partir du 1er janvier 2016, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal, division de Turnhout, jusqu’à ce qu’il atteint
l’âge de 70 ans.
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Bij beschikking van 3 november 2015 werd de heer Laforce, R., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
aangewezen om, vanaf 1 december 2015, het ambt van plaats-
vervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling
Antwerpen, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Bij beschikking van 21 oktober 2015 werd de heer Bleiman, C., door
de voorzitter van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 14 december 2015,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij beschikking van 17 februari 2015 werd de heer Verbruggen, I.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Leuven,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 10 december 2015,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Luik

Bij beschikking van 6 oktober 2015 werd de heer Deblanc, J.-P., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Luik, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 27 december 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van koop-
handel te Luik, afdeling Verviers, te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Henegouwen

Bij beschikking van 24 september 2015 werd de heer Delepine, P.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Henegouwen
aangewezen om, vanaf 1 december 2015, het ambt van plaats-
vervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling
Bergen, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 2 oktober 2015 werd de heer Vangénéberg, R.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Henegouwen
aangewezen om, vanaf 1 november 2015, het ambt van plaats-
vervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling
Doornik, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36480]

Rooilijn- en onteigeningsplan

GOOIK. — De gemeenteraad heeft op 27 oktober 2015 het rooilijn- en onteigeningsplan Processiestraat,
Wolvenstraat (deel) en Zwartschaapstraat (deel) definitief vastgesteld.

Par ordonnance du 3 novembre 2015, M. Laforce, R., a été désigné,
par le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour exercer,
à partir du 1er décembre 2015, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal, division Anvers, jusqu’à ce qu’il l’âge du
70 ans.

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 21 octobre 2015, M. Bleiman, C., a été désigné,
par le président du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
pour continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du
14 décembre 2015, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal.

Tribunal de commerce de Louvain

Par ordonnance du 17 février 2015, M. Verbruggen, I., a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Louvain, pour continuer
à exercer, pour une période d’un an, à partir du 10 décembre 2015,
les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Tribunal de commerce de Liège

Par ordonnance du 6 octobre 2015, M. Deblanc, J.-P., a été désigné par
le président du tribunal de commerce de Liège, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 27 décembre 2015,
les fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal de commerce de
Liège, division de Verviers.

Tribunal de commerce du Hainaut

Par ordonnance du 24 septembre 2015, M. Delepine, P. a été désigné
par le président du tribunal de commerce du Hainaut, pour exercer,
à partir du 1er décembre 2015, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal, division de Mons, jusqu’à ce qu’il ait atteint
l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 2 octobre 2015, M. Vangénéberg, R., a été désigné
par le président du tribunal de commerce du Hainaut, pour exercer,
à partir du 1er novembre 2015, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal, division de Tournai, jusqu’à ce qu’il ait atteint
l’âge de 70 ans.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205617]

26 NOVEMBRE 2015. — Circulaire complémentaire aux communes,
relative aux budgets pour les exercices 2015 et 2016

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres, Echevins et Conseillers

Pour information :

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs, les Députés provinciaux, les Directeurs généraux et financiers
des provinces et communes

En date du 30 octobre 2015, le SPF Finances vous a communiqué deux courriers concernant :

1) la réestimation des recettes en matière d’additionnels communaux à l’impôt des personnes physiques pour
l’année 2015;

2) l’estimation initiale des recettes en matière d’additionnels communaux à l’impôt des personnes physiques pour
l’année 2016.

Ces deux courriers précisent notamment que :

1) pour l’exercice 2015, une avance sur les recettes 2016, d’un montant plus ou moins équivalent à la diminution
de recettes entre la prévision initiale 2015 et la réestimation 2015, vous sera versée en décembre 2015;

2) pour l’exercice 2016, l’estimation initiale tient compte de l’impact du Tax Shift sur l’exercice d’imposition 2016
et que le montant de l’avance versée à votre commune en décembre 2015 sera récupéré dans le courant du premier
semestre 2016.

Sur base des informations en ma possession, l’inscription du montant de la réestimation de recettes à l’IPP
pour 2015 aurait pour conséquence que la plupart des budgets communaux pour 2015 présenteront un mali à l’exercice
propre. En conséquence, ces communes se trouveront dans l’obligation d’élaborer un plan de convergence ou
d’actualiser leur plan de gestion.

Etant donné ces circonstances extraordinaires et indépendantes de la gestion communale, j’autorise les communes,
à titre tout à fait exceptionnel, à ne pas inscrire le montant de la réestimation de recettes à l’IPP lors de la dernière
modification budgétaire 2015.

Il est toutefois évident que le montant de cette réestimation impactera inévitablement les résultats du compte 2015.

C’est pourquoi, j’autorise les communes, à nouveau à titre tout à fait exceptionnel :

- soit à inscrire le montant de la réestimation de recettes à l’IPP pour 2015 au tableau de synthèse du budget pour
l’exercice 2016;

- soit à constater le montant de la réestimation de recettes à l’IPP pour 2015 au compte 2015, ce qui implique que
la modification budgétaire 2016 intégrant le résultat du compte 2015 sera impactée par ladite réestimation.

Dans le respect de l’article 7 du Règlement général de la comptabilité communale, l’avance de trésorerie ne pourra
en aucun cas être comptabilisée au compte 2015 et ce, d’autant plus qu’une éventuelle comptabilisation aurait un
impact négatif sur l’exercice propre du budget 2016.

J’invite également chaque commune, en fonction de sa situation budgétaire, à faire preuve de prudence dans
l’utilisation des bonis et fonds de réserve pour le financement du service extraordinaire et/ou la constitution de
provisions lors des compte 2015 et budget 2016.

Par ailleurs, toute situation particulière conduisant à un déficit au global et/ou à l’exercice propre de votre
budget 2016 devra être signalée à mon administration avant l’approbation dudit budget par le conseil communal. En
effet, toute situation particulière devra être appréciée eu égard aux conséquences de la diminution de recettes à l’IPP,
pour les exercices 2015 et 2016, mais aussi notamment aux charges nouvelles induites par les modifications de
législations et réglementations apportées par le Fédéral en matière d’allocations de chômage et d’insertion, quelles
qu’elles soient et les frais supplémentaires dus à la mise en place des zones de secours (exemple : « double » cotisation
pour les communes protégées et ce, afin de trouver les solutions adéquates ne pénalisant pas la gestion communale.

En fonction des consommations des crédits et des droits constatés pour les 3 derniers exercices, le crédit spécial de
recettes pourra être adapté de manière à permettre la prise en charge de ces dépenses exceptionnelles dues à des
décisions d’autres niveaux de pouvoir.

Enfin, la possibilité de modifier la méthode de prévision des recettes en matière d’additionnels communaux à
l’impôt des personnes physiques sera étudiée dans le cadre de la réflexion en cours sur l’évolution de la comptabilité
communale.

Mes administrations et mon Cabinet restent à votre disposition pour tout renseignement complémentaire.

Namur, le 26 novembre 2015.

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons,
Faculté polytechnique,

Département Administration facultative

Thèse de doctorat en sciences appliquées

Mme Sandrine Brognaux défendra, en séance publique, le lundi
14 décembre 2015, à 15 h 30, à l’auditoire 03 (rue de Houdain 9, à
Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Expressive speech synthesis : research and system design with
hidden Markov models ».

(25700)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

BNP Paribas Fortis, naamloze vennootschap,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.199.702

De raad van bestuur nodigt alle aandeel- en obligatiehouders van
BNP Paribas Fortis (de Vennootschap) uit op de buitengewone alge-
mene vergadering van hun vennootschap (de vergadering) die op
woensdag 23 december 2015 zal doorgaan op de zetel van de vennoot-
schap (ingang : Koningsstraat 20, 1000 Brussel) en om 10 uur aanvangt.

De volgende te behandelen onderwerpen en voorstellen van beslis-
sing staan op de agenda :

1. Bijzonder verslag van de raad van bestuur aan de buitengewone
algemene vergadering.

2. Voorstel tot goedkeuring van een tussentijds dividend.

3. Bevestiging en hernieuwing van een bestuurdersmandaat.

Voorstel van beslissing : bevestiging van het mandaat van de
heer Thierry Alain Pierre Laborde die met ingang van
19 november 2015 als bestuurder benoemd werd door de raad van
bestuur teneinde de heer François Marie Bernard Villeroy de Galhau te
vervangen die op 30 april 2015 ontslag nam, en hernieuwing van het
mandaat van bestuurder van de heer Thierry Alain Pierre Laborde,
vanaf de huidige Buitengewone Algemene Vergadering tot aan het
einde van de gewone algemene vergadering van 2019.

De houders van effecten op naam kunnen de vergadering bijwonen
mits bewijs van hun identiteit en op voorwaarde dat zij de vennoot-
schap uiterlijk op woensdag 16 december 2015 hun deelname beves-
tigen.

De houders van gedematerialiseerde aandelen of obligaties dienen
uiterlijk woensdag 16 december 2015 bij een Belgische financiële instel-
ling de nodige deelnameformaliteiten te vervullen.

De aandeelhouders die niet persoonlijk aan de Vergadering kunnen
deelnemen, mogen zich daar laten vertegenwoordigen, mits zij de
bepalingen van artikel 28 van de statuten naleven. Daartoe zijn in alle
kantoren volmachtformulieren ter beschikking. Volmachten dienen
uiterlijk woensdag 16 december 2015 overgemaakt te worden aan de
vennootschap (Koningsstraat 20, 1WA2B, 1000 Brussel).

Aandeel- en obligatiehouders hebben de mogelijkheid om
voorafgaandelijk aan de Vergadering schriftelijke vragen in te dienen.
Vragen dienen overgemaakt te worden aan de vennootschap
(BNP Paribas Fortis, secretariaat-generaal, Koningsstraat 20, 1WA2B,
1000 Brussel of elektronisch op volgend e-mailadres :
bnpparibasfortis.generalsecretariat@bnpparibasfortis.com), ten laatste
drie werkdagen vóór de Vergadering, dit wil zeggen uiterlijk vrijdag
18 december 2015.

Brussel, 30 november 2015.
(25649)

BNP Paribas Fortis, société anonyme,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.199.702

Le conseil d’administration invite tous les actionnaires et obligataires
de BNP Paribas Fortis (la Société) à assister à l’assemblée générale
extraordinaire de la société (l’Assemblée), qui se tiendra mercredi le
23 décembre 2015, à 10 heures, au siège de la société (entrée : rue
Royale 20, 1000 Bruxelles).

Les sujets à traiter et propositions de décision figurant à l’ordre du
jour sont les suivants :

1. Rapport spécial du conseil d’administration à l’assemblée générale
extraordinaire.

2. Proposition d’approuver un dividende intercalaire.

3. Confirmation en renouvellement du mandat d’un administrateur.

Proposition de décision : confirmation du mandat de M. Thierry
Alain Pierre Laborde, nommé administrateur par le conseil d’adminis-
tration avec entrée en fonction le 19 novembre 2015, afin de remplacer
M. François Marie Bernard Villeroy de Galhau qui a démissionné le
30 avril 2015, et renouvellement du mandat d’administrateur de
M. Thierry Alain Pierre Laborde à dater de la présente assemblée
générale extraordinaire jusqu’à la fin de l’assemblée générale ordinaire
de 2019.

Les détenteurs de titres nominatifs peuvent prendre part à l’assem-
blée sur justification de leur identité et à condition de confirmer leur
participation à la société au plus tard le mercredi 16 décembre 2015.

Les détenteurs d’actions ou obligations dématérialisées doivent
s’acquitter des formalités de participation requises au plus tard le
mercredi 16 décembre 2015 auprès d’une institution financière belge.
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Les actionnaires ne pouvant prendre part personnellement à l’assem-
blée peuvent s’y faire représenter à la condition qu’ils respectent les
dispositions de l’article 28 des statuts. A cet effet, des formulaires de
procuration sont mis à leur disposition dans toutes les agences. Les
procurations doivent être transmises à la société (rue Royale 20,
1WA2B, 1000 Bruxelles) et ce, au plus tard le mercredi 16 décem-
bre 2015.

Les actionnaires et obligataires ont la possibilité de poser leurs
questions par écrit préalablement à l’assemblée. Les questions doivent
être transmises à la Société (BNP Paribas Fortis, secrétariat général, rue
Royale 20, 1WA2B, 1000 Bruxelles, ou par la voie électronique à
l’adresse e-mail suivante :

bnpparibasfortis.generalsecretariat@bnpparibasfortis.com), au plus
tard trois jours ouvrables avant l’assemblée, c’est-à-dire au plus tard le
vendredi 18 décembre 2015.

Bruxelles, le 30 novembre 2015.
(25649)

Option, naamloze vennootschap,
Gaston Geenslaan 14, 3001 Heverlee

Ondernemingsnummer : 0429.375.448

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
welke zal plaatsvinden op de zetel van de vennootschap op
8 januari 2016 om 10.00 a.m., met de volgende agenda houdende
volgende voorstellen tot besluit.

Indien de eerste algemene vergadering niet geldig kan beraadslagen
omdat bepaalde quorum vereisten niet werden bereikt, zal een tweede
algemene vergadering met dezelfde agenda gehouden worden op
26 januari 2016, om 10.00 a.m.

The board of directors is honored to invite the shareholders to attend
the extraordinary general meeting of shareholders which will take place
at the registered office of the company on January 8, 2016 at 10 :00 AM,
with the following agenda containing proposals for resolution.

If the first meeting cannot be held because the first call did not reach
certain quorum requirements, a second meeting will be held with the
same agenda on January 26, 2016 at 10.00 AM.

Agenda voor de buitengewone algemene met voorstellen tot besluit.

Agenda for the extraordinary general meeting with the proposals of
resolution (English Convience Translation Only).

1. Verslagen

1.1. Verslag van de raad van bestuur opgemaakt in uitvoering van
artikel 583 van het Wetboek van vennootschappen waarin een omstan-
dige verantwoording wordt gegeven van de voorgenomen uitgifte van
“Warrants Danlaw”.

1.2 Verslag van de raad van bestuur opgemaakt in uitvoering van
artikel 596 en artikel 598 van het Wetboek van vennootschappen betref-
fende de voorgestelde opheffing van het voorkeurrecht van de
bestaande houders van aandelen, bij de voorgenomen uitgifte van
“Warrants Danlaw”, en dit in voordeel van de in de navolgende agenda
genoemde personen.

1.3 Verslag van de commissaris van de Vennootschap opgemaakt in
uitvoering van artikel 596 en artikel 598 van het Wetboek van vennoot-
schappen.

1.4 Kennisname van het bijzonder verslag opgemaakt door de raad
van bestuur overeenkomstig artikel 604 van het Wetboek van vennoot-
schappen waarin de raad aangeeft in welke bijzondere omstandig-
heden hij gebruik zal kunnen maken van het toegestane kapitaal en
welke doeleinden hij daarbij nastreeft.

1. Reports

1.1. Report drawn up by the board of directors in accordance with
Article 583 of the Companies Code in which the proposed issuance of
“Warrants Danlaw” is extensively justified;

1.2. Report drawn up by the board of directors in accordance with
Articles 596 and 598 of the Companies Code regarding the contem-
plated cancellation of the existing shareholders’ preferential subscrip-
tion right at the proposed issuance of “Warrants Danlaw” and this in
favor of the persons mentioned in the present agenda;

1.3. Report drawn up by the statutory auditor in accordance with
Articles 596 and 598 of the Companies Code.

1.4. Acknowledgment of the special report drawn up by the board of
directors pursuant to Article 604 of the Companies’ Code in which the
board indicates under which special circumstances it will make use of
the authorized capital and for what purposes.

2. Besluit tot uitgifte van naakte warrants “Warrants Danlaw”

Voorstel tot besluit

De vergadering beslist in het kader van het warrantenplan “Warrants
Danlaw”, tot de uitgifte van zulk aantal warrants dat, op basis van de
gemiddelde koers van het aandeel “Option” over de dertig dagen
voorafgaand aan de uitgifte, zal overeenstemmen met een totaal bedrag
van vier miljoen euro (S 4.000.000,00) elke warrant recht gevend op
inschrijving op één (1) nieuw aandeel van de naamloze vennootschap
“OPTION”, en die in het kader van het plan exclusief zullen worden
aangeboden aan “DANLAW Inc.”, geregistreerd te Novi, Michigan
48375 (Verenigde Staten van Amerika), 41131 Vincenti Court en de
vergadering beslist er de modaliteiten van vast te stellen in overeen-
stemming met het voormelde verslag van de raad van bestuur in
uitvoering van artikel 583 van het Belgische Wetboek van Vennoot-
schappen.

2. Decision to issue naked warrants “Warrants Danlaw”

Proposal of resolution

The meeting resolves to issue warrants in the context of the Warrant
Plan “Warrants Danlaw”, a number of warrant determined on the basis
of the average trading price of the company’s share (determined on the
basis of the official price lists of the stock exchange) during the thirty
(30) calendar days preceding the issue of warrants, each warrant
entitled to the subscribe to one (1) new share of the limited liability
company “Option”, for a total amount of 4 million EUR, which will be
offered in the framework of this plan exclusively to “DANLAW Inc.”,
registered at Novi, Michigan 48375 (USA), 41131 Vincenti Court and
the meeting resolves to fix the conditions in accordance with the
aforementioned report of the board of directors pursuant to Article 583
of the Belgian Code of Companies.

3. Besluit tot kapitaalverhoging onder voorwaarde

Voorstel van besluit :

Op voorwaarde en naarmate van de uitoefening van de “Warrants
Danlaw” beslist de vergadering het kapitaal te verhogen met een
bedrag dat ten hoogste gelijk is aan het product van enerzijds de
warrants Danlaw en anderzijds de fractiewaarde van het aandeel
“OPTION” op het ogenblik van de uitoefening van de warrants, door
uitgifte van ten hoogste het aantal aandelen dat zal worden uitgekeerd
ten gevolge van de uitoefening van de warrants - onder voorbehoud
van een effectieve toepassing van de antiverwateringsclausule – van
dezelfde aard en met dezelfde rechten en voordelen als de bestaande
aandelen, en die dividendgerechtigd zullen zijn over het volledig
lopende boekjaar van hun uitgifte. Deze aandelen zullen worden
uitgegeven tegen een prijs die gelijk is aan de “marktwaarde”, zijnde
de gemiddelde koers van het aandeel van de Vennootschap (bepaald
op basis van de officiële prijslijst van de beurs) gedurende de dertig
(30) kalenderdagen voorafgaande aan de datum van aanbod van de
warrants. De uitoefenprijs zal worden bestemd op de rekening “Kapi-
taal” tot beloop van de fractiewaarde van de bestaande aandelen op
dat ogenblik, en voor het gebeurlijke saldo op de rekening “Uitgifte-
premies” die op gelijkaardige wijze als het kapitaal de waarborg van
derden uitmaakt en waarover, behoudens de mogelijkheid tot omzet-
ting in kapitaal, slechts kan worden beschikt met inachtneming van de
voorwaarden gesteld voor statutenwijzigingen.

3. Decision to conditionally increase the share capital

Proposal of resolution

On the condition and to the extent of the exercise of ”Warrants
Danlaw”, the meeting resolves to increase the capital by a maximum
amount equal to the result of the multiplication of on the one hand
“Warrants Danlaw” by on the other hand the par value of the share
“OPTION“ on the date of the exercise of the warrants - subject to the
actual application of the anti-dilution clause – which will have the same
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rights and advantages as the existing shares and will participate in the
profit over the entire financial year of their issuance. These shares will
be issued at a price equal to the “market value”, being the average
trading price of the company’s share (determined on the basis of the
official price lists of the stock exchange) during the thirty (30) calendar
days preceding the grant. The exercise price will be allocated to the
account “Capital” for the par value of the existing shares at that
moment and for the possible balance to the account “Issuance
Premium”, which affords a guarantee to third parties in a similar way
as the capital and which, except the possibility of conversion into
capital, can only be reduced with due observance of the conditions set
out for amendments of the articles of association.

4. Besluit tot opheffing van voorkeurrecht

Voorstel tot besluit :

De vergadering beslist tot opheffing van het voorkeurrecht van de
bestaande aandeelhouders ten voordele van Danlaw Inc. geregistreerd
te Novi, Michigan 48375 (Verenigde Staten van Amerika), 41131
Vincenti Court

4. Decision on the cancellation of the preferential subscription right

Proposal of resolution

The meeting decides to cancel the preferential subscription right of
the existing shareholders for the benefit of Danlaw Inc. registered at
Novi, Michigan 48375 (USA), 41131 Vincenti Court.

5.Aanbod van de warrants – Machtiging

Voorstel tot besluit

De vergadering beslist machtiging te verlenen aan de raad van
bestuur om, naar eigen goeddunken “Warrants Danlaw” toe te kennen,
binnen de limieten daartoe gesteld in het bovenstaande agendapunt.

5. Offer of warrants - authorization

Proposal of resolution

The meeting resolves to authorize the board of directors to grant the
“Warrants Danlaw”, at its discretion and within the limits established
in the foregoing item on the agenda.

6. Machtigingen

Voorstel tot besluit

De vergadering beslist (i) de raad van bestuur van de naamloze
vennootschap “OPTION” te machtigen om de genomen besluiten uit te
voeren, waar nodig de daartoe noodzakelijke of gepaste maatregelen te
nemen of uitvoeringsmaatregelen vast te stellen, en in het algemeen
alles te doen voor de goede uitwerking van het warrantplan “Warrants
Danlaw” : (ii) elk lid van de raad van bestuur van de naamloze
vennootschap “OPTION”, afzonderlijk handelend, te machtigen om :
(a) na elke periode voor uitoefening van de warrants de verwezenlij-
king van de opeenvolgende kapitaalverhogingen te doen vaststellen bij
authentieke akte en op de rekening “Kapitaal” en de rekening “Uitgifte-
premies” overeenkomstig het bovenvermelde de bedragen in te
schrijven die overeenstemmen met het aantal nieuw uitgegeven
aandelen ingevolge uitoefening van de “Warrants Danlaw”; (b) bij de
totstandkoming van elke kapitaalverhoging ingevolge uitoefening van
“Warrants Danlaw”, in de statuten het bedrag van het geplaatst
maatschappelijk kapitaal en het aantal aandelen aan te passen aan de
nieuwe toestand van kapitaal en aandelen zoals dit zal blijken krach-
tens de vastgestelde verwezenlijkingen van de kapitaalverhogingen, en
de historiek van het kapitaal te vervolledigen.

6. Authorizations

Proposal of resolution

The meeting resolves : (i) to authorize the board of directors of the
public limited company “OPTION” to execute the above resolutions, to
take, where necessary or appropriate, measures or to determine the
implementation measures, and in general to do everything that is
required for the proper execution of the warrant plan “Warrants
Danlaw”; (ii) to empower each director of the public limited company
“OPTION”, acting individually, to : (a) have, after each exercise period,
the realization of the subsequent increases of capital ascertained by
authentic deed and to allocate in accordance with the foregoing the
appropriate sums to the accounts “Capital” and “Issuance Premium”
that correspond to the number of newly issued shares following the
exercise of “Warrants Danlaw” anc (b) to adapt, at the realization of

such increase of capital due to the exercise of “Warrants Danlaw”, in
the articles of association the amount of the capital subscribed and of
the number of shares issued to the new situation of the capital and of
the shares as these will result from the ascertained realizations of the
capital increases.

7. Besluit tot hernieuwing van het toegestane kapitaal - Statuten-
wijziging.

Voorstel tot besluit

Machtiging aan de raad van bestuur om gedurende een periode van
vijf (5) jaar vanaf de datum van bekendmaking van de onderhavige
statutenwijziging in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, het kapitaal
in één of meerdere malen te verhogen met een totaal bedrag gelijk aan
vier miljoen achthonderd vierenveertig duizend achthonderd en twee
euro zeventig cent (S 4.844.802,70), zowel door middel van inbrengen
in geld of in natura binnen de door het Wetboek van vennootschappen
toegestane grenzen als door omzetting van reserves en uitgiftepremies,
met of zonder uitgifte van nieuwe aandelen, met of zonder stemrecht,
of door uitgifte van al dan niet achtergestelde converteerbare obligaties,
of door uitgifte van warrants of van obligaties waaraan warrants of
andere roerende waarden zijn verbonden, of van andere effecten, zoals
aandelen in het kader van een Stock Option Plan. Om de raad van
bestuur tevens bijzonder te machtigen om, ingeval van openbaar
overnamebod op effecten uitgegeven door de vennootschap gedurende
een periode van drie (3) jaar die loopt vanaf de buitengewone algemene
vergadering die tot deze machtiging zal besluiten, over te gaan tot
kapitaalverhogingen in de voorwaarden voorzien door het Wetboek
van vennootschappen. Om de raad van bestuur tenslotte te machtigen
om, in het belang van de vennootschap, binnen de perken en overeen-
komstig de voorwaarden voorgeschreven door het Wetboek van
vennootschappen, het voorkeurrecht van de aandeelhouders te
beperken of op te heffen, wanneer een kapitaalverhoging geschiedt
binnen de grenzen van het toegestane kapitaal. Deze beperking of
opheffing kan even eens gebeuren ten gunste van één of meer bepaalde
personen. Om dienvolgens de tekst van Artikel 5bis : Toegestaan
kapitaal te herformuleren als volgt : “De raad van bestuur is bevoegd
om het maatschappelijk kapitaal in één of meer malen te verhogen met
een bedrag van maximum vier miljoen achthonderd vierenveertig
duizend achthonderd en twee euro zeventig cent (S 4.844.802,70). De
kapitaalverhogingen waartoe krachtens deze machtiging wordt
besloten kunnen geschieden overeenkomstig de door de raad van
bestuur te bepalen modaliteiten zoals ondermeer door middel van
inbreng in geld of in natura binnen de door het Wetboek van vennoot-
schappen toegestane grenzen als door omzetting van reserves en
uitgiftepremies, met of zonder uitgifte van nieuwe aandelen, met of
zonder stemrecht, of door uitgifte van al dan niet achtergestelde
converteerbare obligaties, of door uitgifte van warrants of van obliga-
ties waaraan warrants of andere roerende waarden zijn verbonden, of
van andere effecten, zoals aandelen in het kader van een Stock Option
Plan. De raad van bestuur kan deze bevoegdheid uitoefenen gedurende
vijf jaar na de bekendmaking in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad
van de statutenwijziging waartoe werd besloten door de buitengewone
algemene vergadering die deze machtiging heeft verleend. Deze
bevoegdheid kan worden hernieuwd overeenkomstig de wettelijke
bepalingen. De raad van bestuur wordt tevens bijzonder gemachtigd
om, ingeval van openbaar overnamebod op effecten uitgegeven door
de vennootschap gedurende een periode van drie (3) jaar die loopt
vanaf de buitengewone algemene vergadering die tot deze machtiging
heeft besloten, tot kapitaalverhogingen over te gaan in de voorwaarden
voorzien door het Wetboek van vennootschappen. De raad van bestuur
kan, in het belang van de vennootschap, binnen de perken en overeen-
komstig de voorwaarden voorgeschreven door het Wetboek van
vennootschappen, het voorkeurrecht van de aandeelhouders beperken
of opheffen, wanneer een kapitaalverhoging geschiedt binnen de
grenzen van het overeenkomstig dit artikel toegestaan kapitaal. Deze
beperking of opheffing kan eveneens gebeuren ten gunste van één of
meer bepaalde personen. Voor het geval dat naar aanleiding van een
kapitaalverhoging beslist door de raad van bestuur of naar aanleiding
van de conversie van obligaties of de uitoefening van warrants of van
rechten op andere waarden, een uitgiftepremie wordt betaald, zal deze
van rechtswege op een onbeschikbare rekening geboekt worden,
genaamd “Uitgiftepremie”, die in dezelfde mate als het maatschap-
pelijk kapitaal de waarborg voor derden zal uitmaken en waarover,
behoudens de mogelijkheid tot omzetting van deze reserve in kapitaal,
slechts kan beschikt worden overeenkomstig de voorwaarden voor
vermindering van het maatschappelijk kapitaal, gesteld door het
Wetboek van vennootschappen. De raad van bestuur is bevoegd, met
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mogelijkheid tot indeplaatsstelling, na elke kapitaalverhoging tot stand
gekomen binnen de grenzen van het toegestane kapitaal de statuten in
overeenstemming te brengen met de nieuwe kapitaal- en aandelen-
toestand en de historiek van het kapitaal aan te vullen.”

7. Proposal of decision :

Authorization to the board of directors, for a period of five (5) years
as from the date of publication of the present amendment to the articles
of association in the Annexes to the Belgian Official State Gazette, in
one or more occasions, to increase the share capital by a total amount
of S 4.844.802,70 both by means of contribution in cash or in kind,
within the limits imposed by the Belgian Code of Companies as well as
by conversion of reserves and issue premiums, with or without the
issue of new shares, with or without voting right, or trough the issue of
convertible bonds, subordinated or not, or through the issue of
warrants or of bonds to which warrants or other movables are linked,
or of other securities, such as shares in the framework of a Stock Option
Plan. Furthermore to grant the board of directors special authority, in
the event of a public take over bid for securities issued by the Company
during a period of three (3) years, running from the extraordinary
general shareholders’ meeting which will resolve on this authorization,
to proceed with capital increases under the conditions foreseen by the
Belgian Code of Companies. To authorize the board of directors, in the
interest of the company, within the limits and in accordance with the
conditions imposed by the Belgian Code of Companies, to limit or
suspend the preferential rights of the shareholders, when a capital
increase occurs within the limits of the authorized capital. This limita-
tion or suspension may likewise occur for the benefit of one or more
specified persons. Consequently, to reformulate the text of Article 5bis :
Authorized Capital of the articles of association of the Company as
follows : “The Board of Directors is competent to increase the share
capital in one or more occasions, with a total amount of S 4.844.802,70.
The capital increases that are decided in accordance with this section,
can occur following the modalities decided by the Board of Directors
such as by means of contribution in cash or in kind, within the limits
imposed by the Belgian Code of Companies as well as by conversion of
reserves and issue premiums, with or without the issue of new shares,
with or without voting right, or through the issue of convertible bonds,
subordinated or not, or through the issue of warrants or of bonds to
which warrants or other movables are linked, or of other securities,
such as shares in the framework of a Stock Option Plan. The board of
directors can exercise this competence during a period of five years
after the publication in the annexes of the Belgian Official State Gazette
of the amendment of the articles of association approved by the extraor-
dinary general meeting that resolved on granting this authorization.
This competence can be renewed in accordance with the statutory
stipulations. The board of directors receives special authority, in the
event of a public take over bid for securities issued by the Company
during a period of three (3) years, after the extraordinary general
shareholders’ meeting which resolved on this authorization, to proceed
with capital increases under the conditions foreseen by the Belgian
Code of Companies. The board of directors can, in the interest of the
Company, within the limits and in accordance with the conditions
imposed by the Belgian Code of Companies, limit or suspend the
preferential rights of the shareholders, when a capital increase occurs
within the limits of the authorized capital. This limitation or suspension
may likewise occur for the benefit of one or more specified persons. In
the event that an issue premium is paid on the occasion of a capital
increase decided by the board of directors, or following the conversion
of bonds, or the exercise of warrants or of rights over other securities,
this shall legally be paid onto an inaccessible account, named “Issue
Premium”, which shall constitute the guarantee for third parties to the
same extent as the share capital, and which, subject to the possibility
for converting this reserve into share capital, may only be disposed of
in accordance with the conditions for decrease of the share capital, as
set forth by the Belgian Code of Companies. The board of directors is
authorized, with the possibility to substitute, following each capital
increase, which has come about within the limits of the authorized
capital to bring the articles of association into line with the new share
capital and share situation, and to complete the history of the share
capital.”

8. Ontslag en benoeming

Voorstel tot besluit

De vergadering neemt kennis van het ontslag in de hoedanigheid van
bestuurder, met ingang vanaf 1 september 2015, van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “DIMITRI DUFFE-
LEER”, gevestigd te 8970 Waregem, Fazantenlaan 17, RPR Kortrijk met
ondernemingsnummer 0552.764.495, BTW-plichtige, met als vaste
vertegenwoordiger de heer Dimitri Duffeleer.

De vergadering beslist tot de definitieve benoeming in de hoedanig-
heid van bestuurder van de heer DANDU Raju Satyanarayana, geboren
op 1 januari 1951 in India, wonend te 305800 Sudbury CI, Farmington
Hills, MI 48331-1368 (USA), met Bis-registernummer 514101-491-61, tot
de sluiting van de gewone algemene vergadering van het jaar 2020.

8. Dismissal and appointment of directors

Proposal of decision :

The meeting takes notice of the dismissal of private limited liability
company “DIMITRI DUFFELEER”, registered at 8970 Waregem,
Fazantenlaan 17, RPR Kortrijk with registration number 0552.764.495,
represented by its permanent representative Mr Dimitri Duffeleer as
from September 1, 2015.

The meeting resolves to agree to the appointment of Mr DANDU
Raju Satyanarayana, born January 1, 1951 in India, domiciled at 305800
Sudbury CI, Farmington Hills, MI 48331-1368 (USA), with
Bis-registernumber 514101-491-61 for a period ending on the closure of
the general shareholders’ meeting of the year 2020.

--------

Toelatingsvoorwaarden Buitengewone Algemene Vergadering van
8 januari 2016

Om tot de buitengewone algemene vergadering te worden toege-
laten, dienen de houders van effecten uitgegeven door de Vennoot-
schap zich te schikken naar artikel 536 van het Wetboek van vennoot-
schappen (“W. Venn.”) en de statuten, en de hieronder beschreven
formaliteiten en kennisgevingen na te leven.

1. Houders van aandelen, obligaties en warrants op naam

De houders van aandelen en warrants en obligaties op naam hebben
het recht om aan de algemene vergadering deel te nemen en om, in het
geval van aandelen, er het stemrecht uit te oefenen, op voorwaarde dat :

• hun effecten zijn ingeschreven op hun naam in hun respectievelijk
register om vierentwintig uur (24.00u) (CET) op 25 december 2015 (de
« registratiedatum ») en dit ongeacht het aantal effecten dat ze bezitten
op de dag van de algemene vergadering; en

• zij de Vennootschap schriftelijk op de hoogte hebben gebracht van
(i) hun voornemen om aan de algemene vergadering deel te nemen, en
(ii) het aantal effecten waarmee zij aan de algemene vergadering
wensen deel te nemen, en dit door middel van een e-mail gericht aan
s.theunissen@option.com uiterlijk op 2 januari 2016.

2. Houders van gedematerialiseerde aandelen

De houders van gedematerialiseerde aandelen hebben het recht om
aan de algemene vergadering deel te nemen en om er het stemrecht uit
te oefenen, op voorwaarde dat :

• hun aandelen waarmee zij willen stemmen zijn ingeschreven op
hun naam op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van
de vereffeningsinstelling om vierentwintig uur (24.00u) (CET) op
25 december 2015 (de « registratiedatum »), zoals blijkt uit een attest
opgesteld door een erkende rekeninghouder of de vereffeningsin-
stelling en dit ongeacht het aantal aandelen dat ze bezitten op de dag
van de algemene vergadering; en

• zij uiterlijk op 2 januari 2016 hebben gemeld te willen deelnemen
aan de vergadering door middel van een e-mail gericht aan
s.theunissen@option.com.

Enkel personen die aandeelhouder, obligatiehouder of warrant-
houder zijn van de Vennootschap op de registratiedatum
(25 december 2015) en die uiterlijk op 2 januari 2016 hebben gemeld te
willen deelnemen aan de vergadering zoals hierboven uiteengezet, zijn
gerechtigd om deel te nemen aan de algemene vergadering.

Vraagrecht

Overeenkomstig artikel 540 W.Venn, hebben alle aandeelhouders het
recht om tijdens de vergadering of schriftelijk vóór de vergadering
vragen te stellen aan de bestuurders met betrekking tot verslagen die
voorwerp uitmaken van de agenda.

Vragen die schriftelijk worden gesteld zullen slechts worden beant-
woord indien de aandeelhouder in kwestie de hierboven vermelde
formaliteiten om te worden toegelaten tot de algemene vergadering
heeft vervuld en de schriftelijke vraag ten laatste op 2 januari 2016 door
de Vennootschap is ontvangen ter attentie van de heer Steve Theu-
nissen, General Counsel, per e-mail op volgend adres
s.theunissen@option.com.
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Volmacht

Overeenkomstig artikel 547bis W. Venn. kan elke aandeelhouder zich
op de algemene vergadering laten vertegenwoordigen door een gevol-
machtigde die al niet een aandeelhouder is.

De aandeelhouders die aldus wensen te worden vertegenwoordigd
bij volmacht, worden verzocht gebruik te maken van het model van
volmachtformulier (met steminstructies) dat op de zetel van de
Vennootschap en op de website van de Vennootschap
(www.option.com/about) beschikbaar is.

De aandeelhouders dienen hun ondertekende volmachtformulier te
laten toekomen op de zetel van de Vennootschap uiterlijk op
2 januari 2016.

De aandeelhouders die wensen te worden vertegenwoordigd bij
volmacht, dienen de voornoemde toelatingsvoorwaarden na te leven.

Beschikbaarheid van documenten

Overeenkomstig artikel 535 W. Venn. kunnen de uitgenodigden,
tegen overlegging van hun effect of van een attest opgesteld door een
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling dat het aantal
gedematerialiseerde effecten bevestigt dat op naam van de aandeel-
houder is ingeschreven, op de zetel van de Vennootschap, kosteloos een
kopie verkrijgen van de documenten en verslagen die op deze verga-
dering betrekking hebben of die hen krachtens de wet ter beschikking
moeten worden gesteld.

Deze documenten en verslagen, evenals het totale aantal aandelen
en stemrechten op datum van de oproeping, zijn eveneens beschikbaar
op de website van de Vennootschap (www.option.com/about).

Wijzigingen

Indien het vereiste quorum niet werd bereikt op de buitengewone
algemene vergadering van aandeelhouders van 8 januari 2016, zal een
tweede vergadering worden bijeengeroepen op 26 januari 2016 om
10.00 uur op de zetel van de vennootschap, met mutatis mutandis
dezelfde agenda.

Wijzigingen van de agenda : Aandeelhouders die alleen of samen
minstens 3% bezitten van het maatschappelijk kapitaal van de Vennoot-
schap, hebben het recht om op de agenda van de algemene vergadering
onderwerpen te laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met
betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te nemen te
behandelen onderwerpen.

Deze verzoeken moeten de vennootschap toekomen ten laatste op
17 december 2015 per e-mail (s.theunissen@option.com) (Art. 533ter W.
Venn.).

Indien de Vennootschap deze voorstellen ontvangt, zal ze (i) deze
voorstellen tot besluit op haar website plaatsen zodra zij deze
ontvangen heeft en (ii) worden eventuele voorstellen tot besluit die
door de aandeelhouders geformuleerd zijn met toepassing van artikel
533ter alsook aangepaste volmachten, uiterlijk 24 december 2015 door
de Vennootschap aan de website toegevoegd.

Varia

Teneinde een vlotte registratie mogelijk te maken, worden de deel-
nemers verzocht minstens een half uur voor de aanvang van de
algemene vergadering aanwezig te zijn.

Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering zullen de
uitgenodigden, en de volmachtdragers hun identiteit moeten kunnen
bewijzen (identiteitskaart / paspoort).

Voor meer informatie hieromtrent kan u terecht bij de heer Steve
Theunissen op het telefoonnummer +32 (0)16 31 78 33 of per e-mail :
s.theunissen@option.com.

De raad van bestuur

Admission conditions for the extraordinary general meeting of share-
holders on January 8, 2016

In order to be admitted to the shareholders’ meeting, the holders of
securities issued by the Company must comply with Article 536 of the
Companies Code and the relevant articles of association, and fulfill the
formalities and make the notifications described below.

1. Holders of registered shares, bonds and warrants

The holders of registered shares, bonds and warrants are entitled to
participate in and, in the case of shares, to vote at the shareholders’
meeting, provided that :

• Registration : their securities are recorded in their name in the
respective register at midnight (24 :00) (CET) on December 25, 2015 (the
“record date”) and this irrespective of the number of shares or warrants
that they own on the date of the shareholders’ meeting; and

• Confirmation of participation : they notify the Company of (i) their
intention to participate in the shareholders’ meeting and (ii) the number
of securities for which they wish to participate in the shareholders’
meeting per e-mail at s.theunissen@option.com on or before January 2,
2016.

2. Holders of dematerialized shares

The holders of dematerialized shares are entitled to participate and
vote at the shareholders’ meeting, provided that :

• Registration : their shares for which they have indicated a desire to
vote are recorded in their name in the accounts of a recognized account
holder or a settlement institution at midnight (24 :00) (CET) on
December 25, 2015 (the “record date”) and this irrespective of the
number of shares that they own

• at the latest on January 2,2016, they have indicated the intention to
participate in the shareholders’ meeting per e-mail at
s.theunissen@option.com.

Only persons who are a shareholder, a bondholder or a warrant
holder of the Company on the record

date (December 25, 2015) and who have indicated at the latest on
January 2, 2016 their intention to participate in the shareholders’
meeting as set out above will be admitted to the shareholders’ meeting.

Right to ask questions

In accordance with Article 540 of the Companies Code, all sharehol-
ders are entitled, whether during the meeting or in writing before the
meeting, to ask questions to the directors with respect to any report
subject of the meeting.

Questions asked in writing will only be answered if the relevant
shareholder has fulfilled the formalities set out above to be admitted to
the shareholders’ meeting and if the written question has been received
by the Company at the latest on January 2, to the attention of Mr Steve
Theunissen, General Counsel, by email on following e-mail address
s.theunissen@option.com.

Proxy

In accordance with Article 547bis of the Companies Code, each share-
holder may be represented at the shareholders’ meeting by a proxy
holder, who does not need to be a shareholder.

Shareholders who so wish to be represented by proxy, are requested
to use the model of proxy form

(with voting instructions) that is available at the Company’s regis-
tered office and on the Company’s

website (www.option.com/about).

The signed proxy form must be received by the Company at the
Company’s registered office at the latest on January 2, 2016.

Shareholders who wish to be represented by proxy, must comply
with the above-mentioned admission conditions.

Availability of documents

In accordance with Article 535 of the Companies Code, the sharehol-
ders, bondholders and warrant holders of the Company can, upon
presentation of their security or of a certificate issued by a recognized
account holder or a settlement institution certifying the number of
dematerialized securities recorded in the name of the shareholder,
obtain at the Company’s registered office, free of charge, a copy of the
documents and reports that relate to this meeting or that must be made
available to them pursuant to law.

These documents and reports, as well as the total number of shares
and voting rights at the date of the convening notice, are also available
on the Company’s website (www.option.com/about).
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Amendmends

In case the required quorum is not reached at the extraordinary
general shareholders’ meeting of January 8, 2016 at 10.00 AM, a second
meeting will be convened on January 26, 2016 at 10.00 AM at the
registered office of the Company, mutatis mutandis with the same
agenda.

Amendment of the agenda : shareholders who alone or jointly hold
3% of the Company’s share capital have the right to place items on the
agenda of the meeting and to submit proposals for a resolution (relating
to topics to be dealt with included or to be included in the agenda).

Requests in this respect must reach the Company at the latest
December 17, 2015 per e-mail (s.theunissen@option.com) (Article 533ter
of the Companies Code).

If the Company receives any requests to complete the agenda and/or
proposals for a resolution, it will (i) add these proposals for a resolution
on the website as soon as possible after they were received, and (ii)
publish a modified agenda and modified proxy forms on its website, at
the latest on Thursday December 24, 2015.

Miscellaneous

In order to facilitate an expedient registration, the participants are
requested to be present at least half an hour prior to the start of the
shareholders’ meeting.

In order to be admitted to the shareholders’ meeting, the sharehol-
ders, bondholders, warrant holders and proxy holders must be able to
prove their identity (ID card / passport).

For more information about the above, please contact Steve Theu-
nissen over the telephone +32 (0)16 31 78 33 or via email :
s.theunissen@option.com.

The Board of Directors.
(25650)

Retail Estates, naamloze vennootschap,
openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap naar Belgisch recht,

met zetel te Industrielaan 6, 1740 Ternat (België)

Ondernemingsnummer : 0434.797.847
« the art of creating value in retail estate »

Oproeping tot de bijzondere algemene vergadering
van 6 januari 2016, om 10 uur

De raad van bestuur van Retail Estates, naamloze vennootschap,
openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap naar Belgisch Recht
(de « Vennootschap ») nodigt de houders van effecten, de bestuurders
en de Commissaris uit om de bijzondere algemene vergadering bij te
wonen die zal worden gehouden op woensdag 6 januari 2016, om
10 uur, op de zetel van de vennootschap (de « algemene vergadering »),
te 1740 Ternat, Industrielaan 6.

De agenda (met inbegrip van de voorstellen tot besluit) voor de
algemene vergadering werd als volgt samengesteld :

Enig agendapunt :

Benoeming van bestuurders.

• Voorstel tot besluit : « Op voorstel van de raad van bestuur, na
advies van het remuneratie- en benoemingscomité, benoemt de alge-
mene vergadering, onder opschortende voorwaarde van goedkeuring
door de FSMA, mevrouw Kara De Smet als uitvoerende bestuurder,
met onmiddellijke ingang tot aan het einde van de jaarvergadering van
2021 over het boekjaar 2020-2021 ».

• Voorstel tot besluit : « Op voorstel van de raad van bestuur, na
advies van het remuneratie- en benoemingscomité, benoemt de alge-
mene vergadering, onder opschortende voorwaarde van goedkeuring
door de FSMA, mevrouw Herlinda Wouters als niet-uitvoerende
bestuurder, met onmiddellijke ingang tot aan het einde van de jaarver-
gadering van 2021 over het boekjaar 2020-2021 ».

• Voorstel tot besluit : « Op voorstel van de raad van bestuur, na
advies van het remuneratie- en benoemingscomité, benoemt de alge-
mene vergadering, onder opschortende voorwaarde van goedkeuring
door de FSMA, mevrouw Leen Van den Neste als niet-uitvoerende

bestuurder, met onmiddellijke ingang tot aan het einde van de jaarver-
gadering van 2021 over het boekjaar 2020-2021. Mevrouw Leen Van den
Neste kwalificeert als onafhankelijk bestuurder in de zin van artikel
526ter van het Wetboek van vennootschappen ».

De raad van bestuur nodigt u uit om alle voorstellen van besluit goed
te keuren.

Informatie voor de effectenhouders : praktische werking.

Overeenkomstig artikel 536, § 2 W.Venn. zullen de aandeelhouders
slechts toegelaten worden tot de algemene vergadering en er hun
stemrecht kunnen uitoefenen indien de volgende 2 voorwaarden
vervuld zijn :

a) De vennootschap moet het bewijs ontvangen van de aandeelhou-
ders dat zij op 23 december 2015 om 24u Belgische tijd (zijnde de
« Registratiedatum ») houder waren van het aantal aandelen waarmee
zij wensen deel te nemen aan de algemene vergadering, en

b) De vennootschap moet uiterlijk op 31 december 2015 de bevesti-
ging krijgen van de aandeelhouders dat zij wensen deel te nemen aan
de algemene vergadering.

Houders van obligaties uitgegeven door de vennootschap mogen
deelnemen aan de algemene vergadering met raadgevende stem. Zij
moeten mutatis mutandis dezelfde deelnemingsformaliteiten vervullen
als de aandeelhouders.

Registratie :

De houders van aandelen op naam moeten op 23 december 2015
ingeschreven zijn in het register van aandelen op naam voor het aantal
aandelen waarmee zij wensen deel te nemen aan de algemene verga-
dering.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten een attest
voorleggen van hun financiële bemiddelaar of erkende financiële instel-
ling waaruit blijkt dat zij op 23 december 2015 eigenaar waren van het
aantal aandelen waarmee zij wensen deel te nemen aan de algemene
vergadering.

Enkel diegenen die aandeelhouder zijn op de registratiedatum
hebben het recht om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering, ongeacht het aantal aandelen in het bezit van de aandeel-
houder op de dag van de algemene vergadering.

Bevestiging van deelname en volmacht :

Bijkomend dienen de aandeelhouders die wensen deel te nemen aan
de algemene vergadering, hun deelname aan de algemene vergadering
te melden tegen uiterlijk 31 december 2015 als volgt :

De houders van aandelen op naam : per gewone brief verstuurd
naar de zetel van de vennootschap (t.a.v. Larissa De Vos, Industrie-
laan 6, 1740 Ternat), per fax (+ 32-(0)2 582 09 42) of per e-mail
(larissa.devos@retailestates.com);

De houders van gedematerialiseerde aandelen : door neerlegging
van het bovengenoemde registratieattest.

De aandeelhouders kunnen zich ook laten vertegenwoordigen door
een volmachtdrager, al dan niet aandeelhouder, middels het door de
Vennootschap opgestelde volmachtformulier, waarvan een type-
exemplaar ter beschikking ligt op de zetel van de Vennootschap of kan
worden gedownload via de website van de Vennootschap (www.retai-
lestates.com). Deze ingevulde en ondertekende volmacht dient uiterlijk
op 31 december 2015 op de zetel van de Vennootschap toe te komen
via gewone brief (t.a.v. Larissa De Vos, Industrielaan 6, 1740 Ternat),
fax (+ 32-(0)2 581 09 42) of e-mail (larissa.devos@retailestates.com).
Elke aandeelhouder kan slechts één persoon aanwijzen als volmacht-
drager behoudens de afwijkingen voorzien door het Wetboek van
vennootschappen. Bij het aanwijzen van een volmachtdrager zal elke
aandeelhouder rekening houden met de regels inzake belangencon-
flicten en het bijhouden van een register.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen de voormelde procedure voor registratie en bevestiging van
deelname te volgen.

Om aan de algemene vergadering deel te nemen moeten de aandeel-
houders of volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang
van de algemene vergadering hun identiteit bewijzen en moeten de
vertegenwoordigers van rechtspersonen documenten overhandigen
waaruit hun identiteit en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt.
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Amendering van de agenda :

Aandeelhouders die alleen of gezamenlijk 3 % van het maatschap-
pelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben het recht om
punten op de agenda van de algemene vergadering te plaatsen en
voorstellen van besluit (met betrekking tot in de agenda opgenomen of
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen) in te dienen. De
verzoeken daartoe dienen uiterlijk op 15 december 2015 bij de vennoot-
schap toe te komen per gewone brief (t.a.v. Larissa De Vos, Industrie-
laan 6, 1740 Ternat), fax + 32-(0)2 581 09 42) of e-mail
(larissa.devos@retailestates.com) (artikel 533ter W.Venn.). Meer gede-
tailleerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel 533ter
W.Venn. wordt de aandeelhouders ter beschikking gesteld op de
website van de vennootschap (www.retailestates.com).

Indien de Vennootschap enige verzoeken tot aanvulling van de
agenda en/of voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze (i) deze
voorstellen tot besluit zo spoedig mogelijk na hun ontvangst op de
website toevoegen, en (ii) een aangepaste agenda en aangepaste
volmachtformulieren publiceren op haar website, ten laatste op
22 december 2015.

Schriftelijke vragen :

Effectenhouders kunnen (overeenkomstig artikel 540 W.Venn.)
hun vraagrecht uitoefenen. Schriftelijke vragen dienen uiterlijk op
31 december 2015 op de zetel van de Vennootschap toe te komen via
gewone brief (t.a.v. Larissa De Vos, Industrielaan 6, 1740 Ternat), fax
(+ 32-(0)2 581 09 42) of e-mail (larissa.devos@retailestates.com).

Meer gedetailleerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel
540 W.Venn. wordt de effectenhouders ter beschikking gesteld op de
website van de Vennootschap (www.retailestates.com).

Ter beschikking stellen van stukken :

Iedere effectenhouder kan, tegen overlegging van zijn attest (in geval
van gedematerialiseerde effecten), zodra de oproeping tot de algemene
vergadering is gepubliceerd, ter zetel van de Vennootschap kosteloos
een afschrift verkrijgen van volgende stukken :

de stukken die zullen worden voorgelegd aan de algemene vergade-
ring;

de agenda van de algemene vergadering, die tevens een voorstel van
besluit of een commentaar van de raad van bestuur bevat; en :

het formulier dat kan worden gebruikt voor het stemmen bij
volmacht.

Deze documenten, evenals de gegevens die overeenkomstig
artikel 533bis, § 2 W.Venn. moeten worden ter beschikking gesteld,
kunnen worden geraadpleegd op de website van de vennootschap
(www.retailestates.com/investor/general-assembly/2015-2016).

Voor de raad van bestuur.
(25651)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Police locale de Mariemont

Mandat de chef de corps de la police locale de Mariemont − ZP 5335
(mandat de catégorie 3) − Déclaration de vacance :

1. Emploi vacant au 1er novembre 2015.

2. Les candidatures sont à adresser par recommandé, dans les trente
jours de la présente publication, à la Direction de la mobilité et de la
gestion du personnel, Cellule officiers (DRP-P), avenue de la
Couronne 145A, à 1050 Bruxelles.

(25702)

Gemeente Wingene

Volgende functies zijn contractueel in te vullen bij de gemeente
Wingene :

administratief assistent D1-D3, administratief medewerker C1-C3,
cultuurbeleidscoördinator B1-B3, animator vrijetijd B1-B3, sportpro-
motor B1-B3, medewerker groen en wegen, E1-E3, medewerker onder-
houd & ontvangsten E1-E3.

Aanwervingsvoorwaarden :

In het bezit zijn van een erkend diploma conform het Ministerieel
besluit van 19 februari 2013.

Minimaal twee jaar relevante ervaring bezitten in vrijwilligerswerk
of dienstverband.

In het bezit zijn van minstens een rijbewijs B.

Kandidaatstelling : Sollicitatiebrieven met curriculum vitae en een
kopie van het vereiste diploma worden gericht aan het College van
Burgemeester en Schepenen, Oude Bruggestraat 13, 8750 Wingene
uiterlijk tegen 5 januari 2016.

Enkel kandidaturen ingediend via aangetekend schrijven of door
afgifte op de personeelsdienst tegen ontvangstbewijs worden aanvaard.

Verder info over functie- een aanwervingsvoorwaarden bij de
personeelsdienst, tel. 051-65 00 76 of personeelsdienst@wingene.be.

(25701)

UZ Gent

UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Sector Bewegingsstelsel

Eén resident of adjunct-kliniekhoofd bij de dienst Pijnkliniek.

Sector Hoofd, Hals en Zenuwstelsel

Eén kliniekhoofd bij de dienst Neurochirurgie.

Sector Man, Vrouw, Kind

Eén resident of adjunct-kliniekhoofd of kliniekhoofd bij de dienst
Neonatologie.

Sector Metabole en Cardiovasculaire Aandoeningen

Eén resident of adjunct-kliniekhoofd bij de dienst Algemene Inwen-
dige Ziekten.

Klinisch Ondersteunende Sector

Eén resident of adjunct-kliniekhoofd of kliniekhoofd bij de dienst
Pathologische Anatomie.

Eén resident bij de dienst Radiologie en Medische Beeldvorming,
afdeling Vasculaire en Interventionele Radiologie.

Eén resident bij de dienst Medische Microbiologie.

Eén resident bij de dienst Medische Genetica.

De uiterste inschrijvingsdatum : vrijdag 8 januari 2016.

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be

(25727)
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Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 19 novembre 2015 (rép. 2175/2015), le juge de
paix d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Mme Valérie Bourquin, née
à Messancy le 7 décembre 1979, domiciliée à 6700 Arlon, rue de la
Meuse 44.

Me Damien Poncelet, avocat, dont le cabinet se trouve à 6700 Arlon,
avenue de Mersch 108, a été désigné administrateur des biens de la
personne protégée susdite, en remplacement de Me Tamigniaux, Elise,
avocate, dont le cabinet se trouve avenue de la Gare 6, à 6720 Habay-
la-Neuve, précédemment désignée en qualité d’administrateur provi-
soire par ordonnance du 23 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadia Cop.
(84313)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 12 novembre 2015 par ordonnance du
juge de paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Virton,
rendue le 24 novembre 2015, Mme Yvonne Didiot, née à Verdun
(France) le 16 novembre 1923, domiciliée à 6767 Dampicourt (Rouvroy),
cité Soucou 40, résidant à 6762 Saint-Mard (Virton), rue de Mage-
roux 55, incapable de gérer ses biens, a été pourvue d’un nouvel
administrateur provisoire, en remplacement de Chantal Taioli, en
fonction depuis le 15 mai 2014, en la personne de :

Me Elise Tamigniau, avocate, dont le cabinet est sis à 6720 Habay-la-
Neuve (Habay), avenue de la Gare 65.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mireille Toussaint.
(84314)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 9 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a mis fin à la mission de M. Jean-Pierre Hiard,
domicilié à 1180 Uccle, avenue de la Floride 77, en sa qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de :

Mme Nicole De Taeye, née le 14 janvier 1929 (RN 29.01.14-292.01),
domiciliée à 1180 Uccle, avenue de l’Observatoire 114, résidant « Les
Jardins d’Ariane », avenue Ariane 1, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

M. l’avocat Emmanuel Terlinden, ayant ses bureaux sis à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue de la Cambre 22 C/9, a été désigné
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

M. Jean-Pierre Hiard, domicilié à 1180 Uccle, avenue de la Floride 77,
a été désigné comme nouvel administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(84315)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Binche, en date
du 3 septembre 2015, il a été mis fin au mandat de Devillez, Murielle,
avocate, domiciliée à 7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73,
en qualité d’administrateur provisoire d’Apers, Jeanine Lucette, née à
La Louvière le 4 novembre 1943, domiciliée de son vivant à
7140 Morlanwelz, rue du Polychène 75.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(84316)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration

Suite à l’avis de décès, par ordonnance du juge de paix du premier
canton de Bruxelles, rendue le 24 novembre 2015, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par jugement du premier canton de
Bruxelles du 20 octobre 2011 et publié au Moniteur belge du
28 octobre 2011, à l’égard de Mme Clotilde Charlier, résidant de son
vivant à 1000 Bruxelles, rue Haute 266, home Saint-Joseph, les Petites
Sœurs des Pauvres, et décédée à Bruxelles le 12 octobre 2015, il a été
mis fin, en conséquence à la mission de son administrateur provisoire
à savoir : Me Valérie Brück.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien Fraipont.
(84317)

Justice de paix de Bruxelles IV

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 17 novembre 2015, le juge de paix du quatrième
canton de Bruxelles a déclaré que M. Vincent Bardiau, né à Soignies le
2 octobre 1970 (RN 70.10.02-325.88), domicilié à 1000 Bruxelles, rue
Van Campenhout 19, ayant comme administrateur M. Olivier Collon,
avocat, domicilié à 1000 Bruxelles, rue des Minimes 41, est de nouveau
en état de gérer ses biens à partir du 5 janvier 2016, de sorte que
l’ordonnance délivrée par le juge de paix du quatrième canton de
Bruxelles le 14 mai 2009 et publiée au Moniteur belge du 27 mai 2009
cesse de sortir ses effets et qu’à dater du 5 janvier 2016, la mission de
l’administrateur provisoire, Me Olivier Collon, prend fin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(84318)

Justice de paix de Bruxelles VI

Mainlevée d’administration

Par ordonnance rendue le 23 novembre 2015 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 27 janvier 2012 (R.G. n° 11A3832 -
Rép. n° 463/2012) et publiée au Moniteur belge du 15 février 2012, à
l’égard de M. Yuksel, Faki, né à Firikli (Turquie) le 15 janvier 1957,
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domicilié à 1120 Bruxelles, rue de Heembeek 272, de sorte que la
mission de son administrateur provisoire, Me Gilles Oliviers, avocat à
1040 Etterbeek, avenue de la Chasse 132, a pris fin.

Bruxelles, le 25 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sofie Meysman.

(84319)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 novembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant feue :

Mme Hilda Zulma Vandecapelle, née à Izegem le 24 avril 1932
(RN 32.04.24-176.95), domiciliée de son vivant à 6061 Charleroi, rue du
Poirier 127, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Pirmez.
(84320)

Justice de paix de Châtelet

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du Juge de paix du canton de Châtelet rendue le
25 novembre 2015, il a été mis fin au mandat de Me Laurence Scute-
nelle, avocat, dont le cabinet est sis à 6280 Gerpinnes, rue Fernand
Bernard 10, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Fabian Henry, né à Charleroi le 12 février 1971, domicilié à
6200 Châtelineau, rue de la Résistance 16, ce dernier n’étant actuelle-
ment plus hors d ’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(84321)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 23 novembre 2015 (rep. n° 5014/2015), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Me Christine
Paermentier, avocat, dont le cabinet est établi à 5020 Malonne, place du
Malpas 21, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
22 octobre 2015 de la personne protégée, M. Poncin, Johan, né le
3 avril 1976, domicilié en son vivant à 5004 Bouge (Namur), centre
d’Accueil, rue Saint-Luc 10.

Namur, le 24 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(84322)

Justice de paix de Namur II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 24 novembre 2015, le juge de paix du second
canton de Namur a ordonné la mainlevée de la mesure d’administra-
tion provisoire prise par son ordonnance du 19 mai 2014 à l’égard de

Dubois, Roseline, née à Rochefort le 11 janvier 1964, domiciliée à
5100 Jambes, rue Charles Lamquet 151/002, qui désignait en qualité
d’administrateur provisoire de biens Me Marie-Eve Clossen, avocat à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(84323)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 8 novembre 2015
à Ottignies, les mesures de protection prononcées, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Georges Orléans, né à Dion-Valmont le 12 octobre 1932
(RN 32.10.12-159.29), domicilié à 1332 Rixensart, avenue Gevaert 154,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(84324)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op : 25 november 2015, werd over Baatz, Inge Martha Anne,
geboren te Berlijn, 14 december 1932, wonende 9450 Denderhoutem,
Pastorijweg 2.

Een bewindvoerder over diens goederen aangesteld nl. : Castermans,
Michaël, woonplaats 9473 Welle, Kattestraat 39.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier.
(84325)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op : 25 november 2015, werd over Van Audenhove, Godelieve
Pierre Martha, geboren te Aalst, 15 september 1950, wonende :
9300 Aalst, Albrechtlaan 119.

Een bewindvoerder over diens goederen aangesteld nl. : Huys, Gina,
wonende 9300 Aalst, Sluisken 22.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier.
(84326)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 16 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie-Jeanne VAN WESEMAEL, geboren te Hingene op
20 februari 1943, verblijvende in het WZC Goudblomme, te
2060 Antwerpen, Van Maerlantstraat 48-50 en waarvoor werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen :

Mevrouw de advocaat Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wouters, Valerie.
(84327)
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Vredegerecht Antwerpen IV

Bij beschikking van 10 november 2015 heeft de vrederechter vierde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Patricia Linda PINTENS, geboren te Brussel op
17 maart 1976, met rijksregisternummer 76.03.17-198.36, wonende te
2060 Antwerpen, Stuivenbergplein 32, en

Meester Yves DE SCHRYVER, advocaat, wonende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schoeters, Elisabeth.
(84328)

Vredegerecht Antwerpen IV

Bij beschikking van 10 november 2015 heeft de vrederechter vierde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Guido Louis Lothar DE RIDDER, geboren te Antwerpen op
28 december 1975, met rijksregisternummer 75.12.28-235.02, wonende
te 2060 Antwerpen, Stuivenbergplein 32, en

Meester Yves DE SCHRYVER, advocaat, wonende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schoeters, Elisabeth.
(84329)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 23 november 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

PETIT, Willy, met rijksregisternummer 41.05.21-065.07, geboren te
Aalst op 21 mei 1941, wonende te 2018 ANTWERPEN, WZC LOZA-
NAHOF, Van Schoonbekestraat 54.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : VANDERZANDE, Karin, advocaat, kantoor-
houdende te 2600 ANTWERPEN (BERCHEM), Elisabethlaan 1, bus 11.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 oktober 2015.

Antwerpen, 24 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.

(84330)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 23 november 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

DELTOMME, Ivan Jean Cornelis, met rijksregisternummer 61.02.18-
349.18, geboren te Poperinge op 18 februari 1961, wonende te
2018 ANTWERPEN, VZW De Markgrave, Markgravelei 22.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : DELTOMME, Gunther,
wonende te 3360 BIERBEEK, Bergstraat 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 oktober 2015.

Antwerpen, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(84331)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 23 november 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

THEUNIS, Jeanne, met rijksregisternummer 37.10.03-314.55, geboren
te Antwerpen op 3 oktober 1937, wonende te 2018 ANTWERPEN, WZC
LOZANAHOF, Van Schoonbekestraat 54.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : VANDERZANDE, Karin, advocaat, kantoor-
houdende te 2600 ANTWERPEN (BERCHEM), Elisabethlaan 1, bus 11.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 oktober 2015.

Antwerpen, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(84332)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Paula Irena Germaine TESTELMANS, geboren te
Koersel op 29 oktober 1924, met rijksregisternummer 24.10.29-212.74,
verblijvende in het WZC Cleo, te 2600 Antwerpen (Berchem), Van
Vaerenberghstraat 31.

Mevrouw Maria VANDEBROEK, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Van Vaerenberghstraat 82, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Enkel voor het ondertekenen van alle akten, inbegrepen de notariële
akten, aangaande een overeenkomst van gratis grondafstand van een
perceel gelegen te Beringen, Stallsche Heide, waarin de beschermde
persoon partij is.

Voor het verrichten van de aangegeven handeling waarvoor de
beschermde persoon onbekwaam wordt verklaard met betrekking tot
de goederen, behoeft de beschermde persoon VERTEGENWOORDI-
GING door de bewindvoerder aangezien hiervoor, gelet op de omstan-
digheden van de beschermde persoon, bijstand niet volstaat.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(84333)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Pierre Maria Gilbert DERDEN, geboren te Antwerpen op
8 augustus 1923, met rijksregisternummer 23.08.08-329.67, wonende te
2018 Antwerpen, Walvisstraat 21, verblijvend VZW Residentie De
Veldekens, Grote Weide 2, te 2600 Berchem.

Mevrouw Mireille Pierre Maria DERDEN, wonende te 2900 Schoten,
Doncklaan 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(84334)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elodia Camilla HEIRMAN, geboren te Antwerpen op
12 oktober 1924, met rijksregisternummer 24.10.12-390.18, wonende te
2018 Antwerpen, Walvisstraat 21, verblijvend VZW Residentie De
Veldekens, Grote Weide 2, te 2600 Berchem.

Mevrouw Mireille Pierre Maria DERDEN, wonende te 2900 Schoten,
Doncklaan 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(84335)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 24 november 2015, werd :

HUFKENS, Josephus Cornelius Elisabeth, weduwnaar van
Mevrouw Maria Leonia DESTROOPER, geboren te Merksem op
2 juli 1927, wonende te 2170 Merksem, Distelhoek 33, bus 5, verblij-
vende Woonzorgcentrum De Tol, Burgemeester De Boeylaan 2, te
2100 Deurne, thans Woonzorgcentrum Melgeshof, De Lunden 2 te 2170
Merksem,

onbekwaam verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke aard
zelf waar te nemen en beslist dat hij VERTEGENWOORDIGD dient te
worden bij het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrek-
king tot de GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde
bewindvoerder :

LUYTEN, Kris, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Lange Nieuwstraat 47.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 oktober 2015.

Deurne, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(84336)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer François VAN DEN CRUYCE, geboren te Asse op
4 januari 1966, wonende te 1730 Asse, Heierveld 70.

Mevrouw Mieke-Ina VAN DEN CRUYCE, wonende te 1730 Asse,
Heierveld 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(84337)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Yannick MAHY, geboren te Wilrijk op 14 november 1994,
wonende te 1790 Affligem, Langestraat 252/3.

Mevrouw Andree MAHY, wonende te 1790 Affligem, Burg.
Wambacqstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(84338)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Liliane SCHUURMANS, geboren te Gentbrugge op
28 september 1931, duurzaam verblijvende in het WZC Hof ter Waar-
beek te 1730 Asse, Waarbeek 28.

Mevrouw Marleen BUYLE, wonende te 1780 Wemmel, Nerviers-
laan 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(84339)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Michel CONVENT, geboren te Etterbeek op 5 februari 1940,
wonende te 1741 Ternat, De Klei 42.

Mevrouw de advocaat Annelies FAYT, kantoorhoudende te
1730 Asse, Bloklaan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(84340)
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Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 27 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Seray DOGAN, geboren te Beringen op 10 juni 1982,
verblijvende te 3582 Beringen, Waterstraat 15.

Mijnheer Gunther COX, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Kapel-
straat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(84341)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 16 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Sarina DENEU, geboren te Sint-Truiden op 30 januari 1997,
wonende te 3891 Gingelom, Thewitstraat 4A, verblijvend OC Sint
Ferdinand, Fernand Vanbaelstraat 4, te 3970 Leopoldsburg.

Mevrouw de advocaat Leen WELLENS, advocaat, met kantoor te
3971 Leopoldsburg, Beringsesteenweg 51, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(84342)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria VAN TURNHOUT, geboren te Essen op
18 april 1928, wonende te 2910 Essen, Heikantstraat 16, verblijvende in
het Woon- en Zorgcentrum Maria Boodschap, Broeklei 1, te 2845 Niel,

en werd aangesteld als bewindvoerder over haar persoon en haar
goederen : Mevrouw Jeanne MICHIELSE, wonende te 2910 Essen,
Heikantstraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(84343)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer D’HONT, André August, geboren te Wetteren op
11 april 1938, wonende te 2960 Brecht, Bristerstraat 16.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) : Mevrouw D’HONDT, Veerle, geboren
te Brecht op 3 mei 1969, bediende, wonende te 2960 Brecht, Nieuwst-
raat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessem, Nicole.
(84344)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 28 oktober 2015, neergelegd ter
griffie dd. 30 oktober 2015, werd bij beschikking van 19 november 2015
de vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Willy Alfons VERHAEGHE, geboren te Roeselare op
26 april 1955, wonende te 8810 Lichtervelde, Marktplaats 12, bus 03,
doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem.

Mevrouw Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vancompernolle,
Veerle.

(84345)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 20 november 2015 van de vrederechter van het
derde kanton Brugge :

Verklaart de heer Walter DEVRIESE, met rijksregisternum-
mer 40.11.12-233.33, geboren te Westkapelle op 12 november 1940,
gepensioneerde, ongehuwd, wonende te 8300 Knokke-Heist, Meermin-
laan 8/0021, verblijvend in het WZC Noordhinder, Noordhinder 31, te
8301 Knokke-Heist (Heist-aan-Zee), onbekwaam tot het stellen van
handelingen in verband met de persoon en de goederen van voor-
noemde beschermde persoon, zoals opgesomd in voormelde beschik-
king, en zegt dat de beschermde persoon voor deze handelingen dient
vertegenwoordigd te worden door de hierna genoemde bewind-
voerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :

Meester Luc NYSSEN, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Minderbroedersstraat 12, bus 1.

Brugge, 20 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(84346)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 20 november 2015 van de vrederechter van het
derde kanton Brugge :

Verklaart Mevrouw Maria ROELENS, met rijksregisternum-
mer 31.04.02-378.47, geboren te Handzame op 2 april 1931, gepensio-
neerde, gescheiden, wonende te 8301 Knokke-Heist (Heist-aan-Zee),
Invalidenlaan 12/0011, verblijvende in het wzc Lindenhove, Brem-
laan 5, te 8300 Knokke-Heist, onbekwaam tot het stellen van hande-
lingen in verband met de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en
zegt dat de beschermde persoon voor deze handelingen dient verte-
genwoordigd te worden door de hierna genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Meester Christophe VERWILGHEN, advocaat, met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 8.

Brugge, 20 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(84347)
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Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 30 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton vredegerecht Deinze het vonnis d.d. 02-06-1988, van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent (derde kamer), gewijzigd in een
gerechtelijke beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Johnny DE BRANDT, geboren te Asse op 2 september 1969, met
rijksregisternummer 69.09.02-141.50, wonende te 9310 Meldert,
Kammenkouterstraat 13, doch verblijvende te 9800 Deinze, Leernsesteen-
weg 53.

Jeanine VAN CAMPENHOUT, wonende te 9310 Meldert, Kammen-
kouterstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Nathalie VAN GINDERACHTER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Hofstraat 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 25 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(84348)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

André VAN DOORNE, geboren te Gent op 5 oktober 1929, wonende
te 9850 Nevele, Vierboomstraat 14, verblijvende te Zorgcentrum Sint-
Jozef, Kortrijksesteenweg 61, kamer 417 te 9800 Deinze.

Filip ROGGE, advocaat, kantoorhoudende te 9810 Nazareth, ’s
Gravenstraat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(84349)

Vredegerecht Diest

Bij beschikking van 20 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elsa Maria VAN KERCKHOVEN, geboren te Averbode op
10 februari 1931, gedomicilieerd te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, Hoorn-
blaas 44, en thans verblijvende in het Woon- en zorgcentrum O.L.V. Ster
der Zee, Prins Alexanderstraat 55, te 3270 Scherpenheuvel-Zichem.

Als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : Meester An HUYSMANS,
advocaat, met kantoor gevestigd te 3294 Diest, Eikelenberg 55.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Matthys,
Viviane.

(84350)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 23 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Lindsay Collette Jeannine Solange Ghislaine Bouvry,
geboren te Oostende op 19 mei 1996, wonende te 8600 Diksmuide,
Oostkerkestraat 8.

Meester Severine Falepin, advocate, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(84351)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 23 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Pascale Desprez, geboren te Doornik op 7 april 1961,
wonende te 8600 Diksmuide, Oostkerkestraat 8.

Meester Severine Falepin, advocate, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(84352)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 26 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Simonna Emma Maria VAN POUCKE, geboren te Oost-
winkel op 20 augustus 1929, wonende te Seniorenhuisvesting « De
Pastorij », 9991 Adegem (Maldegem), Adegem Dorp 16/9, beschermde
persoon.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Meester Veronique
VAN ASCH, advocaat, wonende te 9000 Gent, Koning Albertlaan 128,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoor-
diging) van de voornoemde beschermde persoon.

Wijzen als vertrouwenspersonen :

1. VERDONCK, Lutgarde, geboren te Beernem op 6 juni 1954,
wonende te 8450 Bredene, Eksterstraat 17, en,

2. VERDONCK, Etienne, geboren te Beernem op 18 juli 1955,
wonende te 9990 Maldegem, Buurtstraat 74, en

3. VERDONCK, Eric, geboren te Beernem op 18 juli 1955, wonende
te 3128 Baal, Pandhoevestraat 76.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Kosolosky,
Belinda.

(84353)
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Vredegerecht Eeklo

Wij, vrederechter, ambtshalve beslissende,

Verklaren onze beschikking d.d. 9 december 2010, tot aanstelling van
een voorlopige bewindvoerder over de goederen van de heer Chris-
tiaan Lybaert, alhier gekend onder RV nummer 10B550 (rep.nr. 3110/
2010) op heden beëindigd en opnieuw wijzende.

Bij beschikking van 26 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Christiaan LYBAERT, geboren te Sleidinge op
9 februari 1946, met rijksregisternummer 46.02.09-221.04, wonende te
9970 Kaprijke, Vrouwstraat 1, beschermde persoon.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Mijnheer Peter
LYBAERT, wonende te 8301 Knokke-Heist, Knokkestraat 66/0013,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoor-
diging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Kosolosky,
Belinda.

(84354)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Bilzen van 8 november 2013 (rolnummer 13A590 - Rep nr. 2278/2013
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 november 2013,
blz. 86008, onder nr. 75745) en dit overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 (art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Eddy Omer Marie MORTIER, geboren te Genk op
10 augustus 1962, met rijksregisternummer 62.08.10-025.63, wonende te
3600 Genk, Bretheidestraat 127, bus 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(84355)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 4 november 2011 (rolnummer 11A2160 - Rep nr. 3996/2011 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16 november 2011, blz. 68436,
onder nr. 73927) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Marc TOMCZAK, geboren te Genk op 28 juni 1966, met
rijksregisternummer 66.06.28-015.88, wonende te 3600 Genk, Wilde-
kerslaan 36,

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(84356)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 24 november 2006 (rolnummer 06A2051 - Rep nr. 4216/2006 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 december 2006, blz. 66824,
onder nr. 71911) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Brigitte KERKHOFS, geboren te Genk op 21 oktober 1958,
met rijksregisternummer 58.10.21-024.52, wonende te 3600 Genk, Diep-
laan 69, bus 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(84357)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 9 november 1992 (RV nummer 4530+5189 - Rep nr. 2716/1992 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 november 1992, blz. 24664,
onder nr. 6891) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Danny VALENTA, geboren te Genk op 5 februari 1974,
wonende te 3600 Genk, Lavendelstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(84358)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 19 november 2007 (rolnummer 07A1797 - Rep nr. 3951/2007 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 27 november 2007, blz. 58894,
onder nr. 72167) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Naje GIANNAKOS, geboren te Leut op 17 mei 1963, met
rijksregisternummer 63.05.17-019.53, wonende te 3600 Genk, Priester-
haagstraat 26, bus 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(84359)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 6 november 2002 (rolnummer 02B332 - Rep nr. 2263/2002 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 november 2002, blz. 5248,
onder nr. 69123) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw, Angelique VANDENREYT, geboren te Hasselt op
5 april 1981, met rijksregisternummer 81.04.05-104.20, wonende te
3600 Genk, Muntstraat 5, bus 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(84360)
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Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 18 november 2015 heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Julia Marie Thérèse VANDERMERGEL, geboren te Herne
op 13 november 1941, met rijksregisternummer 41.11.13-232.25,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Klakvijverstraat 78,

Mijnheer Roland Leopold René SCHAILLIE, wonende te 9500 Ge-
raardsbergen, Klakvijverstraat 78, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vercruysse, Kathleen.
(84361)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter Heist-
op-den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Kaled SAHNOUN, geboren te Antwerpen op 20 juli 1992,
met rijksregisternummer 92072025163, wonende te 2221 Heist-op-den-
Berg, Kloosterveldstraat 5,

Mevrouw Corinne Joseph Hermence THORIS, wonende te
2221 Heist-op-den-Berg, Kloosterveldstraat 5, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Eric Eveline Jozef BACKX, wonende te 2221 Heist-op-den-
Berg, Kloosterveldstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Bondt, Geert.
(84362)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

ROMBOUTS, Maria Francisca, geboren te Beerse op 25 maart 1958,
wonende te 2340 Vlimmeren, Heidijk 53.

Haar zuster, ROMBOUTS, Christiana, geboren te Beerse op
31 oktober 1949, wonende te 2340 Vlimmeren, Heidijk 53, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Haar zuster, ROMBOUTS, Lutgarda, geboren te Beerse op
15 juni 1951, wonende te 2320 Hoogstraten, Heilig Bloedstraat 51, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Hoogstraten, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.
(84363)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Fernando VEPPI, geboren te Fiuggi (Italië) op 7 april 1940,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Woonzorgcentrum Vinkenhof,
Lunstraat 19.

Mijnheer Renato VEPPI, gemeentearbeider, wonende te 3530 Hout-
halen-Helchteren, Weg naar Zwartberg 145, bus 3, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrolix, Marleen.
(84364)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Liliana CATRACCHIA, geboren te Ferentino (Italië) op
21 januari 1942, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Woonzorg-
centrum Vinkenhof, Lunstraat 19.

Mijnheer Renato VEPPI, gemeentearbeider, wonende te 3530 Hout-
halen-Helchteren, Weg naar Zwartberg 145, bus 3, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrolix, Marleen.
(84365)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 24 november 2015 (15B337) heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging betreffende de heer DEPOORTER, Johan,
geboren te Ieper op 13 november 1968, wonende in Beschut Wonen,
« De Overweg », Haiglaan 100/0002, te 8900 Ieper.

Mevrouw DEPOORTER, Dominique, wonende te 8530 Harelbeke,
Goedendagstraat 1 werd aangesteld tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 24 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(84366)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 24 november 2015 (15B338) heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende de heer KEYNGNAERT, Johannes, geboren te
Ieper op 9 augustus 1982, wonende te 8900 Ieper, Zonnebeekseweg 14.
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Advocaat Martine SMOUT, kantoorhoudende te 8900 Ieper, Ter
Olmen 8 werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen van
genoemde beschermde persoon.

Ieper, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(84367)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 20 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Clara Maria DEPREZ, geboren te Kortemark op
17 november 1940, wonende en verblijvende in het WZC Rustenhove,
te 8880 Ledegem, Rollegemstraat 17.

Mijnheer Mario WERBROUCK, geboren te Roeselare op
22 september 1977, wonende te 8880 Ledegem, Provinciebaan 218, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(84368)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 10 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Tony Coopman, geboren te Kortrijk op 25 februari 1985,
wonende te 8550 Zwevegem, Slype 1.

Mevrouw Fabienne Aerts, wonende te 8550 Zwevegem, Slype 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie Claus.
(84369)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marie-Louise VAN SCHAEYBROECK, geboren te Leuven op
26 maart 1934, wonende te 3052 Oud-Heverlee, Kouterstraat 8, verblij-
vend Naamsesteenweg 355, te 3001 Heverlee.

Ingrid Maria Felix Celina SCHUERMANS, wonende te 3001 Leuven,
Sint-Reneldislaan 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Guy SCHUERMANS, wonende te 3200 Aarschot, ’s-Hertogenheide 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(84370)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 29 oktober 2015, werd :

Serneels, Jan, met rijksregisternummer 51.03.21-291.74, geboren te
MECHELEN op 21 maart 1951, wonende te 2580 PUTTE, Jan De
Cordesstraat 16, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen : Verschueren,
Christiana, wonende te 2580 PUTTE, Jan De Cordesstraat 16.

Lier, 25 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(84371)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maaseik de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Peter BOONEN, geboren te Genk op 13 oktober 1969,
wonende te 3680 Maaseik, Waterlozeweg 21/A3,

voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging : Guido AGTEN, advocaat met kantoor te 3960 Bree, Malta 9.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(84372)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 24 november 2015, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over VERHOFT, Sonja Jean Augusta, geboren te Lier op
12 augustus 1945, wonende te 2800 Mechelen, Arendonckstraat 2/201.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : DELMOTTE, Filip, geboren te Mechelen op 21 januari 1988,
wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Brouwerijstraat 2/0005.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 9 november 2015.

Mechelen, 25 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(84373)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 18 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mijnheer SMETS, Julius
Franciscus René, geboren te Geel op 10 juni 1934, wonende te 2400 Mol,
Oude Molenstraat 50, verblijvende in WZC « Witte Meren », College-
straat 69, te 2400 Mol.

Mijnheer SMETS, Dirk, wonende te 3010 Leuven, Pieter Nollekes-
straat 65/0101, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mentens, Greet.
(84374)
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Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 18 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw GYS, Ivona
Louisa Augusta, geboren te Dessel op 31 augustus 1938, wonende te
2400 Mol, Braamstraat 56.

Mijnheer GYS, August Magdalena Frans, wonende te 2400 Mol,
Achterbos 155, werd aangesteld als bewindvoerder- vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mentens, Greet.
(84375)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 16 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging;

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mevrouw Annie MEEKERS, geboren te Neerpelt op
5 februari 1953, met rijksregisternummer 53.02.05-176.25, wonende te
3940 Eksel, Winnerstraat 21.

Mevrouw Rita MEEKERS, zelfstandige, wonende te 3920 Lommel,
Stee 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(84376)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt de beschermingsmaatregelen
uitgesproken d.d. 21/05/2015 (publicatie Belgisch Staatsblad
26/06/2015 nr. 71344) overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

de heer Sacha VANMECHELEN, geboren te Neerpelt op
15 maart 1996, met rijksregisternummer 96.03.15-457.63, wonende te
3990 Peer, Sint-Elisabethlaan 20, verblijvend Mulk 142 te 3930 Hamont-
Achel uitgebreid.

Mr. Marijke WINTERS, advocaat, kantoorhoudende te 3900 OVER-
PELT, Bemvaartstraat 126, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in het systeem van VERTEGENWOORDIGING.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(84377)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 16 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Anna DZYCIELEWSKA, geboren te Lodz (Polen) op
14 juni 1924, met rijksregisternummer 24.06.14-006.23, wonende te
8400 Oostende, Leffingestraat 262, verblijvend Ooievaarslaan 3, te
8400 Oostende.

Mijnheer Gabriël MEEUWS, wonende te 8400 Oostende, Zwaluwen-
straat 94, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(84378)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 16 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Rudolf DEWACHTER, geboren te Ieper op 2 augustus 1944,
met rijksregisternummer 44.08.02-035.12, wonende te 8400 Oostende,
Verenigingstraat 13/0001, verblijvend Serving You, Duinenstraat 280,
te 8450 Bredene.

Mijnheer Ivan SERCU, advocaat te 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Antoon COUCKE, advocaat, met kantoor te 8450 Bredene,
Zeelaan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(84379)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 16 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Luc DIERICK, geboren te Sint-Niklaas op 28 oktober 1952,
met rijksregisternummer 52.10.28-277.45, wonende te 8400 Oostende,
Troonstraat 252/19, verblijvend AZ DAMZAAN, Campus H. Hart-
ziekenhuis, Gouwelozestraat 100, te 8400 Oostende.

Mevrouw Hilde FOLLEBOUT, advokaat, met kantoor te 8400 Oost-
ende, Jan Declerckstraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(84380)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 29 oktober 2015 (A.R. 15B334 -
Rep.R.nr. 1772/2015) heeft de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer WATZEELS, Joseph, geboren te Evere op 21 april 1932,
wonende te 1930 ZAVENTEM, Michielsstraat 25 doch verblijvende in
het WZC Sint-Antonius, te 1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52.
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Mijnheer WATZEELS, Willy, geboren te Vilvoorde op
29 november 1953, wonende te 9320 EREMBODEGEM, D’Uitseweg 39,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon;

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Van
der Eeken, Hilde.

(84381)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 24 november 2015, verklaart de vrederechter dat
THIEBAUT, Edilbert, geboren te Sint-Niklaas op 26 januari 1958,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Driegaaienstraat 4/B4, verblijvend PC
Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is,
rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt mevrouw PEERSMAN, Evy, wonende
te 2880 Bornem, Clementstraat 24, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de heer Edilbert Thiebaut.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
30 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(84382)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 5 november 2015 heeft de vrederechter van het
Kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Paola Italia INDINO, geboren te Koersel op 6 mei 1965,
met rijksregisternummer 65.05.06-292.55, gedomicilieerd te
3550 Heusden-Zolder, Veenderweg 51, verblijvende in de Stichting
Marguerite-Marie Delacroix, Delportestraat 2, te 3300 Tienen.

Mevrouw Antonetta INDINO, gedomicilieerd te 3550 Heusden-
Zolder, Veenderweg 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Blockx, Nik.
(84383)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

MOREELS, Suzanne, wonende te 8660 De Panne, Florent Brame-
laan 3, geboren te Clabecq op 27 oktober 1925.

MANGELINGS, Davy, Slachthuisstraat 12, te 8660 De Panne werd
aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(84384)

Vredegerecht Antwerpen VII

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 16 november 2015, heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van
Mevrouw Tanti Ivone PURNAMI in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van : mevrouw Sully PURNAMI, geboren te op
22 januari 1949, wonende te 2880 Bornem, Puursesteenweg 124 glv.

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen verleend op 16 november 2015 werd toegevoegd als
bewindvoerder over de goederen van mevrouw Sully PURNAMI :
Meester Ann SMETS, advocate, wonende te 2830 Willebroek, Tisseltse-
steenweg 37.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Adams,
Dennis.

(84385)

Vredegerecht Brugge II

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 13 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge een einde gesteld aan de opdracht van VAN
DER MAAT, ANN, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, Schorvoort-
straat 100, aangesteld bij beslissing van 30 april 2015 als bewindvoerder
over de goederen van BALEINE, Chantal, geboren te Oostende op
18 april 1969, wonende te 8370 Blankenberge, IJzerstraat 38/glvl.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangesteld :
Meester Frederik VANPARYS, advocaat, met kantoor te 8370 Blanken-
berge, Karel Deswertlaan 77, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De
Rouck, Bianca.

(84386)

Vredegerecht Brugge III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking d.d. 6 november 2015 van de heer vrederechter van
het vredegerecht derde kanton Brugge werd :

Meester Dirk PLANCKE, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Baron Ruzettelaan 417, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over :

de heer Jean-Pierre LATRUWE, met rijksregisternummer 48.47.07-
051.09, geboren te Brugge op 7 juli 1948, gepensioneerde, wonende te
8000 Brugge, VZW Ons Tehuis, Koolkerkse Steenweg 191,

in vervanging van Meester Johan DE NOLF, advocaat, met kantoor
te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31, aangesteld bij beslissing van deze
rechtbank op 26 februari 2014.

Brugge, 25 november 2015.
De griffier, (get.) Desal, Caroline.

(84387)

Vredegerecht Brugge III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking dd. 6 november 2015 van de heer vrederechter van
het vredegerecht derde kanton Brugge werd : Meester Christiane
DECOSTER, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-Heist, Piers de
Raveschootlaan 3, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over :

de heer Paul VANROBAEYS, met rijksregisternummer 57.04.22-
467.01, geboren te Torhout op 22 april 1957, invalide, wonende te
8450 Bredene, Les Colombiers, Zegelaan 18,
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in vervanging van Meester Johan DE NOLF, advocaat, met kantoor
te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31, aangesteld bij beslissing van deze
rechtbank van 2 november 2007.

Brugge, 6 november 2015.
De griffier, (get.) Desal, Caroline.

(84388)

Vredegerecht Gent IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 27 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid :

Bepaalt dat de opdracht van Meester Peter Van CAENEGEM als
voorlopig bewindvoerder over Nathalie PELEMAN, geboren te Gent
op 15 augustus 1972, wonende te 9000 Gent, Begijnengracht 89, bepaald
bij vonnis van 16 juni 2006, wordt beëindigd vanaf heden en dat deze
wordt omgezet in een bewindvoerder overeenkomstig de wet van
17 maart 2013.

Stelt Soetekin STEVERLYNCK, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Mevrouw Nathalie Marie Françoise PELEMAN, geboren te Gent op
15 augustus 1972, wonende te 9000 Gent, Begijnengracht 89.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Temmerman, Stefanie.

(84389)

Vredegerecht Kortrijk I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 18 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gesteld aan de opdracht van :

Yolande LIETAERT, wonende te 8500 Kortrijk, Pres. Roosevelt-
plein 14/0061 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : Mevrouw Fabienne Maria Octaaf VANDEWIELE, geboren te
Kortrijk op 26 september 1958, met rijksregisternummer 58.09.26-
388.16, wonende te 8500 Kortrijk, Pres. Rooseveltplein 14/0031.

Er werd beslist dat de voornoemde beschermde persoon onbekwaam
is, behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder, tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid.

Meester Kathleen SEGERS, advocaat, met kantoor te 8790 Waregem,
F. Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(84390)

Vredegerecht Kortrijk I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 18 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gesteld aan de opdracht van :

Patrik VERGOTE, ere-advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Jan
Breydellaan 52 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : Mevrouw Francine STEENKISTE, geboren te Poperinge op
1 juni 1948, met rijksregisternummer 48.06.01-358.80, wonende te
8500 Kortrijk, Handelskaai 1, F023.

Er werd beslist dat de voornoemde beschermde persoon onbekwaam
is, behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder, tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid.

Meester Peter SUSTRONCK, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Burg. Nolfstraat 10, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(84391)

Vredegerecht Kortrijk I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 18 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gesteld aan de opdracht van :

Patrik VERGOTE, ere-advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Jan
Breydellaan 52 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : Mijnheer Patrick TOYE, geboren te Menen op 25 april 1955, met
rijksregisternummer 55.04.25-381.52, wonende te 8500 Kortrijk, Noord-
straat 60/0022.

Er werd beslist dat de voornoemde beschermde persoon onbekwaam
is, behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder, tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid.

Meester Peter SUSTRONCK, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Burg. Nolfstraat 10, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(84392)

Vredegerecht Kortrijk I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 18 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gesteld aan de opdracht van :

Patrik VERGOTE, ere-advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Jan
Breydellaan 52 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : Mevrouw Sarah KIANI, geboren te Moeskroen op
2 augustus 1990, met rijksregisternummer 90.08.02-192.45, gedomicili-
eerd te 8500 Kortrijk, Deerlijksestraat 35 doch thans tijdelijk verblij-
vende te 8500 Kortrijk, Akkerwinde 2.

Er werd beslist dat de voornoemde beschermde persoon onbekwaam
is, behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder, tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen met betrekking tot de
persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid.

Meester Sandra VERHOYE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(84393)
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Vredegerecht Kortrijk I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 18 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gesteld aan de opdracht van :

Patrik VERGOTE, ere-advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Jan
Breydellaan 52 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : Mijnheer Lieven VAN ROEKEGHEM, geboren te Kortrijk op
25 augustus 1955, met rijksregisternummer 55.08.25-439.22, wonende
en verblijvende in « De Branding », te 8500 Kortrijk, Leeuw van
Vlaanderenlaan 23.

Er werd beslist dat de voornoemde beschermde persoon onbekwaam
is, behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder, tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid.

Meester Peter SUSTRONCK, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Burg. Nolfstraat 10, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(84394)

Vredegerecht Oostende I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 16 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende een einde gesteld aan de opdracht van Anne
SIX, advocaat met kantoor te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Koolmijn-
graversstraat 2, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : Mijnheer Eddy HANSEN, geboren te Tongeren op
17 november 1971, wonende te 8400 Oostende, Louisastraat 39, bus 24.

Mijnheer Jean LAMMENS, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Kemmelbergstraat 11, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(84395)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van dinsdag vierentwintig november tweeduizend
en vijftien heeft de heer Johan VAN DE VELDE, vrederechter van het
kanton Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een
einde werd gesteld aan de opdracht van de heer :

VAN ASCH, Veronique, advocaat te 9000 GENT, Koning Albert-
laan 128;

in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder (beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op 13 januari 2009
(rolnummer 08B51-Rep.R. 71/2009) over Mevrouw VAN LOO, Marga-
retha Maria, van Belgische nationaliteit, met rijksregister-
nummer 23.01.09-162.58, geboren te Knesselare op 9 januari 1923,
wonende te 9910 KNESSELARE, Hellestraat 52, verblijvende te WZC
Veilige have, te 9880 AALTER, Lostraat 28; gezien de beschermde
persoon overleden is te Aalter op 2 oktober 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Belinda KOSOLOSKY.
(84396)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van dinsdag vierentwintig november tweeduizend
en vijftien heeft de heer Johan VAN DE VELDE, vrederechter van het
kanton Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een
einde werd gesteld aan de opdracht van : DE MUER, Karin, advocaat
te 9900 EEKLO, Visstraat 20;

in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder (beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op
20 december 2012 (rolnummer 12B734 - Rep.R. 3326/2012) over
mevrouw DE BRUYNE, Cornelie Marie Alfonsine, van Belgische natio-
naliteit, met rijksregisternummer 32.05.11-282.95, geboren te Waar-
schoot op 11 mei 1932, gepensioneerde, wonende te WZC De Linde,
9950 WAARSCHOOT, Schoolstraat 33, gezien de beschermde persoon
overleden is.

De griffier, (get.) Belinda KOSOLOSKY.
(84397)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van dinsdag vierentwintig november tweeduizend
en vijftien heeft de heer Johan VAN DE VELDE, vrederechter van het
kanton Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een
einde werd gesteld aan de opdracht van de heer DE JAEGER, Marten,
advocaat te 9990 Maldegem, Westeindestraat 145;

in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder (beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op 28 mei 2009
(rolnummer 09B206 - Rep.R. 1509/2009) over mevrouw VAN HULLE,
Maria Elza, van Belgische nationaliteit, met rijksregisternum-
mer 16.07.14-168.88, geboren te Maldegem op 14 juli 1916, wonende te
9990 Maldegem, Begijnewater 1, verblijvende te WZC Warmhof, te
9990 Maldegem, Begijnewater 1, gezien de beschermde persoon over-
leden is.

De griffier, (get.) Belinda KOSOLOSKY.
(84398)

Vredegerecht Haacht

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht verleend
op 25 november 2015 werd VAN GASTEL, Sylvie, advocate, kantoor-
houdende te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 100, aangewezen bij
beslissing verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven op (rolnummer 118/94 - Rep.R. 2289) tot voorlopig bewind-
voerder over Vendel BERLIK, geboren te Szerenes (Hongarije) op
5 maart 1938, laatst verblijvend in het Geriatrisch Centrum Damiaan te
3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 6 mei 1994, blz. 12227 en onder nr. 6521), met ingang van
heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Tremelo op 2 november 2015.

Haacht, 25 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.

(84399)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Stelt vast dat de opdracht van THAELS, Gaby, geboren te Geel op
25 april 1960, wonende te 2430 Eindhout, Vissenstraat 1, als bewind-
voerder van : DANEELS, Kris Jozef Rosalia, geboren te Turnhout op
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7 januari 1963, wonende te 2430 Eindhout, Vissenstraat 1, verblijvend
UZA, Dienst Neurologie, Wilrijkstraat 10, te 2650 Edegem van rechts-
wege is geëindigd op 3 november 2015 ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.
(84400)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Stelt vast dat de opdracht van VAN LOON, Christine, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, in hoeda-
nigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de
goederen van :

VAN DE WEGHE, Aloïs Amedée, geboren te Mortsel op 16 juni 1929,
in leven wonende te 2530 Boechout, Huize Stracke, Borsbeekse-
steenweg 45 van rechtswege is geëindigd op 14 oktober 2015 ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.
(84401)

Vredegerecht Maaseik

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 25 november 2015 van het vredegerecht Maaseik :

Verklaart Vanwijck, Frieda, geboren te Hasselt op 2 mei 1950,
wonende te 3000 Leuven, Kaboutermansstraat 87, bus 1, aangewezen
bij beschikking uitgesproken, conform de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, door de vrederechter van het kanton Maaseik op
23 september 2015 (A.R. 15B235 - Rep.nr. 1273/2015) tot bewindvoerder
over BEULEN, Bertha Elisabeth Guilielmina Jeanne, geboren te Hasselt
op 21 september 1929, in leven wonende Maastrichtersteenweg 11, te
3680 Maaseik (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
28 oktober 2015, blz. 66202, onder nr. 80248), met ingang van
16 oktober 2015 ontslagen van de opdracht, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(84402)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Opheffing bewind

Bij beschikking van 18 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne volgende beslissing uitge-
sproken :

Verklaart de heer VANDER ESPT, André, geboren te Oostende op
7 maart 1921, wonende te 8620 Nieuwpoort, Roel D’Haesestraat 1, in
staat zelf zijn goederen te beheren vanaf 18.11.2015, zodat de beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne d.d. 26 augustus 2015 (rolnummer 15B345 -
repertorium nummer 3508/2015 en gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 14 oktober 2015) ophoudt uitwerking te hebben en er met
ingang van 18.11.2015 een einde komt aan de opdracht als bewind-
voerder over de goederen van DECADT, Johan, advocaat, kantoor-
houdende te 8630 Veurne, Duinkerkestraat 34.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(84403)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 novembre 2015 suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 16 novembre 2015 le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mme Marie Henriette Haeselaer, née à
Molenbeek-Saint-Jean le 24 juin 1925, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue
Frans Hals 90, seniorie Bizet.

Me Geert Coene, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, rue Père
Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

M. Bernard Meulders, domicilié à 1780 Wemmel, rue Isidore Meys-
kens 186, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(84404)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 novembre 2015 suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 16 novembre 2015 le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mme Yvonne Gillet, née à Bruxelles le
12 juin 1935, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, résidence
du Golf.

Mme Marie-Dominique Coppieters ’t Wallant, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue du Pesage 61, bte 18, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(84405)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes, par ordon-
nance du 26 novembre 2015 le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : M. Mauritz Jozef Elie Mertens, né à Bruxelles le 3 novembre 1931,
« Les Jardins de la Mémoire », 1070 Anderlecht, route de Lennik 792.

Mme Michèle Mertens, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, rue Ernest
Martel 67, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(84406)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 novembre 2015 suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 13 novembre 2015 le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mme Christiane Schoonheyt, née à
Enghien le 24 décembre 1968, domiciliée à 1070 Anderlecht, Parc du
Peterbos 8/191,
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Mme Anne Six, avocat, dont le cabinet est établi à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue des Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(84407)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 novembre 2015 suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 16 novembre 2015 le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mme Pauline Van Humbeeck, née à
Schaerbeek le 26 mars 1924, domiciliée à 1070 Anderlecht, route de
Lennik 792, « Jardins de la Mémoire »,

Me Klaas Rosseel, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue
de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(84408)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 novembre 2015, suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 13 novembre 2015 le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mme Italia Vinciguerra, née à Casalbor-
dino (Italie) le 4 mai 1936, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
chaussée de Gand 1050, home Arcus.

Mme Anne Six, avocat, dont le cabinet est établi à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue des Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(84409)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 novembre 2015 suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 16 novembre 2015 le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mme Claire Genon, née à Châtelet le
22 février 1923, domiciliée à 1070 Anderlecht, route de Lennik 792,
« Jardins de la Mémoire ».

M. Paul Guyaut, domicilié à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Kerkhof-
straat 48, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier asusmé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(84410)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 novembre 2015 suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 16 novembre 2015 le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mme Irène Marguerite Draily, née le
5 mars 1937, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, résidence
du Golf.

Mme Francine Lemaire, avocat, dont les bureaux sont sis à
1070 Anderlecht, avenue René Berrewaerts 34, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(84411)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 novembre 2015 (rép. 2410/2015), le juge de
paix d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Michaël VINSTOCQ, né à Bruxelles le 3 août 1992, domi-
cilié à 1170 Bruxelles, avenue du Bois de la Cambre 13.

Monsieur Louis BRANDERS, domicilié à 7700 Mouscron, rue de
la Passerelle 62, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(84412)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 16 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Melita Benito de la Fuente, née à Fompedraza (Espagne)
le 24 avril 1933, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue du Ménil 95.

Maître Claudine VROONEN, avocate, dont le cabinet est établi à
1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WATTICANT, Joëlle.
(84413)

Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du 17 novembre 2015 (R.R. 15B271 - Rép. 2228/2015),
le juge de paix du deuxième canton de Bruxelles a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne GENIN, née à Etterbeek le 10 avril 1956, domiciliée à
1850 Grimbergen, Poddegemstraat 195, résidant au CHU
« SAINT-PIERRE », sis rue Haute 322, à 1000 Bruxelles.

Monsieur Bruno PUTZEYS, avocat, dont le cabinet est établi à
1180 Uccle, avenue Brugmann 311, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de Madame GENIN, Anne.
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Monsieur DE PAEP, Eric, domicilié à 1850 Grimbergen, Poddegem-
straat 195, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
Madame GENIN, Anne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MEHAUDEN, Isabelle.
(84414)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 20 novembre 2015, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel VAN THIELEN, né à Gilly le 29 juillet 1965, registre
national n° 65.07.29-149.07, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard
Joseph II 13 (C.P.A.S. - adresse de référence), et résidant au
Centre psychiatrique « Le Beau Vallon », rue de Bricgniot 205, à
5002 Saint-Servais.

Maître Frédéric MOHYMONT, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 21/5, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline DEMARTEAU.
(84415)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 16 novembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sophie Stephie MAYUMA BALANGA, née à Kinshasa le
25 décembre 1991, registre national n° 91.12.25-438.31, domiciliée et
résidant à 6000 Charleroi, rue Zénobe Gramme 16/021.

Maître Renaud de BIOURGE, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue Basslé 13, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline DEMARTEAU.
(84416)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 10 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie, Thérèse VERWIMP, née à Châtelineau
le 31 octobre 1923, registre national n° 23.10.31-096.12, domiciliée et
résidant à 6060 Charleroi, Résidence « Aurore », rue Trieu Kaisin 26.

Madame Marie José Léona DETHIER, domiciliée à 6200 Châtelet, rue
de Carnelle 135, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline DEMARTEAU.
(84417)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 16 novembre 2015, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Yves DE BAETS, né à Namur le 17 août 1974,
domicilié et résidant à 6020 Charleroi, rue Hector Denis 105.

Maître Frédéric LOUTE, avocat, dont le cabinet est sis à
6001 Charleroi, rue du Tir 20, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline DEMARTEAU.
(84418)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 17 novembre 2015, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

— Madame Urszula, Apolonja BRZEZINSKI, née à WIELEN
le 23 avril 1925, registre national n° 25.04.23-114.40, domiciliée à
6060 Charleroi, rue de Châtelineau 58, et résidant à « No P’tit Nid »,
impasse du Major 1, à 6060 Gilly;

— Maître Sarah STOUPY, avocat, dont le cabinet est sis à
6060 Charleroi, chaussée de Fleurus 72, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline DEMARTEAU.
(84419)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 21 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse Michele Louise Ghislaine SMIDTS, née à
Charleroi le 6 mai 1951, domiciliée à 6001 Marcinelle, Résidence
« Notre Foyer », rue Cambier Dupret 47.

Madame Carine SMIDTS, domiciliée à 6000 Charleroi, rue Joseph
Wauters 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(84420)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 18 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Giovanni BIONDO, né à Charleroi le 9 septembre 1969,
domicilié à 6200 Châtelet, rue de Namur 153, résidant rue du Poirier 95,
à 6061 Montignies-sur-Sambre.
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Madame Adernina AMMAZZALUPO, domiciliée à 6061 Montignies-
sur-Sambre, rue du Poirier 95, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(84421)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean Claude André Albert Ghislain FINET, né à Jemeppe-
sur-Sambre le 18 novembre 1949, domicilié à 6280 Joncret, « Home de
Joncret », rue Jean Joseph Piret 90.

Monsieur Dominique RASQUIN, avocat à 5000 Namur, rue Pépin 44,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(84422)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 26 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne Marie Germaine Luce Ghislaine PIRLOT, née à
Ben-Ahin le 13 mai 1936, registre national n° 36.05.13-158.49, domiciliée
à 4520 Wanze, rue Hubert Parent 1/08, résidant « Château d’Ochain »,
rue du Château 1, à 4560 Clavier.

Monsieur Albin RICHARD, domicilié à 4520 Wanze, rue Hubert
Parent 1/08, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON, Maryse.
(84423)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 26 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Antoinette Marie Jeanne Ghislaine Benoîte WARNY, née à
Ferrières le 22 février 1954, registre national n° 54.02.22-200.94, domi-
ciliée à 4140 Sprimont, rue de Foccroulle 20, résidant « Centre neuro-
logique », Champ des Alouettes 30, à 4557 Fraiture.

Monsieur Albert WARNY, pensionné, domicilié à 4190 Ferrières,
chemin de la Tannerie 13, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON, Maryse.
(84424)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 13 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel :

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Thérèse Ghislaine LIBERT, née à Bure
le 25 septembre 1958, registre national n° 58.09.25-158.82, domiciliée et
résidant à la Maison de repos et de soins « Saint-Joseph », sise à
4850 PLOMBIERES, rue de la Clinique 24;

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite : Madame Coralie VAN MEUTER, domi-
ciliée à 6890 LIBIN, rue de la Grotte 78,

- et a désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite : Maître Lucie GERARDY, avocate, dont les bureaux
sont établis à 4880 AUBEL, rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(84425)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 18 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg :

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame RAHIR, Nicole, veuve de WIRTZFELD, Maurice, née à
Verviers le 2 juillet 1935, registre national n° 35.07.02-006.39, domiciliée
et résidant à la Maison de repos « Domaine du Bel’Fays », sise à
4830 LIMBOURG, avenue Reine Astrid 85;

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Madame Christine WIRTZFELD, épouse CONSTANT, domiciliée à
5377 SOMME-LEUZE, rue du Tilleul 24.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(84426)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 17 novembre 2015, le juge de paix du
second canton de Mons a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alessandro LOUVRIER, né à Mons le 25 mars 1997,
registre national n° 97.03.25-399.36, domicilié à 7012 Mons, rue de
la Mine (JEM II) 12.

Madame Isabelle GERARD, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue de Cantimpret 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BLAIRON,
Etienne.

(84427)
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Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 18 novembre 2015, sur requête déposée au greffe
le 27 octobre 2015 (RR n° 15B1531 - RW n° 15W213 - Rép. n° 4939/2015),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée HAVELANGE, née à Châtelineau le 12 février 1930,
registre national n° 30.02.12-048.42, domiciliée à 5000 Namur, « Maison
d’Harscamp », rue Saint-Nicolas 2.

Madame Mauricette BAUWENS, domiciliée à 5001 Belgrade, avenue
du 13e de Ligne 30, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(84428)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 9 novembre 2015, sur requête déposée au greffe
le 7 octobre 2015 (RR n° 15B1440 - RW n° 15W208 - Rép. n° 4742/2015),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise DAELEMANS, née à Aische-en-Refail
le 4 juillet 1943, registre national n° 43.07.04-120.33, domiciliée à
5310 Aische-en-Refail, rue de la Tombale 21, résidant « Hôpital du Beau
Vallon », rue de Bricgniot 205, à 5002 Saint-Servais.

Monsieur Laurent PETIT, domicilié à 5030 Gembloux, avenue du
Levant 36, bte 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(84429)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Il convient, en vertu de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 17 novembre 2015 (rep. 4723/2015), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par une adminis-
tration de biens, et de confirmer la désignation de Maître Gilles
OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à 1040 Etterbeek, rue
Père Eudore Devroye 47, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée, Martine JACOBY, née à Ixelles le 10 juillet 1956,
registre national n° 56.07.10-002.50, domiciliée à 1140 Evere, avenue
H. Dunant 15, bte 12. En outre, Maître Gilles OLIVIERS, est désigné
par la susdite ordonnance du 17 novembre 2015, administrateur de
la personne de la personne protégée, Martine JACOBY.

Saint-Josse-ten-Noode, le 17 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier délégué (signé) LARDOT, Damien.

(84430)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Il convient, en vertu de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 16 novembre 2015 (rép. 4717/2015), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par une adminis-
tration de biens, et de confirmer la désignation de Me Emmanuelle

DELWICHE, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée, Madame Marie Thérèse DEPOORTERE, née à Mouscron
le 19 novembre 1925, domiciliée à 1140 Evere, rue de Zaventem 60.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (signé) LARDOT, Damien.
(84431)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Il convient, en vertu de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 17 novembre 2015 (rep. 4719/2015), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par une adminis-
tration de biens, et de confirmer la désignation de Me Emmanuelle
DELWICHE, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée, Mademoiselle Jacqueline PAREYS, née à Louvain
le 11 août 1954, registre national n° 54.08.11-104.77, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Mont Saint-Lambert 10, bte 11. En outre,
Me Emmanuelle DELWICHE, est désignée par la susdite ordonnance
du 17 novembre 2015, administrateur de la personne de la personne
protégée, Jacqueline PAREYS.

Saint-Josse-ten-Noode, le 17 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (signé) LARDOT, Damien.
(84432)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Il convient, en vertu de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 16 novembre 2015 (rép. 4718/2015), iI y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par une adminis-
tration de biens, et de confirmer la désignation de Me Emmanuelle
DELWICHE, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée, Madame Nicole LEBLICQ, née à Forest le 27 mars 1937,
registre national n° 37.03.27-004.81, domiciliée à 1140 Evere, avenue de
la Quiétude 15. En outre, Me DELWICHE, Emmanuelle, est désignée
par la susdite ordonnance du 16 novembre 2015, administrateur de
la personne de la personne protégée, Madame Nicole LEBLICQ.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (signé) LARDOT, Damien.
(84433)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 18 novembre 2015, le juge de paix du
premier canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mohamed M’TALSSI, né à Bruxelles le 25 janvier 1972,
registre national n° 72.01.25-325.56, domicilié au Centre hospitalier
« Jean Titeca », sis à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11.

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT,
Michaël.

(84434)
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Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monique Marguerite Marie GILLET, née à Braine-le-Comte
le 17 février 1932, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue Louis
Catala 18.

Madame Chantal Simone Jacqueline MAINIL, domiciliée à
1070 Anderlecht, avenue Eugène Baie 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 26 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(84435)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 24 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Serge Guy VAN DER AUWERA, né à Watermael-Boitsfort
le 7 avril 1961, domicilié à 7850 Enghien, clos du Château Vincart 1,
bte 7, résidant au CHR « HAUTE SENNE », Site « Le Tilleriau »,
chaussée de Braine 49, à 7060 Soignies.

Madame Viviane MENEGHELLI, domiciliée à 1430 Rebecq, chemin
du Renard 66, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 26 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(84436)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 25 novembre 2015, sur saisine d’office dressé
le même jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Gisèle Renée Marie LORY, née à Ghlin le 12 février 1935,
registre national n° 35.02.12-090.08, domiciliée à 5000 Namur,
« La Seigneurie », Galerie Jardin d’Harscamp 4b80/11.

Maître Jean-François LIEGEOIS, avocat, dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, Grand’Rue 70, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) MAHIEUX,
Jean-François.

(84437)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 25 novembre 2015, sur saisine d’office dressé
le même jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Marie CAPPELLARI, né à Lobbes le 1er mai 1963,
domicilié à 6540 Lobbes, clos des Champs 5/22.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est sis à
6001 Charleroi, avenue Marius Meurée 95/19, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) MAHIEUX,
Jean-François.

(84438)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 25 novembre 2015, sur saisine d’office dressé
le même jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Suzanne LEFEVRE, née à Charleroi le 5 novembre 1933,
registre national n° 33.11.05-038.97, domiciliée à 6110 Montigny-le-
Tilleul, « Quiétude », rue de Gozée 706.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est sis à
6001 Charleroi, avenue Marius Meurée 95/19, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) MAHIEUX,
Jean-François.

(84439)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 25 novembre 2015, sur saisine d’office, le juge de
paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne Marie Claire LECHAT, née à Jemappes le 17 mai 1970,
registre national n° 70.05.17-270.46, domiciliée à 6530 Thuin, rue Coq
d’Aousse 1, résidant à la SPRLU CARLA, rue Coq d’Aousse 1, à
6530 Leers-et-Fosteau.

Madame Anny LEJOUR, avocat, domiciliée à 6200 Châtelet, rue du
Rempart 11, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MATHYS, Lindsay.
(84440)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 23 novembre 2015, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Alphonsine GASTRON, née à Willemeau
le 25 novembre 1923, registre national n° 23.11.25-054.47, domiciliée à
7500 Tournai, « Pic au Vent », Le Moulin 65.

Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Georges Rodenbach 14, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(84441)
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Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du
second canton de Verviers a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Georgette Christine Julienne Thérèse NIESETTE, née à
Verviers le 29 mai 1927, registre national n° 27.05.29-292.22, Home
« Saint-Joseph », à 4800 Verviers, chaussée d’Heusy 77.

Monsieur Jean-Marc HENEN, pensionné, domicilié à 4801 Verviers,
rue du Stade 51, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(84442)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Madeleine Thérèse Léonie Ghislaine LEONARD, née à
Oteppe le 16 décembre 1933, domiciliée à 4602 Visé, rue Voie Mélard
(CHE) 42, résidant à la MRS « Comte DE MEAN », rue de
la Fontaine 23, à 4670 Blegny.

Maître Jean-Luc DEWEZ, avocat, dont le cabinet est établi à
4600 Visé, rue des Remparts 6, bte D2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SARLET, Joseph.
(84443)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du
second canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine DONAY, née à SERINCHAMPS
le 19 janvier 1938, registre national n° 38.01.19-264.68, domiciliée à
1490 Court-Saint-Etienne, rue du Roman Païs 8/001.

Maître Nathalie COOREMANS, avocat à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD, Colette.
(84444)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du
second canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard LAMBERT, né à Bruxelles le 17 avril 1958, registre
national n° 58.04.17-287.61, domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, Espace Coeur de Ville 17/402.

Maître Valérie TOLLENAERE, avocate à 1300 Wavre, rue de
Bruxelles 37, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(84445)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 3 septembre 2015, le juge de paix du
second canton de Wavre a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ann Isabel DA SILVA SANTOS, née à SETUBAL (PT)
le 28 décembre 1959, domiciliée à 1160 Bruxelles, avenue Th. Vanpee 16,
résidant Centre « William Lennox », allée de Clerlande 6, à
1340 Ottignies.

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(84446)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 1er septembre 2015, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Liège, rendue le 20 novembre 2015 :

Déclare que Monsieur JANSSENS, Pierre Paul Jules Michel Armand,
registre national 61.02.18-053.23, de nationalité belge, né à Rocourt
le 18 février 1961, sans profession, célibataire, domicilié à 4020 Liège,
place Sylvain Dupuis 8/0041, est toujours hors d’état de gérer ses biens.

Désigne en qualité d’administrateur provisoire, Maître UHODA,
Emmanuelle, avocat, ayant ses bureaux à 4000 Liège, place Emile
Dupont 8, en remplacement de Maître LOIX, Philippe, désigné à cette
fonction par décision du 8 janvier 2010.

Décharge en conséquence Maître LOIX, Philippe, de ses fonctions
d’administrateur provisoire de la personne protégée.

Le 25 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) YOUNG, Eddy.

(84447)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur

Par décision rendue, en date du 24 novembre 2015, le juge de paix
du troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par
ordonnance du 01.10.2002, à Maître LEMPEREUR, Jean, en qualité
d’administrateur provisoire de :

Monsieur Michel LECLERE, né le 28 novembre 1961, domicilié à
4020 Liège, rue Rouleau 12/32.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire, et en la même qualité :

Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont l’étude est établie à
4000 Liège, rue Courtois 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(84448)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 novembre 2015, le juge de paix du troi-
sième canton de Liège a mis fin à la mission de Madame ANGELIQUE,
Jacqueline, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Gabrielle FRAIKIN, née le 18 février 1925, domiciliée à
4000 Liège, rue Vieille Voie de Tongres 106, résidant rue
Sainte-Walburge 20/43, à 4000 Liège.
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Maître Brigitte SCHAUFELBERGER, avocate, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue de la Résistance 13, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(84449)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 26 novembre 2015, suite au décès de la personne
protégée survenu le 29 septembre 2015, les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame DE TERWANGNE, Danielle, née à Antwerpen
le 20 avril 1942, de son vivant domiciliée à 1070 Anderlecht, rue
Adolphe Willemyns 224, Résidence « Senior’s Westland », ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite et il a
été constaté la fin de mission de :

Madame DE TERWANGNE, Nathalie, domiciliée à 1070 Anderlecht,
avenue Venizelos 31.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(84450)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 26 novembre 2015, suite au décès de la personne
protégée survenu le 25 octobre 2015, les mesures de protection pronon-
cées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Elisabeth ROOBAERT, née à Ixelles le 26 mars 1930, de son
vivant domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Roi
Albert 88, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite et il a été constaté la fin de mission de :

Monsieur VLASSENBROEK, Alain, domicilié à 1731 Zellik, Merel-
straat 10, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(84451)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Binche, en date
du vingt-six novembre deux mille quinze, il a été mis fin au mandat
de :

DEVILLEZ, Murielle, avocate, domiciliée à 7141 Mont-Sainte-Alde-
gonde, rue de Namur 73, en qualité d’administrateur provisoire de :

CODDEN, Madeleine, née à Waudrez le 2 avril 1936, résidant de son
vivant à 7134 Leval-Trahegnies, Nouvelle Résidence « La Fontaine», rue
d’Anderlues 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(84452)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du vingt-six novembre deux mille quinze, il a été mis fin au
mandat de :

DEVILLEZ, Murielle, avocate, domiciliée à 7141 Mont-Sainte-Alde-
gonde, rue de Namur 73, en qualité d’administrateur provisoire de :

MERTENS, Robert Arthur, né à La Rochelle (France) le 3 juillet 1940,
résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup »,
chaussée de Bascoup 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(84453)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du vingt-six novembre deux mille quinze, il a été mis fin au
mandat de :

DEVILLEZ, Murielle, avocate, domiciliée à 7141 Mont-Sainte-Alde-
gonde, rue de Namur 73, en qualité d’administrateur provisoire de :

BLONDIAUX, Odette Marie, née à Binche le 10 mai 1934, résidant de
son vivant à 7100 La Louvière, Résidence « L’Espoir », rue des Cana-
diens 117.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(84454)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du vingt-six novembre deux mille quinze, il a été mis fin au
mandat de :

DE BUYST, Daniel, domicilié à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue du
Nord 21, en qualité d’administrateur provisoire de :

D’HAEYER, Lianne Elisa, née à Nederbrakel le 9 août 1927, résidant
de son vivant à 7140 Morlanwelz, Résidence « L’Harmonie », rue des
Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(84455)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du vignt-six novembre deux mille quinze, il a été mis fin au
mandat de :

DEFLANDRE, Jean-Claude, domicilié à 6141 Forchies-la-Marche,
Grand Mouligneau 157, en qualité d’administrateur provisoire de :

VANSTEENBERGE, Cécile Juliette, née à Fontaine-l’Evêque
le 7 novembre 1934, résidant de son vivant à 7141 Carnières, Home
« Notre-Dame », rue Dufonteny 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(84456)
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Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 25 novembre 2015 (REP. N° 5058/2015), ii a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître GILLET
Séverine, avocat, dont le cabinet est établi à 5101 Erpent, chaussée de
Marche 496/11, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 13/11/2015, de la personne protégée, Madame WILLAERT,
Marguerite, née le 29 décembre 1931, domiciliée en son vivant à
5002 Namur (Saint-Servais), Résidence « Béthanie », chaussée de
Waterloo 146.

Namur, le 25 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.

(84457)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 25 novembre 2015 (REP. N° 5060/2015), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
Monsieur MONTELEONE, Nicolas, domicilié à 5020 Vedrin, rue Pierre
Houbotte 26, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 03/08/2015, de la personne protégée, Madame ALEXIS, Micheline,
née à Saint-Marc le 6 mars 1949, domiciliée en son vivant à 5020 Namur
(Vedrin), rue Pierre Houbotte 26.

Namur, le 25 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.

(84458)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 25 novembre 2015 (REP. N° 5062/2015), il a été
mis fin à la mesure d’administration provisoire prononcée
le 20 mars 2015, par la justice de paix du premier canton de Namur à
l’égard de Monsieur BACQ, Sébastien, née à Huy le 21 août 1975,
domicilié à 1190 Forest, Résidence « Leila », rue du Monténégro 177,
avec proposition de radiation d’office, et Maître Pierre GROSSI, avocat,
dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue de Dave 45, a été déchargé
de son mandat d’administrateur provisoire.

Namur, le 26 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.

(84459)

Justice de paix de Schaerbeek I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 24 novembre 2015, il a été mis fin au mandat de :

DUPUIS, Damien, avocat, dont le cabinet est établi à 1000 Bruxelles,
rue des Patriotes 88, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

NTIHARIRIZWA, Jacqueline, née à Bugendana-Gitega-Bitare
(Burundi) le 6 juillet 1963, résidant en son vivant à 1030 Schaerbeek,
rue des Chardons 3, bte 002, décédée le 6 novembre 2015, à Schaerbeek.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël SCHIPPE-
FILT.

(84460)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 3 novembre 2015,
la mesure d’administration provisoire des biens de Madame ROTH,
Axelle Louise, née à Uccle le 1er juillet 1966, domiciliée à 1180 Uccle,
rue Gabrielle 90, a été levée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84461)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 23 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a mis fin aux mesures de protection des biens
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

BASCOUR, Pascal, né le 29 avril 1963, domicilié à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, rue de l’Angle Jaune 15/059, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEELS, Isabelle.
(84462)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 23 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a mis fin aux mesures de protection des biens
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

GOLDSTEIN Samuel, né le 28 juillet 1973, domicilié à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, avenue Jacques Brel 38/4, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEELS, Isabelle.
(84463)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Tom VERELST, geboren te Aarschot op 21 januari 1971,
wonende te 3200 Aarschot, Steentje 6.

Mijnheer Wim BOLLEN, advocaat, kantoorhoudende te
3200 Aarschot, Steenweg op Sint-Joris-Winge 21 werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van der Geeten, Elfi.
(84464)
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Vredegerecht Anderlecht II

Door de ambsthalve inschrijving van 13 november 2015 in het
register der verzoekschriften Bij beschikking van 26 november 2015
heeft de vrederechter van Anderlecht II beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Andréas RAVEN, geboren te Laren op 22 januari 1930,
wonende te 1070 Anderlecht, Strobloemenlaan 2, Home Edelweiss.

Mevrouw Maria Carolina RAVEN, wonende te 2360 Oud-Turnhout,
Bergstraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) Van
Humbeeck, Marie.

(84465)

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van 26 november 2015 door de ambsthalve inschrij-
ving van 13 november 2015 in het register der verzoekschriften
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria SELS, geboren te Balen op 20 augustus 1922,
wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentsesteenweg 1050, Home
« Arcus ».

Mevrouw Anne SIX, advocaat, met kantoor te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, Koolmijngraversstraat 2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) Van
Humbeeck, Marie.

(84466)

Vredegerecht Antwerpen XI

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Laurentia MEYNENDONCKX, geboren te Arendonk op
23 september 1936, wonende te 2030 Antwerpen, Thomas Gresham-
straat 5, verblijvend RVT HOF DE BEUKEN, Geestenspoor 73, te
2180 Ekeren.

Mijnheer Peter SOMERS, bouwkundig tekenaar, wonende te
2390 Malle, Herentalsebaan 90, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer SOMERS, Georges, wonende te 2030 Antwerpen, Thomas
Greshamstraat 5, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Blockx,
Saskia.

(84467)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 3 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Kerim ESITMEZ, geboren te Beringen op 25 augustus 1979,
met rijksregisternummer 79.08.25-113.76, wonende te 3582 Beringen,
Grootveldweg 17.

Mevrouw de advocaat Leen WELLENS, advocaat, met kantoor te
3971 Leopoldsburg, Beringsesteenweg 51, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(84468)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 20 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julia MAES, geboren te Beringen op 24 juni 1924, met
rijksregisternummer 24.06.24-218.93, wonende te 3580 Beringen, Graaf
van Loonstraat 17, bus 2, verblijvend WZC OCURA, Havenlaan 7, te
3582 Koersel, en

Mevrouw Alexandra BEERTEN, advocaat, wonende te
3581 Beringen, Vossenhoek 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(84469)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Ludovica Astrid EYSERMANS, geboren te Vorst-
Kempen op 1 april 1937, met rijksregisternummer 37.04.01-164.29,
wonende te 3980 Tessenderlo, Solveld 32.

Mevrouw Nancy BENSCH, wonende te 3201 Aarschot, Elsleuken-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(84470)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de inhoud
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van het beschikking d.d. 24 februari 1995 betreffende : Frederik NOTA-
ERTS, geboren te Vilvoorde op 24 februari 1975, wonende te 8020 Oost-
kamp, Sint Elooisestraat 61 N 0101, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen over voormelde NOTAERTS, Frederik : Meester
BOMMEREZ, Roger, advocaat met kantoor te 8310 Sint-Kruis,
Kartuizersstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(84471)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de inhoud
van de beschikking d.d. 18 december 2013 betreffende :

Marleen DEKEYSER, geboren te Varsenare op 22 januari 1954,
wonende te 8490 Jabbeke, Westernieuwweg 88,

werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen over voor-
melde DEKEYSER, Marleen :

Meester GOEGEBEUR, Isabelle, advocaat met kantoor te
8310 Brugge, Puienbroeklaan 26.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(84472)

Vredegerecht Diest

Bij beschikking van 20 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Myriam Yvonne Cornelius VANHAMME, geboren te
Antwerpen op 28 juli 1960, gedomicilieerd te 2850 Boom, Noeveren 234,
en thans verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Sint-Annendael,
Vestenstraat 1, te 3290 Diest.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon werd aangesteld :

Meester Marleen BOOGAERTS, advocaat, met kantoor gevestigd te
3271 Scherpenheuvel-Zichem, P.R. Van de Wouwerstraat 11.

Als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon
werd aangesteld :

Mijnheer Rudi Albert Philomena VANHAMME, bakker, wonende te
3560 Lummen, Gemeenteplein 5, en broer van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Matthys,
Viviane.

(84473)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 20 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Annemieke Regina Rosette VANDERHAEGEN, geboren te
Genk op 26 januari 1964, met rijksregisternummer 64.01.26-018.68,
wonende te 3600 Genk, Hooiweg 105, bus 41,

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, advocaat, kantoorhoudende te
3724 Kortessem, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(84474)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 20 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Mathieu Joseph Henri HEUSSEN, geboren te Elen op
26 maart 1951, met rijksregisternummer 51.03.26-325.84, wonende te
3600 Genk, Hooiweg 105, bus 41,

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, advocaat, kantoorhoudende te
3724 Kortessem, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(84475)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 23 november 2015 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Johan DE SCHINKEL, geboren te Gent op 15 mei 1963,
wonende te 9070 Destelbergen, Dendermondesteenweg 587, verblij-
vend in het PC. Gent-Sleidinge, campus Sleidinge, Weststraat 135, te
9940 Sleidinge.

Mijnheer de advocaat Marc HERSSENS, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hemberg, Gaëlle.

(84476)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Cecile Denise LAMON, geboren te Harelbeke op
7 juli 1928, met rijksregisternummer 28.07.07-262.68, wonende te
8530 Harelbeke, Stationsstraat 2/0202, verblijvend De Korenbloem,
Pieter de Conincklaan 12, te 8500 Kortrijk,

Mijnheer Johan WALLAYS, wonende te 8500 Kortrijk, Kleine Leie-
straat 1, bus 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(84477)
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Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 12 november 2015 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Nele CANDAELE, geboren te Ieper op 7 maart 1974,
wonende te 8900 Ieper, Kerkstraat 19,

Mijnheer Koen CANDAELE, aannemer bouwwerken, wonende te
8908 Ieper, Dikkebusseweg 336, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(84478)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 5 november 2015 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Maurice LONCKE, geboren te Poperinge op 27 maart 1932,
met rijksregisternummer 32.03.27-227.44, wonende te 8906 Ieper,
Hospitaalstraat 48,

Mijnheer Lander DEHAENE, wonende te 8900 Ieper, Ter Waarde 46,
bus 102, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(84479)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 5 november 2015 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Agnes Verfaillie, geboren te Poperinge op 11 septem-
ber 1934, wonende te 8906 Ieper-Elverdinge, Hospitaalstraat 48.

Mijnheer Lander Dehaene, advokaat, wonende te 8900 Ieper,
Ter Waarde 46, bus 102, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Darline
Depoorter.

(84480)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 5 november 2015, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge Ieper een einde gemaakt aan het mandaat
van mevrouw Verfaille, Agnes, wonende te 8906 Ieper-Elverdinge,
Hospitaalstraat 48, als bewindvoeder over Loncke, Linda en een
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid

betreffende : Mevrouw Linda Loncke, geboren te Roeselare op
23 januari 1962 (RN 62.01.23-248.80), wonende te 8906 Ieper, Hospitaal-
straat 48, verblijvende te 8970 Poperinge, Krombeekseweg 82.

Mijnheer Lander Dehaene, advocaat, wonende te 8900 Ieper, Ter
Waarde 46, bus 102, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Darline
Depoorter.

(84481)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 23 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maureen Rosette De Jaegher, geboren te Kortrijk op
19 januari 1968 (RN 68.01.19-338.42), wonende te 8500 Kortrijk,
Juweliersplein 7, en werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon :

Mr. Jollen Vanlangendonck, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Beheerstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Greta
Lambrecht.

(84482)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 19 november 2015, werd overeenkomstig artikel 113,
§ 1 B.W., als gerechtelijk bewindvoerder aangesteld over de goederen
van :

Vandebuerie, Nicolas Albert Alfons, geboren te Kortrijk op
15 september 1939, met laatste woonplaats te 8500 Kortrijk, Bloemisten-
straat 2B, van ambtswege afgevoerd sedert 24 februari 1991, van wie
het vermoeden van afwezigheid werd vastgesteld bij beslissing van de
Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk op 28 maart 2013 :

Mr. Sustronck, Peter, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk, Burg.
Nolfstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Greta
Lambrecht.

(84483)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 17 november 2015 heeft de vrederechter
Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervor-
ming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardig-
heid, betreffende :

Mevrouw Miriam Andreia Valenti De Rosen, geboren te Lisbonne
(Portugal) op 23 september 1976, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode,
Dauwlaan 2.

Mevrouw Laurie Lanckmans, advocaat, met kantoor te 1050 Elsene,
Bosstraat 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend afschrift : de afgevaardigd griffier, (get.) Diane
Lefaible.

(84484)
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Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 17 november 2015 heeft de vrederechter
Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervor-
ming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardig-
heid, betreffende :

Mevrouw Simone Nathalie Verbeke, geboren te Brussel op
14 februari 1940, wonende te 1620 Drogenbos, Grote Baan 195 RCH.

Mevrouw Geneviève Joris, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Dubois-Thornstraat 53, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend afschrift : de afgevaardigd griffier, (get.) Diane
Lefaible.

(84485)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Liz Van Twembeke, geboren te Ronse op 30 september 1997
(RN 97.09.30-410.14), gedomicilieerd te 9660 Brakel, Vierschaar 15,
verblijvend in het MPC Sint-Franciscus, Lostraat 175, te 1760 Roosdaal.

Veronique Van Der Bruggen, wonende te 9660 Brakel, Vierschaar 15,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. De Gieter.
(84486)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 19 november 2015, werd :

Lenaerts Paul, geboren te Ekeren op 28 december 1949, wettelijk
gedomicilieerd te 2930 Brasschaat, Kapelsesteenweg 166, verblijvende
in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, te
2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Lenaerts Gerda, wonende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 12, bus 9.

Lier, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(84487)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 20 november 2015, werd :

Vermeiren Jeanne (RN 35.07.23-298.87), geboren te Vremde op
23 juli 1935, wonende te 2590 Berlaar, Hemelshoek 275, verblijvende in
het Heilig Hart Ziekenhuis, Mechelsestraat 24, te 2500 Lier, niet in staat
verklaard haar goederen en persoon te beheren en kreeg toegevoegd
als bewindvoerder : Vermeiren Franciscus, wonende te 2590 Berlaar,
Bastijnstraat 89.

Lier, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(84488)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 9 november 2015, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over Cauwelier, Wilfried Michel Sidonia, geboren te Aalst op
10 september 1953, wonende te 2800 Mechelen, Sint-Katelijne-
kerkhof 23/203.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : Lemmens,
Annick, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopold-
straat 64.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 24 september 2015.

Mechelen, 25 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter Vankeer, griffier.
(84489)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in artikel 492/1 B.W. met betrekking tot de
persoon en de goederen, betreffende :

Mevrouw Rita Denert, geboren te Gent op 14 juli 1944 (RN 44.07.14-
058.10), wonende te 9810 Eke (Nazareth), Zonnestraat 13, verblijvend
PZ Lemberge Salisburylaan 100, te 9820 Merelbeke.

Mr. Jonathan Taelman, advocaat, met kantoor te 9820 Merelbeke,
Oude Gaversesteenweg 95, bus 102, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Christiaan De
Veirman.

(84490)

Vredegerecht Ostende I

Bij beschikking van 16 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Christiane Quidousse, geboren te Oostende op 11 septem-
ber 1939 (RN 39.09.11-008.59), wonende te 8400 Oostende, WZC Godt-
schalk, Dr. E. Moreaulaan 322.

Mijnheer Steve Billiau, wonende te 8400 Oostende, Kraanvogel-
straat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kris Morael.
(84491)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 16 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Estella Devriendt, geboren te Stene op 26 april 1920
(RN 20.04.26-006.50), wonende te 8400 Oostende, De Boarebreker,
Kaïrostraat 82.
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Mijnheer Ronny Decoussemaeker, wonende te 8400 Oostende,
Koebrugstraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kris Morael.
(84492)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 12 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jacques Vynck, geboren te Oostende op 25 februari 1937
(RN 37.02.25-013.28), wonende te 8400 Oostende, De Zeeparel,
Torhoutsesteenweg 19, bus A5.2.

Mijnheer Bernard Vynck, wonende te 8470 Gistel, Veenstraat 26, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kris Morael.
(84493)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 17 november 2015 heeft de vrederechter van het
2de kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Monique De Backer, geboren te Oostende op 10 december 1948 en
wonende te 8400 Oostende, Edmond Laponstraat 29.

Ivan Sercu, wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(84494)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van
Spaey, Frederick als voorlopig bewindvoerder van Peerboom, Eliane,
aangesteld bij beschikking van 21.11.2013 van de vrederechter van het
tweede kanton Oostende (Rep. 3799/2013) gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 06.12.2013, blz. 97008, nr. 76894 uiterlijk op heden en
heeft, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, Eliane Peerboom, onbekwaam verklaart, rekening
houdend met de persoonlijke omstandigheden en de gezondheidstoe-
stand eigen aan de persoon, tot het stellen van alle handelingen in
verband met de goederen behalve mits vertegenwoordiging door de
bewindvoerder en heeft toegevoegd aan de beschermde persoon als
bewindvoerder over de goederen Frederick Spaey, betreffende :

Eliane PEERBOOM, geboren te Eben-Emael op 20 januari 1945, met
rijksregisternummer 45.01.20-366.83, wonende te 8430 Middelkerke,
Jules van Den Heuvelstraat 22/507.

Frederick Spaey, wonende te 8430 Middelkerke, Normandlaan 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(84495)

Vredegerecht Oudergem

Bij beschikking van 18 november 2015 heeft de vrederechter
Oudergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jan GROOTAERS, geboren te Heverlee op
18 november 1921, wonende te 1170 Brussel, Onze-Lieve-Heersbeestjes-
laan 49, verblijvend te 1170 Brussel, Bosvoordesteenweg 61 (residentie
Paul Delvaux).

Mijnheer Thomas GROOTAERS, wonende te 3054 Vaalbeek,
Grezstraat 18, is aangeduid in hoedanigheid van bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de bovenvermelde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vandenbranden,
Albert.

(84496)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 1 juli 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
24 november 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Francky VANDEVANNET,
geboren te Blankenberge op 27 maart 1974, wonende te 8800 Roeselare,
Jan Hijoensstraat 17.

Meester Rik DEPOVERE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Processiestraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(84497)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W. betreffende :

Mijnheer Herman DAENEN, geboren te Sint-Truiden op
4 januari 1956, wonende te 3700 Tongeren, Paquaylaan 4.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD,
advocaat, met kantoren te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(84498)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W. betreffende :

Mijnheer Joseph COENEN, geboren te Heks op 07.03.1948, wonende
te Salvator Rusthuis, te 3500 Hasselt, Ekkelgaarden 17.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD,
advocaat, met kantoren te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(84499)
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Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W. betreffende :

Mevrouw Maria KONINGS, geboren te op 13 oktober 1929, wonende
te 3770 Riemst, Nieuweweg 47, verblijvende te Huyse Elckerlyc, te
3770 Riemst, Trinellestraat 23.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon : Mr. Nathalie LAFOSSE,
advocaat, met kantoren te 3724 VLIERMAAL, Beekstraat 10.

Tongeren, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(84500)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W. betreffende :

Mijnheer Rene Jean Marie LAMBRIGTS, geboren te Rekem op
30 april 1950, wonende te 3500 Hasselt, Sint Katarinalaan 8/28,
verblijvende te OPZ REKEM, te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon :Mr. Nathalie LAFOSSE,
advocaat, met kantoren te 3724 VLIERMAAL, Beekstraat 10.

Tongeren, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(84501)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vredegerechter van
het kanton Tongeren —Voeren, zetel Tongeren een rechterlijke
beschermingsmaatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W.
Betreffende :

Mevrouw Marie-Claire DEGRAEN, geboren te Tongeren op
2 september 1956, Nederheem, 3700 Tongeren, Heurkensberg 14.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD,
advocaat, met kantoren te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(84502)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W. betreffende :

Mevrouw Regina FRANSSEN, geboren te Tongeren op
23 oktober 1962, wonende te 3770 Riemst, Toekomststraat 36.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD, advo-
caat, met kantoren te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(84503)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W. betreffende :

Mijnheer Marcel DEGRAEN, geboren op 13 juli 1988, wonende te
3500 Hasselt, Sint-Truidersteenweg 6, bus 3.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD, advo-
caat, met kantoren te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 26 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(84504)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Denisius Juliaan DE BRUIJN, geboren te Niel op
5 april 1937, wonende te 2500 Lier, Blokstraat 92, bus 1, verblijvende in
RVT Czagani, Kapelstraat 64, te 2520 Ranst.

Mevrouw Kristin Ida Theo DE BRUIJN, geboren te Wilrijk op
23 maart 1973, wonende te 2520 Ranst, Broechemsesteenweg 120, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84505)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Maria Ludovica COENEN, geboren te Kessel op
5 maart 1931, met rijksregisternummer 31.03.05-398.27, wonende te
2520 Ranst, Rantsesteenweg 144, verblijvende in Woon- en zorgcentrum
Czagani, Kapelstraat 64, te 2520 Broechem.

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84506)
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Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Ivonne Mathildis Corneel PEETERS, geboren te Lier op
3 december 1924, met rijksregisternummer 24.12.03-290.14, wonende en
verblijvende in woon- en zorgcentrum Czagani, 2520 Ranst, Kapel-
straat 64.

Mijnheer Marc Jan Anna Maria VAN KIEL, geboren te Lier op
12 september 1955, wonende te 2520 Ranst, Nachtegalenlaan 7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84507)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Maria Leonia Sophia THEUNEN, geboren te Viersel op
30 september 1933, met rijksregisternummer 33.09.30-356.82, wonende
en verblijvende in RVT Czagani, te 2520 Ranst, Kapelstraat 64.

Mevrouw Lutgarde Maria Alfons CEULEMANS, geboren te Lier op
11 maart 1959, wonende te 2520 Ranst, Dorpstraat 114/C, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84508)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Pieter Frans VAN DE SCHOOR, geboren te Antwerpen op
10 december 1928, met rijksregisternummer 28.12.10-307.65, thans
wonende en verblijvende in RVT Czagani, te 2520 Ranst, Kapel-
straat 64.

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84509)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Willy Franciscus Maria Carolus DE LAET, geboren te Broe-
chem op 17 november 1940, wonende en verblijvende in Woon- en
zorgcentrum Czagani, te 2520 Ranst, Kapelstraat 64.

Meester Yves DE SCHRYVER, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84510)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw POTTIE, Caroline, van Belgische nationaliteit, geboren te
Detroit (Verenigde Staten van Amerika) op 4 september 1918, weduwe,
wonende te 2170 Merksem, Kluizeveldenstraat 87, thans verblijvende
in ZNA Joostens, te 2980 Zoersel, Kapellei 133.

Mr. MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1 en § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(84511)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Julia Ludovica GOOSSENS, geboren te Oelegem op
14 augustus 1923, met rijksregisternummer 23.08.14-330.80, wonende te
2520 Ranst, Gemeenteplein 13, verblijvende in Woon- en zorgcentrum
CZAGANI, Kapelstraat 64, te 2520 Broechem.

Meester Jef VERWAEST, advocaat met kantoor te 2500 Lier,
Vismarkt 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84512)
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Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Joanna Florentina HEYLEN, geboren te Oelegem op
16 december 1926, wonende te 2520 Ranst, Lindenlaan 13, verblijvende
in WZC Czagani, Kapelstraat 64, te 2520 Ranst.

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84513)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Magdalena Maria HERRIE, geboren te Deurne op
15 mei 1930, wonende en verblijvende in RVT Czagani, te 2520 Ranst,
Kapelstraat 64.

Meester Christel VAN DEN PLAS, advocaat aan de balie te
Mechelen, met kantoor te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84514)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Jaak Emiel Febronia MASSEZ, geboren te Hoogstraten op
3 januari 1933, wonende en verblijvende in het RVT Czagani,
2520 Ranst, Kapelstraat 64.

Mijnheer Patrick Leonie Jan MASSEZ, geboren te Lier op
28 november 1958, wonende te 2520 Ranst, Broechemlei 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84515)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw KUCZYNSKI, Myriam, van Belgische nationaliteit,
geboren te Merksem op 17 maart 1981, gehuwd, wonende en verblij-
vende in P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. VERREET, Inne, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2390 Malle, Hoge Warande 10A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(84516)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw SCHEERS, Rosalia Anita Francine, van Belgische nationa-
liteit, geboren te Kalmthout op 19 maart 1961, ongehuwd, wonende en
verblijvende in P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. VAN DYCK, Ben, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2390 Westmalle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(84517)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Bertha Rosalia MATHEUSSEN, geboren te Grobbendonk
op 1 februari 1938, wonende en verblijvende in RVT Czagani, te
2520 Ranst, Kapelstraat 64.

Mijnheer Marc Frans Gustaaf Maria HAVERHALS, geboren te Lier
op 22 februari 1958, wonende te 2243 Pulle, Acaciadreef 4, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(84518)
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Vredegerecht Beveren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beveren het vonnis van 23 juni 2014 (rep. 1347/14 Belgisch
Staatsblad 16.07.2014, nr. 69708) gewijzigd in die zin dat Mr. Tascha DE
MAEYER, advocaat met kantoor te 9120 Beveren-Waas, Grote
Markt 34B wordt toegevoegd als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van HOWLETT, Ronnie, geboren te Beveren op
10 december 1956, wonende te 9120 Beveren, Kruibekesteenweg 86, in
vervanging van ESKENS, Hugo, wonende te 9120 Beveren, Kruibekes-
teenweg 94, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij vonnis van
23 juni 2014 wiens opdracht beëindigd wordt op 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh,
Maggy.

(84519)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 18-11-2015, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Leenaards,
Wim als voorlopig bewindvoerder van Laurent Liliane, aangesteld bij
beschikking van 22.02.2007 van de vrederechter van het zevende
kanton Antwerpen (Rep. 970/2007) gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 07.03.2007, blz. 11281, nr. 62485 uiterlijk op heden en heeft,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, Liliane Laurent, onbekwaam verklaart, rekening
houdend met de persoonlijke omstandigheden en de gezondheidstoe-
stand eigen aan de persoon, tot het stellen van alle handelingen in
verband met de goederen behalve mits vertegenwoordiging door de
bewindvoerder en heeft toegevoegd aan de beschermde persoon als
bewindvoerder over de goederen Veerle Vermeire, betreffende :

Liliane LAURENT, geboren te Wilrijk op 13 januari 1955, wonende te
8430 Middelkerke, Duinenweg 359/1,

Veerle VERMEIRE, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Gent-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(84520)

Vredegerecht Willebroek

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 20 november 2015, werd Jeroen PINOY, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Cellebroedersstraat 13, aangewezen bij
Ons vonnis van 24 maart 2009 (rolnummer 09A310 - Rep.R.nr. 759/2009
- gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 april 2009, blz. 25441 en
onder nr. 63795), tot voorlopig bewindvoerder over VAN DEN
BROECK, Christoffel, geboren te Willebroek op 10 september 1968,
wonende te 2830 Willebroek, Bosstraat 18, ontheven van zijn opdracht.

Voegt derhalve toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
de beschermde persoon : SMETS, Ann, advocaat, kantoorhoudende te
2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)
Borgonie, Mike.

(84521)

Vredegerecht Antwerpen VI

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 25 november 2015, werd een
einde gesteld aan de rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in
art. 492/1 BW over VERHEYDEN, Gabrielle Louisa Ursula, met rijks-
registernummer 29.06.24-356.60, geboren te Schoten op 24 juni 1929,
laatst in leven wonende in het WZC LOZANAHOF, te
2018 ANTWERPEN, Van Schoonbekestraat 54, door BOONEN, Jan,
advocaat, kantoorhoudende te 2520 Ranst, Doggenshoutstraat 20,
daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
voornoemd kanton op 08 juli 2015 (Rolnr. : 15B226, Rep.nr. : 1597/2015),
gezien de beschermde persoon overleden is te Antwerpen district
Antwerpen op 18 oktober 2015.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 november 2015.

Antwerpen, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittrek : de griffier, (get.) Michel Gozin.

(84522)

Vredegerecht Antwerpen XI

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
28 oktober 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria VAN TIL, geboren te Zandvliet op
19 september 1933, met rijksregisternummer 33.09.19-358.22, wonende
te 2040 Antwerpen, WZC Monnikenhof, Monnikenhofstraat 109, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Blockx,
Saskia.

(84523)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
25 oktober 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria SAVELKOUL, geboren te Bree op 23 januari 1930,
wonende te 9120 Haasdonk (Beveren), Dennenlaan 28, van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Paep,
Ilse.

(84524)

Vredegerecht Bilzen

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
20 november 2015.

Stelt vast dat aan de opdracht van Mevrouw Gaby Pannemans,
geboren te Leuven op 13 december 1947, wonende te 3620 Lanaken,
Arkstraat 125, bus 2, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij vonnis
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Maasmechelen op
17 augustus 2011 (rolnummer 11A1077 - Rep.R. 3107/2011) over
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RUTTEN, Gertrudis Christina Wilhelmina, geboren te Stokkem op
14 april 1930, laatst wonende te 3690 Zutendaal, Nieuwstraat 2, bus 11,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 september 2011, onder
nr. 770607, een einde gekomen is door het overlijden van de
beschermde persoon te Zutendaal op 10 november 2015.

Bilzen, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.
(84525)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 25 november 2015, werd :

BRANDERS, Guy, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Djepstraat 8, bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel
dd. 22.03.2004 (rolnr. 04A66, rep.nr. 546/2004, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 05.04.2004, blz. 18966 onder nr. 62911) aangesteld
als voorlopig bewindvoerder over de goederen van DE SMET-VAN
DAMME, Bruno, met rijksregisternummer 76.08.03-369.29, geboren te
Ninove op 3 augustus 1976, laatst wonende te 2440 Geel, Larum 22A,
ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
te Geel op 28 oktober 2015.

Geel, 26 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(84526)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Mr. PEERAER, Marleen, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 977, aangesteld als bewindvoerder bij beschikking
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent op
26 oktober 2005 over de goederen van :

VAN LAECKE, Eddy, geboren te Gent op 13 juli 1959, laatst wonende
te 9000 Gent, Dahliastraat 61, ontlast van haar ambt als bewindvoerder
ingevolge het overlijden van Van Laecke, Eddy op 25 oktober 2015.

Gent, 25 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Paris,
Nadine.

(84527)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Opheffing bewind

Bij beslissing van 12 november 2015, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper een einde gesteld aan de opdracht van
Mevrouw SEGAERT Annemie in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van : Mevrouw Godelieve VERFAILLIE, geboren te
Bovekerke op 9 februari 1945, met rijksregisternummer 45.02.09-248.53,
wonende te 8800 Roeselare, Karnemelkstraat 2, bus 3.

Mijnheer Maarten VINCKIER, wonende te 8800 Roeselare, Hoog-
leedsesteenweg 7, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(84528)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Opheffing bewind

Bij beslissing van 5 november 2015, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper een einde gesteld aan de opdracht van
Mevrouw EL MECHRI, Sofia in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van : Mevrouw Karima EL MECHRI, geboren op 05-01-
1981, wonende te 8870 Izegem, Warandestraat 16, verblijvend Psychia-
trisch Centrum O.L.V van VREDE, Bruggestraat 57, te 8930 Menen.

Mevrouw Sandra VERHOYE, advokaat, wonende te 8800 Roeselare,
Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(84529)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Stelt vast dat de opdracht van VAN LOON, Christine, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, in hoeda-
nigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van :
LOECKX, Marguerite Yvonne, geboren te Hemiksem op
6 september 1932, wonende te 2530 Boechout, RVT « Avondvrede »,
A. Franckstraat 34, van rechtwege is geëindigd op 22 oktober 2015,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(84530)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Verklaart DE SCHRYVER, Ravi Daniël Joseman, geboren te Kumma-
noor (India) op 26 september 1988, verblijvend Clemenceaustraat 5, te
2860 Sint-Katelijne-Waver, opnieuw in staat zelf zijn goederen te
beheren vanaf heden, zodat de beschikking verleend door de vrede-
rechter kanton Kontich op 12 mei 2015 (rolnummer 15B245 -
rep.nr. 1361/2015) ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
heden een einde komt aan de opdracht als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van LUYTEN, Natalie.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUFREZ, Nancy.
(84531)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
24 september 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Petrus Ludovicus AERTS, geboren te Zoerle-Parwijs op
1 februari 1934, in leven wonende en verblijvende in WZC « Millegem »
te 2520 Ranst, Herentalsebaan 19, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84532)
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Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
25 oktober 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Lodewijk Frans Maria VAN DYCK, geboren te Zandhoven
op 17 november 1932, in leven wonende en verblijvende in ZNA
« Joostens », te 2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84533)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
26 oktober 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie Elisabeth HOES, geboren te Ranst op
8 februari 1935, in leven wonende en verblijvende in OLV
« Van Troost », te 2240 Zandhoven, Nazarethpad 107, van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84534)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
27 oktober 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julia Maria Theresia BOHMER, geboren te Antwerpen op
19 september 1923, in leven wonende en verblijvende in Residentie
« Halmolen », 2980 Zoersel, Halmolenweg 68, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84535)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
7 oktober 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Gommaire Emile José DE VRIENDT, geboren te Mons-lez-
Liège op 6 mei 1924, in leven wonende te 2500 Lier, Lindenstraat 34, en
verblijvende in Rusthuis « Millegem », Herentalsebaan 19, te
2520 Ranst, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84536)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
25 oktober 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Armand Hubert Constant André Smets, geboren te Lier op
9 november 1936, in leven wonende te 2500 Lier, Netelaan 9, en
verblijvende in WZC Millegem Herentalsebaan 19, te 2520 Ranst, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(84537)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 29 okto-
ber 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Liliane Louis Anna Verheyden, geboren te Herentals op
16 juni 1934, in leven wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 10/0009 en
verblijvende in ZNA Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(84538)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 20 novem-
ber 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Hilda Francina Veldeman, geboren te Berchem op
11 juli 1925, in leven wonende en verblijvende in het ZNA Joostens
2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(84539)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate :
Verklaart Van Asch Veronique, advocaat te 9000 Gent, Koning Albert-

laan 128, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter,
vredegerecht Zelzate op 18 mei 2012 (rolnummer 12A362 - Rep.R. 1197/
2012) tot voorlopig bewindvoerder over Bouche, Eric, geboren te Gent
op 21 juni 1938, laatst wonende te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81, met
ingang van 21 juli 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 26 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Anja

Sergeant.
(84540)
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Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration faite devant le notaire Vincent Bodson, à
Boncelles, le 9 novembre 2015, Mme Buts, Micheline Dominique Hélène
Louise, née à Seraing le 22 novembre 1952 (NN 52.11.22-012.12),
divorcée, domiciliée à 4102 Seraing (Ougrée), allée du Beau Vivier 106,
représentée par son administrateur provisoire, Me Ives Detilloux,
avocat, dont le cabinet est établi à 4102 Seraing-Ougrée, rue
Mattéotti 34, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Podziuskas, Simone Marie Cécile, née à Seraing le 12 août 1929
(NN 29.08.12 012-02), veuve de M. Buts, Georges Armand Hubert,
domiciliée à 4100 Seraing, rue Fleming 13, décédée à Seraing le
4 juin 2015.

Il a été donné réception de cette déclaration par le greffe du
tribunal de première instance de Liège le 23 novembre 2015, sous la
référence 15-1692.

Les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître, par lettre
recommandée, adressée au notaire Vincent Bodson, rue Solvay 1A, à
4100 Boncelles, dans un délai de trois mois à compter de l’insertion.

Le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : (signé) Vincent Bodson, notaire à Boncelles.
(25652)

Déclaration d’acception, sous bénéfice d’inventaire, de la succession
de M. Lombume Yam Mujwam, Malko Bozenge, né à Kinshasa le
24 novembre 1952, divorcé de Mme Charpentier, Jacqueline, domicilié
dernièrement à Orp-Jauche, rue de Maret 3, et décédé à Namur le
22 septembre 2015, faite devant Me Jean-François Cayphas, notaire à
Jauche, le 27 novembre 2015 par :

1. M. Lombume Yam Mujwam, Ewaka Philippe Patrice Nathalis, né
à Waremme le 26 décembre 1974 (RN 74.12.26-055.27), célibataire,
domicilié à Hoegaarden, Henri Dotremontstraat 33, bte 4.

2. Mlle Lombume Yam Mujwan, Audrey Awette Jeanne Françoise,
née à Waremme le 6 juin 1979 (RN 79.06.06-062.04), célibataire, domi-
ciliée à Havelange, rue de la Station 36;

3. Mlle Lombume Yam Mujwan, Mégann Sara Emilie Alimba, née à
Waremme le 24 avril 1988 (RN 88.04.24-322.58), célibataire, domiciliée à
Wavre, rue des Prés 23,

laquelle a fait une déclaration de cohabitation légale avec M. Bourgaux,
Bertrand, en la ville de Wavre en date du 23 décembre 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Jean-François Cayphas, à
1350 Jauche, avenue Rodolphe Gossia 12, dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion.

(Signé) Jean-François Cayphas, notaire.
(25653)

Il résulte d’une déclaration faite devant le notaire Anne Françoise
Honhon, à Liège, le 6 novembre 2015, que Mme Vanden Abeele, Marie
Françoise Paule Suzanne Ghislaine, née à Namur le 15 octobre 1951,
domiciliée à 4040 Herstal, rue Hoyoux 56, Mme Hoyoux, Marie Paule
Simone Françoise Anne Sophie, née à Liège le 4 septembre 1982,
domiciliée à 4040 Herstal, place de la Licourt 42/0012, et M. Hoyoux,
François Paul Roger Jean, né à Liège le 22 juillet 1985, domicilié à
4000 Liège, rue Sainte-Véronique 31/0043, agissant en leur nom
personnel, ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Hoyoux, Jean Paul Arthur Georges, né à Liège le 13 août 1950, époux
de Mme Vanden Abeele, Marie, en son vivant domicilié à 4040 Herstal,
rue Hoyoux 56, décédé à Liège le 10 avril 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

(Signé) Anne Françoise Honhon, notaire.
(25654)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Antoine Declair-
fayt, à Assesse, en date du 18 novembre 2015, enregistrée au greffe du
tribunal de première instance de Namur le 24 novembre 2015, sous le
numéro d’ordre 15-602, Me Oldenhove de Guertechin, Pauline, avocate,
née à Namur le 7 mai 1982, dont le cabinet est sis à 5000 Namur,
chaussée de Dinant 275, agissant en sa qualité d’administratrice provi-
soire de Mme Maltier, Marion Renée Claire Françoise Ghislaine
(NN 94.01.17-276.31), née à Sambreville le 17 janvier 1994, célibataire,
domiciliée à l’Arche d’Alliance, 5000 Namur, boulevard d’Herbatte 27,
et résidant à l’hôpital du Beau Vallon, à 5002 Saint-Servais, rue de
Bricgniot 05, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Maltier, Bruno Alphonse Marie Emile Ghislain (RN 60.02.24-111.55),
né à Namur le 24 février 1960, veuf, domicilié en dernier lieu à
5330 Assesse, rue de la Gendarmerie 3, résidant en son vivant à Saint-
Servais (Namur), rue de Bricgniot 205, et décédé à Namur le
4 décembre 2014.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, il est fait élection de domicile en l’étude des notaires associés
Antoine & Anne Declairfayt, à 5330 Assesse, rue Jaumain 9, où les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par avis
recommandés, dans les trois mois de la présente publication.

Pour les notaires : (signé) Antoine Declairfayt, notaire associé.
(25655)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le vingt-sept novembre, par-devant nous,
Philippe Martin, greffier au tribunal de première instance du Hainaut,
division Tournai.

A comparu :

Kalomaro, Jeanine, née à Antalaha (Madagascar) le 20 septem-
bre 1967, domiciliée à 7973 Belœil (STA), rue de la Délivrance 93,
agissant en qualité de mère exerçant l’autorité parentale sur son fils
mineur :

Gobert, Kevin, né à Beloeil le 26 mars 1999, domicilié avec sa mère,
autorisée par ordonnance rendue le 21 octobre 2015 par M. le juge de
paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Gobert, Daniel Jean Michel,
né à Tournai le 28 mai 1960, en son vivant domicilié à Péruwelz, avenue
de la Basilique 16, et décédé le 20 mai 2015 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Anthony Pirard, notaire de résidence à 7972 Quevaucamps, place
de Quevaucamps 34.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Philippe Martin.
(25656)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le vingt-sept novembre, par-devant nous,
Philippe Martin, greffier au tribunal de première instance du Hainaut,
division Tournai.
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A comparu :

Ponchant, Georges André, né à Ath le 2 juin 1967, domicilié à
7800 Ath, square Wallonia 12, agissant en qualité de père et exerçant
l’autorité parentale à l’égard de son enfant mineur : Ponchant,
Gwenegan, né à Ath le 9 juin 2006, domicilié avec son père, autorisé
par ordonnance rendue le 2 novembre 2015 par M. le juge de paix du
canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Durieux, Anne Sophie, née
à Ath le 28 juillet 1972, en son vivant domiciliée à Ath, square
Wallonia 12, et décédée le 24 août 2015 à Sint-Pieters-Leeuw.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Laurence Cambier, notaire de résidence à 7802 Ormeignies, rue
de Bétissart 26.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Philippe Martin.
(25657)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-sept novembre, au greffe du tribunal
de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Braeken, Carine, née le 19 septembre 1969, agissant en qualité de
mère de :

Knuts, Thomas, né à Liège le 16 janvier 2005, tous les deux domiciliés
rue de l’Espoir 113, à 4030 Grivegnée (Liège), et à ce autorisée par
ordonnance de la justice de paix du canton de Liège IV, rendue en date
du 19 novembre 2015, ordonnance qui est produite en copie conforme
et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de :

Knuts, Guy, né à Rocourt le 23 mars 1966, de son vivant domicilié à
Grivegnée (Liège), rue de l’Espoir 121, et décédé le 16 septembre 2015
à Grivegnée (Liège).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Alain van den Berg, située rue du Commerce 1, à 4100 Seraing.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(25658)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Walter Vanhencxthoven te
Herentals op 24 november 2015, hebben de heer OBBERS, Kurt
Lodewijk Elisabeth, geboren te Brecht op 16 september 1973, wonende
te 2270 Herenthout, Kempenlaan 10, de heer OBBERS, Maarten Gilbert
Maria, geboren te Lier op 10 september 1974, wonende te
2200 Herentals, Veenbesstraat 56 en mevrouw OBBERS, Sarah Josée
Willy, geboren te Lier op 30 april 1979, wonende te 2900 Schoten,
Kuipersakkerstraat 16, de nalatenschap aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving van hun vader, wijlen de heer OBBERS, Gilbert
Gustaaf Constant, geboren te Lier op 13 september 1949,
echtgescheiden, laatst wonende te 2200 Herentals, Kleerroos 200, aldaar
overleden op 8 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich bekend te
maken bij aangetekend schrijven binnen de 3 maanden vanaf deze
bekendmaking gericht aan het kantoor van notaris Walter Vanhencxt-
hoven, te Herentals, Collegstraat 24.

Herentals, 24 november 2015.

De notaris (get.) Walter Vanhencxthoven.
(25659)

Bij verklaring afgelegd op vierentwintig november tweeduizend
vijftien voor Meester Tom Bogaert, notaris te Wilrijk (Antwerpen), akte
nr. 2131881-2 rep.nr. 1741, heeft mevrouw VAN ROMPUY, Yvette
Mathilde Alphonsina, geboren te Rumst op 29 april 1945, weduwe van
de heer Smeets, Henri Fernand Marie Hubert, wonende te 2590 Berlaar,
Liersesteenweg 4,

de nalatenschap van wijlen haar moeder CELIS, Yvonne Maria Fran-
cisca, geboren te Reet op 5 november 1918, in leven laatst wonende te
2840 Rumst, Tiburstraat 19, en overleden te Gent op 25 oktober 2013,
onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden volgend na deze publicatie in het
Belgisch Staatsblad, hun vorderingen te doen kennen aan de
heer Bogaert, Tom, notaris te Wilrijk (Antwerpen), Jules Moretuslei 342.

Wilrijk, 25 november 2015.

Tom Bogaert, notaris.
(25660)

Ingevolge verklaring, afgelegd ten overstaan van ondergetekende
notaris Tine Landuydt, op 18 november 2015, hebben de
heer MEEUSEN, Danny Emiel Anna, geboren te Hoogstraten op
24 maart 1965, wonende te 2640 Mortsel, Wouwstraat 9 en
mevrouw SPAENJERS, Annik Marte Livine, geboren te Antwerpen op
30 juli 1965, wonende te 2640 Mortsel, Wouwstraat 9, beiden handelend
in hun hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger van hun
minderjarig kind, jongeheer MEEUSEN, Floris, geboren te Antwerpen
(Wilrijk) op 27 september 2000, wonende te 2640 Mortsel, Wouw-
straat 9, de nalatenschap van wijlen de heer SPAENJERS, Robert Caro-
lina Jan, geboren te Antwerpen op 29 maart 1925, in leven wonende te
2600 Antwerpen (Berchem), Robert Bossaertsstraat 4, bus 16, doch
verblijvende in het woonzorgcentrum « Mayerhof », te 2640 Mortsel,
Fredericusstraat 89, en overleden op 17 mei 2015 te Mortsel, aanvaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving, krachtens een machtiging
afgeleverd op 4 september 2015 door de vrederechter van het achtste
kanton te Antwerpen.

Verzoek wordt gedaan aan de schuldeisers en de legatarissen, bij
aangetekend bericht, hun rechten te doen kennen binnen drie maanden
te rekenen vanaf de datum van bekendmaking.

Woonstkeuze wordt gedaan op het kantoor van geassocieerde nota-
rissen François Leconte & Tine Landuydt, te 2640 Mortsel, Edegemse-
straat 14, bus 1.

Tine Landuydt, notaris.
(25661)

Op 9 november 2015 werd ten overstaan van notaris Nicolas Moyer-
soen, te Aalst de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving, neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde op 13 november 2015,
nummer akte 15/826, van de nalatenschap van wijlen mevrouw
MENSAH, Adjélégan, geboren te Lomé (Togo) op achttien juni negen-
tienhonderd negenenzestig, overleden te Aalst op eenen-
dertig juli tweeduizend vijftien (NN : 69.06.18-488.75), in leven wonend
te 9300 Aalst, Albrechtlaan 3.

Deze verklaring werd afgelegd door de heer SOSSAH, Ayaovi,
geboren te Lomé (Togo) op vier januari negentienhonderd achtenzestig,
van Togolaise nationaliteit (NN : 68.01.04-553.83), wonend te 9300
Aalst, Albrechtlaan 3, handelend in zijn hoedanigheid van langstle-
vende ouder over zijn minderjarige kinderen mejuffrouw SOSSAH,
Laetitia Adjovi, geboren te Berchem-Sainte-Agathe op
negen november negentienhonderd achtennegentig, jongeheer
SOSSAH, Ayaovi Stephane, geboren te Berchem-Sainte-Agathe op
negen november tweeduizend, jongeheer SOSSAH, Kokou Mawugno
Elias, geboren te Berchem-Sainte-Agathe op negentien november twee-
duizend en drie, en mejuffrouw SOSSAH, Liora Kekeli Abla, geboren
te Berchem-Sainte-Agathe op achtentwintig december tweeduizend en
vier, allen hierna nader genoemd.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Aalst, 27 november 2015.
Nicolas Moyersoen, notaris.

(25662)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Jan Coppens te Vosselaar op
28 oktober 2015, heeft mevrouw Whitton Grace Joane, geboren te
Utrecht (Nederland) op 26 september 1959, van Nederlandse nationa-
liteit (rijksregisternummer 59.09.26-524.95), wonende te 1058 KP
Amsterdam (Nederland), Warmondstraat 51 II, de nalatenschap van
wijlen de heer van Seenus, Robert Johannes, geboren te Amsterdam op
18 oktober 1938, laatst wonende te 2360 Oud-Turnhout, Spreeuwen-
dreef 14 en overleden te Turnhout op 29 juni 2014, aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Coppens & Coppens, te
2350 Vosselaar, Cingel 14.

Vosselaar, 29 november 2015.
(Get.) Jan Coppens, geassocieerd notaris te Vosselaar.

(25663)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Pieter Van Hoes-
tenberghe te Jabbeke heeft Mevrouw VANDEPUTTE, Jo Cécile André,
geboren te Gent op 20 juni 1963, rijksregister nummer 63.06.20-194.86,
weduwe van de heer D’HONDT, Niklaas, wonende te 9860 Oosterzele,
Turkenhoek 3, daartoe gemachtigd bij beschikking van de heer vrede-
rechter namens haar minderjarige kind jongeheer D’HONDT, Andreas
Ine Jeroen, geboren te Gent op 16 november 2001, rijksregister
nummer 01.11.16-385.38, wonende te 9860 Oosterzele, Turkenhoek 3.

Verklaard de nalatenschap van mevrouw D’HONDT, Godelieve
Maria Leontine, geboren te Jabbeke op 20 februari 1944, rijksregister
nummer 44.02.20-334.04, ongehuwd, laatst wonende te 8000 Brugge,
Korte Zilverstraat 14, bus 202, en kinderloos overleden te Brugge op
15 januari 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Een kopie van deze verklaring werd neergelegd op de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt op de rechtbank van eerste aanleg te Brugge en is ingeschreven
onder nummer 15-983.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven gericht aan het notariskantoor
« Van Hoestenberghe, Dewagtere & Dewagtere », te 8490 Jabbeke, Gistel-
steenweg 295.

(Get.) Pieter Van Hoestenberghe, geassocieerd notaris.
(25664)

Op 13 november 2015 werd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen de verklaring neergelegd van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen de
heer Axel Karel Robert DILLE, geboren te Antwerpen (Borgerhout) op
24 augustus 1980, in leven laatst wonende te 2900 Schoten, Wilgendaal-
straat 10 en overleden te Schoten op 28 juli 2015. Deze verklaring werd
afgelegd door mevrouw Véronique Maria Jozef Vochten, geboren te
Antwerpen op 29 maart 1979, wonende te 2900 Schoten, Wilgendaal-
straat 10, handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettelijk
vertegenwoordiger van de volgende minderjarige kinderen :

1. jongeheer Menno DILLE, geboren te Brasschaat op 11 mei 2007,

2. mejuffrouw Nienke DILLE, geboren te Antwerpen op
18 augustus 2011,

beiden wonende bij hun moeder.

Gemachtigd tot aanvaarding van voormelde nalatenschap onder
voorrecht van boedelbeschrijving bij beschikking van de vrederechter
van het tiende kanton te Antwerpen op 8 oktober 2015.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notarissen Van Bael-
Holvoet-Verhaert te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 65.

(Get.) geassocieerd notaris Ellen Verhaert.
(25665)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vijfentwintig november tweeduizend vijftien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen; Voor ons, M. Van Berlo, griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen :

MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven
d.d. 27 december 2005 over de goederen van :

- KOEKEN, MARIA JOSEPHINA, geboren te Brasschaat op
23 december 1938, wonende en verblijvende te 2930 Brasschaat,
Rustoordlei 75-77.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

MICHIELS, Christiane Maria, geboren te Brasschaat op
2 september 1972, in leven laatst wonende te 2060 ANTWERPEN-6,
Sint-Gummarusstraat 50, en overleden te Antwerpen district
Antwerpen op 28 september 2015.

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Brasschaat, d.d. 19 november 2015 voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op eigen kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei alwaar de schuld-
eisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Comparant verklaart zelf in te zullen staan voor de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, De
griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Van Berlo, M.
(25666)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op vijfentwintig november tweeduizend vijftien, heeft/
hebben :

WILLEMS, ISABELLE NICOLE VICTORIA, geboren te Courcelles op
29 januari 1966, wonende te 2060 Antwerpen, Osystraat 52/15,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DE LAET, René Josephina, geboren te Borgerhout op
17 september 1951, in leven laatst wonende te 2060 ANTWERPEN-6,
Violierstraat 10/1, en overleden te Antwerpen district Antwerpen op
6 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
haar adres te 2060 Antwerpen, Osystraat 52/15.

Antwerpen, 25 november 2015.

De griffier, (get.) M. Van Berlo.
(25667)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op vijfentwintig november tweeduizend vijftien, heeft :

BATES, Irene Helen, geboren te Wegberg (Duitsland) op 13 april 1967,
wonende te 2200 Herentals, Ogentrooststraat 18;

Handelend in hoedanigheid van moeder, wettig beheerder over de
persoon en de goederen van haar minderjarig kind;

D’HOLLANDER, LAURA, geboren te Herentals op
6 september 2000, wonende bij de moeder, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

VAN CAMPENHOUT, Anna Josephina, geboren te Antwerpen op
4 juni 1933, in leven laatst wonende te 2018 ANTWERPEN-1, Arthur
Goemaerelei 18, en overleden te Antwerpen district Antwerpen op
2 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
haar adres te 2200 Herentals, Ogentrooststraat 18.

Antwerpen, 25/11/2015.

De griffier, (get.) M. Van Berlo.
(25668)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op zesentwintig november tweeduizend vijftien, heeft :

BOGERS, RITA, geboren te Antwerpen op 12 september 1956,
wonende te 2630 Aartselaar, Reetsesteenweg 117/A001;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

BOGERS, Hugo, geboren te Antwerpen op 21 april 1946, in leven
laatst wonende te 2030 ANTWERPEN-3, Venezuelastraat 5/113, en
overleden te Antwerpen district Merksem op 8 juni 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
Bogers, Rita, Reetsesteenweg 117/A001, 2630 Aartselaar.

Antwerpen, 26/11/2015.
De afg. griffier, (get.) Van Luyten, V.

(25669)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen op vijfentwintig november tweeduizend
vijftien, heeft :

CLISSEN, Wim, bediende bij kantoor notaris Mr. Kathleen Peeters,
wonende te 2580 Putte, Musstraat 10,

handelend in hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde, inge-
volge volmacht hem verleend te Heist-op-den-Berg op 17 oktober 2015,
voor en in naam van :

PEERAER, Ronny Angelique Frans, geboren te 2140 Borgerhout op
9 augustus 1974, wonende te 2990 Wuustwezel, Nieuwmoerse
Steenweg 100,

handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
zijn minderjarig kind, PEERAER Laura Adrienne Ray, geboren te
2610 Antwerpen (Wilrijk) op 17 november 1998, wonende te
2060 Antwerpen, Lange Lobroekstraat 150, ingevolge beschikking van
de vrederechter van het kanton Antwerpen d.d. 15 september 2015,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen PLUYM, Myriam Anna Louis, geboren te Lier
op 27 augustus 1957, in leven laatst wonende te 2560 NIJLEN, Berlaar-
sesteenweg 2, en overleden te Lier op 10 mei 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Kathleen Peeters, er kantoorhoudende te
2222 Heist-op-den-Berg, Schoolstraat 11.

Mechelen, 25 november 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) C. De Rydt.

(25670)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op zesentwintig november tweeduizend vijftien, heeft :

Mr. Kristien Hanssen, advocaat te 3600 Genk, Onderwijslaan 72,
bus 11, in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
goederen van :

• AGLAOUI, Hassan, geboren te Mazouja op 1 januari 1966,
wonende te 3600 Genk, Klotstraat 125, verblijvende te 3520 Zonhoven,
Ter Heide, Jacob Lenaertsstraat 33, en

• AGLAOUI, Oumar, geboren te Genk op 24 april 1978, wonende te
3600 Genk, Heidriesstraat 80/11.

In naam van hoger vermelde beschermde personen verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen :

AGLAOUI, Mohamadi, geboren te Mazouja (Marokko) in 1928, in
leven laatst wonende te 3600 GENK, Heidriesstraat 82, en overleden te
Genk op 23 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Monique Seronvalle, met standplaats te Genk.

Tongeren, 26 november 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Charlier.
(25671)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op zesentwintig november tweeduizend vijftien, heeft :

Mr. Nathalie LAFOSSE, advocaat te 3724 Vliermaal, Beekstraat 10,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
goederen van :

CARTA, Anita, geboren te Genk op 23 september 1966, wonende te
3600 Genk, Vijverstraat 7 hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Genk d.d. 19/08/2015,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

CARTA, Isidoro, geboren te Siamanna op 14 september 1931, in leven
laatst wonende te 3600 GENK, Vijverstraat 7, en overleden te Genk op
3 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Herbert Houben.

Tongeren, 26 november 2015.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Charlier.

(25672)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op zevenentwintig november tweeduizend
vijftien, heeft :

Van den Bossche, Nick, notarieel bediende van notaris Poppe, met
kantoor te 9000 Gent, Noordstraat 6;

handelend als gevolmachtigde van :
Van Cauwenberge, Lesly, geboren te Oudenaarde op 12 juni 1978,

wonende te 9770 Kruishoutem, Olsensesteenweg 39.
Handelend in haar hoedanigheid van ouder over de bij haar inwo-

nende minderjarige kinderen zijnde :
VAN DE WALLE, SHAUNI, geboren te Deinze op 16 maart 1998;
VAN DE WALLE, SHAWN, geboren te Deinze op 11 oktober 1999,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap

te aanvaarden van wijlen :
VAN DE WALLE, Germain Francois, geboren te Gent op

21 september 1951, in leven laatst wonende te 9800 DEINZE, Kortrijkse-
steenweg 148, en overleden te Gent op 4 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Poppe, notaris met kantoor te 9000 Gent, Noord-
straat 6.

Gent, 27 november 2015.
De griffier, (get.) Annelies Schaeck.

(25673)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde op zeven en
twintig november tweeduizend vijftien, heeft :

Meester Van Peteghem, Jan, advocaat te 9100 Sint-Niklaas, Casino-
straat 3b 0201, handelend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder -
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Sint-Niklaas d.d. 3 mei 2012- over de hierna vermelde
beschermde persoon zijnde :

VAN LANDEGHEM, MARIA, geboren te Sint-Gillis-Waas op
1 september 1930, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Kalkstraat 48,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

VAN LANDEGHEM, Jozef Desiré Augustien, geboren te Sint-Gillis-
Waas op 19 december 1928, in leven laatst wonende te 9170 SINT-
GILLIS-WAAS, Zwanenhoekstraat 3, en overleden te Sint-Gillis-Waas
op 17 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Smet, Dirk, met standplaats te 9160 Sint-Gillis-
Waas, Lange Kerkwegel 4.

Dendermonde, 27 november 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.

(25674)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Op 25 november 2015, werd voor Evy Willems, geassocieerd notaris
te Keerbergen, de verklaring geacteerd van zuivere en eenvoudige
verwerping van de nalatenschap van de heer Hennin Gérard Julien
Dieudonné (RN 32.04.18-021.42, geboren te Gent op 18 april 1932,

echtgenoot van mevrouw De Rudder, Marie Jeanne Maurice Madeleine,
laatst wonende te 2820 Bonheiden, Domis de Semerpontlaan 4, bus 4,
en overleden te Bonheiden op 24 augustus 2015.

De verklaring werd afgelegd door de heer Hennin, Pascal Herman
Louis (RN 58.01.17-025.11), geboren te Gent op 17 januari 1958, onge-
huwd, wonende te 3120 Tremelo, Leuvensebaan 6.

(Get.) Evy Willems, geassocieerd notaris.
(25675)

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de AF1 kamer van de Rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, van drieëntwintig november twee-
duizend vijftien ten verzoeke van mevrouw De Braekeleer, Céleste
Honorine Victorine, gepensioneerde, geboren te Antwerpen op
11 juli 1932, wonende te 2050 Antwerpen, Tijl Uylenspiegellaan 118, en
de heer De Braekeleer Raymond Honoré Joseph, architect, geboren te
Antwerpen op 23 februari 1935, wonende te 2020 Antwerpen, Limburg-
straat 119, wordt het vonnis van de eerste kamer voor burgerlijke zaken
van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen gewezen op 10 maart 1995 (ARV 26.393), waarbij de
verklaring van afwezigheid werd uitgesproken sedert 17 april 1980 van
Van Ranst, Frans, zonder gekend beroep, geboren te Antwerpen op
twintig maart negentienhonderd en twaalf, ongehuwd, zoon van Petrus
Josephus Van Ranst en Catharina Celestina De Vinck, laatst wonende
te Antwerpen, Jules Moretuslei 168, ambtshalve afgevoerd op
17 april 1980, Belg, omgezet in een verklaring van afwezigheid zoals
bedoeld in de wet van 9 mei 2007 tot wijziging van diverse bepalingen
betreffende de afwezigheid en de gerechtelijke verklaring van over-
lijden.

Antwerpen, 23 november 2015.
De griffier, (get.) M. Schoeters.

(25676)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 26 novembre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi a déclaré ouverte la
procédure en réorganisation judiciaire conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la
SPRL AUBERGE SAINT-MARTIN, dont le siège social est sis à
7181 SENEFFE, rue Grinfaux 44, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0830.181.923.

La durée du sursis est de trois mois prenant cours le
26 novembre 2015 pour se terminer le 26 février 2016.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Michel
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au palais de
justice, boulevard de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de
juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(25677)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 26 novembre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le plan de
réorganisation judiciaire déposé le 29 octobre 2015, conformément aux
articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par la SPRL MAURO & FILS, dont le siège social est sis
à 6224 WANFERCEE-BAULET, rue Trieu Gossiaux 15, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0473.115.223.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(25678)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 26 novembre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le plan de
réorganisation judiciaire déposé le 22 octobre 2015, conformément aux
articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par la SPRL VILLABOIS, dont le siège social est sis à
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue de Bomerée 336, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0807.775.319.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(25679)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 novembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• prorogé jusqu’au 30 janvier 2016 le sursis accordé à la SPRL ELEC-
TRICITE KEMPINAIRE, dont le siège social est à 4350 Remicourt, rue
de Lantremange 37, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0888.692.224, ayant pour conseil Maître Geoffroy LEMAIRE,
avocat à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 21.

• Fixé une nouvelle date au 19 janvier 2016 à 10 heures à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, (salle COA) palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(25680)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 novembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• homologué le plan de réorganisation du 16 octobre 2015 de la
SPRL LE PONTICINO, dont le siège social est à 4032 Chênée, rue de la
Station 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0890.613.319, ayant pour conseil Maître Pierre BOTTIN, avocat
au barreau de Liège.

• Clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(25681)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 novembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord amiable et accordé un sursis de 4 mois prenant cours le
24 novembre 2015 pour se terminer le 24 mars 2016 à la SPRL M&C
EXCLUSIVE, dont le siège social est à 4620 Fléron, avenue des
Martyrs 275, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0458.355.880, ayant pour conseils Maîtres Laurent WINKIN et
Edouard FRANCK, avocats au barreau de Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(25682)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen d.d. 23.11.2015 werd voor recht gezegd dat de aan de
BVBA HET ZOET HOFKE, met vennootschapszetel te 2860 Sint-Kate-
lijne-Waver, Fortsesteenweg 48, met ondernemingsnum-
mer 0898.503.773, toegekende opschorting wordt verlengd voor een
termijn, eindigend op 7.03.2016.

In dit vonnis werd voor recht gezegd dat haar reorganisatieplan ter
griffie van deze rechtbank dient neer te leggen uiterlijk op 5.02.2016 en
dat op de terechtzitting van de tweede kamer van maandag, 29.02.2016,
te 11 uur, in de zittingszaal van deze rechtbank van koophandel,
Gerechtsgebouw, Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, zal worden overge-
gaan tot de stemming over het reorganisatieplan, waarna de rechtbank
uitspraak zal doen over de homologatie ervan.

Mechelen, 25.11.2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(25683)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de tweede van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen d.d. 23.11.2015 werd voor recht gezegd
dat de termijn van opschorting, toegekend aan de BVBA BRASSERIE
LOUIS 2011, met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Boter-
markt 28, met ondernemingsnummer 0563.474.087, is beëindigd en
werd de procedure van gerechtelijke reorganisatie van de BVBA BRAS-
SERIE LOUIS 2011, voornoemd, gesloten.

Mechelen, 25.11.2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(25684)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk d.d. 25 november 2015 werd beslist dat het
reorganisatieplan neergelegd op de griffie op 29 oktober 2015 door :

VOF FC Import, met zetel te 8800 Roeselare, Liebeekstraat 5, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
nummer 0818.014.163, met als handelsactiviteit groot- en kleinhandel
en handelsbemiddeling in nieuwe en gebruikte auto’s voor personen-
vervoer, inclusief die voor bijzondere doeleinden, detailhandel in auto’s
en lichte bestelwagens, groot- en kleinhandel in onderdelen en acces-
soires van auto’s inclusief de groothandel in tweedehands onderdelen;

gehomologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie gesloten wordt, onder voorbehoud van de betwistingen die
voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(25685)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van acht oktber tweeduizend vijftien, gewezen op tegen-
spraak door de 5C kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde :

Yuksel, Mehmet, handelaar, geboren te Terme (Turkije) op
22 april 1966, wonende te 2020 Antwerpen, Stijgbeugelstraat 30.
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Als juridisch zaakvoerder van BVBA Prestige (voorheen met maat-
schappelijke zetel te 2060 Antwerpen, Bierkorfstraat 9, en met als
ondernemingsnummer 0451.457.893) failliet verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen van 16 februari 2012, van
minstens 1 september 1999 tot 7 juli 2011, daarna tot 17 februari 2012
minstens als feitelijk zaakvoerder,

uit hoofde van de feiten :

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen

veroordeeld tot :

hoofdgevangenisstraf van drie maanden, met gewoon uitstel van
drie jaar.

een geldboete van 150 EUR vermeerderd met 50 decimes = 900 EUR
of 45 dagen vervangende gevangenisstraf.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 15 februari 2012 en 6 april 2012.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Antwerpen, 4 november 2015

Voor eensluidend verklaard : de griffier, (get.) Dirk Buyens.
(25686)

Faillite

Faillissement

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 26 novembre 2015, la cour d’appel de LIEGE réforme le
jugement rendu le 28 septembre 2015 par le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, déclare en état de faillite la M.Z. SPRL, dont le
siège social est établi boulevard de l’Est 12, à 4020 LIEGE, inscrite à
B.C.E. sous le n° 0542.354.813.

Nomme pour remplir les fonctions de juge-commissaire,
monsieur Jean-Paul JAMIN, juge consulaire au tribunal de commerce
de Liège, et pour remplir celles de curateur Maîtres François ANCION,
avocat à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, et Dominique COLLIN, avocat
à 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1, ces derniers ayant le pouvoir
d’agir chacun séparément.

Ordonne aux créanciers de déposer au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, la déclaration de leurs créances
dans les trente jours à compter du présent arrêt.

Fixe au 14 janvier 2016 le dépôt au greffe du tribunal de commerce
de Liège, division Liège, du premier procès-verbal de vérification des
créances. Renvoie la cause au tribunal de commerce de Liège, division
Liège pour connaître des opérations de la faillite.

Pour extrait conforme : (signé) Isabelle BONGARTZ, greffier.
(25687)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 26 novembre 2015, la cour d’appel de LIEGE réforme le
jugement rendu le 28 septembre 2015 par le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, déclare en état de faillite AHIZI, Akassi Marie
Laure, née le 13 août 1968, domiciliée rue Souverain-Pont 25/0012, à
4000 LIEGE, inscrite à B.C.E. sous le n° 0777.221.903.

Nomme pour remplir les fonctions de juge-commissaire
monsieur Jules HENRY, juge consulaire au tribunal de commerce de
Liège, et pour remplir celles de curateur, Maître François LIGOT, avocat
à Liège, place du Haut Pré 10.

Ordonne aux créanciers de déposer au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, la déclaration de leurs créances
dans les trente jours à compter du présent arrêt.

Fixe au 14 janvier 2016 le dépôt au greffe du tribunal de commerce
de Liège, division Liège, du premier procès-verbal de vérification des
créances.

Renvoie la cause au tribunal de commerce de Liège, division de Liège
pour connaître des opérations de la faillite.

Pour extrait conforme : (signé) Isabelle BONGARTZ, greffier.
(25688)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BISCOP, Lesley Liliane, WINDMOLENSTRAAT 36, 2660 HOBO-
KEN (ANTWERPEN).

Referentie : 40811.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN VOF BISCOP

Curator : Mr BRUNEEL TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113608

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BUSINESS TREES NV, OOSTENSTRAAT 50/23, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 40808.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFSVOERING

Ondernemingsnummer : 0469.639.851

Curator : Mr COOLS VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6° VERD., 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113606
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AL/BXL BVBA, BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40809.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN HUISMEUBILAIR

Ondernemingsnummer : 0478.202.773

Curator : Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113607

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BISCOP VOF, SINT-BERNARDSESTEENWEG 847,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie : 40810.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0507.921.197

Curator : Mr BRUNEEL TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113609

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KAMARA SAJOR, BOURLASTRAAT 15/15,
2000 ANTWERPEN 1, geboortedatum en -plaats : 29 januari 1993
BOTOWN (SIERRA LEONE).

Referentie : 40812.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN DAMES-, HEREN-, BABY-
EN KINDERBOVEN- EN ONDERKLEDING IN KLEDINGACCE-
SOIRES

Handelsbenaming : KAMARA SAJOR

Uitbatingsadres : WIJNGAARDSTRAAT 16, 2000 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer : 0567.613.613

Curator : Mr BRUNEEL TOMAS, BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWER-
PEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113610

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EL HASAN TARIQ, DUINSTEEG 4, 2060 ANTWERPEN 6,
geboortedatum en -plaats : 15 mei 1970 KURGUL.

Referentie : 40813.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : DRAADLOZE TELECOMMUNICATIE

Handelsbenaming : EL HASAN TARIQ

Uitbatingsadres : FRANK CRAEYBECKXLAAN 40, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer : 0833.929.190

Curator : Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113611

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JANTARABOON BVBA, BREDERODESTRAAT 4,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40814.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : SAUNA’S, SOLARIA, BADEN, ENZ
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Ondernemingsnummer : 0897.954.338

Curator : Mr COOLS VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12 - 6°
VERD., 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113612

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WUIDAR JANIE, RUE DE
FRANCE, 40 BTE A, 6730 TINTIGNY, date et lieu de
naissance : 13 juin 1986 ARLON.

Référence : 20150059.

Date de faillite : 2 décembre 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL EN MAGASIN
NON SPECIALISE A PREDOMINANCE ALIMENTAIRE

Dénomination commerciale : LE P’TIT MAG

Siège d’exploitation : RUE DU CENTRE, 87, ROSSIGNOL,
6730 TINTIGNY

Numéro d’entreprise : 0563.897.721

Curateur : MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU, 37 B,
6600 BASTOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2015/113741

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HOTEL EGMOND NV, MINNEWATER 15, 8000 BRUGGE.

Referentie : 20150245.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : HOTEL

Handelsbenaming : HOTEL EGMOND

Uitbatingsadres : MINNEWATER 15, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer : 0453.730.168

Curatoren : Mr VROMBAUT ALEX, GERARD DAVID-
STRAAT 46 BUS 1, 8000 BRUGGE; Mr VROMBAUT SANDER,
GERARD DAVIDSTRAAT 46 BUS 1, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. GEERS
2015/113775

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TEERLINCK ANTHONY, BLIND EZELSTRAAT 9,
8730 BEERNEM, geboortedatum en -plaats : 31 augustus 1982
BRUGGE.

Referentie : 20150243.

Datum faillissement : 27 november 2015.

Handelsactiviteit : KLEINHANDEL IN IT

Uitbatingsadres : BLIND EZELSTRAAT 9, 8730 BEERNEM

Ondernemingsnummer : 0865.280.580

Curator : Mr D’ABSALMON PETER, BEERNEMSTEENWEG 120,
8750 WINGENE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 27/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. GEERS
2015/113773

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : F6 MEDIA BVBA, PAUL PARMENTIERLAAN 13, 8300 KNOKKE-
HEIST.

Referentie : 20150244.

Datum faillissement : 27 november 2015.

Handelsactiviteit : 3D ONTWERP, MULTIMEDIA

Handelsbenaming : F6 MEDIA

Uitbatingsadres : PAUL PARMENTIERLAAN 13, 8300 KNOKKE-
HEIST

Ondernemingsnummer : 0887.385.494

Curator : Mr SNAUWAERT PETER, DORPSSTRAAT 140-142,
8300 KNOKKE-HEIST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 27/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. GEERS
2015/113774

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : D’HAESE NELLY VENNOOT VOF CARPE DIEM, KATTE-
STRAAT 46/41, 9300 AALST, geboortedatum en -plaats :
3 augustus 1966 AALST.

Referentie : 20150432.

Datum faillissement : 2 december 2015.

Handelsactiviteit : restaurant uitbater

Curator : Mr PIETERS MARGA, AFFLIGEMDREEF 144,
9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/113788

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAN CAUWENBERGH PASCAL VENNOOT VOF CARPE DIEM,
KATTESTRAAT 46/0041, 9300 AALST, geboortedatum en -plaats :
24 augustus 1970 AALST.

Referentie : 20150431.

Datum faillissement : 2 december 2015.

Handelsactiviteit : restaurant uitbater

Curator : Mr PIETERS MARGA, AFFLIGEMDREEF 144,
9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/113787

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LEFEVRE INGEBORG, EENDEKOOI 4, 9880 AALTER, geboorte-
datum en -plaats : 19 oktober 1977 GENT.

Referentie : 20150445.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : PAARDENFOKKERIJ, HUISVESTING EN TRAI-
NING

Handelsbenaming : STAL H&L

Ondernemingsnummer : 0822.483.883

Curator : Mr DE MUYNCK LUC, GRAAF H. GOETHALSLAAN 15,
9840 DE PINTE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113701

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SERVICES ALT
COM CVOA, HEILIG-HARTSTRAAT 61A, 9040 SINT-AMANDS-
BERG.

Referentie : 20150446.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : OVERIGE TELECOMMUNICATIE

Ondernemingsnummer : 0823.639.371

Curator : Mr DEWEPPE WALTER, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113702
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RODENBACH HARALD, BEERVELDE-DORP 44/A00,
9080 LOCHRISTI, geboortedatum en -plaats : 8 mei 1964 GENT.

Referentie : 20150448.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : DAKWERKEN

Ondernemingsnummer : 0823.949.573

Curator : Mr DEGRYSE CHRISTOPHE, KORTRIJKSESTEEN-
WEG 361, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113704

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RETAIL SALES ENERGIZER BVBA, BRIOOLSTRAAT 4,
9000 GENT.

Referentie : 20150444.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Handelsbenaming : YUMIES

Ondernemingsnummer : 0848.811.762

Curator : Mr DE VLIEGHER FERNAND, BEGIJNHOFLAAN 460-
458, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113700

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ENKAS BVBA,
WESTERGEMSTRAAT 2/A, 9032 GENT.

Referentie : 20150447.

Datum faillissement : 1 december 2015.

Handelsactiviteit : ALGEMENE REINIGING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0849.435.235

Curatoren : Mr DEFREYNE GEERT, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT; Mr DEGRYSE CHRISTOPHE, KORTRIJKSE-
STEENWEG 361, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113703

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LONGE ARLETTE, BRUGSESTEENWEG 21, 8500 KORTRIJK,
geboortedatum en -plaats : 14 mei 1949 PARIJS (FRANKRIJK).

Referentie : 9706.

Datum faillissement : 2 december 2015.

Handelsactiviteit : Café

Handelsbenaming : CAFé SUNSHINE

Ondernemingsnummer : 0530.765.687

Curatoren : Mr SOETAERT Geert, Groeningestraat 33, 8500 KORT-
RIJK; Mr DIERYNCK TIM, BENELUXPARK 15, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/113766
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HANSSENS JOSE,
KORTRIJKSESTRAAT 23, 8860 LENDELEDE, geboortedatum en
-plaats : 26 maart 1955 LENDELEDE.

Referentie : 9707.

Datum faillissement : 2 december 2015.

Handelsactiviteit : Onderneming voor ondersteunende activiteiten
i.v.m. de teelt van gewassen, groothandel in granen en zaden,..

Ondernemingsnummer : 0899.854.152

Curator : Mr VERSCHUERE Arne, Koning Leopold I straat 8/2,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/113765

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GUE DELY, RUE DE
L’HERIBUS, 5, 7022 HYON.

Référence : 20150342.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : débit de boissons

Dénomination commerciale : LES 18 MONTAGNES

Siège d’exploitation : RUE DE LA CLEF, 50, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0538.901.712

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/113542

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MCMB SPRL, RUE DU
MOULIN, 40/5, 7300 BOUSSU.

Référence : 20150345.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : entreprise de construction

Numéro d’entreprise : 0597.830.004

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/113545

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MOHAMMAD IRFAN, RUE
LOUIS DE BROUCKERE, 16/1, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20150343.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : commerce de détail en vêtements et articles
divers sur les marchés publics

Numéro d’entreprise : 0824.168.121

Curateur : DETRAIT ANNE, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/113543

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BAUWENS CLAUDINE, RUE
DEFUISSEAUX, 196, 7330 SAINT-GHISLAIN.

Référence : 20150344.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : commerce de détail en articles de mercerie

Dénomination commerciale : BERGERE DE FRANCE

Siège d’exploitation : RUE GRANDE, 50, 7330 SAINT-GHISLAIN

Numéro d’entreprise : 0895.667.910

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/113544
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CARLIER PISCINES SA,
CHEMIN DE L’ERMITE 89, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20150357.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0457.950.262

Curateur : BECK CLAUDE, RUE DU RY TERNEL 14, 1421 OPHAIN-
BOIS-SEIGNEUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113522

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BOUCHERIE DES PRES SPRL,
RUE DE ROSIERES 66, 1332 RIXENSART.

Référence : 20150360.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : sandwicherie

Numéro d’entreprise : 0463.448.776

Curateur : BASTENIERE JEAN NOEL, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 241, 1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113525

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VANDENBORRE PIERRE
ERIC VICTOR RENE, RUE TURENNE 24/22, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20150358.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0540.488.849

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113523

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TRANSPORT LUFIN
SERVICES SPRL, AVENUE MOLIERE 1/8, 1300 WAVRE.

Référence : 20150361.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : transports

Numéro d’entreprise : 0552.771.425

Curateur : ALSTEENS YANNICK, RUE DE LA PROCESSION 25,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113526

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ARSTRADA SA, AVENUE
LOUISE 60, 1050 BRUXELLES 5.

Référence : 20150363.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : vente de détails en prêt à porter de luxe

Dénomination commerciale : FRANCIS FERENT

Numéro d’entreprise : 0869.769.207

Curateur : VANHAM BERNARD, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113529

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AQUATILIS SPRL, RUE DES
TILLEULS 63/2E, 1435 MONT-SAINT-GUIBERT.

Référence : 20150356.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0876.786.859

Curateur : BRAUN ANTOINE, VIEUX CHEMIN DU POETE 11,
1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113521
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EMBRUNS SPRL, RUE DE
STRICHON,TILLY 61, 1495 VILLERS-LA-VILLE.

Référence : 20150364.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : hôtellerie sur une péniche

Numéro d’entreprise : 0896.025.424

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113528

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GREEN WACO SPRL,
CHAUSSEE D’OTTENBOURG 122, 1300 WAVRE.

Référence : 20150359.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : importation et vente de véhicules électriques

Numéro d’entreprise : 0897.333.934

Curateur : BECK CLAUDE, RUE DU RY TERNEL 14, 1421 OPHAIN-
BOIS-SEIGNEUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/113524

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : D’ADDATO PATRICE
CLAUDE H., AVENUE DU CENTENAIRE 14, 1320 HAMME-MILLE,
date et lieu de naissance : 13 novembre 1977 LOUVAIN.

Référence : 20150362.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : TAVERNE DE LA GARE

Siège d’exploitation : AVENUE DU CENTENAIRE 14,
1320 HAMME-MILLE

Activité commerciale : salle de jeu

Dénomination commerciale : SAN DIEGO POOL

Siège d’exploitation : RUE DU GRAND BROU 50,
1320 TOURINNES-LA-GROSSE

Numéro d’entreprise : 0898.880.192

Curateur : VANHAM BERNARD, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant Wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/113527

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SEND BVBA, ATLASSTRAAT 12B, 8680 KOEKELARE.

Referentie : 20150062.

Datum faillissement : 2 december 2015.

Handelsactiviteit : Adviesbureaus op het gebied van PR en commu-
nicatie ; overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvoering

Handelsbenaming : SEND

Uitbatingsadres : ROCHESTERLAAN 11 BUS 1, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer : 0535.968.154

Curator : Mr LIEVENS KATRIEN, ZUIDSTRAAT 51, 8680 KOEKE-
LARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2015/113772

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : AWAGEA GEORGE

Geopend op 9 oktober 2014

Referentie : 39131

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/113615
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : EVERS JAN

Geopend op 9 oktober 2014

Referentie : 39134

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/113620

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : EVERS COMM.V

Geopend op 9 oktober 2014

Referentie : 39133

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0478.760.722

Aangeduide vereffenaar(s) : EVERS JAN, CARNOTSTRAAT 27/76,
2060 ANTWERPEN 6; EVERS JAN, CARNOTSTRAAT 27/67,
2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113621

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : VITORIA GRILL BVBA

Geopend op 13 november 2012

Referentie : 36191

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0807.816.295

Aangeduide vereffenaar(s) : JOSE DOMINGOS MILHAZES
CADIHLE, PAARDENMARKT 121, 2000 ANTWERPEN 1; CADIHLE
JOSE DOMINGOS MILHAZES, PAARDENMARKT 121,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113623

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : HANS EXCLUSIVE CAR
CARE BVBA

Geopend op 12 juni 2014

Referentie : 38699

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0809.076.307

Aangeduide vereffenaar(s) : HANS VAN EYGEN, A.FRAN-
CKSTRAAT 4/3, 2530 BOECHOUT; VAN EYGEN HANS, A. FRAN-
CKSTRAAT 4 BUS 3, 2530 BOECHOUT.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/113613

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : BUSAL ENTERPRISES
COMM. V

Geopend op 9 oktober 2014

Referentie : 39130

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0830.247.249

Aangeduide vereffenaar(s) : AWAGEA GEORGES SHOVA, JULES
STEURSSTRAAT 17/3, 2100 DEURNE (ANTWERPEN); SHOVA
AWAGEA GEORGES, JULES STEURSSTRAAT 17/3, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/113614

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : ERT INTERNATIONAL
BVBA IN VEREFFENING

Geopend op 10 februari 2009

Referentie : 30883

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0860.607.061

Aangeduide vereffenaar(s) : MARC VAN RIJCKEGEM, VAN WESE-
LESTRAAT 65, 2100 DEURNE (ANTWERPEN); VAN RIJCKEGEM
MARC, VAN WESELESTRAAT 65, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/113617

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : BASEBIND GCV

Geopend op 24 juli 2012

Referentie : 35719

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0865.178.236

Aangeduide vereffenaar(s) : BEULENS EDDY, KLEIN WATER-
STRAAT 61, 2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/113618
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : BASEBIND GCV

Geopend op 24 juli 2012

Referentie : 35719

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0865.178.236

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/113619

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : JERO LIMITED VENNOOT-
SCHAP NAAR ENGELS RECHT

Geopend op 15 maart 2012

Referentie : 35174

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0872.285.465

Aangeduide vereffenaar(s) : FABIAAN CLAEYS, HULBEEK-
STRAAT 6, 9850 NEVELE; CLAEYS FABIAAN, HULBEEKSTRAAT 6,
9850 NEVELE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113622

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : TOP-SOLUTIONS BVBA

Geopend op 12 februari 2015

Referentie : 39676

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0886.722.332

Aangeduide vereffenaar(s) : HAMID EL GAFEL, DR.THEO TUTS-
STRAAT 11, 2530 BOECHOUT; EL GRAFEL HAMID, DR. THEO TUTS-
STRAAT 11, 2530 BOECHOUT.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/113616

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : AIUTINO GIUSEPPA

déclarée le 5 juin 2014

Référence : 20140032

Date du jugement : 2 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0695.382.904

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2015/113740

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van : A.I.C. BVBA

Geopend op 2 september 2005

Referentie : 20050261

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0458.975.789
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2015/113706

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van : ROOSE DOMINIQUE

Geopend op 14 januari 2015

Referentie : 20150025

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0586.871.873

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2015/113710

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van : MAISON 85 BVBA

Geopend op 24 april 2015

Referentie : 20150158

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0843.290.185
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2015/113711

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van : HET NIEUWE PERRON BVBA

Geopend op 27 september 2013

Referentie : 20130406

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0844.379.654

Aangeduide vereffenaar(s) : DOENAN MAGER, VONDELLAAN 80,
4904 OOSTERHOUT.

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113708
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van : CKAPA BVBA

Geopend op 5 juli 2006

Referentie : 20060221

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0863.987.116

Aangeduide vereffenaar(s) : NURHAK CAPA, LAND VAN WAAS-
LAAN 129, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113707

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van : ELIT BVBA

Geopend op 9 september 2014

Referentie : 20140310

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0895.588.528

Aangeduide vereffenaar(s) : FERHET MEHMEDOV, JEAN DELORI-
LAAN 10, 9050 GENTBRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113709

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van : FLASH FOR YOU BVBA

Geopend op 29 oktober 2015

Referentie : 20150407

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0897.630.377

Vervanging van curator Mr BEKAERT BERT, op zijn verzoek, door
Mr WAETERLOOS GEERT, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113712

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van : VAN DAMME DINA

Geopend op 27 mei 2015

Referentie : 20150210

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0898.798.139

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 27 november 2014

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/113705

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ERIC TOITURE SPRL

déclarée le 24 juillet 2013

Référence : 20130062

Date du jugement : 2 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0476.036.606
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/113753

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PIETTE SEBASTIEN
″HABITAT SMART″

déclarée le 28 mai 2014

Référence : 20140058

Date du jugement : 2 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0824.149.612

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/113754

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : QUINTINO DE FARIA
SAMPAIO MARIA MANUELA DENOMINATION : ″CASA
MANUELA″

déclarée le 1 octobre 2014

Référence : 20140085

Date du jugement : 2 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0834.120.717

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/113755

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : PROVOOST NICO

Geopend op 27 november 2013

Referentie : 8984

Datum vonnis : 2 december 2015
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Ondernemingsnummer : 0897.477.256

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/113762

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van : AKSAMIT NV

Geopend op 5 januari 2004

Referentie : 6178

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0455.599.991

Aangeduide vereffenaar(s) : CASIER RAFAEL, MEENSE-
STEENWEG 708, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/113756

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van : MAXILIE BVBA

Geopend op 17 juli 2013

Referentie : 8878

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0472.298.047

Aangeduide vereffenaar(s) : BRUYNOOGHE PETER, BORN-
STRAAT 12, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/113758

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : DEWAEGENAERE FRANK

Geopend op 18 juli 2014

Referentie : 9260

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0521.510.701

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/113764

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : RAKBEK CARS BVBA

Geopend op 5 maart 2014

Referentie : 9095

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0826.877.290

Aangeduide vereffenaar(s) : DE BRUYNE DIRK, BRUGSEST-
EENWEG 289, 8520 KUURNE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/113763

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : DESCHODT JONA

Geopend op 27 maart 2013

Referentie : 8746

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0826.884.814

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/113757

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van : STUER PAUL

Geopend op 25 september 2013

Referentie : 8926

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0836.211.759

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/113760

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : PROVOOST NICO VOF

Geopend op 27 november 2013

Referentie : 8983

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0897.477.256

Aangeduide vereffenaar(s) : PROVOOST NICO, ROESELAARSEST-
RAAT 549, 8870 IZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/113761

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : VERSTRAETE MARIE-
THERESE

Geopend op 17 juli 2013

Referentie : 8879

Datum vonnis : 2 december 2015
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Ondernemingsnummer : 0898.851.686

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/113759

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COMPAGNIE GENERALE
DE REPRESENTATION SCRL

déclarée le 23 septembre 2013

Référence : 20130311

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0417.268.660

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN GUERY, AVNUE DE L’EPERON 3,
1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/113532

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ENTREPRISE GENERALE
DE CONSTRUCTION IMBRECHT EN ABREGE E.G.C.I. SPRL

déclarée le 18 septembre 2000

Référence : 20000163

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0429.920.727

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE EMBERECHTS, RUE DU
VIGNOBLE 84/1, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/113738

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRANS - VIRGINAL SPRL

déclarée le 9 juillet 1998

Référence : 19980121

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0441.236.172

Liquidateur(s) désigné(s) : ROGER DEJEAN, RUE ROGER BACHE-
LART 31, 1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/113739

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BALEP SPRL

déclarée le 25 février 2013

Référence : 20130078

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0453.120.454

Liquidateur(s) désigné(s) : BERNARD DERBEQUE, AVENUE DES
COMMANDANTS BORLEE 41/5, 1370 JODOIGNE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/113530

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EPI HOLDINGS SCRL

déclarée le 6 décembre 2004

Référence : 20040292

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0462.753.643

Liquidateur(s) désigné(s) : DAVID WUST, CHEMIN DE NIDE-
RAND 2, 1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/113534

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHEMINEE GABRIEL
SPRLU

déclarée le 9 février 2009

Référence : 20090037

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0479.491.586

Liquidateur(s) désigné(s) : JULIE FORTEMPS, RUE DE L’INTE-
RIEUR 122, 1360 PERWEZ.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/113535

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SPILBORGHS FABRICE
RICHARD FIRMIN

déclarée le 10 novembre 2014

Référence : 20140363

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0527.951.303

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/113531

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GEURTS PIERRE

déclarée le 20 février 2012

Référence : 20120066

Date du jugement : 30 novembre 2015
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Numéro d’entreprise : 0657.685.239

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/113533

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TAS ANGELE DENOM ″LE
CROUSTI″

déclarée le 3 décembre 2012

Référence : 20120387

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0845.578.296

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/113536

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DE BUE JEROME ERIC J.

déclarée le 26 janvier 2015

Référence : 20150050

Date du jugement : 30 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0895.511.720

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/113537

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van : VIERSTRAETE KRIS

Geopend op 14 januari 2015

Referentie : 20150002

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt

2015/113771

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van : DE ZANDLOPER BVBA

Geopend op 5 februari 2014

Referentie : 20140011

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0872.476.792

Aangeduide vereffenaar(s) : DEVINCK PETER, ZWARTE NONNEN-
STRAAT 10, 8630 VEURNE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt
2015/113768

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van : IMMO CENTER BVBA

Geopend op 9 januari 2013

Referentie : 20130002

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0874.533.093

Aangeduide vereffenaar(s) : LOOTENS-STAEL JEAN-MARIE, RING-
LAAN 87, 8680 KOEKELARE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt
2015/113767

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van : VIERSTRAETE-DIONALDO
VOF

Geopend op 14 januari 2015

Referentie : 20150001

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0890.197.011

Aangeduide vereffenaar(s) : VIERSTRAETE KRIS, ZONSTRAAT 20,
8670 KOKSIJDE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt
2015/113770

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van : VAN
DEN BUSSCHE KERENSA

Geopend op 3 september 2014

Referentie : 20140054

Datum vonnis : 2 december 2015

Ondernemingsnummer : 0896.890.110

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt

2015/113769

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PHARMACIE D’ANVERS
SA

déclarée le 6 mai 2013

Référence : 20131013

Date du jugement : 27 novembre 2015
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Numéro d’entreprise : 0403.075.877

Liquidateur(s) désigné(s) : GILLES VAN OVERSHELDE, ROOI-
GEMLAAN 450, 9000 GENT; PHARMASTRORE.BE HOLDING, ROOI-
GEMLAAN 450, 9000 GENT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113645

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EL BARAKA SPRL

déclarée le 23 décembre 2013

Référence : 20132974

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0447.302.038

Liquidateur(s) désigné(s) : AYSEL UZUN, AVENUE DU PARC 9,
1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113651

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CATIMMO SA

déclarée le 23 décembre 2013

Référence : 20132981

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0448.914.911

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL LE BRIS, RUE DE LA GAIETE 2,
6500 BEAUMONT; ERIK LE BRIS, RUE DE LESSINES 35,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113652

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FULL OPTIONS COMMU-
NICATION SA

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20141713

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0466.818.537

Liquidateur(s) désigné(s) : EMMANUEL DEROUBAIX, AVENUE DE
BROQUEVILLE 97, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113653

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MAIN FRAME FACILITIES
SA

déclarée le 13 janvier 2014

Référence : 20140064

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0467.535.842

Liquidateur(s) désigné(s) : NELISSEN WILBUR, AVENUE DU
FAUCON 15B, 1640 RHODE-SAINT-GENESE; SPRL NMS POSTPRO-
DUCTIONS SERVICES, AVENUE DE LA PENDERIE 79, 1170 WATER-
MAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113644

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WOOD ISLAND SPRL

déclarée le 17 septembre 2012

Référence : 20121654

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0475.752.435

Liquidateur(s) désigné(s) : NORBERT ROZENFELD, HERTEN-
LAAN 20, 1560 HOEILAART.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113649

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DONA STYLE SPRL

déclarée le 5 octobre 2009

Référence : 20091588

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0807.305.561

Liquidateur(s) désigné(s) : OLGA NISKINA-LAMDON, RUE DU
MASY 8, 1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113646

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : OFFICE ISOTECH & CO SPRL

déclarée le 3 février 2014

Référence : 20140212

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0807.413.647

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDELKARIM EL BOUSTATI, STROM-
BEEKSESTEENWEG 13/01/1, 1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113643
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PLOT POINT PROD SPRL

déclarée le 7 novembre 2011

Référence : 20112149

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0808.790.552

Liquidateur(s) désigné(s) : GERARD ELOI, CHAUSSéE DE
WATERLOO 511/003, 1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113650

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MADNESS 1 SPRL

déclarée le 12 mai 2014

Référence : 20141219

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0810.225.162

Liquidateur(s) désigné(s) : DOMINIQUE DE MEULENAERE,
ACHTER D’ABDIJ 1, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113654

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOLIDY SPRL

déclarée le 12 mai 2014

Référence : 20141220

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0847.120.004

Liquidateur(s) désigné(s) : BATTAL KAYA, RUE DE L’ANGLE 17,
1000 BRUXELLES-VILLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113656

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ARENBA SPRL

déclarée le 16 juillet 2013

Référence : 20131639

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0875.105.987

Liquidateur(s) désigné(s) : FILIPPO GIARGERI, PLACE FELIX
GOVAERT 8, 1160 AUDERGHEM.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113648

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KEMP & CO SPRL

déclarée le 21 mai 2012

Référence : 20120926

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0876.246.431

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC KABOZA MUKOMA, RUE JEAN
VOLDERS 123, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113647

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RETAN SPRL

déclarée le 14 avril 2014

Référence : 20141080

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0891.092.478

Liquidateur(s) désigné(s) : ALEN ASENOV, RUE DES CASERNES 24,
1040 ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113655

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 27 novembre 2015 − A.R. n° 2015/AR/1973 −
9e Chambre − Rep. n° 2015/9423

En cause de :

Belglass Cleaning SPRL, avenue Charles Quint 584, 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0883.021.979,

Appelante,

Contre :

O.N.S.S., place Victor Horta 11, 1060 Saint-Gilles, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0206.731.645,

Intimée,

En présence de :

Gutmann Le Paige, Maïa, avocat, rue de la Loi 28, bte 8,
1040 Bruxelles, agissant en sa qualité de curateur à la faillite de Belglass
Cleaning SPRL.

La cour,

1. Reçoit l’appel et le dit fondé;

2. Réforme le jugement rendu le 14 septembre 2015 par le tribunal
de commerce francophone de Bruxelles;
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Rapporte la faillite de la SPRL Belglass Cleaning, dont le siège social
est établi à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Charles Quint 584,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0883.021.979;

Met les honoraires et frais du curateur à charge de la SPRL Belglass
Cleaning.

Pour extrait conforme : (signé) L. Roelandts, greffier délégué.
(25689)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30 novembre 2015, tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a rétracté le jugement de faillite prononcé, en date
du 28 septembre 2015, à l’égard de la SPRL AA CONSULT, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0886.924.250, dont le siège social est situé à
1070 Anderlecht, rue de l’Autonomie 12.

(25728)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Extrait de l’acte modificatif des conventions matrimoniales entre :

1. M. Flamme, Jacques Charles Ghislain, retraité, né à Leuze le
9 juin 1934 (RN 34.06.09-083.15), et son épouse;

2. Mme Delepierre, Andrée Maria Lucienne, retraitée, née à Antoing
le 6 septembre 1946 (RN 46.09.06-094.76), tous deux de nationalité
belge, domiciliés ensemble à Leuze-en-Hainaut (section de Leuze), rue
des Combattants 8, dressé en exécution de l’article 1396 du Code civil.

De cet acte reçu par nous, Me Sylvie Decroyer, notaire de résidence à
Frasnes-lez-Anvaing, en date du 15 octobre 2015, enregistré à
Tournai AA, le 28 octobre suivant, référence 5, volume 000, folio 000,
case 19237, aux droits de cinquante euros, il résulte :

1° que lesdits époux ont contracté mariage à Leuze-en-Hainaut le
6 juin 1986;

2° qu’ils se sont mariés sous le régime légal de communauté, à
défaut de contrat de mariage;

3° qu’aux termes de l’acte reçu par nous, notaire, le 15 octobre 2015,
dont question ci-avant, lesdits époux ont procédé à la modification de
leurs conventions matrimoniales.

Pour extrait conforme : (signé) Sylvie Decroyer, notaire.
(25690)

D’un acte reçu le 28 août 2013 par Me Véronique Dolpire, notaire à
Dinant, il résulte que M. Ligot, Jean Charles Constant, né à Uccle le
20 novembre 1933, et son épouse Mme Elshocht, Monique Appoline
Eloïse Françoise, née à Etterbeek le 22 avril 1937, domiciliés à 5530 Yvoir
(Purnode), rue Pont-de-Bayenne 10, mariés sous le régime de la
séparation de biens pure et simple selon contrat de mariage reçu le
9 mars 1960 par le notaire Jacques Van Wetter, ayant résidé à Bruxelles,
ont requis le notaire Véronique Dolpire d’acier les conventions modi-
ficatives de leur régime matrimonial en le précédant d’un inventaire et
en ajoutant une clause attributive en cas de décès.

(Signé) Benoît le Maire, notaire.
(25691)

Er blijkt uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor
Mr. Olivier Maeyens, notaris ter standplaats Bornem, d.d. 10 juni 2015,
dragende volgende melding der registratie :

Geregistreerd op het registratiekantoor Mechelen AA op
10 september 2015. Bladen vijf, verzendingen nul. Register 5, boek 000,
blad 000, vak 19240. Ontvangen registratierechten : vijftig euro
(50,00 EUR). De ontvanger. Dat de heer Van de Velde, Joeri Hektor
Augusta, geboren te Antwerpen op veertien februari negentienhonderd
eenenzeventig (I.K. nr. 592-0135491-63) (RN 71.02.14-171.41), en zijn
echtgenote mevrouw Saeys, Lissy Helena Clement Pieter, geboren te
Bornem op vijfentwintig februari negentienhonderd drieënzeventig
(I.K. n° 592-0099541-03) (RN 73.02.25-268.44), samenwonende te
Bornem, deelgemeente Mariekerke, Karel Van Doorslaerlaan 71, over-
eenkomstig artikel 1394 van het burgerlijk wetboek hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, welke akte onder meer voorziet in
de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen door de echtgenoten Van de Velde-Saeys.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Olivier Maeyens, notaris.
(25692)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 16 novembre 2015 de la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon
LIGOT, avocat, domicilié à 4020 LIEGE, avenue du Luxembourg 15, a
été désigné en qualité de curateur de la succession de
Monsieur GORUP, Joseph Guillaume, né le 25 février 1965, domicilié à
4031 LIEGE (ANGLEUR), rue Vaudrée 99/0012, et décédé le
29 mai 2015.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(25693)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 17 novembre 2015, M. le juge de paix du deuxième
canton de Liège, a désigné : Mme Marcelle Coulon, domiciliée chemin
du Passage 11, à 4130 Esneux, en qualité de curateur aux meubles à la
succession réputée vacante de : TOUPY, Didier, né le 10 juillet 1959, en
son vivant domicilié à 4000 Liège, rue Ferdinand Hénaux 5/0011, et
décédé le 6 octobre 2015.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(25694)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 17 novembre 2015, M. le juge de paix du deuxième
canton de Liège, a désigné : Mme Marcelle Coulon, domiciliée chemin
du Passage 11, à 4130 Esneux, en qualité de curateur aux meubles à la
succession réputée vacante de : REUTER, Robert, né à Eupen, le
5 janvier 1958, en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue de
Fragnée 159/0031, résidant rue A. Buisseret 40, et décédé le
17 septembre 2015.
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Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(25695)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 17 novembre 2015, M. le juge de paix du deuxième
canton de Liège a désigné : Mme Marcelle COULON, domiciliée
chemin du Passage 11, à 4130 Esneux, en qualité de curateur aux
meubles à la succession réputée vacante de :

MBANZABUGABO, Hermes, né le 15 août 1980, au Burundi, en son
vivant domicilié à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 248, et décédé le
10 octobre 2015.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(25696)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 17 novembre 2015, M. le juge de paix du deuxième
canton de Liège a désigné : Mme Marcelle COULON, domiciliée
chemin du Passage 11, à 4130 Esneux, en qualité de curateur aux
meubles à la succession réputée vacante de :

CLAES, Alain, né le 3 novembre 1966, en son vivant domicilié à
4000 Liège, place Saint-Jacques 13, et décédé le 30 septembre 2015.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(25697)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 17 novembre 2015, M. le juge de paix du deuxième
canton de Liège a désigné : Mme Marcelle COULON, domiciliée
chemin du Passage 11, à 4130 Esneux, en qualité de curateur aux
meubles à la succession réputée vacante de :

RENSON, Alain, né le 27 mai 1965, à Liège, en son vivant domicilié
à 4000 Liège, rue Monulphe 81, et décédé le 17 septembre 2015.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(25698)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 4 september 2015 verleende de AF2 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
meester M. Mattheessens, advocaat, kantoor houdende te
2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 214-216, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen David Maria August Van

den Langenbergh, geboren te Ekeren op 23 oktober 1976, laatst
wonende te 2950 Kapellen, Antwerpsesteenweg 51 en overleden te
Antwerpen, district Antwerpen, op 17 december 2014.

Antwerpen, 25 november 2015.
De griffier, (get.) A. Rasschaert.

(25699)

Divers - Diversen

Commune d’Ixelles

IXELLES - CONCEDANT : Commune d’Ixelles (chaussée
d’Ixelles 168, 1050 Bruxelles).

OBJET : Immeuble - rue du Viaduc 118-122 : Concession domaniale
et de service public à attribuer pour un espace culturel musique/
chanson jeune public. Date limite de réception des candidatures :
le lundi 18 janvier 2016, à 11 heures.

Les personnes désireuse de remettre leur candidature sont priées de
se faire connaître auprès du service Rénovation urbaine de
la Commune d’IXELLES (du lundi au vendredi par
email : ilegrain@ixelles.irisnet.be ou au 02-643 59 82, entre 9 heures et
12 heures) afin d’obtenir le cahier des clauses et conditions contrac-
tuelles relatif à la concession domaniale et de service public arrêté par
le conseil communal du 24 septembre 2015 et/ou de fixer rendez-vous
pour visiter les lieux.

Vous pouvez télécharger le cahier des clauses et conditions sur le site
de la commune d’Ixelles

http ://information.ixelles.be/ftp/ftp/PUBLIC/Concession%20Ix-
elles%20Viaduc%20-%20Concessie%20Elsene%20Viaduct/Concession
%20Ixelles_Viaduc%20118-122_Cahier_clauses.pdf

(25726)

Gemeente Elsene

ELSENE - CONCESSIEVERLENER : gemeente Elsene (Elsensesteen-
weg 168, 1050 Brussel).

VOORWERP : Gebouw - Viaductstraat 118-122 : Domeinconcessie en
concessie van openbare dienst, toe te wijzen voor een cultuurruimte
zang/muziek voor een jong publiek. Uiterste datum voor ontvangst
van de kandidaturen : maandag 18 januari 2016, om 11 uur.

Wie een offerte wenst in te dienen, wordt gevraagd zich zo spoedig
mogelijk te melden bij de dienst Stadsvernieuwing van de
gemeente ELSENE (van maandag tot vrijdag per
e-mail : ilegrain@elsene.irisnet.be of op het telefoonnummer 02/643 59
82 tussen 9 en 12 uur) teneinde het bestek van contractuele bepalingen
en voorwaarden betreffende de domeinconcessie en concessie van
openbare dienst, besloten door de gemeenteraad van
24 september 2015, te verkrijgen en/of een afspraak te maken om de
plaatsen te bezichtigen.

U kan het lastenboek downloaden via de website van de Gemeente
Elsene

http ://information.ixelles.be/ftp/ftp/PUBLIC/Concession%20Ix-
elles%20Viaduc%20-%20Concessie%20Elsene%20Viaduct/Concessie
%20Elsene_Viaduct%20118-122_Bestek_bepalingen.pdf

(25726)
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